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Izdala in zaloZila

SVOBODNA SLOVENIJA, Buenos Aires, Ramén L. Falcén 4158



Ob desetem izdanju

Niso znali povsem jasno izraziti z besedami, kaj prav za prav hoéejo, ko
so se uredniki lista Svobodna Slovenija sredi leta 1948 dogovorili, da bodo
uredili in da bo Svobodna Slovenija izdala ter zaloZila za lete 1949 prvi ko-
ledar v izseljenstvu. Zavedali so se le, da nam je potrebna neka redna, vsaj
vsakoletna vez v obliki tiskane besede. Ta vez naj bi zdruZevala slovenske
izseljence iz raznih deZel, kjer so se v begu pred komunistiénimi zverstvi v
iskanju zavetja in svobecde naselili; spremljala naj bi njih Zivljenje in delo
ob novih Zivljenskih pogojih in v bistveno spremenjenih okolnostih; posredo-
vala naj bi jim dela cblikovalcev slovenske besede in pesmi; belezila naj bi
uspehe slovenskih umetnikov, znanstvenikov in kulturnih delavcev v svetu in
pomembne dcgodke v izseljenstvu.

Cas in razvoj sta potrdila pravilnost osnov, ki so narekovale izid prvega
KOLEDARJA Svobodne Slovenije, ki je preko KOLEDARJA-ZBORNIKA za-
dobil sedanjo obliko in vsebino ZBORNIKA-KOLEDARJA. Osnove sc postale
jasnejSe in potreba oéitnejéa.

V teku desetih let je nastala velika druZina vztrajnih in peZrtvovalnih so-
delavcev Sirom po svetu, kjer biva slovenski izseljenec. S pomoé&jo teh in Ste-
vilnih prijateljev so zaloZba in uredniki premagovali ogromne teZave, ki so
se zlasti v finonénem oziru zdele mnogokrat nepremecstljive. Iskrena hvala
vsem.

Deset izdanj pomeni tudi zmago nad brezbrizne?i, stalnimi nezadovolj-
nezi in tavajoéimi, zmago tistih slovenskih izseljencev, ki se zavedajo svoje-
-ga poslanstva.

Nad 2500 strani vsebuje teh deset izdanj. Kder jih bo ocenjeval kot ce-
loto, bo moral ugotoviti in priznati:

Cetudi odtrgani od narodnega drevesa, so slovenski protikomunistiéni
izseljenci imeli v sebi toliko Zivljenske sile, da niso usahnili in pestali suha
veja v tuji zemlji. Nasprotno! Narodna zavest Zivi, kulturno delo je bogato,
versko Zivljenje dobro.

Ostali pa so slovenski protikomunistiéni izseljenci tudi sestavni del slo-
venskega narcdnega obdestva: prav tako spremljajo z bratovsko ljubeznijo
in skrbjo borbe Slovencev za ohranitev na KoroSkem in v Slevenskem Pri-
morju, kakor neprestano in skrbno zasledujejo razvoj v domovini pod komu-
nisti¢no tiranijo.

Odgovornest za bodoénost slovenskih izseljencev pa polagoma Ze pre-
haja na drugi rod, mlajsi red. Odgovornost tega rodu postaja vedno vedja,
kajti od njega zavisi, da bodo slovenski izseljenci tudi v bodode ostdli Ziva,
cvetoéa veja na slovenskem narcdnem drevesu, katero bodo hranili sokovi
mocne volje, nezlomljive vztrajnosti ter vere v zmago kr$éanstva in sloven-
stva.

Svobodna Slovenija
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Pleénikova dela:

Prvo veliko Pleénikovo delo na Du-
naju. Njegov naért za trgovsko hifo
“Zacherlhaus” je dobil prve nagrado.

1958 JANUAR 1958
l S Novo leto — Obrezovanje Gospodovo

2 ¢ Mckarij

3 P Genovefa

4 | S Angela

5 | N Presv. Ime Jezusovo — Ime Jezus. Lk, 2, 21

6 | P Trje modri — Razglasenje Gospodcvo

7 | T Vdlentin

8 | S Severijan

9 | € Marcelin

10 | P Viljem

11 | S Higin

12 N 1. po razgl. — Sv. Drufina — 12 letni Jezus v templju. Lk. 2, 42-52
13 P Veronika

14 | T Hilarij

15 | S Pavel puséavnik

16 | ¢ Marcel

17 | P Anten

18 | S Stol sv. Petra v Rimu

19 N 2. po razgl. — Marij in tov. — Zenitnina v Kani Gal. Jan 2, 1-11
20 | P Fabijan in Sebastijan
21 | T Neia
22 | S Vincencij in Anastazij
23 | ¢ Rajmund
24 P Timotej
25 S Sprecbrnjenje sv. Pavla
26 | N 3. po razgl. — Polikarp — Jezus ozdravi stotnikovega hlopea.
27 P Janez Zlatoust [Mt. 8, 1-13
28 T Peter Nolask
29 S FrandiSek Saleski
30 ¢ Martina
31 P Janez Besco




Pleénikova dela:

Cerkey sv, Srca Jezusovega v Pragi
je bila zgrajena po Pleénikovem na-
¢rtu. Pogled na zunanjost cerkve.

FEBRUAR 1958
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1. Predposina — Sveé&nica — Delavel v vinogradu. Mt. 20, 1-16
Blaz
Andrej Korsini
Agcta
Tit
Romuald
Janez iz Mathe

ON DU N[ -

2. Predpostna — Ciril Aleks. — O sejalcu in semenu. Lk. 9, 4-15
Sholastika

Lurska Mati BoZja

Evladija, Albin

Katarina

Valentin

Favstin in Jovita

TQNNHTYZ| WUGnN-ATUZ| nuvgu-auZg nuvon-aoZ

3. Predpostna — Julijana — Jezus ozdravi slepca. Lk. 18, 31-43

Donat

] Simeon

‘ Pepelnica
20 | Konrad, Suzana
21 | Elecnora
22 | Stel sv. Petra v Antiohiji
23 | 1. Postna — Pepelni¢na — Peter Damiani — Jezus skufan.
24 | Matija [Mt. 4, 1-11
25 | Srecko
26 Matilda — Kv.
27 Gabrijel Z. M. B,
28 | Roman — Kv.




Pleénikova dela:

Ureditey Napoleonovega trga z Na-

poleonovim spomenikom v Ljubljani

je posreéena urbanistiéna prenovitev;
v ozadju vs=euciliska knjiZnica.

1958 MAREC 1958
1 S Albin — Kv.

2 N 2. Postna — EKvalma — Lucija — Jesus se spremeni na gori.
3 P Kunigunda [(Mt. 17, 1-9
4 T Kazimir

S | S Hadrijan

6 | C Perpetua in Felicita

7 | P TomaZ Akvinski

8 | S Janez ed Boga

9 N 3. Postna — Brezimna — Frané&iZka R. — Jezus izZene hudobnega
10 P 40 muéencev [duha. Lk. 1, 14-28
11 T Heraklij

12 S Gregor Veliki

13 | ¢ Rozdlija

14 | P Matilda

15 S Klemen M. Holbauer

16 N 4. Postna — Sredopostna — Hilarij —Jezus ncsiti 5000 mcZ.
17 P Patrik [Jan. 6, 1-1§
18 T Ciril Jeruzalemski

19 S Sv. Jozef (Nez. pr. v Argentini)

20 | & Feliks, Larg in Dionizij

21 P Benedikt

22 S Katarina Genovska

23 | N 5. Postna — Tiha — JoZef Oriol — Judje hodejo Jezusa kamenjatli.
24 | P Nadangel Gebrijel [Jan. 8, 46-59
25 | T Marijino Oznanjenje (Nez. pr.)

26 | S Emanuel

27 | € Janez Damaséan

28 P Janez Kapistran — Marija 7 Zalosti

29 S Ciril

30 N 6. Posina — Cvetna — Jenez Klimak — Jezus jezdi v Jeruzalem.
31 P Modest Kriki (Mt 2, 1-19




Pleénikova dela:

FProéelje mogoéne vseudilifke knjiZnice. Tudi nje-
na notranja ureditev dokazuje bogastve
Pleénikovih idej.

1958 APRIL 1958

1 T Velik torek — Hugo
2 S Velika sreda — Frandisek
3 ¢  Veliki Getrtek — Sikst
4 P Veliki petek — Izider
5 S Velika sobota — Vincencij Ferreri
6 N Velika noé — jezus vstcne od mrivih, Mr. 16, 1-7
7 P Velikencéni penedeljek (Nez. pr.)
8 T Albert
9 S Marija Kleofova
10 C Ezehiel
11 P lLeon Veliki
12 S Lazar
13 N Bela nedelia — Hermenegild — Jezus se prikaZe. Jan. 20, 19-31.
14 P Justin
15 T Anastazija
16 S Lambert
17 C Rudolf
18 P Apclenij
19 S Leon IX.
20 N 2. Povelik. — Viktor — Jezus dobri pas'ir. Jan. 10, 11-16.
21 P  Anzelm
27 T Soter in Ggj
23 S Vojteh
24 C Jurij
25 P Marko Prcsnii dan
26 S Klet in Marcelijan
27 N 3. Povelik. — Peter Kan. — Jezus napove svoj odhed.
28 P Pavel cd Kriza [Jen. 16, 16-22
29 T Robert
30 S Katarina Sienska




Z domaéimi marmorji in lepimi lestenci in svetil-
kami opremljena veZa in stopnisée Zbornice za
trgovino, obrt in industrijo v Ljubljani,

Pleénikova dela:
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Jozet delavec
Anastazij
Najdenje sv. KriZa

4. Povelik. — Monika — Jezus opera sv. Duna. jan. 5-14.
Py V.

Janez pred Lat. vrati

Stenislav

Prikazen nadangela Mihaela
Gregor Nacijanski
Antonin

5. Povelik. — Filip in Jakob, ap. — O mo& molitve. Jan. 16, 30-33.

Pankracij — KriZev teden
Servacij — KriZzev teden
Bonifacij — Krizev teden
Vnebohod

Janez Nepomuk

Pashal

6. Povelik. — Erik — O pridevenju sv. Duha, Jan. 15, 26-16, 1-4.
Peter Celestin

Bernardin

Andrej Bobola

Soter in Kajetan

Janez Rossi

Marija Pomeé Kristjanov

Binkosii — Jezus govori ¢ sv. ISuhu. Jan. 14, 23-30.
Binko$tni ponedeljek (Nez. praz.)

Beda

Avgustin — Kv.

Maksim

Ivana Orleans. — Kv

Mariia Devica Kroliica Sveta — Kv.,

RVEE 1 (ol




Pleénikova dela:

Prenovljena zunanjost in okolica
cerkve sv. Jerneja v Sigki.

1958 JUNIJ 1958
I | N 1, Pobink. — Sv. Trojica — Angela — Jezusu je dana vsa oblast.
2 | P Erazem [Mt. 28, 18-20.
3 T - Klolilda
4 S Kvirin
5 | € Telovo
6 | P Norbert
7 | S Robert
8 | N 2. Pobink. — Medard — Prilika o veliki vecerji, Lk. 14, 16-24.

9 | P PrimoZ in Felicijan

10 | T Marjeta

11 | S Barnaba, ap.

12 | € Janez Fakundski

13 | P Presv. Srce Jezusovo — Antcn Padovski
14 | S Bazilij Veliki
1S | N 3. Pobink, — Vid - Prilika o izgubljeni ovei. Lk. 15, 1-10.

16 | P Feliks in Fortunat
17 | T Cirijaka
18 | S Marko in Marcelijan
19 ¢ Julijona

20 | P Silverij

21 | S Alojzij Genzaga

22 | N A. Pobink. — Ahccij — Cude?ni ribji lov. Lk. 8, 1-11.

23 | P Agripina

24 | T Rojstve sv. Janeza Krstnika

25 | S Viljem

26 | & Janez in Pavel

27 | P Ema Krska

28 | S Irinej

29 | N 5. Pobink. — Peter in Pavel — O grehu v misli in besedi.

30 | P Spomin Pavla apcstola [Mt. 5, 20-24

10 —



Nova cerkev sv. Mihaela na Barju.
Svojevrstna po zamisli in notranji
opremi je nov dokaz Pleénikove
ustvarjalne sile,

Pleénikova dela:
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1958 JULILJ 1958
1 | T Dragccena kri N. G. ]. K.

2 | S Obiskovanje bl. D. M.

3 | C Leon IL

4 | P Urh

5 | S Ciril in Meted

6 | N 6. Pobink. — lzaija — Jezus ncsiti 4000 moz. Mt. 8, 1-9.
7 | P Vilibald

8 | T Elizabeta

9 | S TomaZz Moere

10 | ¢ Amdlija

11 | P PBjL

12 | S Mohor in Fortunat

13 | N 7. Pobink. — Anaklet — LaZnjivi preroki. Mt. 7, 15-21.
14 | P Bonaventura

1S | T Vladimir

16 S Karmelska M. B.

17 | € Ales

18 | P Kamil

19 | S Vincencij P.

20 | N 8. Pobink., — Marjeta — Kriviéni hignik. Lk. 16, 1-9.

21 | P Daniel

22 | T. Marija Magdalena

23 | S Apolinarij

24 ¢ Kristina

25 P Jakop, ap.

26 S Ana

27 | N 9. Pobink. — Pantalecn — Jezus jode nad Jeruzalemom.
28 | P Viktor [Lk. 19, 41-47.
29 | T Marta

30 S Abkdon in Senen

31 ¢ Ignacij Loycla




Pleénikova

dela:
Orlovski
stadion,
zgrajen
v
opusceni
gramozni
jami,

1958 AVGUST 1958

l P Vezi sv. Petra

2 S Allonz M. Ligverij

3 N 10. Pobink. — Najdenje sv. Stefana — Farize] in cestninar.

4 | P Dominik {Lk. 18, 9-14.

5 | T Marija SneZna

6 | S Spremenjenje Gospodovo

7 | € Kajetan

8 | P Cirnjak, Larg in Smaragd

9 S Janez Marija Vianney

10 | N 11. Pobink. — Lavrencij — Jezus ozdravi gluhonemega.

11 | P Tiburcij [Mt. 7, 31-37.

12 | T Klara

13 | S Hipolit in Kasijan

14 | € Evzebij

15 | P Marijino Vnebovzetje

16 | S Rok:-

17 | N 12. Pobink. — Hiacint — Usmiljeni Samarijan. Lk. 10, 23-27.

18 P Helena

19 T Janez Eudes

20 S Bernard

21 | ¢ Ivana Franéiska Santalska

22 | P Srce Marijino, Timotej

23 | S Filip

24 | N 13. Pobink. — Jemej — Jezus ozdravi 10 gobavih. Lk. 17, 11-19.

25 P Ludovik

26 | T Ceferin

27 | S Jozef Kalasancij

28 | € Avgustin

29 | P Obglavljenje Janeza Krstnika

30 | S Roza Limanska

31 | N 14. Pobink. — Rajmurd — O boZji previdnosti. Mt. 6, 24-33.

N |




Pleénikova

dela:
Natranjost
kapele
5
zenski
kaznilnici
v
Begunjabh,
1958 SEPTEMBER 1958
1 P Egidijj
2 | T Stelan
3 | S PjX
4 | € Rozdlija
S | P Lavrencij Justiniani
6 | S Cchcm]c
7 | N 15 Pcbink. — Anc&stcm) — Jezus obudl ml deméa Lk 7 11-16.
8 | P Rojstvo D. Marije (Nez. pr.)
9 | T Peter Klaver
10 | S Nikolgj Tolentinski
11 | ¢ Hiacint
12 | P Ime Marijino
13 | S Notburga
14 | N 16 PObmk. — Povxianie sV. Knia — ]ezus ozdravi vodemcnegc.
15 | P Sedem Zalosti D. M. [Lk. 14, 1-11.
16 | T Ciprijan
17 | S Rane sv. Frandidka AsiSkega — Kv.
18 | € Irena
19 | P Januarij — Kv.
20 | S Evstchij in tovaridi — Kv.
21 | N 17. Pobink. — Matej — O najvedji zapovedi. Mt. 12, 34-36.
22 | P Tomaz Villanovski
23 | T Tekla, Lin
24 | S Marija, rediteljica jetnikov
25 | € Kamila
26 | P Justina
27 | S Kozma in Dcml)cn
28 | N 18 Pcbmk. Ven;:eslav — Jezus ozdravi mrtvoudnega Mt. 9 1-9;
29 | P Nadongel Mihcel
30 | T Hieronim




Pleénikova dela:

Frané¢iSkanska cerkev
v Siski

OKTOBER 1958

1 | S Remigij
2 | ¢ Angeli varuhi
3 | P Terezija D. ].
4 | S FranéiSek AsiSki
S N 19. Pobink. — Placid Kraljeva Zenitnina. Mt. 22, 1-14.
6 | P Bruno
7 | T. Marija Kraljica rofnega venca
8 S Brigita
9 | € Dionizij
10 | P FranéiSek Borgia
11 S Materinstvo bl. D. M.
12 | N 20, Pobink. — Maksimilijan — Jezus ozdravi kraljevega uradnika.
13 | P Edvard [Jan. 46, 46-53.
14 | T Kalikst
15 S Terezija
16 | € Gal
17 | P Marjeta Marija Alacoque
18 | S Luka, evangelist
19 | N 2l. Pobink. — Peter Alcant. — O neusmiljenem hlapcu.
20 | P Janez Kancij [Mt. 18, 23-35
21 | T UrSula
22 | S Kordula
23 | ¢ Roman
24 | P Nadangel Rafael
25 S Krizent in Darija
26 | N 22. Pobink. — Kristus Kralj — O boZjem kraljestvu. Jan. 18, 33-37.
27 | P Frumencij
28 | T Simon in Jude, ap.
29 | S -Narcis
30 | ¢ Alfred
31 | P Volbenk

By .



Proéelje molilnice na
Zalah pri Sv. Krizu

Pleénikova dela:

NOVEMEBER 1958

I | S Vsisveti
2 | N 28. Pobink. — Just — Ie-
[ zus obudi Jairovo héer.

3 | P Verneduse [Mt. 19, 18-26

4 | T Karel Boromejski

5 | S Caharija in Elizabeta

6 | € Lenart

7 | P Engelbert

8 | S Bogomir

9 | N 24. Pobink. — BoZidar — O psemc1 in ljulki. Mt, 13, 24-30.
10 | P Andrej Avellini

11 | T Martin Tourski

12 | S Martin L

13 | ¢ Sicnislav Kostka

14 | P Jozafat, Bl. Nikolaj Taveli¢

15 | S Leopold, Albert Vehkl

16 | N 25. Pobink. — Jedert — O goréiénem zrnu. Mt. 13, 30-35.
17 | P Gregor Cudcdelnik

18 | T Odon

19 | S Elizabela

20 | € Feliks Valcis

21 | P Darovanje D. Marije

22 | S Cecilija

23 | N 26. Pobink. — Klemen — O razdejanju Jeruzalema in o vesolini
24 | P Janez cd KriZa [sodbi. Mt. 24, 15-25.
25 | T Katerina

26 | S Silvester

27 | & Virgilj

28 | P Gregor III
29 | S Satumin

30 | N 1. Adventna — Andrej — O poslednji scdb1 Lk 21, 25-33.

M (-




Pleénikova

dela:
Trimostje
A
Ljubljani.

1958 DECEMBER 1958
L P Edmund

2 T Bibijana

3 S Franéisek Ksaverij

4 | ¢ Barbara

5 | P Saba

6 | S Nikolgj

7 | N 2. Advenina — Ambrozij —. Janez poslie ucenca do Jezusa.

8 | P Brezm. spocetje Marijino [Mt. 2-20.
9 | T Peter

10 | S Melkijed

11 ¢ Damaz L

12 P Aléksander

13 S Lucija

14 N 3. Adventna — Dufan - Icmez pncu)e o Iezusu Lk. 1, 19-28.

15 P Irinej

16 T Evzebij

17 S Lazar — Kv.

18 C Pri¢akovanje Marijinega poroda

19 | P Urban — Kv.
20 S Makan] — Kv.
21 N & Advenlna — Temci — Janez predhodmk Kristusov. Lk, 3, 1- 16.
22 P Demetrij
23 T Viktorija
24 S Adam in Eva — Sveti vecer
25 ¢ BoZi¢ - Rojstvo Gospodovo
26 | P Steian (Nez. pr.)
27 | S Janez Evcngehst
28 | N Nedelja v bo%iéni osmini — Nedol¥ni °lr°c1 — Mt 2 13-18.
29 | P Toma# Canterberryjski
30 | T David
31 | S BSilvester

— 16 —




Di. MIHA KREK

Prva osnovna, najnujnejsa dolznost

Bog daj vsem bralcem Zbornika Svobedne Slovenije, vsem Slovenkam
in Slovencem, da bi preZiveli leto 1958 sreéni in zadovoljni in ga zakljuéili
v veselem zadoSéenju, da so storili, kar so le mogli v boZjo ¢ast in za sre¢o
svojega naroda.

Poleg csebne sreée in srefe v druZinah Zelim, da bi v letu 1958 mogli
opaZati nadaljnje upcdanje udarne in proderne modi komunistiénih sil tako
v nasi domovini kot drugoed po svetu. V minulih dveh letih smo bili price
dogodkov, ki kaZejo, da so se za Zelezno zaveso zarodile in #e tudi okrepile
opozicijske sile tako, da mora komunistiéna diktatura resno racunati z njimi.
Tiranija nead duhovnim in tvarnim Zivljenjem in ustvarjanjem d&loveka je
naletela na odpor ne le med mnoZicami, ki so od zadetka stalno odporne in
uporne proti njej, ampak tudi med komunisti samimi in zlasti med mladino,
ki je zrastla in bila vzgojena v komunisti¢nem sistemu.

McdZarski upor so omogoéili in deloma celo vodili razofarani komuni-
sti. Ni mogode sprejeti mnenja, da je dal najvaZnej$o pobudo narodnostni
nagib, da so se namreé uprli MadZari Rusom, ker ne trpe in noéejo prenasa-
ti-tuje nadvlade; zlasti ne nadviade svojih dednih sovraZnikov. Ni bilo to
glavno. Revolucionarna koncentracijska vlada komunista Nagy-ja je odkle-
nila tudi titoizem, ki je po pravem ali po krivem med komunisti znon kot od
Moskve necdvisen komunistiéni reZim, odklonila je narcdnostni madZarski
komunizem, vsak partijski totalitarizem v vodstvu drZzavnih in narodnih
poslev.

Poljsko pot v &m vedjo neodvisnost od Moskve, &m popolnejso samo-
stojnest in &im $irSo svobodo vsega narodovega Zivljenja utirajo Poljaki z
razodaranimi poljskimi komunisti na &elu.

Pri tem ni vaZno, kakdne trenotne in posebne okolis&ine vplivajo v vsa-
kem sluéaju. Poudariti hofemo le to, da komunistiéna zgradba poka v te-
meljih in zidovih. Viden pojav so komunistiéni veljaki in ¢lani, ki v dejanju
ali z izrecno besedo kaZejo, da so se dokopali do spoznanja zla v materiali-
stidno komunistiéni kulturi, dru¥abnem in drfavnem komunistiénem neredu
in se pridruZujejo tistim, ki i§dejo spremembo in zboljSanje. Nastop Milovana
Diilasa in njegovo uniéujofo obsodbo komunistiéne partije in njene drZavne
uprave je tem bolj $teti med markanine pojave te vrste, ker je izbruh oseb-
nega prepriéanja in razpoloZenja razodaranca in ga ne spremlja nikaka or-
ganizirana skuping, ki bi pod njegovim vedstvom hotela doseéi vpliv in ob-
last, avtor sam pa je izroden na milost in nemilost jetniskim straznikom.

Dasi so pojavi, ki jih rcmméhamo najbolj vidni in najbolj dosegljivi na-
Sim ufesom v satelitskih drfavah, vendar toliko Ze vemo, da nisv samo tam.
Tudi v Sovjetski Zvezi sami so. Nemogoéa in neznosna napetost med doslej
vsemogo&no komunistiéno birokracijo v administraciji drfave in gospedar-
stva in ncrednimi mnoZicami Sirom po drfavi je izsilila decentralizacijo. Polici-
ja, javna in tajna, v kolikor je bila politiéno orodje diktature in rabelj tirani-
ie, je ve& ali manj izqubila svojo moé. Povsod, kjer Se je, jo na splono zuni-
¢ujejo in zametajo, tako da so komunistiéne vlade same prisiljene zmanjse-
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vati njen delokrog in jo potiskajo v ozadje. Kjerkoli pa so komunistiéni dik-
tatorji pristali na decentralizacijo, zlasti Se v gospodarstvu, so zrasla nova
naspretja kot gobe po deZju. Podjetia se bore proti drzavni kontroli, proti
sopedjetiem v drZavnem gospodarskem naértu, nastali so spopadi strok v
borbi za $irfa podrodja in popolnej$o avtonomijo, za vedjo gibljivest in laZjo
konkurenco v poslovanju.

Narodnestna in pokrajinska nasprotja, zadusena v diktaturi, se uveljav-
ligjo tako v Sovijetski Zvezi kot med sateliti in posebej v Jugoslaviji. Med
mladimi izobraZenci in udedo se mladino se penavljajo protesti vse tja do
burnih demonstracij, ki jih vea policija ne more veé duditi in tajiti. Svetovno
sredi$¢e komunizma, Kremelj, izgublja prijem nad sateliti, se skusa prilago-
diti in reSuje svojo pozicijo z reformami, ki so nerazumljive, ée ne upcsteva-
mo, da so izraz in posszdica slabitve in krhanje.

Rdeéa armada je e vedno mogodno orodje beljSeviskega imperija. Na-
njo se naslanja Hruséev v svoji nciranji politiki, z njo obvladuje Kremelj sate-
lite, na njenih krilih sede takozvani necdvisni kcmunistiéni satrapi in z njeno
mocjo operirajo komunistiéni agenti v mednarodnem svojem delovanju Se
vedno uspe$no. Toda tudi obcroZeno moé sestavljgjo in vodije ljudje. Le
vprcSanje &asa in razvoja je, koliko dalj bo drZala armada kot civilna upra-
va. Uniforma in vojaska disciplina sta moéna éinitelja, ali trajno tudi ljudje-
vojaki ne bedo stali na mrivih straZah za sistem, ki ga v civilnem Zivljenju
smatrajo za moro.

Tezkih in dolgih 12 let je trajal razvoj do teh prvih skromnih znamenj
komunistiéne cslabelesti. Malenkostno je to zboljSanje in v bliZznji bodo&nosti
Se ne moremo pri¢akovati nikakih dozorelih sadov. Na presenedenja je treba
misliti, toda ne moremo z njimi radunali. Skromna in stvarna je torej nasa
zelja in pridakovanje, da bo v prihodnjem letu &lovestvo izklesalo vsaj stop-
njo ve¢ v to smer, ki pelje v osvobojenije.

Zadnja leta so tudi prejdnji najvedji optimisti med protikomunistiénimi
borci prepri¢ani, da nesre¢ni narodi v suZnosti ne morejo od svobodnega
sveta in demokratiénih velesil pri¢akovati kaj veé kot moralno pomoé. Ma-
dZarski upor in tudi poljski sluéaj sta to prepri¢anje podpeéatila. Velesile se
s Sovjetsko Zvezo pegajajo za mirno ohranitev meddrZavnega in mednarod-
nega stanja. Sedaj zasuZnjeni narcdi se bodo morali sami dokopati do de-
mokratiénih svobeséin, ¢e jih bodo hoteli imeti. Edino, kar bodo demokratié-
ne sile skusale doseéi v isti namen, je to, da bi ustvarile stanje, ki bi onemo-
goéalo vdor in nastop sovijetske vojske, kakrsen se je zgodil na MadZarskem,
ko so boljSeviki zaprli zakonito koncentracijsko vlado in v krvi zadusili osvo-
bodilno gibanije.

Povsod drugoed za Zelezno zaveso v Evropi duva komunistiéne reZime
rdeda boljSeviska cboroZena sila, le v Albaniji in Jugeslaviji je ni. V teh
dveh drzavah sta vlada in javna uprava sestavljeni iz samih demadih komu-
nistov, policija in vojadtwo sta domada, ped poveljstvom komunistov-doma-
éinov. Tuji vojaski, gospodarski, finanéni in diplomatski vplivi, ki so tudi v
teh dveh driavah pomagali komunistom na kenja in jih driali v sediu, se
posluzujejo domaéih komunistov, ki so v Jugoslaviji vzdrzali kot najbolj sta-
novita komunistiéna vlada. Dijilas je odpadel, Kidri¢ je umrl, Hebremga in
Jovanoviéa so ubili, sicer pa vlada ista nespremenjena klika istega pelitbi-
roja od leta 1945 do danes. '

Kako je to mogocde? Ce brskamo po vzrokih v nasih notranjih razmerah,
je vedno bolj odito, da so nofranji boji~in spori med narodi Jugoeslavije bi-
stveno pripomogli, ¢¢ ne splch omogoéili, da je komunistiéna revolucija
uspela. Poboji Srbov in demokratiénih Hrvatov v ustaski drfavi so nagnali
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tisoée v partizanske vrste med vojno. Tam, v predelih, kjer so Srbi in Hrvati
mescno naseljeni, tam, kjer so medsebejni boji in morije imele najstrasnejso
Zetev, tam se je razvila resna partizanska moé in od tam je Sirila svoje ped-
redje.

Titovo diktaturo smatrajo na zapadu za sicer nesre€no-kruto, pa ven-
dar Se najcenejSe sredstvo za prepreditev novih nemirov in pckoliev med
Srbi in Hrvati, ki bi mogli vznemiriti srednjo in juZnovzhodno Evropo ter bi
imeli prav lahko dalekoseine posledice za splogni mir v Evropi.

Tu postojmo in se zamislimo v naso sedanjo peredo dolinost in nalogo.
Obraéajmo stvari, kakor hofemo, vedno in vedno znova se pokaZe, da je
predpogoj za vsak moZen nas prispevek k osvoboditvi slega in vzajemen
nastop vseh narodov Jugoslavije. Dokler be diktatura mogla izigravati po-
samezne narodne prestolnice in teZnje druge proti drugi, bo vladala nad
vsemi. Ni nobenega dvoma, da je povsed, v vseh delih drZzave ogromna ve-
¢ina ljudi "proti”, da je nezadovolina. Vsi ti in celo velik del komunistov
Zele, da bi diktatura izginila. Smatrcjo jo za vzrok beraskega stanja v driavi,
za strupen krempelj, ki v kali dusi vsak pelet in napredek. [zkoristiti pa tega
skupnega sploénega nerazpoloZenja proti diktaturi ni mogoée, ker opozicija
niti za reSevalno delo ne najde skupnih tal, skupne osncve. Opozicijska ak-
tivnost proti totalitarni diktaturi je mogoda le tam, kjer previadujeta popol-
no zaupanje in skrajna poZrtvovalnost nad vsemi drugimi oziri in interesi.
Vse za naso skupno reSitev, vsi in vsak za skupno osvobojenje, mora biti
geslo, ki presinja.

Pogled po protikomunistiéni emigraciji je dovolj, da se prepri¢amo, da
se celih 12 let nismo dokopali do tega csnovnega spoznonja. Kridansko de-
mokraticni Slovenci smo' edina skupina v emigraciji, ki smo kazali na to
nujno prvino redilne poti. V kolikor so bile doslej kdaj verjetne zunanje po-
modi in intervencije, je Se bilo mogo&e razumeti, da so se pestre skupine v
emigraciji bavile z vsem drugim, samo to eno, to prve in osnovno so zane-
marile. Sedaj opraviéila ni ve&. Ali bomo naredi Jugoslavije in njihovi sinovi
in héere v emigraciji‘stali pesamié razprti in raztepeni kot grude beradev, ki
se pretepajo za svojo senco, ali pa bomo resno skufali dati dobrim silam v
nas moé zdruZitve in z enotnim nastopanjem doma in v tujini pospesili raz-
padanje komunistiéne oblasti in izsilili demokratiéne svoboséine.

Za novo leto si za te nove, morda $e teZje razmere kot so bile leta 1917,
obudimo vedilo, ki nam ga je povedal Janez Evangelist Krek v oporoki:

Vi vsi, ki ste seme izkrvavelih narodov Jugoslavije, mislite le eno: Kako
boste zdruZeni posvetili vse svoje moéi delu in borbi za osvobojenje, da bo-
mo potem mogli graditi na$ napredek in blagestanje.
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SKOF DR. GREGORI] ROZMAN

“Za nas ni bodocnosti ¢ domovini’’

V poletju 1957 sem obiskoval slovenske izseljence po Zapadni Evropi:
Angliji, Franciji, Belgiji, Nizozemski in Nemd¢iji. Videl sem starcncseljence —
rudarje; mnoge je rudarska bolezen, silikoza, prisilila v prezgodnji pokoj.
Videl veliko Stevilo fantov v cvetu mladosti, ki so tvegali beg iz domovine
preko zastraZene meje v tujino. Iz taborigé Italije ali Avstrije si skudgjo &im
prej priboriti izhod zlesti v Francijo in Neméijo, kjer se delo v rudnikih lahko
dobi; vedinoma pa imajo Zeljo utreti si pot iz Evrope v Kanade, Avstralijo
ali kamorkoli, kakor da jih neka sila Zene &im dalie proé¢ od domovine. Iz
nekaterih vasi v Primorju so skoro vsi fantje pobegnili, doma so ostali samo
bolehni, ki utrudljive poti preko meje ne zmorejo. Celo dekleta skudajo uha-
jati, Ta beg je katastrofalen za narod, saj bodo po takih izpraznjenih vaseh
zagele hife razpadati, kakor sme jih ¥e pred vojno megli opazovati na Ko-
gevskem, odkoder so se rodbine izselile v ZdruZene drZave.

Kaj Zene to mladino na tuje? Soglasno so mi povsod odgovorili: "Za
nas ni nobene bedoénoti v domovini. Ni moZnosti si po svoje izbrati dela in
zasluZiti toliko, da bi mogel ustanoviti druzino in si zgraditi lasten dom. Ako
nisi ¢lan komunistiéne partije, ne pride§ nikamor; pa $e &lanom stranke ni
vedno lahko gospedarsko napredovati.”_Fantje se zaveddjo, 'da je zacetek
v tunm zelo teZak, a upajo, da se bodo mogli v svobodi prej ali slej dvigniti
na visjo Zivljensko raven, katere pod rdedo diktaturo nikdar ne bi mogli
dosedi.

Po dvangjstih letih neomejene oblasti<komunistiéne stranke v Sloveniji
be#i mlading, ki jé podjetna, dela voljna in stremi po napredku iz “cbljublje-
nega raja” do dna razodarana: Ni bodoénosti za njo v domovini! To je
straina obsodba komunistiénega rezima!

Videl sem velik del zapadne Neméije in sosednih drZav, ki so silno trpe-
le med vojno: mesta v ruSevinah, industrija unifena, Zelezni¢ke proge raz-
drte, mostovi razstreljeni. Toda po 12 letih je skoraj Ze vse pozidano, nova
mesta so nastala; skoraj bi dejal, da je bila srea za nekatere kraje, da je,
bilo staro porugeno, ker so zdaj zgradili nove, sodobne stavbe, ki belje shu-
Zijo ljudem kakor stare. N. pr. Univerza v Miinstru ima novih zgradb za cel
mestni okraj, tako sodobno in popolno urejene, da je zdaj brez dvoma ena
prvih na svetu, ko so bila stara poslopja zbombardirana. Komunistiéna Ju-
goslavija pa je dobila toliko milijonov v dar in Se veé v posojilo ter materia-
la vseh vrst, da bi; mogld™ biti popolnoma prenovljena in gospodarsko na
nesluteni viini, pa ni nikjer nié, da bi mogla mladina upati na uspesen, na-
predek, za katerega se je vredno truditi.

Komunizmu je uspelo, da je s svojo nazadnjasko materialistiéno vzgojo |
v velikem delu slovénske mlcdme ubil duhovnést, ji pustil duha in srea
prazna, ni pa uspel, da bi na edinem polju, ki ga prizna, na materialni pla-
ti Zivljenja ustvaril boljfe pogoje: vidjo plado za nadurno delo, bolj pri-
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merna in udobna stanovanja, boljfo cskrbo z vsakdenjimi potrebdEinami,
solidno in cenejSe oblaéilno blago v vedji izbiri, kot je bilo prej ped kriviénim
kapitalizmom. Duhovnega nima nifesar, zate ga dati ne more; v rockch pa
ima vse gospodarstvo, vso indusirijo, vsa finanéna sredstva, vse surovine
in vse csnovne predpogoje — pa vendar ni mogel dvigniti materialne plati
Zivljenja niti na tisto stopnjo, kakor je bilo v “gnili" Jugoslaviji. Ljudstvu,
ki je po trditvi komunizma vendar lastnik vsega, se godi slabde kot kjer-
koli druged v Zapadni Evropi. Dobro se -godi samo tistim, ki stoje dovelj vi-
soko na komunistiéni lestvi, — Tako trdijo ti fontje — najnovejsi begunci.

Primerjajmo pa sebe, begunce, s poloZajem v domovini. Praznih rok smo
prisli v tujino, pa &éim so se nasi ljudje redili bede v taborid¢ih in prigli
v deZele, kjer so nasli zaposlitev, so se s pridnim im po$tenim delom in s pa-
metno varénostjo dvignili v zavidljive Zivljenjsko stanje. Vedino njih sem
videl in se prepri¢al ¢ njih Zivljenju. Razen v rudniskih ckrajih, kjer uprava
rudnikov skrbi za stanovanja svejim delavcem, imajo zelo mnogi Ze lastne
domove, bodisi kupljene starejfe hiSe, bodisi povsem nove in mederne. Raz-
meroma najve¢ lastnih hi$ imajo v Angliji, kjer je le okrog fest sto Sloven-
cev, pa lastujejo okrog 150 hi§. Podobno je drugod. Mledi delavei, ki so
se pecredili, si gradijo domove tako opremljene in udobne, da si slovenski de-
lavec v domovini niti sanjati ne upa o njih. In kulturno delo begunskega
izobraZenstva je po kvaliteti viSje kakor dirigirana umetnest v domovini,
pa celo po mnoZini razmeroma ne zcoostaja za knjiZevnostio domovine, dasi
nima od nikoder doklad.

V tujini imamo skoraj povsod moZncst folanja otrok v Solah, ki si jih
starsi sami zbero, nih&e jih ne sili v drZavne £ole. Zaradi misljenja in izraZa-
nja njih nih&e ne zasleduje, ni tajne policije, ne njenih agentov, & polnim za-
upanjem in brez bojazni se pogovarajgjo in izraZajo sveje misli. Svoboda
misljenja je neomejena. Kako vse drugade se pocuti slovenski &lovek v tuji-
ni v primeri z rojaki v domovini, kjer komunistiéna stranka dirigira miéljenje.
V svobedi more &lovek rezviti vse svoje sile, izrabiti svoje sposobnosti in do-
sedi vi§jo raven. Te moZnosti v zasuZnjeni domovini vsaj v tej Sirini ni. Tu-
di ta razlika med “begunci” v tujini in med rojaki v “svobodni” socialistiéni
domovini obtoZuje komunistiéni reZim.
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VIKTOR ANTOLIN

Progresivni katolicani

Gibanje takozvanih naprednih ali pregre.
sivnih katoli¢anov se je med Slovenci priprav-
ljalo Ze precej ¢asa pred drugo svetovno voj-
no. Ob izbruhu komunistiéne revolucije pa je
postalo posebno silovito in e danes ni zamrlo,

To kajpada ni le izrazito slovenski pojav,
saj so ga doZiveli tudi drugi narodi. Toda
redko kje se je pokazal v bolj tipiéni obliki
kot pri nas,

Morda ni brez koristi, ée se ozremo na to-
kove, ki so taka gibanja idejno pripravljali,
éetudi le posredno, pa razélenimo nato Se
vodilne ideje progresivnih katoli¢anov, ki so v
bistvu iste pri vseh narodih, kjer se je po-
javil katoli¥ki progresizem.

1. Ideja napredka

Napredek pomeni navadno postopen razvoj
od niZjega k vidjemu, pribliZevanje k nekemu
cilju.

Ko se goveri o napredku v druzbi ali raz-
vo'u Elovedtva v zgodevini, pomeni tu cilj, h
kateremu ge druzba pribl'Zuje, ne le neko vis-
jo stopnjo v razvoju ali rasti, kakor v narav-
nem organizmu, temveé ideal v etiénem smi-
slu, vrednoto, h katere uresni¢enju élovestvo
mora teziti ali celo nujno tezi.

2. Vera v napredek in kri€anstvo

Dejansko je ideja napredka obseZena Ze v
kriéanstvu. Saj pot élovestva k nadzgodovin-
skemu cilju, ki mu ga je zaértal sam Bog, po-
meni napredek v najglob'jem smisiu besede.
Tudi so Ze nekateri stare'si kritanski misle-
ci izrekli idejo o postopnem razvoju in na-
predku. Vendar jim ta ideja ni sluzila kot
kljué za razumevanje in razlago vse zgedo.
vine,

Moderne teorije o napredku so se pojavile z
racionalizmom. Prvi, ki je izdelal tako splos-
no teorijo zgodovine é&lovedtva kot nepresta-

nega napredka, je bil Condorcet (Esquisse
d'un tableau historique des progrés de 'esprit
humain. Paris 1793). Toda pri njem in pri dru-
gih, ki s0o mu sledili, je pomenil sploéni na-
predek tudi upadanje vere v razodetje, saj so
tajili dejstvo in celo moZnost razodetja.

Nekateri krééansko usmerjeni misleci osem-
najstega in devetnajstega stoletja, ki so raz-
vijali idejo o napredku ¢lovestva, so pripiso-
vali ta razvoj odloéitvi bozje Previdnosti.
Pri racionalistih pa je vera v napredek nado-
mestila vero v Previdnost (prim. M. Ginsberg,
The Idea of Progress, London 1953, str. 7).
Teorije o napredku, ki so splofno prevladale
v devetnajstem stoletju, so bile vedinoma so-
vrazne veri in Cerkvi in so ju razglasale za o-
viro napredka in za nazadnjaski pojav, razkri-
stjanjevanje élovedtva pa za napredek.

3. “Napredni” tokovi med katoli¢ani

Bili so tudi med katoli¢ani taki, ki o ho-
teli korakati vstric s tem, kar so smatrali
za pridobitve novih éasov, in so zeleli, da bi
na to pot stopila tudi Cerkev.

Tako se je Ze v zaéetku devetnajstega sto-
letja pojavil katoliski liberalizem 2z Zeljami
in predlogi, da se sprejmejo wnekatere za-
hteve liberalizma v druZbenem in kulturnem
zivljenju, ¢e¥ da so prikladnejie novemu du-
hu ¢asa in napredka, ki ga je élovestvo doseg-
lo, kot stara nadela, ki se jih je Cerkev véa-
sih drzala in so bila takrat tudi dobra in pri-
kladna.

Na kulturnem podroéju je katoligki liberali-
zem dopu&éal popolno neodvisnost posameznih
podroéij od vere. V druZbenem in politiénem
Zivljenju pa je bila vzporedna zahteva lolitev
Cerkve od drzave in svetovno-nazorna nevtral-
nost drzave,

Teh zahtev katoligki liberalei niso izvajali
iz pacel, ki naj bi veliala vedno in povsod. Saj
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to bi bil paé ¢isti liberalizem. Branili so jih
marveé kot nekaj, kar naj bi bilo najprimer-
nejie v novih ¢asih, kar naj bi Cerkeyv in kato-
licane dejansko spravilo z modernimi “napred-
nimi” gibanji.

0Od mnogih dokumentov Cerkve, ki je kato-
lizki liberalizem odklonila, navajamo Syllabus
(8. dec. 1864) Pija IX, v katerem je obsojen
tudi stavek: “PapeZ se more in mora spraviti
in skleniti kompromis z napredkom, z libe-
ralizmom in z moderno kulturo” (Stavek 80.,
obsojen v Syllabu, Denzinger Enchiridion Sim-
bolorum, 14. — 15. izdaja, &t. 1780.).

V dvajsetem stoletju se je pojavil drug “na-
predni” tok med katoli¢ani — kricanski socia-
lizem, ki je hotel zdruziti krifanstvo z mark-
gizmom.

Kriéanski socialisti g0 odklanjali marksi-
stiéni materializem, a s0 sprejeli gospodarski
nauk marksizma. Menili so, da pomeni pre-
osnova druzbe na tem temelju napredek.

To so bili neposredni predhodniki “progre-
sivnih"” katoliéanov. Ponekod — tako pri nas
na Slovenskem, kjer se je razvoj izvrdil po-
sebno naglo in dosledno — so se kriéanski so-
cialisti sami razvili v progresivne katoliane,
to je, v zaveznike komunizma na socialnem in
politi¢nem, pa tudi na svetovnonazornem po-
droéju.

Kriéanski socializem je jasno in odloéno
obsodil Pij XI v okroznici Quadragesimo an-
no: “Verski socializem, kridéanski socializem,
so protislovni izrazi: nihée ne more biti obe-
nem dober katolidan in pravi socialist” (V
“Encyclicae Sociales”, izd. Pontif. Univ. Gre-
goriana, Rim 1937, &t. 120, str. 47.).

Brez dvoma je vplival na nastanek misel-
nosti, ki je pripravila pot progresivnim kato-
litanom, tudi modernizem.

Modernizem ni pojmoval vere kot razumski
pristanek na resnice, razodete od Boga. Trdil
je, da je vera neko osebno doZivljanje, teme-
lje¢e na verskem &utu posameznika. Ni pri-
znaval, da dogme obsegajo resnice, izrecno a-
li vkljuéno vsebovane v objektivnem boZjem
razodetju. U¢il je, da so to le simboli, formu-
le, ki izraZajo splodno &utenje vernikov in da
so podvriene spremembam in razvoju. Cerkev
za modernizem ni popolna druzba z od Boga
dano ustavo in oblastjo, temveé le rahla skup-
nost vernikov, katerih versko doZivijanje ima

podobno vsebino in se izraza v istih simbolih.
Vero je modernizem odrinil na podroéje éustva
in jo je popolnoma loéil od razuma. Omejil
jo je na osebno Zivllenje in notranje doZivlja-
nje. Zunanje podroéje in javno Zivljenje pa je
prepustil drzavi. Modernizem je celo uéil, da
se resnica sama razvija in spreminja, kakor
se razvija in spreminja élovek.

Pij X. je obsodil modernizem v okroZnici
“Pascendi dominici gregis” (7. sept. 1907.) kot
“zbirko vseh herezij” (Denzinger, Stev. 2105.)

Kljub wvsej razli¢nosti omenjenih tokov je
vendarle lahko videti, da imajo eno skupno
toéko. Vero omejujejo zgolj na osebno, zaseb-
no zivljenje, urejanje druzbenega in politié-
nega Zivlienja pa prepuséajo gibanjem, ki jih
smatrajo za napredna, Obenem pa menijo, da
je dolinost katoliéanov ta gibanja podpreti in
aktivno sodelovati z njimi,

To znatilnost so podedovali tudi sodobni
progresivni katoliani, ki trdijo, da sodelujejo
s komunisti za druZbeni napredek. Kako poj-
mujejo ta napredek komunisti?

4. Komunistiéna teorija napredka

Osnovne ideje marksizma-leninizma (ki je
po Stalinovih besedah svetovni nazor komu-
nistiéne partile) o razvoju in napredku drui-
be so:

a) Zivljenje druzbe in nje élanov doloéa go-
spodarska struktura druzbe, katere temeljne
prvine so proizvodne sile in proizvodni odno-
si.

b) Gospodarski ustroj druzbe se razvija in
prehaja iz nizjih oblik v vedno visje in popol-
nejie. Vsak nov gospodarski sistem je bistve-
no razliéen od prejinjega,

¢) Nosilei razliénih gospodarskih sistemov
so razliéni druZbeni razredi, ki te sisteme u-
stvarijo, se jih posluZujejo v svojo korist in
propadejo, kadar se ti sistemi prezive,

¢) Prehod iz enega gospodarskega sistema
v drugega ge izvrEi v boju med starim in no-
vim sistemom, med reakcionarnim druzbenim
razredom, ki brani preZiveli sistem, in med
naprednim razredom, ki prinasa nov, napreden
sistem,

d) Poslednj' gospodarski sistem v druzbi bo
komunisti¢en, katerega nosilec je proletariat.
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Ta razred bo v nasilni revoluciji strl kapitali-
stiéni sistem in njega nosilea, meiéanski raz-
red, ter uvedel socializem kot prehodno stop-
njo v komunizem.

e) V tej prehodni stopnji druzbenega razvo-
ja se uvede kot prehodna oblika driave dik-
tatura proletariata,

f) V komunizmu ne bo veé razredov ne raz-
rednega boja in ljudje se bodo prostovoljno
podvrgli pravilom kolektivisti¢nega gospodar-
stva in druzbe. Drzava bo postala nepotrebna
in ho odmrla,

g) V tej druzbi ne bo veé izkoridéania, ker
ne bo zasebne lastnine, ki je temelj izkorigéa-
nja; ne nasilja, ki izvira odtod, ker si privi-
legirani razredi heéejo zavarcvati svoj poloZaj
s pomodjo drzavne sile (ali ker se zatirani raz-
redi holejo resiti izkori&€anja v nasilni revo-
luciji). Dovolj bo materialnih dobrin za vse.
Vsakdo bo mogel svobodno zadostiti vsem po-
trebam (svoboda od pomanjkanja...) in bo
mogel svobodno razvijati svoje sposobnosti
(svoboda od zatiranja in strahu...).

h) Nosilee razvoja v prehodu iz kapitalizma
v komunizem je proletariat; v njegovem ime-
nu pa dela in ga vodi komunistiéna partija
— “napredni odred proletariata”,

Marksizem-leninizem  pojmuje navedene
“zakone” zgodovinskega razvoja kot nujne za-
kone, ki delujejo enako meizprosno kot narav-
ni zakoni in izkljuéujejo é&lovekovo svobodno
voljo.

To pojmovanje zgodovine se imenuje po
pravici zgodovinski materializem. Saj izhaja
iz postavke, da so materialni interesi razre-
dov gibalo druZbenega dogajanja, ¢e Ze ne e-
dino, pa osnovno in dokonéno odloéujoée. Trdi
torej, da so poglavitne sile v Zivljenju &love-
stva materialne sile,

5. Osnove sodelovanja

Zanikanje svobodne vol’e in materializem
sta v popolnem nasprotju s krianskim poj-
movanjem ¢&loveka in z vero v Boga, in sta
torej nesprejemljiva za katoli¢ane. Toda pro-
gresivni katoli¢ani si pomagajo s tem, da pri-
znavajo zgodovinskemu materializmu vred-
nost’ “pragmatiénega nazora” — d&ed to je,
kar izhaja iz opazovanja dejanskega drui-

benega dogajanja. Ko gprejemajo determini-
stiéno pojmovanje razvoja druzbe v zgodo-
vini, delijo &loveiko zivljenje na dve podroéji.
Na podroju druzbenega Zivljenja vlada po
njihovem nujnost, v osebnem duhovnem ziv-
ljenju in v kulturi pa svoboda. (Zdi se, da
izhaja to razlikovanje od Kanta, Ta je loéil v
¢loveku naravo, ki je podvrzena zakonom fi-
ziénega vesolja in nujnosti, ter osebo, ki je
svobodna in Zivi v moralnem svetu,

Komunisti mislijo, da je pocelo vsega raz-
voja materija. Progresivni katoli¢ani pa vi-
dijo za temi zeleznimi zakoni zgodovine, ki naj
bi vodili v komunizem, odlok boz'e Previdno-
sti (Glej E. Kocbek, Tovaridija. Ljubljana
1949, =tr, 202.),

Progresivni katoliéani poudarjajo, da ima-
jo svetovni nazor, ki je razliéen od pragmatié-
nega nazora marksizma-leninizma, A svetovni
nazor po njihovem mne pojasnjuje druibenega
dogajanja, temveé¢ ureja ¢&lovekove osebno
Zivljenje, se razteza na duhovno kulturo in
doloéa razmerje ¢loveka do vesoljstva.

zivljenje kristjana ima po Kocbeku dve raz-
seznosti, V druzbi se uresniéuje kristjan le po-
sredno kot revolucionar, ki sledi zakonom
pragmatiénega nazora, marksizma-leninizma.
Za svetost pa si prizadeva na podroéjih, kamor
sega le metafiziéni svetovni nazor, oziroma
kriéanstvo, v skladu z njegovimi resnicami in
zapovedmi (o. ¢., str. 97, 430.),

Komunisti sami mislijo o marksizmu-leni-
nizmu drugade. Res ga imajo za disto zna-
nost, ki odkriva zakone druzbenega razvoja.
So pa tudi prepridani, da pojasnjuje zadnji
smisel Zivijenja — torej, da je svetovni na-
zor, ki izkljutuje druge svetovne nazove. Za
razliko od progresivnih katolidanov pa vedo,
da svetovni nazor obsega in ureja celotno
Zivljenje, ne le osebnega ali duhovnega ali
samo druZbenega. Krifanstvo in “metafizié-
ni nazor” jim torej nujno pomeni zmoto. Kljub
temu priznavajo tem katoliéanom znaéaj pro-
gresivnosti, ker v vsej druZbeni in politiéni
dejavnosti sledijo komunistiéni partiji, ki jo
smatrajo Komunisti za vodilno silo proleta-
riata in kot tako za poéelo napredka, Posebej
pa progresivni katolidani sluzijo komunistom,
ker s sklicevanjem na svoje kriéanstvo vabijo
Se druge kristjane, da se pridrui’jo le tem.
Slovenski progresivni katoliéani so imeli zato
v “Osvobodilni fronti” posebno nalogo, — da
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“vodijo slovenske kriéanske mnozice na na-
predne pozicije”.

Progresivni katoliéani torej priznavajo ko-
munistom v druzbeni dejavnosti dvojno prven-
stvo. Marksizem-leninizem &pre mejo kot pra-
vilno teorijo o druZbi. Obenem pa se podvrie-
jo vodilni vlogi komunistiéne partije v vsem
javnem Zivljenju, sklenejo z njo pactum su-
biectionis. Vendar sklenejo ta pakt v pricako-
vanju, da bo komunizem dopustil duhovni
pluralizem, razli¢nost svetovnih nazoroy na
duhovnem in kulturnem podroé&ju, kjer bi se
kriéanstvo Se naprej lahko uveljavlialo kot
osebna resnica in kot kulturni princip.

Nesreéa je v tem, da ima komunistiéna
stranka jasno teznjo, ki izhaja iz marksizma-
leninizma samega, polastiti se vsega ¢loveka,
ne le urejati druZbene odnose, Partija zato vi-
di v slehernem svetovnem nazoru, ki je razli-
¢en od marksizma-leninizma, le odklon od e-
dino re&ilne resnice le-tega. Njene morebitne
obljube o duhovni in kulturni svobodi so torej
le taktika,

Komunisti poznajo, kljub svo’emu materia-
lizmu, wuéinkovanje ideologij in svetovnih
nazorov v druzbi in ostanejo budni tudi ob ta-
ko “podubovljenem” in “ponotranjenem” sve-
tovnem nazoru, kot je kriéanstvo progresiv-
nih katoli¢anov. ¢e mu puiéajo neko szvobodo
in ga celo priznavajo kot “pristno krifan-
stvo”, delajo to zato, ker jim sluzi. Pri tem
pa izhajajo tudi iz prepridan‘a, ki jim ga na-
rekuje sam marksizem-leninizem, da gre tu za
nujno pogojen pojav, za ostanke iz preteklo-
sti, ki jih ni mogode zatreti, dokler niso u-
stvarjeni gospodarski in druZbeni pogoji za
to, da izginejo.

Upi progresivnih katoliéanov o duhovnem
pluralizmu v druzbi, ki jo vlada komunistiéna
partija, temelje na zmotnem prepriéanju, da
je marksizem-leninizem le druZbeno politié-
na zamisel, pragmatiéni nazor ali aktualistié-
na praksa, ne pa svetovni nazor, ki se hole u-
veljaviti tudi z nasiljem. So tudi progresivni
katoli¢ani, ki priéakujejo — Bog ve zakaj —
da se bodo komunisti po dosegi svojih drui-
benih ciljev odrekli materialistiénim osnovam
in bojevitemu ateizmu svojega nauka.

Te zmote, povezane z drugimi, ne manj u-
sodnimi, pripeljejo progresivne katoli¢ane do
nesmiselnega razmerja s komunizmom. Oglej-
mo si e nekatere najbolj osnovne zmote pro-
gresivnega katolicizma.

6. Zgodovinski relativizem proti

naravnemu pravu

Marksizem ne priznava stalne, bistveno ne-
spremenljive ¢loveske narave (“podstat kot
poéelo delovanja”), temveé vidi v éloveku pla-
stiéno bitje, ki se bistveno spreminja od ene-
ga gospodarskega sistema do drugega in Vv
istem sistemu, od erega socialnega razreda
do drugega. Zato tudi ne more sprejeti ideje,
da je nek naravni druzbeni red, katerega o-
snove so enake vedno in povsod, pa naj se §e
tako izpreminja zgodovinsko in krajevno o-
kolje. Marksizem-leninizem odklanja naravno
pravo in splogno, ¢&lovesko moralo, ter ozna-
nja zgodovinski relativizem.

Vsak gospodarski sistem, ki se je v zgodo-
vini po’avil, uéi marksizem-leninizem, je imel
svojo upraviéenost, ko je nastopil kot zaéa-
sno najnaprednejdi. Nadela njegove gospodar-
ske, socialne in pravne organizacije so bila
takrat koristna in zato tudi moralna. Ko je
sistem postal reakcionaren, so postala nemo-
ralna,

Ta socialni, pravni in moralni relativizem je
posebno usoden, ker je druzbeni razvoj po
marksizmu-leninizmu dialekti¢en — se odvija
v nasprotjih. In tako postane v trenutku pre-
loma, ko se je nek gospodarski sistem izzivel
in postal reakcionaren, gospodarsko in social-
no koristno ter s tem tudi moralno dobro prav
nasprotno od vsega, kar je bilo koristno in
moralno v predhodn’em sistemu.

Progresivni katoli¢ani, ki sprejemajo mark-
sizem kot nauk o druZbenem razvoju ter kot
vodilo druzbeno politiéne dejavnosti, zapade-
jo 8 tem tudi v socialen, pravni in moralni re-
lativizem. In é&e mislijo, da je razvoj, ki ga
nakazuje marksizem-leninizem in praksa, ki
sledi iz njega, delo boZje Previdnosti, dopu-
%¢ajo vede ali nevede nasprotje v samem Bo-
gu, ki naj bi 'udem izmenoma postavljal na-
sprotujofe si moralne norme (prim. é&lanek:
Messineo, Il Provvidenzialismo progressista,
Civiltda Cattolica 2. jun. 1956, str. 462.-474.).

Nasproti taki zmesnjavi je treba jasno pou-
dariti prava nadela. Bog, ki vlada svet, od
vednosti in nujno hode, da ustvarjena bitja
slede zakonu, ki j'm ga je dal, da dosezajo
cilje, ki jim jih je poloZil v naravo; to je veé-
ni bozji zakon. Udelezba razumne narave pri

.



vedénem zakonu je naravni zakon, nespremen-
ljiv, za vse veljaven, katerega osnovna nace-
la so sama po sebi razvidna vsem ljudem. Nor-
me naravnega zakona, ki urejajo csnovne od-
nose med ljudi — druZbene odnose — tvori-
jo naravno pravo.

Naravno prave je torej nespremenljivo, ob-
vezno za vse l'udi, je del moralnega reda in
izraz bozje volje. Njegove norme so temelj
slehernega druZbenega reda.

Nauk o naravnem pravu ni le teorija kr-
iéanske filozofije, ki je sledila v tem Aristo-
telu in stoikom, marveé je vsebovan tudi v ra-
zodetju. Sveti Pavel govori z vso jasnostjo ©
naravnem zakonu, katerega del je naravno
pravo; “Kadar namreé pogani, ki nimajo po-
stave, po naravi delajo, kar veli postava, s0
oni, ki nima‘o postave, sami sebi postava; ti
namret kaZejo, da je delo postave zapizano
v njih srcih” (Rim. 2, 14-15).

Obveznost naravnega prava ni prenehala,
ko je bil élovek dvignjen v nadnaravni red.
Tudi ni ugasnila po izvirnemu grehu, saj ta
ni &isto pokvaril éloveske narave, da bi tako
ljudje mogli in bili obvezani izpolnjevati le e
pozitivne bozje zapovedi, ki jih imajo iz razo-
detja.

Po naravnem pravu so osnovne druzbene u-
stanove druZina in zasebna lastnina kot te-
melj osebnega zivl'enja ter drZava, popolna
druzba, ki je varuh pravnega reda in skrbi za
skupno blaginjo celotne élovedke narave svo-
jih drzavljanov.

Komunizem ru&i prav te ustanove in z nji-
mi temelje sleherne druzbe ter s tem krsi na-
ravni tek, kakrinega hoée Bog.

Ze iz samega naravnega prava torej jasno
sledi, da ni dovoljeno sodelovati s komunisti
za ustvarjanje druzbenega reda, ki ga hote-
jo ustvariti,

Bolj fasno kot komurkoli drugemu bi me-
ralo biti to katoliéanom. Toda progresivnim
katolianom se je ta jasnost zameglila zaradi
njihovega preozkega pojmovanja kriéanstva.

7. Komunisti, progresisti in kri¢anstvo
S svojim izpovedovanjem kricanstva se pro-

gresivni katolifani paé najbolj razlikujejo od
komunistov.

Po Marxu je kri3canstvo — kot vsaka vera
sploh — ena izmed oblik alienacije ¢loveka.
Clovek je popolnoma druzbeno bitje in more
degeéi zato razmah svojih sil in sredo le v ko-
lektivistiéni druzbi, v katero se popolnoma
vkljuéi, in kjer ni nobene socialne oblasti. V
razredni druzbi ne more uresniéiti svoje &lo-
veénosti. In ker ljudje v taki druzbi ne more-
jo doseéi srece in Elovedkega uresnifenja, si
ustvarijo sen o srefnem Zivijenju onstran
groba, izven zgodovine — v veénosti.

Vzrok duhovne alienacije — odtujitve ¢&lo-
veka samemu sebi — je po Marxu gospodar-
ska alienaci’a. Kjer obstoja zasebna lastnina,
si lastniki proizvodnih sredstev prisvoje pro-
izvode dela resniénih in edinih proizvajalcev,
ki so delavei, Tako se proizvod leteh odtuji
od svojih ustvarjaleev in se spreminja v kapi-
tal, ki jih stiska in izZema kot tuja sila, Na
osnovi gospodarske alienacije nastane politié-
na alienacija, Iz druZbe, razklane v razrede,
se izlodi drzava kot druzbi tuja sila, ki jo ob-
vladuje, ter sluzi izkoriéajoemu razredu
kot orod’e zatiranja. Vera je po Marxu le
splo&na teorija tega sistema, ki ga opravicuje
in uspava ljudstvo (“opij za ljudstvo”), da
ge ne bi dvignilo proti izkoriievalcem. Je
duhovna tuja sila, ki tezi nad ¢éloveskim du-
hom in mu ne pusti do spoznanja realnosti in
do razmaha,

Ko pa bo proletariat z revolucijo razrusil
gospodarski sistem izkoridéanja in bo ¢love-
itvo v komunizmu doseglo svoje popolno u-
resniéenje, bo izginila gospodarska in politié-
pa alienacija in z njo nujno tudi verska alie-
naci’a.

Boi komunistoy proti veri je torej majprej
indirekten. Ko delajo za komunistiéni gospo-

" darsko-druzbeni red, menijo, da s tem naj-

uspeineje ruijo osnovo veri, da ji izpodrezu-
jejo gospodarsko-druzbene korenine.

Direktno, z vso odloénostjo in z vsemi sred-
stvi nasil’a totalitarne drZave pa nastopajo
proti temu, kar imenujejo klerikalizem ali za-
veznidtvo kricanstva z reakcionarnimi razre-
di: proti vsakemu oznanjanju naéel naravne-
ga prava, kajti prav ta najbolj zadevajo ko-
munistiéno druibeno-politiéno zamise] in po-
litiko.

Prav tako preganjajo sleherno “versko mna-
silje”. Za versko nasilje proglasajo izvrieva-
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nje cerkvene oblasti v zadevah, ki spadajo v
njeno pristojnost in izvira iz njenega poslan-
stva: da obveZe starse, naj poskrbe za ver-
ski pouk svojih otrok, da opozori vernike, da
g0 pod grehom obvezani cpravljati svoje ver-
ske dolZnosti, da nalaga cerkvene kazni itd,
Kajti verska svoboda pomeni komunistom v
prvi vrsti — svobodo pred vero, osvoboditev
¢loveka pred to duhovno “tujo silo™.

Obenem pa se komunizem bori proti veri tu-
di & propagando dialekti¢nega in zgodovinzke-
ga materializma, ki naj ki naj bi kot znanstve-
ni svetovni nazor izpodrinil “versko mistike”.
Tudi za to propagando se izdatno posluiuje
sredstev nasilia, ki jih ima na razpclago dik-
tatura proletariata.

Vendar ima verska svoboda tudi za komu-
niste nek pozitiven pomen. Diktatura prole-
tariata drzavljanom ne prepoveduje verova-
ti. Najprej zato, ker je vera notranji pristanek
ne versko resnico, ki ga pa¢ ni mogoce uéin-
kovito prepovedati. Nato pa tudi, ker komu-
nisti menijo, da ne smejo prehitevati druzhbe-
nega razvoja in skuSati popolnoma iztrebiti
vero ze pred prihodom komunistié¢ne druzbe,

Progresivni katoli¢ani gledajo na te razlié-
ne izraze razmerja komunistiéne oblasti do ve-
re razliéno, a v skladu s svojim pojmovanjem
vere.

Ker so prepri¢ani, da je celotno versko ziv-
ljenje omejeno le na élovekovo notranjost (ra-
zen izrazov skupnega bogoéastja) trdijo, da
komunizem v bistvu spoStuje svobodo vere.

Vere nimajo za alienacijo, temveé za osnov-
no potrebo ¢loveka. Zato ne mizslijo, da bo v
komunizmu, ko naj bi bila odpravljena gospe-
darska in politiéna alienacija, izginila tudi
vera. Toda g0 pod moénim vtisom marksistié-
no-leninistiénih nazorov o vplivu gospodarske-
ga reda na duhovno Zivljenje, Zato so prepri-
¢éani, da je kapitalizem omadeZeval tudi kr-
§¢anstvo in da bo z uvedbo praviénega gospo-
darskega reda in druzbenega reda kric¢anstvo
dozivelo ofiifenje in prerojenje (Glej: Kocbek,
Tovarisija, str. 252.). Komunisti mislijo, da
progresivni katoliéafi pomagajo izpodkopava-
ti korenine vere, ko sodelujejo z njimi. Kato-
liski progresisti pa so obratno prepri¢ani, da
komunisti pripravljajo — é&etudi nevede in ne-
hote — pot do razevita pristnega kriéanstva,

Ker so zavrgli naravno prave, progresivni
katcli¢ani odobrava’o in podpirajo boj komu-
nistov proti takozvanemu kler’kalizmu, v ka-
terem vidijo tudi oni izrodek vere in nje zlo-
rabo za reakcionarne politiéne namene,

Ni vedno jasno, kakino je stalid¢e progre-
sivnih  katoli€anov do komunistinega boja
proti verskemu nasilju, ki ga komunisti oéita-
jo Cerkvi, kajti tudi progresistiéno pojmova-
nje Cerkve in nje pravic ni jasno, (Kocbek na
pr. pravi izrecno, da “hierarhija in Vatikan”
ne spadata k bistvu kr3canstva. O. c., str.
252.). Nekatere ukrepe diktature proletariata
progresisti gotove sprejema’o kot upraviéeno
ukinitey danes ze zastarelih privilegijev Cer-
kve. O drugih, ki se jim sami na sebi ne zde
upravifeni, menijo, da so kazen za delo kato-
liéanoy in Cerkve proti prihodu novega reda.
In druge, ki se tudi kot “kazen” ne dajo raz-
loZiti ali opravifevati, imajo za preizkusnjo,
ki je morala priti nad katolicane, pa bo koné-
no sluzila preéiéenju kricanstva.

Toda s svejim razlikovanjem med marksiz-
mo-leninizmom kot pragmatiénim naukom in
kr&anstvom kot svetovnim nazorom si gotovo
ne morejo kaj, da ne bi sodili nasilno nadome-
gfanje kriéanskega nauka z dialekti¢nim ma-
terializmom pri vzgoii mladine kot neupravi-
éeno podaljSevanje pragmatiénega nauka v
svetovni nazor. In ko komunisti odloéno od-
klanjajo duhowvni pluralizem, morajo progre-
sivni katoli¢ani paé éutiti, da je ta nestrpnost
izraz novega “klerikalizma” — klerikalizma
svedenikov brezbostva.

8. Kri¢anstvo in druZbeni red

Progresivni  katoli¢ani pojmujejo kricéan-
stvo preozko, ko ga omejujejo le na notranje
dozivljan‘e &loveka in na njegovo razmerje do
vesoljstva ter %e na duhovno kulturo. (Toda
pojma kulture ne pojasnjujejo.)

Krifanstvo obsega vse Zivljenje éloveka, tu-
di njegovo druZbeno in politiéno delo. In si-
cer ne tako, da bi se to delo usmerjalo po ne-
kih nujnih imanentnih zakonih druZbenega
razvoja, katerim kristjani za ozadle pritak-
nejo bozjo Previdnost in bi jim kri¢anstvo da-
lo le viji, nadzemski smisel, ki ga komunisti
ne vidijo, éeprav posredno zanj delajo. Temveé
tako, da kriéanska blagovest, ko oznanja po-
zitivni bozji zakon, predpostavlja, oznanja in
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brani v vsej ¢istosti tudi naravni zakon in na-
ravno pravo, ki je neposredno veljavno vedno
in povsod in je temelj vsakega pozitivno-
pravnega reda in sleherne druzbene ureditve.

Kricanska blagovest oznanja sicer vero v
nadnaravni svet in kaze na pota milosti. A ra-
zodetje predpostavlja naravni razum in milost
ne podira narave, marveé jo izpopolnuje., Kri-
stjani so dolzni spodtovati te osnove, kakor jih
je spostoval Kristus, ki je prevzel élovedko
naravo, potrdil nje dostojanstvo in norme na-
ravnega prava, “Kristusov prihod med ljudi
kaZe, da je hotel biti élovedtvu vodnik in po-
moé¢ tudi v zgodovini in druzbi” (Pij XII v
boz. nagovoru 1955). Zato kristjani, ki kazejo
brezbriznost do druzbenega reda in zgodovin-
skega razvoja, ali pri delu na tem podroéju
slede ideologijam, ki nasprotujejo naravnemu
pravu, izdajajo poslanstvo kristjana v svetu.

Vodilni ideolog slovenskih progresivnih ka-
tolicanov je pozival kristjane, naj sprejmejo
marksiz2m-leninizem kot napotek za druzbeno-
politiéno delo, celo s sklicevanjem na “etié-
ni logiko” sv. Pavla, sv, Avgustina in sv. To-
maZa. Taka “etiéna logika"”, 3 katero je po-
skuSal postavljati prav najveéje kriéanske
oznanjevalce naravnega zakona v sluibo ko-
munistiéne propagande, ima bistveno oznako
marksistiéne dialektike, o kateri je neko? de-
ja! Jaspers, da je to umetnost, trditi o stva-
reh, da so prav nasprotno od tega, kar v re-
sniei so.

9. Cerkev in druzba

Ozrli smo se na naravno pravo od zgoraj
navzdol, kot na skupnost norm, ki jih je dal
Bog ljudem za ureditev druzbenih odnosov
in ki so jih kristjani dolini izpolnjevati, ka-
kor vsi ljudje, pa & posebej iz motivov, ki jih
zajemajo iz kr3éanstva. Treba ga je pogledasi
de od spodaj navzgor, kot pot ¢loveka k Bogu.

Z dvigom ¢loveka v nadnaravni red je vea
njegova narava usmerjena k njegovemu nad-
naravnemu cilju, k blazenemu gledanju Boga
v veénosti. K temu je naravnana tudi druzba
in tudi naravno pravo, Naravno pravo s tem
torej dobi svoj poseben pomen v ekonomiji
odredenja.

S samim izpolnjevanjem naravnega prava
sicer ne moremo zasluZiti milosti in opravife-

nja. Milost je nadnaravni dar, ki ga ne more-
mo zasluziti ali pridobiti z naravnimi dobri-
mi deli. Toda ¢lovek, ki Zivi v milosti, z iz-
polnjevanjem naravnega prava zasluii pove-
¢anje milosti in krSenje naravnega prava v
vaini stvari vkljuéuje izgubo milosti (Glej o
tem: J. Fuchg, Lex naturae. Diisseldorf 1956,
str. 165 in sl.).

Zato je Cerkev, katere poslanstvo je voditi
ljudi k zvelianju, pristojna, da opredeli,
razlaga in oznanja naravno pravo, prav ta-
ko kot je pristojna za to, da razlaga razodete
resnice,

Progresivni katoliéani, ki v celoti odklanjajo
socialni nauk Cerkve (in ta obsega morme na-
ravnega prava), zapadajo v skrajni socialni,
pravni in moralni mcdernizem, o katerem je
Pij XI dejal, da ni manj obsodbe vreden kot
dogmatiéni modernizem (Okroznica Ubi arca-
num, 23, dec. 1922, italijanski prevod I. Gior-
dani v “Encicliche sociali dei Papi, Rim 1946.,
str. 224.).

Toda Cerkev ni le oznanjevalka naravnega
prava in socialnega nauka. Njeno poslanstvo
je, da oblikuje celega &loveka in zato tudi, da
sodeluje pri gradnji druzbe. “S tega vidika
lahko redemo, da je Cerkev druzba onih, ki pod
nadnaravnim vplivom milosti, v izpopolnitvi
svojega dostojanstva, ki ga imajo kot otroci
bozji in v skladnem razvoju vseh é&loveskih
nagnjenj in =il grade moéno ogrodje éloveske-
gza sozitja" (Pij XII v govoru novim kardina-
lom 20. febr. 1946. Discorsi e Radiomessaggi
di S. 8. Pio XII, sv. VII, str. 394.-295.), Cer-
kev je zato poéelo éloveSke druzbe (prav tam).
K uveljavljanju tega poslanstva Cerkve so
zlasti poklicani laiki.

Ko Cerkev tako deluje kot poéelo drube z
oznan‘evanjem naravnega prava in z delom
svojih ¢lanov za njega uveljavljanje, nikakor
ne gresi s klerikalizmom, si ne lasti neposred-
ne oblasti v svetnih zadevah. Saj naravno
pravo po svojem bistvu kaZe naravne cilje
druzbenih ustanov. Z njega izpolnjevanjem se
torej uveljavi prav tista avtonomija, ki jim
gre, obenem pa se ravno s tem uvrifajo v
red, ki ga zahteva skupna blaginja ¢lovestva,
in v veéni red bitij in ciljev, ki ga doloé¢a veé-
ni zakon,

Progresivni katoliéani so v tragiéni zmoti,
ko menijo, da v sodelovanju s komunisti bra-
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nijo avtonomijo druZbenega in politicnega
zivljenja pred klerikalizmom. V resnici se od-
vraéajo od avtonomile, ki jo brani Cerkev, in
delajo za podreditev celotnega druzbenega
Zivljenja — nevede in nehote tudi za podredi-
tev vsega &loveka — totalitarnemu komuniz-
mu.

“Red”, ki ga tako pomagajo ustvarjati, je
le navidezna, zunanja in zmehanizirana ure-
jenost, ki se ustvarja z nasiljem. Na znotraj,
po svojem bistvu, pa je to anarhi’a, ker nima
temeljev v ¢loveski naravi, v moralnem redu
in naraynem pravu, Zunanja monolitnost in
nasilje, ki ju izvaja komunizem, kjer zavlada,
sta le dokaz njegove notranje nemoéi. Druzba,
ki jo grade progresivni katolidani s komuni-
sti, dusi ¢loveka in ne vodi k njegovemu ure-
sni¢enju. Ko ti revolucionarji in revolucionar-

ji-svetniki poskuda‘o izvesti kolektivizacijo
druzbe in éloveka, delajo za alienacijo ¢loveka
v prid zmehanizirani druzbi, To ni napredek,
marve¢ povratek v barbarstvo in brezprimer-
no povecéanje nasilja,

Progresivni katolicizem zoZuje podroéje u-
veljavljanja kriéanstva, okrne osebnost krist-
jana ter ovira delovanje Cerkve kot Zivljen-
skega pocela druzbe. Idejnih smernic za svo-
je druzbeno-politiéno delo ii¢e v zgodovin.
skem materializmu, odredilno silo ¢lovedtva
vidi v proletariatu, bolj toéno, v komunistié-
ni stranki. S komunisti sodeluje za neélovedki
druzbeni red ter ovira resniéni napredek drui-
be, v katerega vodi le naravno pravo, ki ga
vedno brani in oznanja Cerkev, ga osvetljuje
z evangelijem in posreduje ¢lovestvu boZjo
pomoé, da mu sledi.
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MILAN KOMAR

Drzava je v nas samih

Politiéna miselnost dana&njega éloveka je ze-
1o pod vplivom materialistiénih in pozitivistié-
nih idej preteklega stoletja, ki ne uposdtevajo
¢lovekovega nctranjega zivl erja. Kar se v
¢loveikem greu godi, je po takem pojmovanju
vsem odraz zunanje civilizacije, druzbenih in
gospodarskih razmer. Naravna in osebnostna
vpraganja, menijo, se morejo urediti le s pre-
novitvijo druzabnega, gospcdartkega in poli-
tiénega ustroja. Auguste Comte, ofe pozitivi-
stiéne filozofije in moderne sociologije, ni po-
svetil v svojih ob&irnih spisih o ustroju élove-
gke druibe niti beZne pozornosti osebnim
vpradanjem ¢loveka, ki je vendar prvina vsa-
ke druzbe. V marksizmu najdemo sliéno sta-
Ii&fe: élovek ni nié, druzba je vse, Notranje
zivljenje ¢lovekovo je popolnoma odvisno od
zunanjih razmer. Zato so komunistiéni reii-
mi navadno sovraini vsaki globinski psiholo-
giji. Zanje je potrebna v prvi vrsti preureditey
ustanov, ne pa preosnova nravi. Tudi kadar
marks’sti govore o morali, ne mislijo toliko
na globoke notranje namene ¢lovekove, koli-
kor na zunanje zadrZanje napram druzabnim
pojavom.

K temu se pridruzi e éloveika navada, iska-
ti krivdo povsod razen pri sebi. Zato je razum-
ljivo, da se mnogi nematerialistiéno razpolo-
Zeni ljudje, toda naivni, kar se ti¢e poznanja
&lovekove narave, veékrat ne zavedajo plitvo-
sti raznih uéenih razglabljanj o spremembi so-
cialnih in politiénih struktur, v katerih resni-
¢en ¢lovek iz mesa in krvi komaj igra vlogo.
Tudi pri navadnih vsakdanjih razgovorih se
slisi pogosto, kot da bi sprememba sistema
ali zmaga ene garniture nad drugo e sama
po sebi, “ex opere operato” mogla urediti
vprasanja, ki so izrazito ¢éloveskega znaca‘a in
katerih korenine segajo daleé v globinsko zme-
do élovedkih sre.

Proti takemu skrajnemu in zato enostran-
skemu pojmovanju je pa na koncu preteklega
in ¢b zafetku sedanjega stoletja vstalo dru-
go, nasprotno, tudi skrajno in zato enostran-

sko motrenje osebe in druzbe, ki trdi, da so
vsi druZabni pojavi v zadnji analizi le neka
projekeija notran’ih osebnih drZz navzven, da
torej ves druzabni red ali nered izvirata le
iz reda ali nereda, ki vladata v éloveskem sreu.
Med prista&i tega midljenja moramo Steti glo-
binske psihologe raznih struj od Nietscheja
pa do Freuda ter mnoge moderne eksistencia-
liste, Nekateri Freudovi uéenci n. pr. trde, da
je gospodarska reviéna le posledica tako ime-
novanega masohizma, to je, bolestne teinje
kaznovati se. ReveZ je masohist, ker noce
izrabiti ugodne prilike, da bi se gospodarsko
opomogel, ker mu njegovo srce veleva, da ni
vreden blagostanja, ampak nasprotno pomanj-
kan'a in se zato, ée Ze ne tiséi podzavestno na-
ravnost y reviéino, vsaj ne zna prikopati iz
nje, Revna dezela ni revna, ker ji manjka na-
ravnih bogastev, saj je zgodovina polna zgle-
dov naravno revnih dezel, ki so se gospodar-
sko dvignile zaradi prizadevnosti prebivalcev,
temveé je revna, ker v njej previaduje maso-
histiéno razpoloZenje. ReveZa je treba ozdra-
viti v globini in ga csvoboditi podtalnega so-
vradtva, ki ga goji proti samemu sebi.

Enako, podvrzeno ljudstvo, ki se ne zna o-
samosvo iti, se v bistvu boji samostojnega Ziv-
ljenja, ker mu v globini prija podvrZenost in
neodgovernost nad lastno usodo. V navedeni
razlagi je gotovo znaten del resnice. DruZbeno,
na zunaj vidno stanje ima konéno res svoj
izvor v éloveskih sreih, Toda druZabni é&initelji
in gospodarski sestavi, ko so0 e nekoé ustva-
r'li, postanejo nekako neodvisni od dogajanj
¢loveskega srea in ¢élovek se pred njimi znaj-
de kot pred neéim danim, ki globoko posega
v njegovo osebno Zivl'enje, Iz tega vidimo, da
tudi pozitivistiéno in marksisti¢no staliife
skriva v sebi delno resnico.

Delne resnice pa so nevarne zlast, kadar
si laste pravice, ki jo more imeti le celotna re-
snica, Druzabni in politiéni ustroj vpliva na
notranje Zivljenje éloveka, toda &lovek po dru.
gi strani represtano tvori druzabne in politié-

ncz ) o



ne razmere slede¢ intimnim teznjam svoje du-
sevnosti. Clovek je krvnik in Zrtev obenem. Iz
vsega tega je jasno, da preosnova ustancy ali
sprememba vladajode skupine prav malo po-
meni, ¢e je ne drzi pokonci resen prerod
nravi.

Te stvari so veé ali manj jasne, kadar je go-
vor n., pr. o socialnem vprasanju. Se tako
dobra socialna zakcnodaja ne bo mogla ustva-
riti novega druzabnega reda, ¢&¢ je ne bo
spremljal prerod nravi, to se pravi, e ne bo
¢ut socialne praviénosti prezel duha delaveev
in delodajalcev. Brez kritja resniéne, v srcih
ljudi zivede kreposti besedilo e tako dobre-
ga zakona ostane mrtev paragraf, ki ga clo-
veska iznajdljivost kaj kmalu cbide. Ni dvo-
ma, da mora nov druzabni red zrasti iz lju-
di samih. Nasprotno pa, kadar govorimo ©
politiénem redu in o lastni driavnosti, zadeva
med nami Se daleé ni enako ‘asna.

Tudi lastna driavnost ne obstoja samo Vv
zunanji pravni obliki, ki jo more narodu pode-
liti mednarodni dogovor, drzavna pogodba ali
proglas suverene skupifine, ampak je nekaj
veliko globljega, ki mu je pravna, od drugih
narodov priznana oblika, le zunanji izraz in
vidno jamstvo, Te m’sli so bili mnogi novejsi
in starejii misleci, ki so se bavili z vprada-
njem drZave in med temi zlasti griki filozof
Platon (7).

V svojem najveéjem delu “Drzava” nas Pla-
ton vabi, naj ga spremljamo pri njegovem raz-
iskovanju drZzavnega ustroja in drZavnega
bistva, a ko smo prehodili z nj'm vso pot, ni-
smo odkrili drzave, ampak ¢loveka. Driavne
oblike izvirajo iz znadajev tistih, ki drzavi
dajejo smer. Trinostve v drzavi izhaja iz tri-
nodkega znalaja ¢loveka, ki je suZenj svojih
strasti, medtem ko je praviéna driava plod lju-
di, ki so pravico in red najprej ustvarili v
svoji dufi. DrZava je v nas zamih in driavo-
tvornost ni zunanje ponasanje, ampak trajno
notranje razpoloZenje, to se pravi, moralna
krepost. Zdrave, politiéno delovanje je zato
neloéljivo od temeljite moralne vzgoje in sa-

—_———

(1) Zlasti Platon, Drzava, od 571 D naprej.

movzge e, Politika je “paideia” (*). Ne da bi
hoteli pretiravali Platonovo stalife, se nam
vendar zdi perede obrniti vsaj delno pozornost
slevenske emigrantske javnosti v to smer,

Vzgoja obstoji v oblikovanju kreposti, ki ga
ne smemo zamenjavati s pridobivanjem zna-
nja, z navdufevanjem, z obujanjem ¢ustev ali
s povrinim prisvajanjem tehnik. Vzgoja Je
bujenje prave ozebnostne rasti, navajanje v zo-
ritey, “Zoreti, zoreti, to ie najvainejse! Clo-
vek otrdi na nekaterih mestih, na drugih zgni-
je, a ne dozori,” je klical Sainte-Beuve. Zore-
nje pa ne gre hitro: zorenje in improvizaci-
ja se izkljuéujeta. Politiéna vzgoja obstoji v
navajanju v politicno zrelost, v politiéno do-
raslost. Zrelosti pa ni brez pameti, brez umne-
ga prakti¢nega duta, ki se ne priudi iz knjig,
ampak je sad dolgotrajnih lastnih in umno
privzetih tujih izkuSenj. Krepost je namreé
duhovno razpolozenje, to je, razpolcZenje uma
in volje, ki se pridobi s ponovitvijo dejanj v
istem smislu, ali drugaée povedano, s prido-
bitvijo izkufenj, ki pa morajo biti duhcvne,
kar se pravi, da se dogode v umu in v volji
ter so nekaj popolnoma drugega kot rutina.
Kjer prevlada rutina, tam navadno ni duhov-
nega napredka, Politiéna krepost je stvar
praktiénega uma ali pameti, ki zna odkriti,
kar je prav in primerno za dani namen. Ce-
prav je pri modernem politicrem delu veé-
krat treba poseti po znanstvenih podatkh in
cepray je za izvrievanje dolo¢enih politiénih
opravil potrebna temeljita znanstvena forma-
cija, vendar politika ni znanost, ampak prak-
tiéna Krepost izurjene prave in zdrave pa-
meti, ki je ne smemo nikdar zamenjavati z
znanostjo (%),

Ko to trdime, naletimo na dve veliki oviri.
Frva je romantika, ki je Se globoko zakoreni-
njena med nami, druga pa je moderna teinja

(%) “Paideia”, pomeni: vzgoja, oblikovanje
znaéaja, ku'tura dvha in koltura sploh, V pr-
votnem smizlu: vzreja otrok. O platoniénem
posebej in o grikem pojmovanju politike kot
vzgoje nasploh glej klasiéno delo Werner Jae-
ger, Paideia, (pred seboj imamo &panski pre-
vod, Il zvezek, str. 424 in sl.).

(%) Prim. Jacques Maritain, Les degrés du
savoir, II, anex 7.
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poznanstveniti vse praktiéno zivljenje, zredu-
<cirati na znanstvene zakone in na precizne
tehnike, kar se zranstveno formulirati ne da
in se nikdar ne ho dalo.

Za romantike Je znadilna prevlada dustva
nad umom. “Pomlad narodov” se je izvrdila v
Evrecpi vprav po pobudi romantifne filoz:fije
in ni ni¢ Cudnega, e se je narodnostnega
¢utenja, ki se je prebudilo v tej dobi, prijelo
mnogo romantike, Medtem, ko so se nekateri
narodi kot n. pr. Cehi, kar kmalu izkobaecali
iz romantiéne navlake ter zaceli mislit! reali-
stiéno, je razvoj pri drugih Sel veliko bolj pc-
¢asi in med te moramo 3Steti Slovence in med
Slovenci zlasti obmejne pokrajine kakor Ko-
vogko in Primorsko, kjer je tuji pritisk ovi-
ral rast in razvoj.

Evgen Lampe je Ze pred prvo svetovno
vojro izrazil bojazen, da je Koroska za slo-
venstvo izgubljena, ker korodki polit'ki pre-
malo realistiéno mislijo in zanemarjajo zla-
sti gospodarsko stran narcdnoobrambnegn de-
la. Na Goritkem se je dalo med zadnjo vojro
videti, da se ‘e narodno éuteée prebivalstvo
chranilo na “Gregoréi¢evem nivoju”, kakor
ge je izrazil nek part'zanski opazcvalec, kar
pa ni le zaviralo prodiranja marksizma, am-
pak v znatni meri tudi borbo proti njemu.
Izrazit romantifen poudarek pogosto slidfimo
fe danes iz ust mnogih emigrantov, ki so se
ohranili narodu zvesti, ne samo starejsih, am-
pak tudi mlaj&ih. Njihovo domoljubje ce zdi,
kot da se izogiba kritiénemu umovanju, kakor
¢e bi med jasno razboritostjo in globokim éu-
tenjem zeval nepremostljiv prepad. To pa je
zmota,

Bclj kot je ljubezen odkrita in resna, bolj
is¢e resniéno dobro ljubljene stvari, bolj se
prili¢i njenemu objektivnemu dejanstvu, Mati,
ki res ljubi svojega otroka, i%¢e n’egovo bla-
gobit in ne lastno ¢éustveno zadodéenje, ali bo-
lje refeno, najde svoje ¢Eustveno zadoidenje
prav v njegovi blagobiti, Zgled za to je zna-
na zgodba o Salomonu in dveh materah, pravi
in nepravi, Prava mati je bila pripravijena
izgubiti otroka, samo, da mu resi Zivljenje.
Prava ljubezen je ¢ujeéa, pozorna, ve, kaj je
prav in primerno, to se pravi, je pametna, Pa-
met ne vodi éustev samo od zunaj, ampak
globoko prodre vanje in jih presvetli s svojo
lu¢jo in mero. Ko se to zgodi, éustvo dozori,
postane res ¢lovegko, to je, ¢loveka vredro

in posteno, Kadar se ¢ustvo kljub dobri volji
upira umu, ti¢i vzrok lahko na obeh straneh:
bodisi, da um ni na pravi poti, ker ne meri v
stvarnost, v to, kar je resniéno prav in priklad-
no, bedisi, da ¢ustvo ni pristno, ker ne teZi v
to, kar se na prvi pogled zdi, ampak, da v glo-
bini i3¢e nekaj. drugrga. Samo s pomoéjo pa-
meti, to je, prakti¢érega uma, se dustvenost
lahko izmota iz lastnih zmed. Pamet pa s svo-
je strani, kakor je udil Tomaz Akvinski, ne
sme postopati s ¢ustvi kot despot, ampak kot
prevdaren in spreten gospodar. Lahko bi re-
kli: komur je mar zdrava, krepka ¢ustvenost,
se ne bo branil svetlobe pravega uma in na-
robe, kdor hoée Ziveti po pameti, ne bo zati-
ral in preziral ¢ustev kar vse vprek, kajti pre-
ko njih se mu utegnejo javljati njegove gle-
boke potrebe., Te resnice pa so bile romanti-
kom tuje, kajti, kot se rado zgodi z uporniki,
S0 v gvojem uporu proti razsvetljenskemu ra-
zumarstvu $li predaleé in padli v drugo skraj-
nost,

Zorenje tezi v enoto. Um, ko zori, postaja
vedno bolj Zivljenski, vedno belj gibek ter iz-
gublja rapaéno “geometriéno” togost, Vedno
bolj je celcten éElovek, ki spoznava in misli
preko uma in ne, da se tako izrazimo, um
sam zase brez ostalega ¢loveka. Enako éu-
stvenost, ko zori, ne bezi veé pred redom in
jasnostjo, ampak si ju notranje prisvaja,

Zrela, dorasla ljubezen do narcda je torej
pametna, razumna in razborita, ker zna raz-
umeti in razbrati, kar je v danih okolii¢inah
za narcd prav in primerno. Iz nje se hrani po-
lit'éna krepost ali driavotvornost. Podobno
kakor iz fantove zdrave ljubezni do dekleta
vznikne zakon in se cstvari celica éloveske
druzbe, ki je druzina, in fant prav iz te lju-
bezni érpa moé za delo, za napredek v pokli-
cu, da si pridobi sredstev za lastni dom, ter
bi blo zgclj romantiéno ¢ustvo, ki bi ga one-
sposabljalo in- odvajalo od teh naravnih reali-
zacij, nezdravo, tako je tudi nezdravo vse
zgolj ¢ustveno domoljubje, ki po svojem na-
ravnem naklonu ne tezi v pametne, moZne, u-
resniéljive realizacije nasega narodnega do-
ma. Zdrava ljubezen je tesno povezana z zna-
¢ajsko solidnost’o, Pri druzinskih in polit'é-
nih zadevah znaéaj velja veé kot talent ali
izobrazba. Samo iz znafajske dozorelosti za-
koncev lahko zraste duhowvno zdrava druZina
in tudi narodna drzava, v kakrinikoli pravni
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obliki ze, bo zrasla samo iz zrele politi¢ne pa-
meti Slovencev, ki se bore zanjo.

Pamet pa ne pomeni plagljivost, opreznost,
neodloénost, iskanje.varnogti in podebno. Pa-
meten ni samo tisti, ki ne gre éez cesto, ko se
bliza avto z veliko hitrostjo, pameten je tudi
tisti, ki kriza ulico, ker avto ne vozi prehitro
in bi bil nespameten, ée tega ne bi storil. Pa-
met sploh ni mogoéa brez spremlijave pogu-
ma. Kdor ni pogumen in borben, ¢ploh ne more
ziveti pametno in razumno, kakor so poudar-
jali starejii in poudarjajo tudi nove & mora-
listi. (1), Po drugi strani pa ni prave borbe

(%) Prim. André Marc S. J. — Dialectique
de Pagir, Vitte, éditeur, str. 562-563.

in poguma brez kritiéne pameti. Veckrat jo
napad izraz strahu in nepotrpeiljivosti in s0
ga nekateri psihologi zato nazorno imenovali
“beg naprej”.

Stopetdeset let romantike, Fichteja, Hegla,
Nietscheja, Sorela, Marxa, fagizma in nacizma
pa je ohromilo evropskemu é&loveku éut, da
je pelitika stvar zrelosti in pameti, kar je bi-
lo jasno od Stare zaveze in od grike filozofi-
je vse do nafih ¢asov.

Rehabilitirati po’em zrele, zdrave in prave
pameti v politiki in v domoljubju, gotove ni
lahko delo, a predstavija bistven korak — con-
dicio sine qua non — na potu k politiéni do-
raslosti, katere vidni izraz bo lastna drzava.



PAVLE RANT

S krscansko demokracijo v bodocnast

(1. JULIJ 1956 — 30. JUNIJ 1857)

Obdobje, &igar popis obsega letodnje poro-
¢ilo o delavnosti krifansko demckratskih
strank, med njimi fe posebej emigrantskih, in
z njimi tudi delavncsti élanov SLS na posa-
meznih svetovnih poprigéih, je vazno in zgo-
dovinsko pomembno zaradi dveh postavk:
Mladina, vkljuéena v vrstash evropskih krsé.
demokratzkih strank, ki danes morejo in mo-
ra’o svojo delavnost omejevati samo na pri-
stafe izven meja rodnih domovin, je postavila
zahtevo, da se iz posameznih kontinentalnih
zdruzenj krié. dem. gbanj ustvari mednarod-
na krif demokratska organizacija. Ta naj bi
bila merodajra za vsza bodoéa udejstvovanja,
ta naj bi bila tudi vedilna osnova vsem posa-
meznim strankam, raztresenim od Vietnama
preko Bliznjega vzhoda, zahodnoevropskih
deZel do latinske Amerike, povezujoé v ta ko-
los iste idejne usmerjenosti tudi vsa gibanja
krdé., dem. zraéa a med tistimi narodi, ki da-
nes v emigraciji nadaljujejo poslanstvo doma
zastavljenih si nalog. Do uresniéenja krié.
dem. internacicnale je novembra 1956 prislo
v Parizu.

Druga postavka pa izvira iz dr. Krekove-
ga nastopa na seji glavnega odbora Krac, dem.
zveze Srednje Evrope februarja 1957 v New
Yorku. Na tem zasedanju je dr. Krek, kakor
je to javila Svobodna Slovenija 14, marca
1967, spri¢o dogodkov na Madzarskem in raz-
voia na Poljskem “poudaril pcotrebo, da unija
zasleduje svojo lastno politiko v boju zoper
komunizem in naj se ne naslanja prekomerno
na politiéno linijo, ki jo taéas zasleduje n. pr.
John Foster Dulles”,

Ako je z uresniéenjem prve postavke bila
dana slehernemu krié, dem. misleemu in de-
lujoéemu posamezniku moZnost, da si kjer
koli na svetu najde prostor pod isto streho,
je v dr. Krekov'h besedah poudarek na é&i-
stosti kr&é. dem. politiéne idelogije: to ‘e tre-

ba izvesti, te) je treba biti zvest, pa naj bo-
do zunanii vetrovi Se tako nasprotni, posebno
se, ako je pri tem vpraganje odnosa krié, de-
mokracije do komunizma, naj si bo nacional-
nega ali pa taksnega, kakor ga je pricel prak-
ticirati Gomulka, Dr. Krek je s svojim na-
stcpom. adloéno odklenil kakrino koli koeksi-
stenco, vedoZ, da bo ofkodovan vedno samo
nasprotnik komunizma, nikoli pa ne katera ko-
li komunistiéna stranka ali njeni sopotniki.

SLS je bila v preteklem letu Se nadalje ¢la-
nica CDUCE — Kré#&. dem. zveze Sredn)e
Fvrope- tkupaj s Poljaki, Madzari, Cehi, Slo-
vaki, Litvaneci in Latvijei. Preko CDUCE je
bila povezana z Evropsko krié. dem. interna-
cionalo — NEI (Nouvelles Equipes Interna-
tionales), v katere ZirSem odboru je naéelnik
SLS dr. Krek kot predstavnik Slovenije in Ju-
goslavije. Pri tem je treba poudariti, da je na
vseh zboreovanjih kr#é. dem. govora o Jugo-
slaviji le tedaj, kadar so navzoéi predstavni-
ki SLS, ki kot élani edine krié. dem. stranke
na  vsem jugoslovanskem ozemlju najpre)
predstavljajo povsod samo Slovenijo in z njo
tudi Jugoslavijo.

V c¢astnem predsedstvu CDUCE sgo v pre-
teklem letu bili: prof. Alceu Amoroso Lima,
Brazilija, Robert Bichet, Francija, Georges
Bidault, Francija, dr. Rafael Caldera, Vene-
zue'a, Amintore Fanfani, Italija, dr. Eugen
Gerstenmaier, Zah. Neméija, A. E. De Schry-
ver, Belgija, don Luigi Sturzo, Italija, Kota-
ro Tanaka, Japonska, Paul van Zeeland, Belgi-
ja. Odbor CDUCE pa je bil sestavljen takole:
predsednik glavnega odbora msgr. Joseph Ko-
zi Horvath, Madzarska, podpredsedniki Ivan
Avsenek, Zbigniew Ossowski, Poljska, Bene-
dikt Cevers, Latvija, dr. Feliks Mikula, Ce-
fko-Slovaska, dr. Antanas Trimakas, Litva;
predsednik izvrinega odbora dr, Adolf Pro-
chazka, Cezko-Slovadka, podpredsedniki dr.
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Miha Krek, Lajos Hajdu-Nemeth, Madzarska,
Kazys Pakstas, Litva, Karel Popiel, Poljska,
Donats Murnieks, Latvija, gen, tajnik Konrad
Sieniewicz, Pol ska, blagajnik Pranas Vainau-
skas, Litva, ¢élani cdbora Peter Horvath, Ma-
dzarska, Boleslaws Maikovskis, Latvija, Pe-
ter Remee, Ludevit Sebesta, Cesko-Slovagka,
V odborovi pisarni je poleg drugih dr. Ludvik
Pus, ki je fef oddelka za Evropo, medtem ko
je med predstavniki v Evropi bil delegat v
Rimu Marko Kranje. Pri mladinski sekeiji s
cedeiem v Parizu je podpredsednik in glavni
urednik njenega glasila Nouvel Horizon Nace
Cretnik.

Ob prelomu leta 1956 je bilo z vodstva NEI
razposlano vabilo za udeleibo konference med-
narodne demokracije v Italiji naslednjim ob-
stojedim kri¢. dem. strankam na vsem svetu
odn, njihovim predsednikom:

EVROPA: Avetrija — kancler Julius Raab,
Oesterreichische Volkspartei; Belgija — dr.
Theo Lefebvre, Parti Social Chrétien; Franci-
ja — poslanec Piérre Pflimlin, Mouvement
Républicain Populaire; Italija — senator Ado-
ne Zoli, Democrazia Cristiana; Luksemburg
— poslanec, predsednik parlamenta Emile
Reuter, Parti Chrétien Social; Neméija —
kancler dr, Konrad Adenauer, Christliche De-
mokratische Union; Nizozemska — dr. M.
Berghuis, Anti Revolutionnaire Partij, in gu-
verner J. J, Schmal, Christliche Higtorische
Partij, ter dr. K. Van Doorn, Kathol'ek Volk-
partij; Norveika — poslanec Erling Wikborg,
Christliche Folkspartij; San Marino — posla-
née dr. Luigi B'gi, Democrazia Cristiana;
Spanija — dr. J. A. de Aguirre, Partido Na-
cionalista Vasco, Svica — svetnik dr. Jean
Burgknecht, Parti Populaire Conservateur;

CDUCE —  krié. dem. zveza Srednje in

Vzhodne Evrope v emigraciji: Cesko-Slova-
ika — prof. Adolf Prochazka, Lidova Strana;
Jugoslavija-Slovenija — dr. M.ha Krek, Slo-
venska ljudska stranka; Latvi'a — gkcf Jo-
seph Rancans, Latvijaz Kristago Zemnieku
Partija; Litva — Pranas Vainauskas, Lietu-
vu Krikscionniu Demokratu Sajunga; Madzar-
ska — msgr. Joseph Kozi Horvath, Magyar
Kereszteny Nepmozgalom; Poljska — Karol
Popiel, Stronnictwo Pracy.

AMERIKA: Argentina — prof. dr. Juan Le-
wis, Partido Demécerata Cristiano; Bolivia —
dr, Benjamino Miguel, Partido Soc, Cristiano;
Brazil — zvezni poslarec msgr. Arruda Ca-
mara, Partido Democrata Cristao; Costa Rica
— poslanec ing. Rafael Paris Steffens, Par-
tido Liberacién Nacional; Cile — Pedro Un-
durraga, Partido Conservador Social Cristia-
no ter poslanec Rafael Gumucio Vives, Fala-
nje Nacional; Honduras — poslanik dr. Ra-
mon Villeda Morales, Partido Liberal Scefal
Cristiano; Mexico — poslanec ing. Alfonso
Ituarte Servin, Partido Accién Social; Perid
-— senator dr, Mario Polar Ugarteche, Parti-
do Deméerata Cristiano; Uruguay — posla-
nee dr. Terra Arccena, Partido Union Civiea;
Venezutla — dr. Pedro del Corral, Partido
Social Cristiano (trenutno v emigraciji.)

AFRIKA — AZIJA: Togo — dr. Herman
Fumey, Parti Togolais du Progrés; Indonezi-
ja — poslanec A, J. Kasimo, Partai Katholiek
in pozlanee dr. Leimena, Parkind; Libanon —
dr. J. Gemalyel, Falanges Libanaizes; Viet-
ram — predsednik republike Ngo Dinh Diem,
Revolutionnaire Populaire. ]

Kekor v preteklosti tako je tudi v tem po-
slovnem obdobju teia aktivnosti kri¢, demo-
kratov slonela na zborovanjih, do izraza pa
prigla v resolucijah,

STRASBOURG

Generalno zborovanje evropgke kri¢, dem. mladine od 26. do 29. julija 1956.

Za prvo vsesplosno zborovanje mladne je
vodstvo njene evropske organizacije Union
Internationa’e des Jeunes Démocrates Chré-
tiens (ULIDC) izbralo s posebnim namenom
in poudarkom zgodovinsko mesto Strasbourg,
v katerem vsi gledajo zibelko porajajoée se

nove Evrope. Okrog 300 delegatov iz Nemdije,
Avstrije, Francije, Italije, Nizozemske, Luk-
semburga, Belgije in 8vice se je zbralo, da
pod predsedstvom Franca Nobili-ja izrazijo
svo’o vdanost evropski in kr&é. dem. ideji. Ka-
kor je Ze prejinje leto bila navada, so se
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Dr. Miha Krek, predsed-
nik ljudske

stranke in podpredsednik

Slovenske
Kriécansko demokratske
zveze za Srednjo Evropo,
govori na kongresu kr-
s¢ansko demokratskih gi-
banj v Parizu novembra

1956.

tega zbeorovanja evropske mladine ug

tudi :
mladinski delegati strank, nahajajocih
se v izzeljenstvu in vkljuéenih v CDUCE
Union of Central Euro-

lezili
Democratic
tej delegaciji so bili tudi Slovenci, ka

Christian
pe. V
terih imen pa zaradi razmer v domovini zal
ni mogoée objaviti.

Delo zborovanja je bilo razdeljeno na po-
samezne cdseke, ki s0 se vsi zdruzili v enot-
je zdruzitey Evrope v celoti
zdrava evropskih
Sredstva in pota pa, kako to zdruZtev dose-
¢i, Je obravnaval odsek “Vzhod-Zahod”, ki je
nato vse svoje zaklju¢ke podal glavnemu od-
boru, da jih ta predlcZi v obravnavs in odo-
britev prihodnjemu letnemu kongresu medna-

nem sklepu, da

edina res refitev tezav,

rodne organizacije krié. demokracije. Ta kon-
gres se je potem vriil novembra v Parizu. Pri

tem odseku je odlié¢no sodeloval mlad sloven-

w
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ski zastopnik, ¢igar zasluga je, da je s svojim
resnim poseganjem v debato dosegel, da so
n'egov vidik upostevali na vsej érti pri sesta
vi zakljuénega porodila, Drugi slovenski pred-
stavnik de'!avsko-socialnem
odboru, prav tako so pa tudi pri ostallh odze-
kih Slovenci pokazali vso svojo razgledanost
tako v evropskih problemih kakor pri pravil

je sodeloval pri

rem uresni¢evanju kril. dem. nadel v stvar-
nosti.

Otvoritveni in zakljuéni del zborovanja sta
bila v dverani strasburdke borze, ostala zase-
danja pa v prostor'h gradu Pourtales v pred-
mestju Robertzau. Pri otveritvenem zborova-
nju so bili navzodi Stevilni odliéniki iz vrst
krié. dem. politikov v Evropi, Tako je bivai
sedanji predsednik francoskega
Mouvement Républicain Populaire (MRP)
Fiérre Pflimlin prudaril solidarnost zahodno-

minister in



evropskih drzav s podjarmljenimi narodi sred-
nje Evrope in naznaéil, kako nai bi bila evrop-
ska zdruzitev, oprta na sodoben socialen in
gospodarski naért, najboljdi odgovor komuni-
zmu. Glavni tajnik italijarske Demcerazie
Cristiane, bivdi predsednik vlade Amintore
Fanfani pa je izrekel priznanje naporom
mladih evropskih krdé. demokratov pri gradi-
tvi nove Evrope. Fanfaniju je kot enemu naj-
vidnejsih evropskih kr&, dem. politikov po-
slal ob koncu zborovanju pozdravno brzojav-
ko predsednik Eisenhower, izrekajo¢ mu ée-
stitke k temeljito opravljenemu delu za na-
predek Evrope.

Adenauerjeve pozdrave je prinesel nemiki
minister in poslanee Firler, predsednik poli-
tiénega odbora pri visoki upravi Skupnosti za
jeklo in premog. On je tudi mlad'm zboroval-
cem razlozil vso organizacijo te skupnosti, ki
zlasti zaradi velikega napora, ki so ga vanjo
vlozili kris. dem. politiki, predstavlja temelj-
no poestavko bodoée zdruZene Evrope. Mladiro
so nadalje pczdravili Se predsednik evropske
krié. dem. internacionale Nouvelles Equipes
Internationales (NEI) minister De Schryver,
za njim Van der Poel, gl tajn’k nizozem-
ske Ljudske stranke, strasburiki senator
Wach in drugi.

Slovenski delegat je na tem zborovanju uvo-
doma poudaril, da “si 3te'e za posebno éast,
ko lahko s te slavne strasburske tribune spre-
goveri nekaj besed v imenu slovenskega za-
stopstva, kot élan m'adinske veje Slovenske
ljudske stranke”. Zatem je rekel naslednje:

“Titov komunistiéni rez'm, ki je pri%el na
oblast in se na njej drzi s pomoéjo diktator-
skih sredstev, ne dopu&fa narodom v Jugo-
slaviji svobcdnega politiénega Zivlijenje. Tre-
ba je posebej poudariti, da se navzlic zatrle-
vanju Titovega komun'stiénega vodstva in tu-
di navzlic optimistiénim izjavam nekaterih
zahodnih drzavnikov in opazovalcev poloZaj
v Jugoslaviji ni bistveno spremenil, odkar je
komunistiéna stranka po drugi svetovni vojni
ob od!oéilni pomoéi Rdede Armade zazegla ob-
last. Doba takoimenovane koeksistence z za-
hodom, ki jo Jugoslavija sedaj d-zivlja Z2
Sest let, ni prinesla niti najmanjSegn napred-
ka na pol'u éloveéanskih pravic,

Svobodni svet in zlasti Zdruzene driave
Amer'ke fo od leta 1950 pa do danes nudile
jug. komunistiénemu reZimu pomoé¢ v zresku
pribliZzno ene in pol milijarde delarjes. Vrata
Jugoslavije so bila ra Siroko odprta tisodem

zahednih funkcionarjev in izletnikov. Vsi ti
gospodarski in drugi stiki Jugoslavije z za-
hodom so resda prines’i nekaj trenutne omilit-
ve v metodah komunist’énega reiima. A ta-
koj, ko je proces tako imenovane liberalizaci-
je pridel do toéke, ko je bil ogrcZen monopol
pelitiéne oblasti viadajoée klike, so proces ne-
mudoma zavrli, Dane-, ko e jug, komunistic-
na stranka navzlic vsem obljubam, ki .ih )=
Tito svojedasno dal Amerik’, vraéa v sovijetr-
ski tabcr, vidimo, kako usodno napako je sto-
ril zahod s tem, da je brezpogojno podpiral
jug. komunistiéni reZim, da se je mogel v naj-
kolj kritiéni dobi obdiZati na oblasti, V Ju-
goslaviji smo danes priéa novemu preganja-
nju katcliske Cerkve, zatiranju svobodéin ra
kulturnem pol‘'u in ncvim naporom, da se ko-
lektivizira kmetijstvo.”

“Primer Jugoslavije najlepse dokazuje, da
je borba zoper komunizem v naprej obsojena
na neuspeh, ako se proti komunistiéni nevar-
nosti ne bor'mo s trdo zgrajenim nazorom.
Peraz, ki ga je zahod dozivel v svoji igri z ju-
goslovangkimi komunisti, naj bo svarilo za
prihodnost, da fe sleherni poizkus dosege de-
mokratiziran’a drzave s pomoéjo komunistov
in potom njih, Ze v naprej obscjen na neu-
speh.”

V svojem govoru je dalje slov, delegat pri-
kazal tudi vlogo SLS v preteklosti ter v éasu
med obema vojnama, po‘em pa dejal tole:
“Demokratsko politiéno zivljenje Jugoslova-
nov je danes mozno samo v emigraciji, Zara-
di tega je bila tudi SLS prisiljena, da ‘e tre-
nutno omejila svoje delovanje le med Sloven-
¢i, Zive&'mi izza drZavnih meja Jugoslavije, v
begunstvu in med izseljenci”.

Zakljuéil pa je govor z beszedami: “Mi, mla-
di slovenzki kr#é. demokrati v zamejstvu,
smatramo za svojo veliko zgodovinsko dolZ-
nost, da na vznotraj strnemo svoje vrste ter
visoko dvignemo plamenico vere in upan'a v
lepio bodoénost.”

Reso'uc’ja, sprejeta na mladinske zboroya-
nju v Strasbourgu 29. julija 1956, se glasi:

Mladi kr#é. demokrati Evrope, povsem sve-
sti si svoje modi, poslanstva in odgovornosti,
potriujejo svojo voljo, zgraditi Zdruzene ev-
ropeke drzave, kar smatrajo za zgodcvinsko
nalogo svoje generacije. Sedaj pa zbirajo svo-
Je sile za udejstvitev EURATOM-a in skup-
regn evropskega trZid¢a kot novega koraka k
politiéni enotnosti Evrope. Deleé svojo odge-
vornest z vsemi tistimi, ki Zive pod jarmom
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katerekoli diktature, izjavljajo, da ni mogoéa
resnidna Evropa vee dotlej, dokler bodo naro-
Ji oropani svobode ali nasilno razdeljeni.
Boj za Evropo se danes zdruZuje v boju za
nov druzabni red, ki bo osnovan na spostova-
nju ¢lovekove osebe in v katerem bo gospo-
darstvo usmerjeno tako, da ne bodo imeli ¢d
izbranei ali pa dr-
i in marksisti,

njega dobi¢ek le nekateri
zava, kakor to hoéejo kapitall
marve¢ da bo gospodarzivo tluZilo potrebam
vsakogar ptsebej, da bo lahko kljub

veeh in
s'oju ali rasi dosegal kulturre prido-

polozaje,

svojemu

bitve in zavzemal odgovorne

Spri¢o propadajcéega | beralizma, cigar ne
sposobnost je spravila danasnjo druzbo v sta-
nje nereda in nepraviérosti, spri¢o marksiz-
ki je ubil svobodo, ni pa bil spo

pravico, mladi

ma v krizi,
soben vzpostaviti
krgé. dem. Evrope pczivajo vse, ki zavraéajo
materia'izem kakidne koli vrste in izjavljajo
zveztobo nadelom é¢lovedanstva, da stopijo v

resniéno

sluzbo pravice in svobode.

Mladi krié. demokrati Evrope izjavljajo, da
krééarska demokracija ni omejena samo na
Evropc; zato pozdravljajo krsé, dem. sile Juz
ne Amerike, prav tako pa tudi porajajoéa se
gibanja istega duha v Azi’i in Afriki in pro
gladajo kr&éansko demokracijo za svetovno
gibanje."

Pos'anica mladim kr&é. demokratom za ze
lezno zaveso pa se glasi: “Pozdravljajoé bor-
ce v Pcznanju in vse one, ki trpijo preganja-
nje zaradi Svrbode in Pravice, mladi kr3, de-
mokrati, zbrani v Strashourgu, obzalujejo, da

Robert Schuman, bivii predsednik francoske

vlade in zunanji minister, se je udelezil zbo-

rovanja kriéansko-demokratskih strank v Pa-

rizu v zafetku novembra 1956. Na sliki ga
spremlja Nace Cretnik

njihovi zatirani soborci niso med njimi; posi-
ljajo jim svoja bratska ¢ustva in obljubljajo,
da jim hoéejo pomagati z veemi razpolozljivi-
mi silami in na vseh podrcéjih, kjer koli je po-
moé mogoéa.”

RIM

Letno zasedanje Mladinske sekcije CDUCE od 18/19. sep!embra 1956.

Glavni odbor mladinske sek:ije Kiséansko
demokratske zveze Srednje Evrope je letno
zasedanje, ki je nekaka bilanca opravljenega
dela, hkrati pa sprejem nalog za bodoénost,
izvedel v Rimu. Na zasedanju ‘e gl. tajnik
Poljak Stanislav Gebhardt podal splogéno po-
ro€ile o politiécnem delu sekeiie v trenutni si-
taaeiji, ki ne sme vlivati niti pretiranega op-
timizma in tudi re neupraviéenega pesimiz-

ma, ki pa zahteva mnogo smisla za trezno pre

sojo dogodkov in problemov. Urednik mladin-

skega glasila sekeije Nouvel Hirizon Nace
Cretn’k je zatem navzoéim prikazal namere in
naloge lista, &igar prvenstvena dolinost je,
objektivro informirati zahodno javnost o po-
lozaju in problemih nasih domovin, vzgaja-
ti pristade in ustvariti program, ki bo privia-
¢en tako za mladino v em graciji kakor za o-

ne za Zelezno zaveso,



Ob tej priliki je posebna delegaci’a mladine
pod vodstvom Poljaka Vrzala, predsednika
mladinske sekeije, obiskala ustanovitelja ita-

ljanske krsé, demokracije Luigia Sturza, ves
odbor pa je bil 19. septembra szprejet pri Sv.
Ocetu v Castel Gandolfu.

CASTIGLIONCELLO

IX. kongres UIIDC — 20. do 23. septembra 1956.

Strasbursko zborcvanje mladine je slo pre-
ko okvira obiéajnih letnih zborovanj Medna-
rodne zveze wmladih krié. demokratov
(UIJDC). Kljub temu zborovanju pa se je
mladina zbrala v Castiglioncellu pecleg Livor-
na v Italiji, da na svojem IX. korgresu pre-
trese pereéa vpradanja, Od teh se je kongres
prvenstveno pedal & prchlemom manj razvitih
dezel in njih vkljuéenja v gospodarski in so-
cialni napredek sveta. Porofilo o kr3c. dem.
pogledih na ta vprafanja je podal Celestin
Cosijn, €igar izvajanja je dopolnil Jean Clau-
de Pivert, Odgovornost mladine s krié. dem.
miselnostjo pa je prikazal Jean Degimbe. K
tem porcéilom so podali referate o prloZaju
v Aziji, Afriki in Latinski Ameriki Ernest
Laura, Stanislav Gebhardt in Vittorio Boni.
Predsednik nemske kr3¢. dem. mladine dr.
Stoltenberg pa je podal poroéilo o polcZaju in
perspektivah evropske zdruZitve, Bistvene mi-
sli njegovega govora bi bile maslednje: V
vpraZanju, ki si ga je zastavil rek svetovni
dasopis — Ali 8e obstojajo pota k Evropi? —
s0 izraZena vsa razodaran’a, skrbi in dvomi,
ki Ze od leta 1954 muéijo evropsko javno mne-
nje. Kr&é. dem. mladina nikdar ni odstopila od
svoje vere v zdruzeno Evropo. Vera sama pa
ne zadostuje: treba je dejanj, treba pa je tu-
di jasnosti o tem, kaj hoéemo. Kljub nekate-
rim uspehom — podpis dogevora o skupni iz-
rabi atomske energije (Euratom) — je situa-
cija % vedno kritiéna. Politik Spaak =e Je
nedavno izrazil o tezavah evropske ideje z na-
slednjimi besedami: “Ce ras bo doletela ne-
sreéa, da propademo na gospodarskem podroé-
ju, kot smo Ze propadli na vojagkem in poli-
tiénem, tedaj ne bomo imeli nohene moZno-
sti veé¢, da bi idejo zdruiene Evrope obdrzali
pri Zivljenju. NaZa usoda pa bo zapeéatena,”

Dr. Steltenberg je nadalje poudaril, da mo-
ra Evropa prav sedaj, ko se komunizem naha-
ja v krizi in ko ljudstva vsega sveta i¢ejo no-
va pota za bodoénost, zvesta svo'im kricéan-

skim izrodilom, narediti vse, da se bo njen
glas sliZal. Razbita in razdeljena ma male
drzavice tega ne bo mogla storiti, paé pa sa-
mo zdruZena. Najvedji scvraznik Evrope so
stari nacionalizmi, kakrini so bili v modi v
19. stoletju. Tem razum ne dopuséa, da bi vi-
deli preko ozkih meja svojih domovin; o kaks-
ni enoti, ki bi presegala meje njih domo-
vine, sploh slifati rcéejo. Eno pa drizi kakor
pribito: ako se tem ljudem posreéi izpe jati
svojo zagrizenost do kraja, potem bo jutri si-
la z Vzhoda zedinila Evropo na svoj naéin,
brez njihovega pristanka in preko nas vseh.
Drugi tip sovraznika zdruzene Evrope pa so
tisti, ki misel nanjo odkianjajo iz gespodar-
skih razlogov, ée¥ da oni izhajajo iz ekonom-
sko bo'j razvitih dezel in bi pri zdruzenju z
manj razvitimi trpeli edincle skodo. Isti Ijud-
je se zanimajo za manj razvite narode na vseh
drug’h kcntinentih, sosedoy pred seboj v Ev-
ropi pa noéejo videti, Dr. Stoltenberg ‘e z Za-
lostjo ugotovil, da je nekaj ljudi s taksno mi-
selnostjo tudi v vrstah krd¢. dem. politikov
in da je naloga mladine priresti novega du-
ha. Za konec svojega veferata je poudaril:
“Rim mora ostati bliZe Parizu kot pa Delhi in
Kalkuta, Bruselj in Oslo morata biti blize svo-
bodnemu Berlinu, Pragi in Var&avi kot pa Ma-
nila, Tokio ali Peking.”

Slevensko delegacijo #estih oseb, v glav-
nem &tudentov na zahodnoevropskih unverzah,
je vodil Nace Gretnik. On je tudi pedal v ime-
nu slov. delegacije poroéilo o ideolofkem, mi-
selnem in duhovnem stanju med mladino v za-
suzn’enih dezelah, ki sita komunisti¢nega
nauka i%¢e movih potov. Te jim mora poka-
zati kr#¢anska demokracija. Opozoril pa je tu-
di na Zalostne skusnje takine koeksistence, ka-
kor jo prakticira Tito z zahodcm. Drug élan
delegacije je v debati o manj razvitih dezelah
pokazal, da komunizem nikjer ni reiil gospo-
darskega problema, Se posebej pa ne poljedel-
skega, kar je s statistiénimi podatki o Jugo-
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slaviji in Kitajski e jasne e poudaril. Pose-
bej je 8e naglasil, da je zmotna misel tistih,
ki zapadajo¢ kompleksu manjvrednosti, meni-
io, da =o samo komunisti sposobni resditi Se
tako tezke probleme. Dejstva govore drugace.

Resclucija o evropski polit' ki, sprejeta v
Castiglioneellu 23. septembra, pravi med dru-
gim:

“Nedavni politiéni in gospodarski d:godki
potrjuje o nase prepri¢anje, da bo samo zdru
zena Evrova mogla nuditi nagim deZelam:

1) dvig zivljenjskega standarda in obdria-
nje ravnovesja v gospodarstvu,

2) zagotovitev varnosti, polne zaposlitve in
moznosti napredka za vse delovne sloje,

3) obnovitev upanja bratskih ljudstev tis-
tih evropsk'h dezel, ki dares zasuZnjene gle-
dajo v zahodni Evropi simbol svobode,

4) ustvaritev privlaéne sile narodom drugih
kontinentov, korakajoéih po poti lastnih avto-
nomij ali popolne neodvisnosti.

Zato kongres zahteva takojéen podpis do-

Slovenska delegacija na IX. kongresu ULIDC,

Castiglioncello 20/23, septembra 1956: Marijan

Struna - Pariz, dr. Stane Mikoli¢ - Madrid,

Zdenko Osana - Louvain, Nace Cretnik - Pa-

riz, Drago Lavrenéi¢ - London, dr. Sreéko
Pregelj - Madrid

govorov o Evratomu in skupnem trzi&éu, ki
sta samo postaji na poti k Zdruzenim evrop-
skim drZavam.”

PARIZ

Ustanovitev kri¢ansko demokratske internacionale 8./9. novembra 1956

Pripravljalno delo, ki so ga opravili gene-
ralni tajniki posameznih internacional Co-
ste Floret za NEI, Konrad Sieniewicz za
CDUCE in dr. Tomis Reyes Vicuna za Or-
ganizacion Demdéerata Cristiana de America
(ODCA) je rodilo uspehe na prvem snidenju
vseh krié, dem. strank v Parizu v zacetku no-
vembra 1856. Na tem zasedanju =o kot po
zdravni govorniki nastopili: A. E. De Schry-
ver, predsednik NEI, Piérre Pflimlin, pred
sednik MRP, Robert Schuman, predsednik Ev-
ropskega gibanja, Gaston Tessier, pred-
sednik  Mednarodnih  krié.-dem. sindikatov
{ICTU), Lola Solar, predsednica Mednarcdre
krié. dem. zveze zena, Franco Nob:li, predse:d
nik Mednarodne zveze mladih kr&é. demokra-
tov,

Peroéila so obsegala nasledn’e referate:
politiéni pregled — Alfred Coste Floret, Fran.
cija, Tomis Reyes Vieuna, Peru, Konrad Sie-
niewicz, Poljska (CDUCE), gospodarski ore-
gled — prof. Bye, Franzija, dr., Manuel V. Or-

donez, Argentina, prof. Adolf Prochazka, Ce-
sko-Slovaska (CDUCE), socialni pregled —
August Vanistendael, gen, tajnik ICTU, Nizo-
zemska, prof. Andre Franco Mcntoro, Braz'li-
ja, Jan Kulakowski, Mlad. dem. zveza, Polj-
ska (CDUCE).

Kongres so pocastili-naslednji -od’iéniki po-
leg Ze navedenih; Jean Bourknecht, predsed-
nik ter Martin Rosenberg, tajnik Svicarske
krié. dem. stranke, René Simonnet, tajnik
MRP, K. van Doorn, predsednik Kat., krsé.
dem, stranke Nizozemske in M. Berghius,
predsednik Protestantovske krsé. dem, stran-
ke Nizozemske, K. Popiel, predsednik Pcljske
kri¢, dem. stranke, dr. Miha Krek, predsed-
nik SLS, ki je zastopal tudi Jugoslavijo, mi-
nister Giuseppe Caroni, Italija, bivii minister
C. Meyers, Zah. Nem¢ija, bivsi min. Paul Wil-
I'am Segrs, Belgi'a, dr. Karl Haider, Avstri-
ja. CDUCE je zastcpal njen predsednik msgr.
Kozi Horvath, mladinsko sekcijo pa J. Vrza-
in Nace Cretnik,

Tes
pres
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Pflimlin je v pozdravnem nagovoru pouda-
ril, da nove razmere ukazujejo €im tesnejie
godelovanje krié. dem, strank po vsem svetu;
da je dalje potrebno, da ta kri¢, dem. gibanja
nastopajo po ém bolj enotnem mnalrtu in z
zdruzenimi moémi gradi’o svetovno organi-
zacijo m'ru in reda. Tako bodo med vsemi na-
rodi zmagala naéela svcbode in se uveljavila
zakonodaja, ki bo varovala éloveka, druZino,
zasebna zdruZenja, narode, mednarodni mir in
red in sploh svobodo vsake delavnosti in strem-
ljenj za napredek in blagostanje ¢lovedtva.
Proti mednarodni fronti brezbcitva je treba
postaviti enotno fronto tistih, ki izpovedujejo
naéelo enakosti pred Bogom; proti oboZeva-
nju drzave, miszelnosti in nosileev diktatur mo-
ramo ustvariti, je dejal Pflimlin, mednarodno
fronto horbene demckracije. Pflimlina e se
posebej razveselilo veliko &tevilo mladih lju-
di v vrstzh delegatov in navzoéih zborovalcev
ter je zato Se posebej pcudaril, da so ti mla-
di ljudje rajboljfe jamstvo, da se bodo krié.
dem. naéelo in gibanja pomladila in z novim
navdufenjem zbirala okrog sebe diroke mnozi-
ce za kr&é. dem. program.

Robert Schuman je v svojstvu predsednika
Evropskega giban'a podal najprej pregled do-
sedanjega dela za zdruZeno Evrepo, popisal
vse ustanove, ki v tej smeri delajo, ter orisal
njih koristnost in nujnost. Podértal je, da =o
prav kré, dem. stranke v Evropi vedno ohra-
njale misel o zdruZeni Evropi in v tezkih tre-
nutkih prevzemale levji del naporov in bremen
za ustvaritev resniéne evropske skupnosti.
Nanasajo¢ se na dogcdke na Poljskem in zla-
sti na Madzarskem — ki go vsemu zasedanju
dali 3e poseben okvir — je Schuman dejal, da
prav taksni pripetlja’i kazejo, da je edinole
v ZdruZeni Evropi moznost reitve stalnega
miru. Evropa bo zdruZena ali pa bo zgubila
svoj pomen, kajti razdeljena se me more re-
$iti. Vsi pa, ki scdelujemo v ustarovah zdru-
#ene zahodne Evrope, je pripommil Schuman,
se zavedamo, da sedaj zdruZujemo samo del
tega kontinenta, <amo tiste narode, ki =0 3e
svobodni. Evropa je presekana z Zelezno za-
veso, nujno pa je, da zdruzimo wvse ! udi, ki
se smatrajo za Evropejee. Zato delavei za
Zdruzeno Evropo stalno mislijo, kako bi e
naila nova sredstva in pota k osvobojenju za-
suznjenih narodov, da bi mogli v s.obodi od-
leéati o sedelovanju z zahodno Evrope in o
udelezbi v zdruZeni Evropi. Schuman je ra
kratko povedal vso resnost trenutkov ob do-

godkih na Madzarskem: “Danes spet ugotav-
ljamo, da je Evropa ponovno najvaznejsa toé-
ka vsega sveta. V Evropi in z n'o se vedno
priéenjajo vse teZave. To pot je sicer malo
bolj proti vzhodu, kakor je to bilo v prej-
injih ¢éasih, a problem je vedno isti. In ker
je isti, samo pomislimo, ako #mo si danainje
jutro zastavili neizogibno vprasanje: ali smo
storili vse, prav vse, kar od nas zavisi, da bi
bili pripravijeni, da ne hi bili presenegeni?"
Schuman je dal’e z vso resncstjo politika sve-
tovnega formata ugotovil: “Trenutni dogod-
ki o uni¢ili sanje vseh tistih, ki so verovali
v moznost evoluciie komunistinega totalitar-
nega reiima in sprave med kri¢anstvom in
komunizmom,” ter: “Evropa je samo eden iz-
med sektorjev, kjer moramo ustvariti ed'nost
in sodelovanje med svobodnimi narodi.”

Custva, ki so prevevala emigrantske pred-
stavnike kri¢, dem. strank, je najlepSe prika-
zal predsednik CDUCE Madiar msgr. Kozi
Horvatih, ki je v svojem govoru povedal tole:

“V teku zadnjih desetih dni je ves svet do-
bil odgovor na dvoje vpradanj, ki si jih je po-
gosto zastavljal, Istoéasno pa je zadnjih de-
set dni rodilo nove vprasanje, ki ne bo moglo
dolgo ¢éasa ¢akati na odgovor.

Prvo vprasanje je bilo nam, izseljenim ki-
géanskim demokratom, velikokrat postavljeno
tako v Zahodni Evropi kakcr Zdruzenih dria-
vah Amerike: ¢e je res, da so madzarsko ljud-
styo in drugi zasuZnjeni narodi tako protiko-
munistiéni, zakaj e pa potem ne upro? Za
tem vpraganjem se je pogosto skrivala misel-
nost, da so se narodi za Zelezno zaveso vda-
li svoji usodi, sprejeli novi socialni in gospo-
darski red in — kar se ti¢e zlasti mladine —
osvojili tudi komunistiéno ideologijo. Celo po
junijskem uporu v Vzhodnem Berlinu in do-
godkih v Poznanju je bilo mogoée najti “do-
bre” kristjane, ki so, obsojajoé sicer te dogod-
ke, vendarle ostali zvesti miselnosti, po kate-
ri je komunizem ena izmed oblik demokraci’e
in socializma, s katerim je paé treba najti na-
¢in sczitja.

Dvig madzarskega ljudstva v pelnosti vse-
ga naroda proti komunistiéni ideologiji, nje
wospodarskemu ustroju in politiéni diktaturi,
je strgal poslednje mreno z oéi zahodnjakov,
kar zadeva resniéna c¢ustva zasuinjenih na-
rodov napram ljudskim demokracijam. Tisti
pa, ki spriéo dogodkov zadn’ih dni ne vidijo
resniérega stanja za %elezno zaveso, nizo niti
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kristjani, niki demokrati, niti sccialisti, am-
pak hote ali nehote I'omunistiéni agenti.

Drugoe vprasanje pua, okrog katerega se je
zadnja leta mnogo razpravljale, se nanada na
problem, koliko je taktike in koliko resni¢ne
in odkrite dobre volje v novih oblikah sovjet
ske notranje in zunanje politike, katere bi-
styveni poudarek je mogode zajeti v dveh be-
sedah: destalinizacija in miro'jubna koekzi-
stenca. Zapeljivi nasmeiek novih kremeljskih
mogotcev, prijateljgki obiski Bulganina in
Hrus“eva v Beogradu, New Delhiju in Londo-
nu g0 dali mislit’, da se ‘e z XX, kongresom
vse spremenilo in da je Sovjetska zveza stopi-
la na pot dem:kratizacije in normalnega med-
narodnrga sgodelovanja. Hifrost, s
se énsnikarji, poarlamentarne delegacije za-
hodnjakov in celo posameznih vlad podali na
pot v Moskvo, je hote’a dokazati, se je zde
lo, da je pretézina vedina zahodnih pecltikav
in ustvarjalcev javnega mnenja bila voljna
sprejeti nasmeske in obl'ube novih kremelj-
tkih gospodarjev kot é&isto zlato.

katero so

Svet je koncem Kkoncev mogel videti jasen
odgovor na to vpradanje. Vse od poljske krize
dalie je Mrskva dokazovala, da z uporabo vo-
jagkih sil in nepriéakovanim obizkom soviet-
ckih Sefov ne m'sli na podroéju zunanje pvo-
littke popustiti niti za las, ampak da hoé-
ostali zvesta nade'om stalinizma. Kdor je se
kolickaj o tem dvemil, mu je madZarski pri-
mer lahko na’zgovorneje dckazal nasprostno.

Vzporedno z odgovorom na cbe zastavije-
ni vprasanji pa smo sliali novo vprasanje,
prihajajoée izza zavese, To vpra-
sanje je bilo vsemu svetu zastavljeno s takino

zelezne

silo in tolik$ro mero nepotrpezljivosti, popol-
noma razumljive, da z odgovorom ni mogoée
¢akati, Drugi in tretji dan odpora so se pred-
stavi'e delegacije upornikov pri zastopnikih
Zdruzenih drZzay Amerike, Anglije in Franci-
‘e, pri drzavah torej, ki 2o skupaj s Sovjetsko
zvezo podpizale mirovne pogodbe. In te dele-
gacije so postavile vpradanje: *“Zakaj
e pomagate?”

nam

Isto vpradanje smo mogli potem slidati vsak
dan na vseh radijskih postajah svobodne Ma-
dzarske, To vpraSanje je postavil vsak bo-
rec — jurak v boju za svobodo, vsak vojak,
ki Se danes vztraja v borbi proti mongolskim
hordem: Zakaj nam ne pomagate?”

Msgr. Kozi Horvath je zatem pribil:

“1. Zahtevati in s=pet zahtevati je treba z

Slovenci na

zasedanju svetovne konference
krié, dem. gibanj v Parizu, ko je bila 9. no-
vembra 195€ ustanovljena kr#é. dem. interna-
cionala, V sredi naéclnik SLS, podpredsednik
CDUCE in ¢lan SirSega edbora NEI dr. Miha
Krek, na njegovi levici Marko Kranje, pred-
stavnik CDUCE v Italiji, na desnici pa Nace
Cretnik, podpredsednik Mladinske
CDUCE

zekeije

vso silo, da Soveti dovolijo pcailjke

zdravil, hrane in oblaéil za bolne in za

vee, kKaterim primanjkujie tako
kot drugega.

2. Zahtevati ie treba od

dov in od vlad

enega

Zdruzenih naro-
nadih sestrzkih
strank, da ne priznajo quislingke viade
Kadarja.

dezel

3. Zahtevati je treba od ZdruZenih naro-
mednzrodne po-
licijeke (ete na Madzarsko, da te pre-

predijo odvazanje naroda v izganstvo in

dov, da takoj poiljeio

pchijanje, ki dosega meje masovnih po-
kol ‘ev.

4. Zahtevati je treba takojfen umik sovjet-
skih éet in ob takojinji vzpostavitvi re-
da izvedbo svobodnih volitev pod nad-
zorstvom ZdruZenih narodov.”

Msgr. Kozi Horvath je zakljuéil takole:
“Nase sestrske stranke so se zdruzile v nadih
teZnjah z nami brez sleherrega pcmidljanja
in e z vsem srcem postavile ob stran zasuz-
njenih narodov. V tragiéni uri, ki jo zZivimo,
prosim iz vsega srea, rotim v imenu madzar-
skega ljudstva in vseh zasuinjenih narcdoy
vse narode sveta: “Ne zapustite nas!"

Fo posamezn'h govorih in zlasti #e poro-
¢ilih se je drugi dan zasedan’a razvila debata.
V tej sta rastopila v imenu SIS dr. Miha
Krek in Nace Cretnik. Dr. Krek je pri raz-
metrivanju politiénega stanja v svetu govo-
ril o takoimenovanem lokalnem ali nacional-
nem komunizmu, ki ga svetovno komun’stic-
ro vedstvo ponekod = tolikom uspehom rabi
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kot posebno orozje za dosego svojih ciljev.
Dr. Krek je podal pcpis dejanskega stanja po-
litiénith razmer v Jugoslaviji, kjer od leta
1948 vlada tak tip komunistiéne organizacije
pod imenom titoizem. V notranjosti drzave je
titoizem brez ozira na vse spremembe od le-
ta 1948 naprej ohranil diktaturo edino dovo-
ljene komunistiéne stranke, po ¢istem, prvot-
nem staliristiénem vzoreu. V zunanji politiki
je titozem izrabljal vse priloZnosti, zlasti lah-
kovernost Zahoda, da se okrepi z njegovo fi-
naéro, vojaiko in politiéno pomoéje, obenem
pa zbiral gile, ki bi v svobodnih dezelah mogle
podpreti  komunistiéno svetovno revolue’jo.
Titoizem je samo en tak primer, je navajal
dr. Krek. Nekaj podobnega se javl a v rdeéi
Kitajski in zadnje éase prihaja do izraza tu-
di na Poljskem in delno na Madzarskem.
“Nikdar ne pozabimo, da =0 in bodo naro-
di v resniénem suzenjstvu popolne komunistié-
ne diktature, dokler bo nad njimi vladal ko-
munizem v tej ali oni obliki. Z ozirom na
vplivanje na javno menje svobodnega sveta
s0 pa take podruznice svetovnega komunizma
morda 3e bolj nevarne kot sam Kremelj,” je
zakl ufil dr. Krek svoja izvajanja.

V razpravo o naéelnih programatiéno poli-
tiénih vprasanjih je posegel Nace Cretnik,
zastopnik SLS v Parizu, Podértal je nujno
potrebo, da morajo tudi politiéra gibanja v
svojih programih jasno izraziti duhovne vred-
note, ki so nam svete. Opozoril je na to,
da v sedanji dobi hitrega napredka v teh-
niki, gospodarstvu in mednarodni izmenjavi
dobrin in pri vseh stragnih modernih boleznih
druzbe, ne smemo ostati pri zastarelih pojmo-
vanjih, ampak mora vsako kri¢ansko demokrat-
sko gibanje hitro zajeti nove tokove in naéelno
zavzeti svoje stal'i€e do njih. Prav v tej dobi
je pravilno naglasanje pomena duhovnega
zivljenja in duhovnih vrednot tolike holj nuj-
no.

Za zakljuéek prvega interkontinentalnega
zasedanja krié. demokraci'e je vodstvo vseh
internacional priredilo slovesen banket pod
predsedstvom De Schryverja, na katerem je
po'eg predsednika francoske MRP Pflimlina
in ¢ilskega senatorja Edvarda Frei Montal-
va, bodofega kand'data za predsednika Cila,
govoril v imenu Krif dem. zveze Srednje
Evrope predsednik SLS dr. Miha Krek, éigar
gover je obsegal naslednje glavne misli:

“Izredno se ¢utim pocéascenega, da Vas po-

zdravlijam ta veder v imenu Krilanske De-
mokratske Zveze Srednje Evrope. V tej Zve-
zi sodelujejo zastopniki kriansko demokrat-
skih strank Cefko-Slovaike, Latvije, Litve,
Madzarzke, Poljske in Jugoslavi'e (Sloveni-
je).

Nage stranke so nastale kot ljudska giba-
nja, ki jih je izzvalo vdiranje kri¢anskim mo-
ralnim nadelom sovraZnih in &kod!jivih wpli-
voy materializma, zlasti marksizama, v drzav-
no zakonodajo in javno upravo, vedno nujnej-
&a potreba zaitite delavstva ter uveljavljanje
splodnih druZbenih lastnosti lastnidtva, zla-
sti lastnistva veéjih pod et’j, od katerih je od-
visno zivljenje mnozic industrijskega delav-
stva.

Pri tem prvem svetovnem kongresu kr&fan-
skih demokratov moremo sodelovati & svojimi
srednejdimi kolegi iz Zahodne Evrope in Jui-
ne Amerike, Zal, le zastopn'ki-begunei, ki
smo preziveli strahovito dobo nasilja, vojnega
razdejanja, revoluecij in konéno smrti politié-
nih in druzbenih svobo&éin, ki je nad nase na-
rode pri&la s fagizmom, nacizmom in komu-
nistiéno totalitarno diktaturo. Te sile zla so
prid’e nad nas z ognjem in medem. Ker so
vsi totalitarni sistemi tuji nadi naravi in mis-
ljenu, so sovragi morali fiziéno, dejansko,
uniéiti nosilce prejinje rase druZbene organi-
zacije, da je mogla diktatura zmagati in o-
stati v nasih domovinah,

Po mandatu, ki stmo ga dobili od takrat se
gsvobodnth nadih ljudi, v okviru in po progra-
mu nasih strank, in kot élani svcbodnih par-
lamentov, imamo sveto dolZnost, da z vsemi
svojimi moémi skudamo pospediti osvobojenje
nasih narodov,

Z besedo osvobojenje mislimo na pravico na-
rodove samoodloébe, na vzpostavitev osebnih
svobo#éin, na svobodo zdruZevanja in javne-
ga dela. Mi kricanski demokratje po svojih
cznovnih naéelih nismo in re moremo biti huj-
skaéi na vojno. Prav zato, ker imamo vedno
zivo pred oémi milijonske Zrtve vojne in ne-
izmerno trpljenje nadih naredov v revolucijah
ter pod policijsko diktaturo, smo in moramo
biti kr&¢anski demokratje Srednje Evrope
najvnetejsi zagovorniki evolucije, ki naj se izo-
giba vsakih novih, nepotrebnih Zrtev. Zahte-
vati pa moramo odloéno evelucijo v smeri k
spo&tovanju svobodnega ¢loveka, ki bodi vir
in nosilec vse druzbene in drZavne oblasti.

Stan’e, ki v njem morajo sedaj Ziveti nasi
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narodi, ki ga popolnoma v vsej &kcdljivosti in
tragiki morejo oceniti le tisti, ki v njem Zi-
ve, pa je stanje mudeniskega hiranja in umi-
ranja v suZenjstvu, ki vodi v obup.

Po vsem izgledu bomo v bliznji bodoénosti
imeli opravka z novim pojavem, ki ga zelo ne-
toéno imenujemo nacionalni komunizem, Na-.
mesto monolitne zgadbe komunistiénega impe-
rija se napoveduje “kolektivno vodstvo” ali
celo “commonweatlh of socialist nations”. Ob
teh pojavih v na&i borbi proti komunizmu kot
osnovnemu zlu ne smemo izgubiti z vidika
de’stva, da so to v komunistiénih teZnjah in
naértih le nove cblike agresije in nova sred-
stva za dosego njihovih vedno istih glavnih
ciljev, re smemo nikdar pozabiti, da sta sub-
verzivrost v 5e svobodnem svetu in policijska
diktatura v podjarmljenih drZavah bistveni
sredstvi v komunistiéni praksi in da je podjar-
mljenje vsega sveta konéni cilj,

Naj navedem zgled svoje lastne domovine.
Narcdi Jugoslavije, Srbi, Hrvati in Sloven-
ci, Ze osem let trpe pod reZimom “nacionalne-
ga"” komunizma v Titovi diktaturi. Dejstva in
dogodki teh ozmih let dokazujejo, da je v med-
narodni aktivrosti Tito os*tal trojanski konj
in agent svetovnih komunistién‘h interesov in
intrig, v notranjosti pa nespremenjen tivan
nad svojimi podaniki.

V Jugoslaviji je daneg, kot je bila pred o-
smimi leti, vlada ed'no dovoljene Titove poli-
tiéne stranke. Vsak poizkus svobodnega zdru-
zenja konéa v jeéi; o svobodnem tizku ni sle-
du. Sodstvo sluzi le diktaturi. V drzavni in
avtonomni upravi, v stanovskih strokovnih or-
ganizacijah, v gospodarstvu in ku'turnih u-
stanovah, povsod je ¢rna roka Komunistiéne
stranke, ki je edina dejanska oblast in odle-
¢ilna sila, PoloZaj ver in Cerkva se vedno sim-
boliéno oznacujejo verniki in duhovniki po je-
¢ah in konfinacijah s kardinalem Stepincem
va ¢elu. Kljub vsem lepim besedam o samo-
upravi, decentralizaciji in sodelovanju ljud-
stva, ki jih je polno v titistiéni zakonodaji,
je totalitarni rezim izveden v vseh stopnizh
in do podrobnosti, kakr&ne niti Hitler v svoji
“Gleichschaitung” ni dosegel.

In v zunanji politiki smo prav zadnje ted-
ne videli Tita z Nasserjem, Hruiéevim in za-
tiralei, krvniki madzarskega ljudstva. Bega iz
dezele v dezelo, iz prestolnice v “prestolnico,
kot predhodnik Scvjetov, po Aziji in Afriki.
Pri vsaki in sleherni vaini priliki rusi posto-

janke svobodnega sveta, zaZiga nove nemi-
re in pospeSuje svetovno komunistiéno revo-
lacijo.

Doslej je bil Tito sam in edini nacionalni
komunist. Morda je v tem precej vzrcka, da
je uspela prevara o njegovi neodvisnosti od
Kremlja in prinesla njemu in komunizmu bo-
gatih sadov. V novo dobo, v kateri se pojav-
ljajo vs=akovrstni nacionalni komunizmi, stc-
pamo preko grobov deset in desetisofey ma-
dzarskih muéenikov. Upajmo, da bodo ti za
vze narode in drzavnike, ki so gojili e kake
iluzije, dovolj mcéan dokaz, da je sovjetski
komunistiéni imperij zmoZen in pripravljen z
najbolj wvrebovpi oéimi zloéinstvi zatreti in
pokonéati resniére napore za neodvisnost in
svobodo narodov; da so narodne in druge
sliéne maske, ki si jih bodo natikali kom. re-
zimi po raznih deZelah po potrebi, v skupnem
interesu komunizma kot svetovnega g'banja
in so ti narodni komunizmi svobodi ljudstey in
vsega ¢loveitva prav tako gkodljivi in nevar-
ni kot Kremelj sam,

Pricakujemo in apeliramo, da bi v tej no-
vi dobi podjarmljeni narodi ne uzivali le sim-
patij, ampak dejansko pomoé¢ vseh svobodnih
ljudi, saj so tam barikade, k'er se bo od'otila
zmaga ali poraz, srefa ali nesreéa, zivljenje
ali smrt svobodnega ¢lovestva.

Bodite pa prepriéani, da bodo nasi narodi
v syobodnem demokratiénem redu najgoreénej-
3i zagovorniki koristnega in uspednega sode-
lovanja vseh, posebej pa Se, da bedo navduse-
no prispevali svoj de'eZ, da =e ustali m'r v
Evropi, da se s skupnimi sredstvi izgradi nov
napredek in blagostanje tega kontinenta v
Zdruzenih Drzavah Evrope”,

Parigko zasedanje svetovne krié. demokra-
cije se je konéalo s tremi resolucijami: ideo-
logko, politiéno in organizacijsko resolu-
cijo. V ideolodki je poudarjeno, da kriéan-
ski demckrati, priznavajoé nad seboj Boga in
odklanjajoé¢ tako kapitalistiéni kakor mark-
sistiéni materializem, postavljajo svejo poli-
tiéno doktrino na naslednjih nadelih: “prven-
stvenost vrednosti ¢lovedke osebe, priznanje
njenih pravie, svoboddin, odgovornosti, brez
razlikovanja po spolu, rasi ali veri; spoitova-
nje razlicnih naravnih zdruzb, zlasti druzine,
kar vkljuéuje izkljuéno pravico starfev do
vzgoje otrok po lastni vesti; politiéna demo-
kracija, v kateri so Ze po sistemu samem

.



ragotovljene vse pravice in svoboiéine driav-
ljanov; gospodarska demokrac ja, ki naj vklju-
éuje socialno praviénost napram vsem, hkra-
ti pa priznava delovnemu ljudstvu soudelezbo
in soodgovarnost v podjetjih, narodnem go-
spodarstvu in tudi mednarodnem; mednarodna
socialna zakonodaja, ki naj obsoja sleherno
zatiranje | udstev, zdruZuje narode v skupnih
pogledih proti nacionalnemu egoizmu ter nudi
pomcé manj razvit m dezelam, vse pa z na-
menom, da se dosefe izboljianje gospodarske-
ga in duhovnega stanja prebivalstva.”

V politiéni resoluciji udeleZerci kongresa
zagotavljajo svojo pomoé in zvestobo splcdni
deklaraziji o ¢loveéanskih pravieah, ki so jo
sprejeli ZdruZeni narcdi, Resolucija obsoja vse
diktature in omejitve, ki narodom prepreéujejo
mcinost svobodnega izbiranja svojega javnega
prava; obso’a vsako imperialistiéno politiko
kot ogroZanje miru; obscja kolonializem in
nastopa za medrarodno solidarnost, ki naj
zdruZi narode in drZave, doslej razdeljene,
ker je to osnovna postavka za uspedno politi-
ko miru. Resolucija dalje pozdravlja vse ma-

pore za zdruzen'e Evrope in zahteva, naj se
pospedi delo za skupno evropsko ustanovo a-
tomske energije (Euratom), za organizacijo
skupnega evropskega trzidéa in za skupno
nadnarodno evrcpsko politidno oblast. V zve-
zi z ZSSR in Srednjo Evropo resolucija pra-
vi: “Konferenca ugotavlja, da so medavni do-
godki v Srednji iz Vzhodni Evropi obsodili po-
litiko Zahoda napram ZSSR; zats konferen-
ca zahteva revizijo te politike, ki naj se po-
stavi na bolj realne osnove, da bodo v dezelah
Srednje in Vzhodne Evrope zrastle ob svo-
bodnih volitvah pod mednarodnim nadzor-
stvem vlade, resniéno izhajajoée iz volje ljud-
stev.” Resolucija pa konéa takole: “Korferen-
ca slovesno iz avlja, da ja najvigji cilj kr-
&anskih demokratov vseh dezel zagotovitev
miru, zadéitenje svcboiéin in uresniéenje po-
ponega soglasja med vsemi sloji z izgradnjo
praviénejega druiabnega reda; mnenja pa 2o
udelezenci konference, da vseh teh ciljev ne
bo mogoée doseéi, ako vse posamezne vlade
ne bodo priznale vrednot, izraZen'h v na¥e-
lih kr&c¢anstva.”

LONDON

Zasedanje glavnega odbora mladinske kr8é. demokracije 9./10. febr. 1957.

Mladinska sekeija CDUCE, katere uradni
sedez je v Parizu, si je angleiko prestolico
izbrala za kraj zasedanja svojega glavnega
odbora. K zasedanju so se zbrali delegati polj-
cke, letonske, litvanske, éedko-slovaike, ma-
dzarske in slovenske mladine, okrog 30 po
ftevilu. Od Slovencev so b’li navzoéi: Nace
Cretnik, dr. Peter Klopéi¢, Lavrenéié Drago,
Zdenko Osana, Marjan Struna in kot posebej
povabljeni gost Franjo Sekolec, predstavnik
slovenske ekipe CDUCE v Angliji. Zasedanje
ni bilo namenjeno &'rdi publiki paé pa je ime-
lo namen, da ob predlczitvi posameznih refe-
ratov navzcéi delegati pedajo svoje mmenje
tako o nacelnih zadevah kriéanske demokra-
¢ije kakor tudi o posebnih pogledih na nacin
in obliko dela v bodoénosti.

Referate so pripravili: Nace Cretnik, ki je
obravnaval ideologki pegled kricanske dem:-
kraecije na gospodarske in socialne probleme,
Marjan Struna, ki je prikazal gospodarske
probleme v Iuéi krianske demokracije, ter

Jan Kulakowski, ki je v svojstvu predstavni-
ka Mednarodnih kr3¢é. sindikatov seznanil na-
vzo®e & socialnimi vprasanji in njih reditvijo
v okviru krié. demokracije.

Jean Degimbe, generalni tajnik Mednarod-
re zveze mladih krié. demokratov je o tem
zasedanju napisal v Nouvel Horizon (marec
1957) med drugim tudi tele besede: “Narav-
nost presenetliive je, da je bila prva skrb
mladih kr3é. demokratov Srednje in Vzhedne
Evrope v iskanju temeljev primerne gospodar-
ske in socialne politike, Brez dvoma mora
CDUCE rediti % mnogo drugih problemov,
Skorajda nujno bo misliti na kulturne proble-
me in na mesto éloveka v drzavi; a kljub te-
mu se mi je zdelo sila vaZno, da ste se najorej
lctili gospodarskih in sccialnih problemov, pa
éeprav samo v obl'ki, kakor ste jo nakazali
v dasu londonskega zasedanja. Ste namreé
éisto pravilno dojeli pojem kricanske demo-
kraci'e: je sluzba éloveku za &im bo'je ure-
sn'éenje njegovega polnega razvoja. In vasde
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hotenje je naslo izraza v mislih, da naj be-
sta tako gospodarski kakor socialni moment
v sluzbi svobede glehernega zemljana. To pa
je brez dvoma osnova aktivnosti, ki jo mora
kritanska demokracija razviti za uspesen boj
z marksizmom."

Celotno zasedanje je bilo 3¢ vedno pod vti-
som dogodkov na Madzarskem in z njimi na-
stalih novih preblemov. Nouvel Horizon je
zato to zasedan'e oznaél takole: “Zdelo se
nam je, da nam je odgovornost napram nasim
domovinam sprico nafega obstoja v svobod-
rem svetu narekcvala, naj opustimo konéno
zZe samo negativno in takorekoé samo formal-
no zadrzanje, kakr&no pogosto ozracuje aktiv-
ncst emigrantskih politikov. Vsa snidenja z
mladino nasih dezel in njih obup nad uniéujo-
éo obliko vodenega gospodarstva v dezelah
Srednje Evrope sta potrjevala nujnost ém
prejinje poztavitve trdnih temeljev tra ne go-
spodarske doktrine, da bo tako res veliko gi-
banje obnove in preosnove porojeno znotraj
samih ljudskih demckracij,” to pa tem bolj,
nadaljuje Nouvel Horizon, ker “je naga pred-
nost, da moremo soditi tako opravljero delo
kriéanskih demckratov v zahodni Evropi ka-
kor razliéne gospodarske sisteme, trenutno v
praksi v svobodnem svetu. Zato je mam bilo
ves ¢as jasro pred ofmi, da nikakor ne smemo
pozabiti, da e nase delo usmerjeno v dezele
Srednje Evrope, ne pa Francije ali Nizozem-
¢ke. Upodtevati smo potemtakem wmorali ta-
ko izkuinje, prihajajoée onstran zelezne zave-
2e, kakor stvarnost stevilnih dejstev in gospo-
darskih ¢inileev, ki jih ni mogoée preko noéi
zavreéi. Pred vsem pa smo morali upoftevati
madZarsko revolucijo in izkusnje na Poljskem,
kar vse je bilo za nas sila vaino.,”

Zato je Nuce Cretnik v svojem uvodnem re-
feratu oértal temeljne ideolofke smernice
krai. gledanja na gospodarstvo, Nag'asil je
tisto temeljno lastnost kricanstva, ki nado ve-
ro napravlja izraz'tc razliéno od drugih, zla-
stih azijekih verstev. Ceprav je élovekova u-
soda v bistvu nadnaravna, ¢eprav je njegova
dusa neumrljiva, je vendar telezno, tuzemsko
zivljenje tudi pomembno, Duhovno in telesno,
veino in minljivo, se zlivata v enoto v maj-
ve¢ji skrivnosti stvarstva, ki je ¢lovek. Bog
sam ‘e pcstal &lovek in je kot élovek umrl na
kr'zu. Ali moremo torej misliti bolj jasen do-
kaz o tem, da je za krifanstvo tudi pozem-
¢ko celovanje vaino? Odnos kritanske vere

de tuzemskih élovegkih prizadevanj je vedno
hil zdray, pozitiven in neposreden. Na dlani
ie zato, da je kricanstve, dasi je v konénem
cziru usmerjeno k veénemu in nadnaravne-
mu, vseeno vir resnic, ki so uporabne za vse
konkretne pojave in probleme modernega
druzbenega zivljenja. Stvar politkov in teh-
niénih strokovnjakov ‘e, da najdejo odgover na
pereéa sodobna vpradanja, krifanska vera pa
nam daje temeljne okvire, v katerih naj se
tu praktiéna refevanja odvijajo. Spri¢o po-
membnosti, ki jo kricanska miselrost pripi-
suje ¢loveku in svobcdnemu izpolnjeianju nje-
gove usode na zemlji, je nu no, da ta mizel-
rost odbija tiste “kolektivistiéne” nazore, ki
iz ¢loveka napravljajo zgo!j sredstvo za dose-
o doloenih materialiih uéinkov. Cerkev ceni
zasebno pobudo in prizna ustanovo zasebne
lastnine. Slednjo zlasti ceni kot “jamstvo €lo-
vekovega dostojanstva in osebne svobode,”
kot je dejal Cretnik. Hkrati jo ceni kot podla-
o zdravemu druzirskemu zivijenju, Krééan-
stve pa tudi odklanja zlorabe zasebnega last-
n.stva in ter’a omejitve tak&nemu pridobitne-
mu delovanju, ki bi #o na rovas skupnosti.
Vsako izkoriitanje éloveka po éloveku je tu-
Je z= samemu bistvu kr¥tanske miselnosti.
In v tej luéi je treba gledati tudi na vse ele-
mente sodobnega gospodarskega ustroja. Si-
stema nagrajevanja z mezdami krianstvo na
primer ne odklanja, kadar je praviéno. Toda
cbenem v tem sistemu, kot na splodno v dru-
gih ureditvah gospodarske strukture, ne vidi
ritesar trajnega, kar bi éas in razvoj ne mog-
la pustiti za seboj. Prav isto velja seveda tu-
di za odnos med kapitalom in de'ovno zilo
kot temel nim postulatom sodobnega kapita-
listiécnega gospodarstva.

Cretnikov referat je slonel na tistem nade-
iu, ki ga je Nouvel Horizon zapisal v maréni
stevilki 1967: “Ne pozabimo revolucionarne-
ga in vedno mladega poslanstva kriéanske
demokracije, ki jo pozivljajo veéne vrednots,”
in pa na besedah mladega revolucionarja v
Budimpe&ti: “Borili smo se proti tuji nadvla-
di, borili proti sistemu, ki Ze spada v pretek-
lo:t, v imenu tiste ideje, katere oznove v nasi
dezeli sicer Ze obstojajo, niso pa de nasle
i'eclcgke utemeljitve.”

Te besede je imel pred oémi tudi Marjan
Struna, ki je podal svo’e osebne prglede mla-
dega kricanskega demokrata na gospodarske
prebleme, nastajajoée v zasuZnjenih dezelah
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sedaj, predvsem pa tisti dan, ko bo napoéilu
svoboda. “Dogodki na Poljskem in Ogrskem,”
je dejal Struna, “so dokaz, da narcd hoge ved-
no povedati svojo besedo, da svobodni duh Se
ni umrl in da svoboda in demokracija nista
nekaka prazna ideala. Nasa naloga pa je, iz-
delati taksne politiéne osnove, ki bi v kar
najveéji moini meri pomagale razvoju najno-
ve_8ih mozZnosti, vedno pa upoitevale stvarno-
sti, kakréne so nastale tako v duhovih kakor
dejstvih po desetih letih komunistiénega rezi-
ma.”

Struna je nadalje poudaril, da kricanska
demokracija zavraéa tako kolektivistiéno go-
spodarsivo po komunisticnem vzorcu kakor
tudi razliéne kapitalistitne forme gospodar-
skega delovanja, naj si bo to prezivetega kla-
siénega liberalizma kakor tudi sodobnega,
“prosvetljenega”, od driave vocdenega kapi-
talizma, kakor ga poznamo v nekaterih dr-
zavah na zahodu, Struna je opozoril na pre-
velike nevarnosti, ki jih pretirano oszsredotoce-
nje driavne ekonomske oblasti utegne pred-
stavljati za svobodo pozameznika.

Strunov referatcv je izhajal predvzem iz
postavk, da je v teku desetih let komunistic-
ni reZim podrZavil vso teiko industrijo; da je
vsa produkcija elekiriéne energije v drzavnih
rokah; da je bila zanemarjena produkcija po-
tro#nih produktcv; da je vsa produkei‘a sploh
izvirala iz politiénih nadel, ne pa donosnosti;
da je komunistiéni reZim pokazal premalo
smisla za samostojno obrtnistvo in zatiral sle-
herne poizkuse zasebne lastnine in nje razvo-
ja; da je trgovina po komunistiéni miselncsti
nedonosna in da je najbolje, ako jo vodi driav-
ni aparat, da so banéniitvo in vse finance v
drzavnih rokah; da so kmetje b'li prisiljeni
Ziveti v zadrugah in #e svobodni bili in so Se
preveé obdavéeni. Struna je konéno pcudaril,

NEW

da je v komunistiénem reZzimu vse slonelo
na pojmu planifikaci e, katere priprava in iz-
vedba je bila strogo monopol driave,

“Finanéni organizmi,” je dejal Struna do-
besedno, “predstavljajo silno vaino postav.
ko v zivljen'u slehernega naroda. Ce torej
sprejmemo naéelo, naj bi bila drzava lastnica
podrzavljenih elektrarn, Narodne banke in
drugih vaznih sektorjev, bi bilo vse preved
vain’h panog zdruZenih v eni sami ustanovi
— drzavi, 8 éemer bi ta postala premoéna na-
pram pcsamezniku in ta bi bil vse preveé sla-
boten sprido gigantskega strasila, kar bi dr-
zava postala.,” Kar zadeva kmetski sloj, je
Strura poudaril, da je biztvena postavka u-
spe&rega napredka kmetijske politike samo v
popolnem lastristva zemlje v rokah obdeloval-
ca, pri éemer je treba dokonéno zavreéi mi-
selnost, da kmetijstvo ni doncsno, ka ti mo-
derno poljedelstvo je prav tako lahko vir do-
hodkov kakor katera koli industrija.

Poljak Kulakowski, ki je bil tret i referent
na tem zasedanju, je, obravnavajoé socialna
vpradanja v luéi krifanske demokracije, pc-
stavil dvoje ugotovitev: 1) borba za dvig mo-
ralne 'n materialne ravni prebivalstva mora
izvirati iz naéela “ljubi svojega bliZnjega ka-
kor samega sebe”; 2) mladi krié. demokrati
iz zasuinjenih deZel Evrope pa so s tem zbo-
rovanjem dokazali, da niso nikaki reakcionar-
ji, niti oprode nekakih zakulisnih kapitalistié-
nih interesov in tudi ne zagovorniki “vrnitve
k staremu”. Preje bi jim lahko kdo céital, da
zahajajo v drugo skrajnost, ko pripisujejo
raznim oblikam druZbenega lastniftva in sku-
pinskega upravljanja bolj odredilen pomen,
kot ga te oblike morda imajo. Toda iz politié-
nega vidika je takino gledanje najbrz smotr-
no in tudi aktualno, kar nam je na tipiéen
naéin izpri¢alo zadrianje madzarskih revolu-
cionarnih mnozic,

YORK

Seja glavnega odbora CDUCE

Redni seji Glavnega odbora CDUCE so fe-
bruarja prigostvovali v New Yorku naslednji
zastopniki SLS: dr. Miha Krek, Ivan Avsenek,
dr. Ludovik Pus, dr. Peter Remec, Anton Bab-
nik in dr. JaneZ ArneZ. Seja je bila pomembna

zato, ker so na njej predstavniki krsé. dem.
strank Srednje Evrope — Poljske, Cedko-Slova-
ske, Madzarske, Litve in Latvije ter Slovenije —
razmotrivali politiéni poloZaj z ozirom na do-
godke na Madzarskem in Poljskem. Zboroval-

e B e



¢i so iskali mozncsti, kako vekladiti skupne
akeije CDUCE kot celote z razliénimi razvoji
politiéne situacije v posameznih deZelah Sred-
n'e Evrope, zasuZnjene po komunistih. Na
tem zhorovanju je dr. Krek poudaril naéelo sa-
mostojnega nastopanja, kakor je ravedeno v
uvedu pricujodega poroéila. Da je dr. Krek
zavzel odloéno stalidée, je bilo nujno potreh-
no sprico dejstva, da so nekateri ¢lani CDUCE,
po degodkih na Poljskem zlasti, sprejeli na
vsej érti naéelo iskan a politiénega =0z tja z
nastajajoéim rezimom Gomulkine garniture,
te pa tako, kakor =i je podpiranje tega reZima
zamislilo ameridko zunanje ministrstvo, Tak-
sno soZitje, ¢igar biztvena m'sel je bila, da je
s prihodom Gomulke Ze podanih precej garan-
¢ij za eventuelni mirni razvoj v veéstrankar-
«ki sistem na Poljskem, bi vodilo v tisto ko:k-
zistenco, katero 20 komunisti ves fas zagovar-
jali, vsa kra¢ansko demokratska zasedanja pa
odklan’ala kot Skodljivo. Razl'énost gledanja
krsé. dem. strank in zun. ministrstva se je
pokazala najprej ob mnameravanem Titovem
obisku v Washingtonu. V tej zvezi je dr. Lu-
dovik Pus napisal v februarski stevilki Domo-
ijuba, vestnika SLS, tcle: “Programi teh (t, j.
krié. dem.) strank so csnovani na kr&iarzko
demokratski ideologiji. Ker se vse te stranke
v begunstvu borijo za isti konéni cilj — osvo-
boditev zasuZnjenih narodov — je medsebojno
sodelovanje tesno in iskreno. Kljub takemu so-
delovan'u za dosego skupnega smotra je pa
vendar treba imeti pred ofmi dejstvo, da je
politiéni poloZaj v deielah Srednje Evrope,
zlasti v zadnji dobi, razliéen in da je zaradi
tega treba uporabljati drugaéna sredstva za
dosego istega namena. Delo CDUCE mora to-
rej biti tako gibéno in ukrojeno na maéin, ki
ga je uspeSno mogode aplicirati na razliéne
politiére situacije. V prav posebni meri velja
to za Slovence in SLS, ki ima pred seboj na-
sprotnika, ki se je izmotal iz pretesnega bolj-
Sevi‘kega objema in ii¢e zaslombe v svobod-
nem svetu, ¢eprav njegov tip komunizma ni
ni¢ manj diktatorski in tirvanski kakor kateri
koli drugi.”

“Ko je nedavro tega §lo za Titov obisk v
Zdruzenih amerigkih drzavah,” nadaljuje dr.
Pus, “se je SLS takemu obisku odloéno upria
in storila primerne korake, da se onemogo#i
Titn uradni prihod v USA. Gledanje na ta pro-
blem pa ni bi'o povsem isto od strani drugih
strank v CDUCE. Vendar je SLS uspela, da

je CDUCE v svojem obveSéevalnem biltenu
Christian Democratic Information Service Ti-
tov obisk odklonila in tudi ravedla razloge
za odklonitev. Tako je problem nale strinke
postal preblem celotne Zveze ‘n protest zoper
Titov obisk je dobil mnogo &irsi in udarne}si
znafa’, Ne sme se pozabiti, da imajo politiéne
skupine iz n. pr. Poljske, Litve, Cesko-Slova-
fke itd. ra milijone amerigk h driavljanov iz
svojih dezel v USA. In ée so deZevala pro-
testra pisma in brzojavke na ameriske kon-
gresnike, senatcrje in na Belo hifo v takem
nalivu, da se mu ni bilo mogode zoperstaviti,
meramo iskati vzroke tudi v zgoraj omenje-
nem sodelovanju med SLS in temi politiénimi
skupinami.”

Temu prvemu ravzkrizju med krié, dem. v
emigraciji in zun, ministrstvem sta se pridru-
zi'a fe dva druga: prvi obstoja v dr. Krekovi
peti po Evropi, kjer je v svojstvu podpredsed-
nika CDUCE in élara Siréega odbora NEI go-
voril na zakl uénem banketu mednarodne Kr&d.
demokratske internacionale, kar je povzroéilo
kasneje proteste s Titove strani, drugi dogo-
dek pa je v zadrzanju poljske ekipe, ki je pri-
stala na racela ameriske zun, po'itike o sode-
lovanju z Gomulkino vlado in nje podpiranju,
to pa v dobri veri, da takina politika utegne
voditi do konkretnejsih zakljuékov v neposred-
ni bodoénosti.

V takfnem ozraéju je zato spcmeniea, ki jo
‘e glavni odbor CDUCE nas'ovil na svobodni
svet, nad vse pomembna. Resolucija zavzema
k trenutnemu stanju naslednje misli:

“l. Z ozirom ra oznadeni polozaj Glavni od-
bor ugotavlja: a) moralna in legalna avtorite-
ta Zdruzenih narcdov je v nevarnosti, da iz-
gine, ker narodi, ¢lani te ustanove, ne upo-
stevajo sklepov glavne skupié‘ne, kakor so
bili sprejeti na XI. zasedanju, Na drugi strani
poskusajo nekateri élani uporabljati dvojno
mero v veljavnosti mednarodne mora'e;

b) komunistiéni veditelji bodo brez doma
skudali prepreéiti nadaljnji razkroj rdedega im-
perija in bodo storili vee, da se zopet vzpo-
stavi centralizirana drzava, ki bo neomejeno
vladala nad srednje -evropskimi narodi;

¢) naredi za Zelezno zaveso nestrpro po-
ckufajo, kako bi se refili komunistiénega te-
rorja in velike mizerije. Pot evolucije, kjer se
ta pojavlia, se jim zdi prepocasna. Ta obéu-
tek bi jih mogel zavesti v ponovno prelivanje
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krvi, kar bi ogrozalo mir v Evropi in imelo
neposreden uéinek na Atlantsko zvezo;

d) obupni polozaj v deZelah za Zelezno za-
veso zahteva obdirno pomcé, ker sta zivijeni-
ska sila in volja do samoohranitve v nevarno-
sti ugasnitve.

2. Z ozirom na vse te éinitelje je Glavni od-
bor sklenil, da se mora izdelati prakti¢en po-
litiéen naért, kako bi se rejevale obstojece te-
zave, in vse je treba storiti, da se tak na®rt
tudi zaéne izvajati. Vsebuje naj: a) éuvati mir
v Evrepi, b) vrniti narodom Sredn’e Evraope
demokrati¢re svobodcine, ¢) graditi ZdruZeno
Evropo vseh.

3. Narode, ¢lane Zdruzenih narodov, je ire-
ba pozvati, naj ta ustanova uporabi eno samo
resolucijo glede gospodarskih sankeij zoper
vse narcde — ¢lane, ki niso upodteveli to-
zadeynih resolucij sedanje Glavne skupsatine.
Na ta naédin bo pridlo do veljave isto nadelo o
medrarodni morali za vse narode.

4. Glavni odbor se zaveda, da so vsi odge-
vorni za zahodno pol'tiko odloceni izogniti se
slehernemu koraku, ki bi utegnil povzroéiti no-
vo vojno. Z czirom na to smatra, da obstoja-
ta dve sredstvi za osvoboditev zasuZnjenih an-

rodov: neuklonljiva volja teh navodov, da po-
s.anejo svobodni, in pa solidarnost svobodnega
sveta z njihcvo pravde, Ta dva éinitelja bosto
kenéno zlemila okove mednarodnega komuniz-
ma, ki uklepajo narode Srednje Evrope. Sam
rugki narod pa bo pripomogel k temu razvo-
ju. Glavni odbor priporoéa, naj z CDUCE de-
la s prmoéjo svojih mednarodnih zvez na o-
krepitvi teh dveh éiniteljev. Mir in varnost
Evrope kot celote, ki nujno vkljuéuje neodvis-
nost in demokracijo srednjeevropskih dezel,
bo mogoée doseéi le, ako se umaknejo sovjetske
cete iz tega dela Eirope.

5. Stednjeevropske dezele so dczvele stra-
hotne stvari med drugo svetovno vojno in to-
liko krvolo*nosti po vojni, da se re morejo
cgrevat’ za nikek vojaki bl:k. Njihovi na-
rodi Zele popoln mir. Glavni odbor CDUCE
deli njiho.a éustva, ker ve, da so utrujeni za-
radi tererja, izZemanja in s'romastva, kar vse
pomnoZuje razloge za sedanjo krizo. Vneto se
zato Glavni odbor CDUCE zavzema za zvposta-
vitev svobode in demokracije v vseh dezelah
Srednje Evrope, kar bo polozZilo temel ni ka-
men Zdruzeni Evrcpi, ki bo sposobna uravno-
veriti svoio politiko in svoje gospoedarstve.”

AREZZO

XI. Kongres NEI — 24./26. aprila 1957.

V dneh od 24. do 26; aprila je bil v Arezzu
XI. kongres Evropske internacionale krsé.
dem. strank, katerega o se udelezili tudi na
zlednji: glavni odbor NEI — Bichet, De Schry-
ver, Coste Floret, Odette Eckert, zastopstvo
mlad., kr&é. dem. internacionale — Jean De-
gimbe in Arpad Gebhardt, CDUCE — pr:f.
A. Prechazka, Konrad Sieniewicz, Avstrija —
Maleta gl. tajnik Volkspartei, ter razni sena-
torji in poslanci, Belgija — van Zeeland, biv&i
preds. vlade in zun. min,, ki je pripeljal dtevil-
no delegacijo, sestavljeno iz poslancev in se-
nator ev, Francija — Robert Schuman, bivii
preds. vlade in zun. min., katerega je roleg
fefa krdé. dem. bloka v parlamentu Robert
Lecourta spremljala skupina parlamentarcev,
Anglija — poslanca Peter Smithers in Em-
metova, Nemdéija — minister Franz Meyers,
poslanka Rehling, pom. gl. tajnik krié. dem
stranke Zah. Neméije Kcnrad Kraske, posla-

nec Majonica, Nizozemska — predsednik kal.
soe, stranke van Doorn, predsednik antirevo-
lucionarne stranke Berghuiz in vodilni élan
krEé. socialne stranke De Haan; navzoéi so bi-
li 8¢ zastopniki Luksemburga, San Marina,
Svice, Baski — v emigraciji, katere je zasto-
pal predsednik njih viade v begunstva De
Aguiite, ter predstavniki krsé. dem. strark,
vkljuéenih v CDUCE: cCehi in Slovaki, Polja-
ki, Madzari, Litvanci ter Slovenci, ki so isto-
¢asno zastcpali tudi Jugoslavijo, Slovensko
delegaci’o je vodil Nace Cretnik. Gostiteljico,
italijansko krsé. dem. stranko, pa so zastopa-
li poleg predsednika vlade e gl. tajnik Amin-
tore Fanfani, Scelba, Zoli, Piccioni, La Pira,
Tupini in mrogi drugi.

Na uvadnem zborovanju so predstavniki
vzeh narodnih delegacij pozdravili zborovalce,
Za Slovensko ljudsko stranko je govoril Nace
Cretnik, urednik mladinskega glasila krsé,
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Horizon. Crelnikov ragovor, ka-
angle-

italijanskem

dem. Nouvel
terega so navzoél prejeli

frarcoskem, nemskem in

istodasno v
Zkem,
jeziku, se g asi:

“Cast mi je, da pozdravim XI. kengre NEI
v imenu SLS. Zbrali smo se v lepi toskanski
dezeli pod Zgcéim poletnim soncem, na zemlji,
bogati kri¢anskih, kulturnih in pol ti_nih tra-
dic j, ra zemlji bogat h umetnigkih zak adov.

Cvetoéa pol & 20 v bujni rasti in kmalu bo
toskanski kmet z bogato Zetvijo nagrajen za
svoje trdo delo,

Zelim, da bi vee to bila podoba nadega kon-
gresa dela. Kri-an k' demokrati
smo pridli semkaj z bogato dedii¢ino idej,
borb, uspehoy in tudi porazov. Ze''m, da bi
arefko sonce bilo podoba jasnosti, brez vsake
ga dvecumja in kompremisov, jasnosti, ki nam
je potrebna v tezkih éas’h, skozi katere gre-
mo. Ko pravim brez dvoumij, mislim na nejas-
nost, ki dostikrat viada v svetu o reZzimu v
moji domoyini.

Ta jasnost, ée jo bomo oplodili s pogumom
in reumcrnim delom, nam bo pomagala seja-
ti setev, iz katere bo pognala hogata zetev,

in rafega

oh kotere zadovih bedo Zivelli ne samo svobod-

ni navodi, temve¢ vsi narodi, ki nasz gledao
z velikim upanjem, = velikim zaupanjem.

Zel'm, da hi to upanje bilo poplad¢ano z obil-
no zZetvijo, za katero delamo
brez prestanka, Nasa setev, nafe upanje, na-
fa Zetev mosi ime pravice in syobode. Ce do-
damo ime ljubezen, bomo 8 tem izrekli besedo,
ki jo bo razumel vsakdo, pa naj govori ta ali
oni jezik, pa rnaj pripada temu ali onemu na-
rodu, Bog Vas zivi!”

se trudimo in

Zborovanje je pozdravila tudi avstrijska po-
slanka Lola Solar, katere cée je Slovenee, do-
ma iz Mirne na Dolenjskem, mati pa Dunaj-
¢arka. Soarjeva zna slovensko; trenutno je
predsednica Mednarodne zvez kedé. dem. zeva.

Kakor vsak dosedanji kongres NEI je tu
di letodnji imel vodilno misel, ki se je glasila:
Kriza komunizma in krii. demokracija. O nuj-
nosti razpravljanja o tej temi so si bili po-
:amezni predstavniki strank Ze dali éasa ra
jasnem; pomen razpravljanja pa je Il Popolo,
glasilo ital. kr3é. dem, stranke, poudaril taka
le:

“Ce je res, da so vsakokratni kongresi Nou

velles Equipes Internationales pomagali odpi-

S kongresa NEI v Arezzu, Od leve proti desni: Amintore Fanfani, gen. tajnik

italijanske Democrazie Cristiane, Nace Cretnik, za<topnik SLS, Jean Degimbe,

gen, tajnik Mednarodne mladinske zveze kriéanskih demokratov, P, Gasser, va-

dja mladinske delegacije, Van Zeceland, biv. belg. min, predsednik, prof, Glaser,

dr. Konrad Kraske, pom, gen. tajnika zahodnonem. krié. dem. stranke in Alfred
Caste Floret, gen. tainik N.E.L
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rati nova obzorja — tako n. pr, sestava cduo-
ra evropske skupnosti za jekleno in premogov-
no produkeijo (tudi izvor pravkar podpisanih
dogovorov o skupnem evropskem trgu fer do-
givora 0 Evratomu, je treba iskati v kongre-
su NE1 v Salzburgu leta 1955, septembra) —
nam ne prenstane drugega kakor trezno in
premisljeno zaupati, da be podobna plodovi-
tost oznade:.ala razpravljanja o tej iemi, ki
zanima vsa ljudstva in vse kontinente”

Program kongresa je obsegal nasledn’e:
24.4.: uvodni govor Svetcvna polit'éna situa-
¢ija je imel minister Schryver, 25.4.: predava-
nja — Dektrirarra kriza komunizma in sov-
jetski sistem, Paul van Zeeland, Belgija, Kri-
za komunizma v satelitekih drzavah — poro-
¢ilo je sestavilo vodstvo CDUCE, Pos'edice
kom. krize v aktivnosti zahodnih kom. strank,
K. Kraske, Neméija, Pogledice prodora komu-
nizma v Aziji, B. H. M. Vlekke, Nizozemska,
Komunizem nz Bliznjem vzhodu, Philippe
Farine, Frane’ja, Komunizem v Afriki, Peter
Smithers, Anglija; tem referatom je zledi'o
izérpno poroé lo gl. tajnika Fanfanija o Kri-
zi komunizma in kric¢anski demokraciji; za-
tem se ‘e razvila debata, v katero so poszeg-
Ii van Zeeland, firenfki Zupan La Pira, biv&:
preds. ital. v'ade Pella ter Montini, Togni,
Vedovato, Meyers, Smithers, Lola Solar, za
kra¢. dem. v izgnanstvu pa Raksany, Gla-
zer, Tarauskas; pri popoldanskem nadaljeva-
nju debate so govorili S:human, Scelba, Sie-
niewicz, Simonfay, Lecourt, Emmetova, Fa-
rine, Rehling, Conci, Bettiol,

Vsa debata se je vrtela okrog odliénega po-
ro¢ila, ki ga je na osnovi zbran‘h podatkov
iz vsega sveta sveta pcdal Fanfani, ozirajoé
ge predvsem na zasedanje XX. kongresa sovi.
kom. stranke in njega posledic v svetovnem
komunizmu. Fanfani je med drugim dejal:
“Ne smemo pozabiti, da skromnemu odmevn
teh dogodkov ni iskati vzrokov v meobstoju
ali pomanjkanju smisla za ocenitev komuni-
stiéne krize, ampak v dejstvu, da so nasprot-
niki komunizma bili premalo pripravl eni, da
bi to krizo koristno izrabili, In ¢e se konéno
sprijaznimo s to ugotovitvijo, potem nam, &e-
prav lahko pctoéimo kako grenko solzo na ra-
¢un zamujenega, Se vedno ostane upanje, da
lahko % mnogo mnogo napravimo. Komuni-
stiéna kriza, krifansko demokratski prijatelji
iz Evrope in veega sveta, ni za nas nekako po-
vabilo k poéivanju, pa¢ pa resen poziv k de-

lavnosti. Ta nasa delavnost pa bo tudi veliko
novo upanje vsem, ako ho skupek idej dela,
pravice, svobode, napredka in wmiru: vsem
pravim, tako narodom, ki se branijo pred ko-
mun zmom, lakor narodom, ki ga morajo do-
zivlijuti na lastni kczi, Kristjani v politiki ni-
so hoteli nikdar ustvariti neko karol niko ali
vatikansko Evropo. Hoteli pa so, svesti si po-
liti¢ne odogvornosti, nalozene jim z ljndskim
glasovan em, dati Evropi tisto edincst, ki jo
tako silno potrebuje. Zahodni svet je sedaj v
preizkusnji. Sedaj mora pokazati, ali name-
yava obvarovati =amo s.cje materialne kori-
sti ali pa resniéno braniti najvidje ¢loveZan-
ske vrednote, katere oznanja vsemu svetu.”
Zakljuéil pa je Fanfani takcle: “Mi, zahodno
evropski krié, demokrati, poskugamo, zbrani v
Arezzu, dati evropski kri¢anski demokraciji
polozaj pravega prerodnega gibanja, ki bo
sposobno prinesti mmnoZicam rapredek in bla-
gostanje, istoéasno pa tudi igrati vioge glav-
nega igralea v uresnievanu velike Zdruzene
Evrope.”

V debati je Sieniewicz poudaril, da obstoja
prevelika razlika med tehn’énim razvojem in
sodobnimi idejami o politiéni in sccialni ure-
ditvi druzbe. Naloga kré¢, demokratov je za-
to, da ustvarijo mecst ez ta wveliki prepad,
opirajo¢ se na krié, dem. program, ki mera
postati resniéno program girokih mnozic, ta-
ko predvsem delavskega in kmeckega =zloja,
program, v katerem bods viioli uwresniéenje
in zagotovitev pravice, 1. .': ki in varnosti
Kar zadeva osvoboditev zasuzZnjenih narodov,
je Sieniewicz dejal, da ta zavisi od diplomat-
ske akcije zahola, katere osnovna postavka
bi morala b'ti zahteva o umiku sovj. fet, za-
sideana va politiénem naértu, keterega meo-
rajo izdelati krZ demokrati. Schuman pa je
v uresni¢enju Zdrufene Evrope videl najbolj-
fe jamstvo za zmanjdanje sovj. vpliva v Evro-
pi kakor tudi njega postopen umik na svoje
meje. ZSSR se krepko zaveda politiéne in go-
spodarske modi ZdruZene Evrope in zato po-
skufa vse, da bi njeno ustvaritev preprecila.
Zato je potrebno storiti vse, da se delo za
Evropo nadaljuje. Isto misel ‘e poudaril tudi
Pella, navezujcé ustvaritev NATO kot vojaske
skupnosti znotraj Evrope na naslednjo nuj-
nost: izgraditve socialne skupnosti dezel,
vkljuéenih v NATO, kar vse bo utrjevalo ev-
ropsko skupnost. Ta bo tudi dovolj moéna,
da bo lahko neprenehcma zahtevala izginotje
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domaéih in tujih d'ktatorskih sil nad dezela-
mi zasuznjene Srednje in Vzhodne Evrope.
Lola Solarjeva ‘e predlagala, naj bi se v okvi-
ru krié, demokracije csnovali posebni centri,
ki bi ge bavili s podrobnim Studijem razvoja
za zelezno zaveso, prav tako pa tudi posve-
¢ali vso paznjo aktivnosti komunisti¢nih
strank v svobodnem svetu. Veéina pa je bila
mnenja, da je idejo krié. demokracije treba

nujno razéiriti v deZelah Afrike in Juzne Azi-
je, zlasti Se sprico dejstva, da se je ta ide-
ja ze uspesno zakoreninila v deZelah Juine
Amerike.

Aredko zborovan’e je pomembno tudi zato,
ker so zadnji dan zborovanja najvisji pred-
stavniki svetovne krié, demokracije obiskali
Sv. Oc¢eta, ki je navzoéim spregovoril nasled-

nje besede:

“Za vodilno misel zborovanja ste izbrali svoje zadrzanje spri¢o komunizma v
krizi. Javno mnenje, silno razburjeno zaradi mednarodnih dogodkov zadnjih me-
secev, se vedno bolj zaveda, da si resnica za ceno groznih Zrtev utira pot. V jasni
luéi, v kateri ni mesta za kakrien koli dvom, se kaZejo napake sistema, ki je
gvoje pristage vzgajal k zanievanju osnovnih zakonov ¢élovedke narave, tistih
zakonov, ki v nepisani obliki uravnavajo zadrZanje posameznika, druZin in druzb.
Na drugi strani pa imate vi doktrino in organizacijo Zivih 2il, sposobnih rediti
najhujie probleme sedanjega ¢aza; na vas je torej, da stopite na plan s svojimi
naérti in da pokazete njih resnost, uspesnost in uspehe svojega delovanja.

A vadfa naloga je tezka, kajti vi morate neizogibno spostovati vso resnico o
éloveku, njegovem telesu in dusi, kot posamezniku in élanu druzbe, drzavljanu te
zemlje in poklicancu za vstop v veéno kraljestvo Boga. Namesto da bi ljudstva
pognali v sovrazni razredni boj brez usmiljenja, jih morate zdruZevati v sluZbi
dobrega za vse; namesto da bi jih zlorabljali z laZnimi obljubami neomejenega
procvita, jih morate voditi po potrpezljivi poti izboljsanja najprej njih samih,
njih zdruzb in konéno vse druibe, v kateri danes Zive,

Ker vsakdo v svoji deZeli zasledujete iste ideale, naj se vasi napori zdruzijo,
da bi éim prej in ¢im bolj gotovo dosegli postavljene si cilje; naj bi delavei ka-
terega koli stanu in odgovorni na katerem koli polozaju napredovali v skupnem
dogovoru, moéni v slogi, ki jih bo napravila boljge in jim nudila dragoceno za-

gotovilo uspeha.”

Ob zakljuéku kongresa so zborovalei spre-
jeli resolucijo, v kateri je zapisano med dru-
gim: “...II, kongres NEI se klanja spcminu
vseh mudencev za svobodo, Zrtey komunistié-
nega nasilja; obzoja divjafko zatiranje, zla-
sti ra Madzarskem, s katerim so sovjeti ob-
drzali zasuznjene narode v svoji pesti; ugo-
tavl'a, da so takini dogodki pokazali nespo-
schnost komunizma, zgraditi socialni red, slo-
ne¢ na pravici, prav tako pa tudi nesposobnost
zagotoviti ljudem svobodo in blaginjo; trdno
veruje, da mir v praviei ne more biti zavaro-
van brez zdruZenja nemétva v svobodi in tudi
re brez povrnitve resniéne neodvisnosti vseh

narcdov srednje in vzhodne Evrope. Zato kon-
gres sprico komunizma v krizi, potrjuje ne-
izogibno nalogo kri¢anskih demckratov, da
is¢ejo vsa sredstva za uteSenje teZenj vseh
ljudi po svobedi, dostojanstvu in blagostanju;
zato kongres preglaga nujnost politiks social-
nih reform, katerih uresni¢enje mora biti na-
loga vseh, zaveda’odih se svoje odgovornosti
pred Bogom.” Zakljuéuje pa se spomenica ta-
kole: “Spri¢o komunistiéne nevarnosti NEI
izjavljajo svojo vero v ideale svobode, ki edi-
na more zagotoviti danes zasuZnjenim naro-
dom upanje za bodoénost in napredek.”

SLOVENCI IN SVETOVNA KRSCANSKA DEMOKRACIJA

Poleg osrednjega glasila SLS, v Clevelandu
izhajajo¢e Slovenije, katerega glavni sotrudni-

ki so: Ivan Avsenek, dr. Janez Arnez, dr. Joie

Basaj, dr. Miha Krek, dr. Ludvik Pus, Rudolf
Smersu in drugi, je vodstvo SLS izdajalo tudi
kot razmnoZenino vestnik za svoje zaupnike
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Domoljub. V njem je bilo zapisano februarja
leto= tudi tole:

“Ohraniti Slovenzko ljudsko stranko v tej
zgodovinski preokretnici in na ta naéin zago-
toviti kri¢ansko-demokratskemu gibanju med
Slovenci nepretrgano nadaljevanje (kontinui-
teio), je velika in vaina naloga politiéne emi-
gracije, Je pa to tudi tezka naloga. Mnogi, ce-
lo na vidnih mestih strankine organizacije, so
mnenja, da se staro ne povrne vet. In imajo
prav. Med letom 1945, ali bolje, 1941, ko je
stranka morala v podzemlje, pa do trenutka,
ko bo doma padel komunistiéni rezim, je Ze in
fe bo preteklo toliko ¢asa, da bo novi rod, ki
raste doma in v izseljensivu, dokaj druga-
¢en, kakor smo ga poznali in dozivljali
mi v domovini, Vendar pa nihée ne more
re¢i, da se ta mladi rod ne bo ogledoval
po politiénih osebah in organizmih, ki o v
prcieklosti vodili usodo naroda, Tudi ni mogo-
¢e reé¢i, da ne bo med mladim rodom mnogo
vodilnih osebnosti, ki bodo svoje delo za naro-
dovo bodoénost hotele postaviti na temelje
kri¢anske demokracije, torej na temelje, ki je
na njih pred veé kot festdesetimi leti bila zgra-
jena predhodnica SLS, in ki je na njih SLS
pred nekaj leti v begunstvu izdelala in pro-
glasila svoj program. Kdo more reéi, da mno-
ge tocke tega modernega programa ne bodo
vodilo mlademu rodu v domovini, ko bo tre-
ba priée'i z oblikovaniem narodne bodoénosti
po s=trahotnih letih komunistiénega razdeja-
nja?"”

"V luéi gornjih misli je treba gledati tako na
marljivo delo, ki ga poverjeniftva SLS oprav-
ljajo tako v Argentini predvsem kakor v USA
in Kanadi ter drugod, v tej luéi je treba tudi
ceniti dragoceno delo, ki ga slevenski rojaki
cpravijajo s pisanjem élankov v tujejeziéne re-
vije krié, dem, miselnosti, Tako bi v tej vrsti
uvodoma omenili élanek dr, Kreka o Ljudski
fronti v Jugoslaviji, ki je izSel v julijski Ste-
vilki 1956 Review v New Yorku, istoasno pa
v sloveniéini v Svobodni Sloveniji. Lep raz-
mah je bil v Parizu ori reviji Nouvel Hori-
zon, ki jo vrejuje Nace Cretnik in katere so-
delavei so bili v preteklem letu v znatnem
ftevilu iz vrst Slovenske ljudske stranke. Pi-
zali 20 o naslednjih problemih:

Marjan Struna — Francoski katoliéani in
problem gospodarskega razmaha — september
1956; Elementi politiéne formacije — februar

1957; Zahodni ekonomist govori o gospodar-
stva v Jugoslaviji — junij 1957. Jakeb Pavlin
— Nova jugoslovanska politika po osmih letih
obstoja — okiober 1956; Jugoslovanski komu-
nisti po madZarski revoluciji — november
1956; Titove skrbi — december 1956. Nace
Cretnik — BoZiéna poslanica Pija XII —
februar 1957, Rudolf Smersu — Nemoralni
pakt — februar 1957,

Spri¢o raztresenosti slovenskih emigrantov
po vsem svetu je vazno in pomembno informa-
tivno delo, ki ga opravlja Svobodna Slovenija,
opirajoé e zlasti v svojih uvodnikih in poro-
¢ilih pa nacela kriéanske demokracije. Preko
tega lista more zvedeti tako slovenstvo v izse-
ljenstva kakor v domovini, kaj Slovenci v svo-
bodi delajo v okviru SLS in kri¢, demokrat-
skega svetovnega gibanja. Med takino delav-
nost izven uradnih zborovanj in konferenc spa-
da tudi obisk predstavnikov CDUCE iz USA
v Argentini julija 1956, kjer so se Adolf Pro-
chazka, Antanas Trinakas, Tibor Horanny ter
Stanislav Gebhardt sestali s predstavniki SLS
Milofem Staretom, Rudolfom Smersujem in
Francem Bajlecem,

Semkaj spada tudi obisk predstavnika izvir-
gnega odbora argentinske krié. dem, stranke
dr. Carlosa Juana Llambija na rednem zaup-
nifkem sestanku SLS v Ciudadeli — Buenos
Aires — ob proslavi 29, oktobra.

Po tem sestanku je predsedstvo argentinzke
krétansko-demokratzke stranke — Partido De-
mécrata Cristiano — poslalo predstavniku Po-
verjenidtva SLS v Argentini Milosu Staretu
pismo, v katerem se zahvaljuje za povabilo na
proslavo slovenskega narodnega praznika.

Po zatrdilu pripadnosti istemu duhu in ide-
jam, predsedstvo argentinske krié. dem. stran-
ke v pismu poudarja naslednje:

“Sedaj je namreé napocila ura, ko mora ves
svet razume'i, da bomo mogli graditi novi so-
cialni red samo tako, ako bomo demokraciji
vdihnili evangelskega duha, tak socialni red,
v katerem bo res mesto tako za pravico ka-
kor svobodo, kakor ju dostojanstvo sleherne
¢lovefke osebe zahteva, Samo tako bo mogel
triunfirati Zahod, da se bo znova pokristjanil
in cbdrial vero v svoja naéela, To je naloga,
ki pripada nasim strankam na politicnem po-
lju; in kakor je kri¢anstvo vesolino, tudi ne
chstojajo meie za kriéansko demokracijo. V
lem je nafa meé: vera v madela kricanstva,
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udejstvena v vsakdanjem zivljenju, in progra-
mati¢na edinost, ki nam daje polet na vsem
svetu.

Duh vsega dela, ki ga kr&tansko-demo-
kratsko mizgleéi Slovenci razvijajo v emigraci-
ji, ima svoj izvor v temeljnih pravilih in smer-
nicah kri¢anstva in demokracije.

V politiénem delu za slovensko bodoénost pa
jim Jje osnova program Slovenske ljudske
stranke, ki pravi:

1. “Slovenski narod ima po naravnem pravu
pravico do svoje drZave, da sam ureja svoje
zivljenje, da stopa v driavne zveze ter sode-
luje v druZini svobodnih narodov. SLS stremi
in dela, da bi slovenski narod uveljavil to
svojo pravico in =e ves zdruzil v slovenszki dr-
zavi” (¢l 1.),

2. “SLS smatra, da je svobodna povezanost
drzav na slovanskem jugu najnaravnejsa in
najboljsa. Narod sam pa odloéi s splodnim,
enakim in tajnim glasovanjem vprasanje
vstopa Slovenije v vsako zvezo drizav. Stran-

Dr. Juan T, Lewis, predsednik argentinske kr-
S¢ansko-demokratske stranke. Je potomec ir-
skih kat, priseljencev. Po poklicu je zdravnik
in dolgoletni profesor na vseuéiliséu v Rosa-
rio. Po svojem znanstvenem delu je svetovno
znan. Omenjali so ga celo kot kandidata za
Nobelovo nagrado. V Rosario je dolga leta vo-
dil zasebni zavod za fiziolofke raziskave,
Skupno z Nobelovim nagrajencem dr. Hous-
say-em je napisal uébenik fiziologije ¢éloveka,
ki je bil preveden v veé jezikov

Dr, Llambi, tajnik za zunanje-politiéne zade-
ve v argentinski kriéansko-demokratski stran-
ki govori zaupnikom SLS na proslavi 29, ok-
tobra — slovenskega narodnega praznika v
Ciudadeli — Buenos Aires. Poleg njega Milos
Stare, ki je vodil zborovanje. Zraven sedita

¢lana predsedstva zhorovanja: Na levi biv.
nar. poslanec Pavle Masié, na desni pa biv.
zupan mesta Celje dr. Alojzij Vordié

ka pozdravlja in podpira graditev in organi-
zacijo Zdruzenih drzav Evrope.” (Cl 8.)

Glede tega programa je dr, Ivan Ahéin na
zaupnifkem sestanku SLS v Ciudadeli v Bue-
nos Airesu ob proslavi 40 letnice Majniske
deklaracije med drugim izjavil:

“SLS misli, da bi bila svobodna povezanost
drzav na slovanskem jugu najnaravnejsa in
najboljéa, Dana&nji program torej ne zapu-
5¢a poliliéne linije in smeri, katore je zaérta-
la Mainifka deklaracija, vendar z bistveno
vaznim dostavkom, da mora biti to zveza svo-
bodnih drzav, torei drzavna konfederacija, v
kateri wvsaka narodna driava ohrani svojo
politiéno neodvistnost, Pusti pa program
SLS Slovencem polno svobodo, da se morebit-
no odloéijo po svobodni volji za neposredno
drzavno vkljuditev v organizacijo ZdruZenih
drzay Evrope, ako bo do tedaj ze obstojala.
Eno in drugo: svobodna zveza drizav na slo-
vanskem jugu, kakor Zdruzene drzave Evrope
se ne izkljuéujejo, ampak dopoinjujejo. Seve-
da pa ni odvisno samo od Slovencey kaké&ne bo-
do bodoée politiéne formacije v Evropi, ampak
od celotnega politiénega razvoja na evropski
celini in v svetu sploh.”
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Delavska samouprava v J ugoslaviji

Trije vidri znaki naj po mnenju jugoslo-
vanskih komunistov dajejo njihovemu gospo-
darstvu znadaj nekaj posebnega, kar jih deli
od ruskega gospodarskega sistema: marksi-

stiéni trg, decentralizacija javne uprave in pa
delavska samouprava. Najveé zanimanja po
svetu vlada za delavsko samoupravo.

IDEINO IN POLITIENO OZADJE DELAVSKE SAMOUPRAVE

Jugoslovanzki komunisti so do spora z
Moskvo v 1. 1948 malo mislili na delavsko sa-
moupravo v pod etjih, ako so zploh kaj misli-
li na to. Sledili so slepo ruskemu vzoreu ko-
munisti¢nega gospodarjenja in ga skudali tu-
patam celo pretiravati, Ucenci so hoteli pre-
modriti uéitelje ne samo v gospodarstvu, am-
pak tudi na vseh drugih poljih. Titova oseb-
na oblastize!jnost in slavohlepnost je kakor
nalasé Se podpirala bahavost jugoslovanskih
komunistov, da so nekaj posebnega v kcmu-
nistiénem svetu.

To jih je moralo konéno dovesti do spora z
ruskimi komunisti in posebno s Stalinom oszeb-
no, ki ni trpel nobenih tekmecev, niti malih
ne. Spori so se zaceli Ze takrat, ko je Beograd
zasnoval svojo pot v balkansko federacijo, ko
je hotel imeti veé besede v mesanih druzbah,
holj uravnovefene pogo’e v medsebojnem ir-
govanju in veé priznanja od ruske strani za
becgrajski naéin industrializacije Jugos'avije.
Kar je pa posebno jezilo ruske komuniste, so
bif razni jugoslovanski podvigi v njihovi zu-
nanji politiki, ki so ruski politiki delali same
tezave: posgebno oéitno je to bilo pri reseva-
nju triaskega vpradanja in pri podpiranju dr-
zavl'anske vojne v Gré'ji, kjer se je Beo-
grad véasih malo oziral na svoje ruske varu-
he.

Povodov za spor med Moskvo in Beogradom
je bilo torej 1, 1948 kar desti, toda nobeden iz-
med njih ni bil naéelnega znafaja. Stalin ni
napravil takrat samo napake, da je jugoslo-
vanske komuniste pregnal iz kominforma,
morda je napravil e vedjo napako s tem, da

ni povedal pravih razlogov za spor, zato mu
pa podtakril idecloske nagibe.

To je jugcslovanke komuniste najbolj zabo-
lelo. O¢itka, da niso veé pravoverni, niso dol-
ga leta mogli preboleti, Niti razumeti niso
mogli v zacetku, kako jim more Moskva o-
¢itati, da nigo veé internacionalisti, ampak
navadni nacionalisti, da so se odpovedali nau-
kom marksizma-leninizma in zapustili komu-
nistiéni tabor,

Nekaj mesecev potem, ko ‘e spor prisel v
javnost, so jugoslovanski komunisti sklicali
peti strankin kongres. Skozi ves kongrez se
vleée kot rdeéa nit Titova tozba, da se Sovjeti
strasno motijo, ako mislijo, da s0 se jugoslo-
vanski komunisti izrneverili nadelom marksiz-
ma-leninizma, in upanje, da bodo svojim ru-
skim tovaridem to tudi dckazeli s svojim de-
lom.

Da =0 bile izjave jugoslovanskih komuni-
stov na petem kongresu misljene res odkrito-
sréno, dokazuje njihova gospodarska politika
takoj po kongresu. Zagnali so se z neverjetno
vnemo v ustvarjanje kolhozov; &tevilo ko ho-
zov se je dvignilo samo v 1. 1949 od 1.318 na
4.534. V tej hitrici =0 daled nadkrilili vse o-
stale komunistiéne satelite. Z ni¢ manjso vne-
mo se niso gnali za izvriitev svoje petlet-
ke, dasiprav so Ze l. 1948 videli, da je v mar-
sié¢em ne bodo mogli izvrsiti. Upali so, da bo-
do s takimi dokazi prepri¢ali Moskvo, da ji ho-
¢ejo ostati zvesti do zadnjega.

Moskva pa jim je %e kar naprej oditala od-
padnistvo od komunizma. To je bil glavni
predmet ruske propagande proti jugoslovan-
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skemu komunizmu, O éemer je Moskva manj
govorila, jugoslovanski komunisti pa moéno
obéutili, so bila, recimo, ne!deo’oska sredstva,
ki jth je Moskya uporabljala v boju z Beogra-
dom: gospcdarski bojkot, koncentracije ¢et na
jugoslovanski meji, obmejni ircidenti i. ¢ d.

Jugcsglovangki komwunisti so sprevideli, da
svoje javnosti ne morejo ve¢ pomiriti s trdi-
tvami, da _e Moskva napravila samo ‘“veliko
napake” in da je zmotna vsaka misel o po-
manjkanju njihove pravovernozti. Gospodar-
stvo in politika sta jih silila, da zacénejo s kri-
tiko stalinizma. Vendar so pa do . 1950 ome-
jili kritiko stalinizma samo ra rusko zunanjo
polit ko, ¢es, da je nesperazum z Moskvo sa-
mo “potranja zadeva” komunistiénega sveta
ki svobodnega sveta nié ne briga. Zato so se
skrbno izogibali v<aki kritiki ideologke podla-
ge ruzkega komunizma,

Sele 1, 1950 so zaceli Tito, Kardelj, Kidvi¢
in Djilas razvijati svcje ideje o komunizmu.
Trdili so na kratko povedano tole: Med kapita-
liztiéno in komunistiéno dobo leZi prehodna do-
ba, ki so jo krstili kot “socialistiéno demo-
kracijo.” V tej dobi je kapitalizem sicer po-
bit, toda & ne popolnoma iztrebljen. Zato mu-
ra drZava biti v rokah proletarske diktature,
ki naj potrebi ostanke kapitalizma, istodasno
pa pripravi pot komunizmu na ta nacin, da
pusti drizavo pocasi odmirati. To je po jugo-
glovanski m’sli pravi marksizem-leninizem,

Tito in tovaridi so istodasno trdili, da se je
ruski komunizem e oddaljil ¢d te osnovne ko-
munistiéne resnice: ni napravil nidesar, da bi
drzava odmrla; prav narobe, driavno moé
nad delovnimi mnozicami je §e povecal in jo
izro¢il birokraciji, ki je uvedla centralzem,
odgnala delavee in kmete cd soodlodevanja in
konéno e vsrka'a celo komunistiéno stranko
v svoje ogrod e. Drzava in komunisti¢na stran-
ka sta postali takorekoé orodje b'rokratov, ki
50 v gospodarstvu uvedli drzavni kapitalizem,
ki je na las podoben svobodnemu kapitalizmu:
samo nosilei kapitalizma so razliéni, v svo-
bednem kap'talizmu so to privatni podjetniki,
v drzavnem kapitalizmu pa vsemogoéna biro-
kracija,

Kdor je dosleden, mora v teh trditvah bra-
ti tudi obsodbo ruskega komunizma: izrogil
je oblast birokraciji, utrdil drzavno moé in

se s tem oddal il od osnove komunizma. Jugo-
slovani pa take obsodbe niso upali izreéi, ne

hitro, ne odkrito, Na eni strani so 3e zmeraj
upali, da se bodo pomirili z Moskvo, na dru-
gi strani pa so do ga leta pcszemali Ruse in
s tem tudi njihovo birokrac jo, ki se je po pri-
znanju tovarisa Djilaza ze mogoéno razboho-
tila po vsej Jugoslaviji.

Da se izognejo céitku, da so dolga ieta hva-
lili to, kar sedaj obsojajo, so nadi izgovor,
da jim je Zele praksa pokazala, v ¢em greéi
ruski komunizem, in da jo zaradi tega morajo
udariti po svoji poti v komunizem, pri éemer
¢¢ bodo pa raje uéili od prakse kot iz Marxo-
vega in Len'novega katekizma. Te ideje je
razvijal sam Tito poleti 1. 1950 v narodni
skupséini in povedal, da se norajo jugoslovan-
ski komunisti drzati sledeéih cstovnih m'sli
na potovanju po svoji poti v komunizem:

Drzava naj v prehodni debi podasi odmira
na dva naéina: na politicnem podroéju naj se
decentralizira in prepusti oblast komunam, na
gospcdarskem podrodju pa naj prevzamejo
vajeti delavske skupnosti.

Ker mora drzava pocasi umirati, birokraci-
ja pa éim preje, se spremeni tudi vloga komu-
nistiéne stranke: komunisti morajo pozabiti
na poveljevanje in postati misijonarji za so-
cialistiéno prevzgojo 1 udzkih mnozie.

Drzava se mora iznebiti tudi lastnistva ka-
pitala vseh vrst, Kar je bilo do sedaj driavna
lastnina, naj postane ljudska lastnina. Ljud-
sko lastnino pa ne sme upravijati vse ljud-
stvo, ampak tisti, ki so na njej najbo'j zainte-
resirani, torej neposredni proizvajalei, ki se
morajo zavedati, da so same del komunisti¢.
ne skupnosti in da se mora’o ravnati po nje-
nih navodilih,

Kot vidimo, je Tito priel do delavske sa-
meuprave kar po dveh potih: delavska samo-
uprava naj prevzame drzavno moé v gospo-
darstvy, delavska samouprava pa je potrebna
tudi zato, ker ljudstvo samo ne more uprav-
ljati svoje lastnine.

Dve leti pozneje, jeseni 1. 1952, je sesti kon-
gres jugoslovanskih komunistov ponovno pu-
trdil jugoslovansko pot v komunizem in v po-
drobnostih izdelal, kar je bilo 1. 1950 poudar-
jeno samo v sploinih nacel’h. Kako zelo je
imel pri tem v &asteh vsakdanjo skudn’o, pri-
¢a zanimiva okoliéina, da v kongresni resolu-
ciji imena Marx, Lenin, Engels i t.d. sploh ni-
s0 veé omenjena, paé¢ pa se resolucija klicuje
pri veaki priliki na prakso, skuinjo in dejan-
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ski polozaj. Jugcslovanski komunisti so po-
stali empiristi in so taki fe danes; komunmi-
stiéni katekizem je zanje pri praktiénem udej-

stvovanju samo zbirka navodil. V teoriji se
pa %e zmeraj prepirajo s svo imi tovarisi v ko-
munistiénem in socialisticnem svetu,

ZGLEDI ZA DELAVSKO SAMOUPRAVO

Ideja o delavski samcupravi ni zrastla na
zeljniku jugoslovanskih komunistov, Je celo
starejia od ofetov “znanstvenega socializma”
Marxa, Engelsa, Lenina i. t. d. Nanjo so mi-
slili razni socialisti Ze v prejénjih stoletjih, sa-
mo nihde si ni mogel jasno zam &ljati, kako
naj funkcionira v praksi. Kadar so hoteli po-
vedati o njej kaj konkretnega in nazornega,
so zabredli v sanje, Zato 2o jih krstili za “u-
topiéne” soc’aliste., Bilo pa je med njimi tu-
di par idealistov, ki so poiskufali vpeljati v
praksi delaveko samoupravo; poiskusi o vsi
propadli v kratkem é&asu. Se najbolj se je
priblizal praktiénemu naértu socializst Prou-
dhon, ki je predlagal, naj podjetja postanejo
lastnina zaposlednih delavcev, ki naj jih tudi
vodijo in s svojimi izdelki konkurirajo- na
svobodnem trgu, pri tem pa gledajo, da bodo
njihova pod'etja tudi nabrala dovclj kapitala
za povelanje proizvodnje. Proudhonu ni torej
bdela pred oémi nobena “ljudska lastnina,
pa tudi ne nobena petletka. Kar je hotel, je
samo to, da delayei sami prevzamejo vse de-
lo pod’etnikov v svobodnem gospodarstvu,

Marx in Engels sta pa hotela postati odeta
“znanstvenega soc’alizma” in sta zato zame-
tavala vse sanjarije svojih prednikov. Ker pa
tudi sama nista mogla dognati po znanstve-
ni poti, kako naj komunizem izgleda v prak-
si, sta se prerokovanj kolikor mogoée izogi-
bala in omejevala samo na par sploénih pri-
pomb. Marx je na primer predvidel za prehod-
no dobo, to je za &as, ko bo kapitalizma zmanj-
kalo, komunizem pa ne bo & rojen, “zadruZ-
no produkeijo, ki naj temelji na skupni last-
nini proizvajalnih sredstev'”, pri ¢emer pa naj
svobodni trg e zmeraj obstoji. Ko bo pa za-
vladal komunizem, pa naj po Marxu prevza-
mejo proizvodnjo “svobodne asociacije produ-
centov,”; kako naj pa prodajajo svoje izdel-
ke, o tem se Marx ni izrazil

Ko so jugoslovanski komunisti zadeli misliti
na delavsko samoupravo, so v svojih glavah
%Ze obradunali z nauki svojih =2ocialistiénih
prednikov. Kar so predniki uéili, so samo na-

vodila, ne pa komunistiéne resnice, glavno je
praksa. Zato jugoslovanska delavska samo-
uprava ne odgovarja nobenemu social’st éne-
mu nauku; od vsakega ‘e pa povzeto samo to,
kar se je zdelo primerno, Proudhon je bil na
primer za to, da so delavei lastniki podjetij,
jugoslovangki komunisti so proti; Proudhon
je za svobodni trg, Tito pa za “marksistiéni”;
po Proudhonu delavei lahko postanejo lastniki
kapitala, po Titu morajo ostati vedno samo
navadni detavei, Isto se je dogodilo Marxcv m
naukom. Marx smatra delavsko s=amoupravo
samo za zaéasno, torej samo za prehodno do-
bo; Tito pa pravi, da je delavska samcuprava
nekaj stalnega v njegovem socializmu. Marx
je vsaj delno za svobodni trg, Tito o tem no-
ée ni¢ shsati,

Zakaj so se jugoslovanski komunisti take
malo ozirali na navodila svojih socialisti¢nih
prednikov, ko so mislili na delavsko samoupra-
vo? Povedali niso tega nikoli; nekaj pa se da
sklepati iz poloZaja, v katerem so bili v letih
1948-1952, Ze 1. 1948 je bilo jasro, da pet'etke
ne bodo mogli izvriiti in da je centralno pla-
niranje odpovedalo na celi érti. Na drugi stra-
ni pa je kominformist’éni bojkot le e vetal
jugoslovanske gospodarske tezave; poleg vse-
ga tega pa je Se politiéna potreba narekova-
la kritiko ruskega gospodarskega sistema, ki
mu je b'lo treba postaviti kot alternativo me-
kaj novega, kar bo za ljudi priv'aéno in lepo
donede, Poleg tega jih je pa skudnja e uéi-
la, da v centraliziranem in planiranem gospo-
darstvu nosijo sami odgovorncst za vse neu-
spehe; treba je torej najti tak gospodarski
sistem, v katerem bodo krivdo za ponesrece-
ne poiskuse lahko zvalili na ljudi, ki ne vodi-
jo komunizma.

Geslo delavske samouprave je kakor na-
lagé izpolnjevalo ve'iko teh nalog: bilo je ne-
kaj movega, razli¢nega od ruskega, dalo je
ljudem upanje, da bodo sami odloéali pri go-
spodarskih stvareh; de'avska samouprava pa
raj bi bila tudi kozel odpuiéan’a, kadar bi
&'o kaj narobe. Javnost naj bi zabavljala, ako
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je zabavljanje neobhodno potrebno iz politié-
nih razlogov, nad napakami delavgke samo-
uprave, ne pa nad napakami, ki jih dela ko-
munistiéna diktatura.

Jugoslovanska delavska samoupraia je to-
rej nastala iz praktiéne potrebe po spremem-
bi gospcdarskega sistema in gospodarskega
stanja; ni bila terej izklesana po naukih ko-
munistiénih odetov in pismarjev.

Ako =0 pa jugoslovanski komun’sti ustvar-
ja!i obliko delavske samouprave po vsako-

kratni potrebi in na podlagi dobl enih gkusenj,
ni 8e s tem reéeno, da so0 vrgli komunistiéno
ideologijo v kos. Ostali so na primer zvesti
marksizmu in leninizmu, ko =o doloéali po-
jem, namen in pomen svojih podjetij, ko so
ustvarjali osnovo marksistiénega trga in ko
g0 podredili vse gospodarstvo letnim gospo-
darskim naértom. Letni gospodarski naért,
naloge gospodarskega podjetja in marksistié-
ni trg so tisti okvir, kamor so jugoslovanski
komunisti vtaknili delavsko samoupravo.

KA] SO GOSPODARSKA PODJETJA IN CIGAVA SO

Namen delavske samouprave je v tem, da
upravlja gcspodarska podjet a. Gospodarska
podjetja so torej predmet delavske samoupra-
ve; brez podjetij tudi samouprave ne more
biti.

Kaj so gospodaiska podjetja, ali kakor jih
sedaj imenujejo: gospodarske organizac’je, o
tem si niti komunisti sami niso ne na ‘asnem
in ne sloini. To kar navadno razumejo pod
gospodarsko organizacijo, bi se dalo pr'merja-
ti nasim predvojnim “ustanovam.”

Nase predvojne ustanove so bila toéno dolo-
¢ena premozenja, ki so obstojala navadno iz
stanovanjskih hi&, posestey, vrednostnih pa-
pirjev, naleZb i. t. d. in ki so bila pravzaprav
same sebi lastnik. Ustanove so imele navadno
verske, kulturne, vzgojre in dobrcdelne name-
ne. Pri nas so bile puosebno znane ustanove za
dijadke Ztipendije in za sv. mafe. Qbstojale,
so vecinoma iz avstrijskih drZzavnih papirjev,
ki jim je uniéila vso vrednost inflacija po prvi
svetovni vojni, Vsaka ustanova je imela svo-
ja pravila, kjer je bi'o predv'deno, kdo in ka-
ko naj upravlja ustanovo in kako naj upora-
bi dohodke ustanove. Upravo sta imenovali in
nadzorovali praviloma ecerkvena ali dezelna
gosposka. Nekaj pedobnega, vsaj po obliki,
je komunisti¢na gospodarska organizacija; po
vsebini se pa od ustanove moéno razlikuje.

Nesporno je, da komunistiéna gospodarska
organizacija predstavl’a neko toéno dolodeno
premoZenje, ki obstoja iz osnovnega in obrat-
nega kapitala. Ni pa jasno, é'gava lastnina
je. Nekateri trdijo, da komunizem pravzaprav
ne pozna pojma lastnine; to je kapitalistiéra
iznajdba. Drugi pa pravijo, in ti so v veéini,
da je gospodarska organizacija sedaj ljudska

lastnina, doéim je bila pre’'e drzavna last.
Ce pa je ljudska lastnina, potem more imeti
ljudstvo do nje pravice in dolinosti; mora go-
spodarsko organizacijo upravljati, zato pa ima
pravico do njenega dobic¢ka.

Ker pa so jugoslovanski komunisti obsodi-
li drZavo na odmiranje, driava ne more veé
zastopati ljudstva. Na drugi strani pa je ljud-
stvo le politi¢en, ne pa praven ali gospodar-
ski pojem in samo po sebi ne more delati ni-
¢esar. Treba je torej najti nekoga, ki je
odgovoren za ljudsko lastnino, torej tudi za
gospodarske organizacije, in to naj bi bila po
komunistiéni veri komuna. Komuna je Ze ne-
kaj bolj jasen pojem kot ljudstvo; pod komu-
no si vsaj lahko predstavljamo skupino ljudi,
ki Zivi v sosedstvu in samostojno upravl’a vse
gospodarsko, kulturno, socialno in prosvewno
#ivljenjevkot. nekaj- skupnega, -na.skupen. na-
¢in in pod skupnim vodstvom. Je na grobo po-
vedano, velika, toda sloina druzina.

Pa tudi komuna ne more podrobno urejati
vseh skupnih zadev. Mora izroéiti udejstvova-
nja na posebnih podroéjih svojim posebnim
organcm. Tako naj izroéi gospodarske organi-
zacije tistim delaveem in uradnikom, ki v njih
delajo, v upravo, ne pa v last.

Tako je komuna zamiSljena kot vsemogo-
éen zastopn'’k l'udstva v upravljanju vsega,
kar gospodarsko nekaj pomeni na njenem po-
droéju, torej tudi v vodstvu gospodarskih
organizacij. Delavska samouprava sicer vodi
podjetje, toda samo kot upravitelj, ne kot last-
nik; zastopnik lastnika, to je komuna, mora
pa imeti pri tem vaZno besedo v vseh vaZnth
ozlzkih delavske samouprave.
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Ne smemo pa misliti, da je komuna samo
plod kemunistiéne domis'jije. Jugoslovanski
komunisti jo jemlje'o zelo resno; saj so celo
naredili zakon o kcmunsah. Zakon je sicer se
na papiru, vendar pa je zacetek komune Ze tu,
Po obsegu krijejo uzakonjene komune bivie
okraje, véasih kar po veé skupaj. Gorenjska
komuna obstoja na primer iz kranjskega in ra-
dovljiskega okraja in je med najvecjimi v Ju-
goslaviji. Komune delajo tudi svoje letne gi-
spodarske naérte in preko njih moéno vpliva-
jo na poslovanje gospodarskih organizacij.
Ne varujejo torej samo obstcj gospodarskih
organizacij kot predstavnice ljudstva, ampak
gledajo tudi na to, kaj in kako dela podjetje,
in konéno odnezejo tisti del letnmega dobicka,
ki ga jim pusti zvezna vlada,

Ker pa komura zaradi 2voje mladosti in
neizkusenosti e ne zna dobro nadzorovati go-
spodargkih organizacij in jim dajati pravilnih

navodil, imata zvezna in republiska uprava se
zmeraj dosti besede pri nj'h. Gospodarskim
organizacijam poveljujeta deloma preko letnih
druzbenih planov, deloma po zakonodaji sa-
mi, Vazno pa je, da ne zvezna, ne republigke
viade nimajo veé¢ pravice posegati v udejstvo-
van’'e gospodarskih organizacij z navadnimi u-
pravnimi ukrepi, kar je veljalo za pravilo pred
1. 1952. Zvezne in rvepubliskih vlad pa ta omeji-
tev njihovih kompetenc ne moti: Ze znajo po-
skrbeti, da z zakoni, posebno pa z letnim dru-
Stvenim planom zieZejo goszpodarske organi-
zacije na rokah in nogah. Pravijo, da morajo
tako postopati, da varujejo enotnost jugoslo-
vanskega komunistiénega goszpodarstva pred
raznimi  “lokal-patriotiénimi” in “separati-
stiénimi” podvigi Ickalnih komun. Hoéejo pa
tudi, da se gospodarske organizacije zavedajo,
da niso last komune, ampak ljudska lastnina
vsega ugoslovanskega prebivalstva,

GOSPODARSKE ORGANIZACIJE V KLESCAH KOMUNISTICNEGA
GOSPODARSTVA

Roke javnih uprav vseh vrst, komunske, re-
publizke in zvezne, ¢utijo gospodarske orga-
nizacije od svojega rojstva do svoje smrti,

Gospodarsko organizacijo smejo ustanavlja-
ti javne uprave, podjetja, zadruge, drustva in
ge celo “skupine drzavljanov”; toda ustanov-
no listino mora odobriti pristo’'ni ljudski od-
bor. 8ele potem lahko ustanovitelji organizira-
jo podjetje, Ko je pa organizirano, postane
ljudska lastnina, njeno upravo prevzamejo no-
voizvoljeni organi delavske samouprave in Se-
le potem se gospodarska organizacija more
registrirati pri sodniji. Registracija pa ni ve-
zana na nobene pogoje; zanjo zadostuje u-
stanovna listina in pa pri‘ava organov delav-
ske samouprave. Pristojni ljudski cdbor pa
sme vezati svojo odobritev samo na dva po-
goja: da ima nameravana gospodarska crga-
nizacija dosti denarja in dosti izveZzbanih de-
laveev za svoje poslovanje. V resnici pa ljud-
ski edbor najde lahko zmeraj kako kljuko, ka-
mor obesi prodnjo ustanoviteljev v pozabo.

Gospodarska organizaci'a pa tudi umreti ne
more kar na lahko. Ako je zrela za konkurz
ali prisilno poravnavo, potem pride postopek,
ki je sliéen predvojnemu. Ako se da smrt pre-
pre¢iti s sanacijo, jo mora izvesti pristojni

ljudski odbor, Ni pa dovoljeno delavski sameo-
upravi, da bi likvidirala zdravo podjetje; v
tem sluéaju bi namreé delavei lahko poplaéa-
li vse dolgove, d¢isto premoZenje pa razdelili
med seboj.

Delavska uprava nima torej nobene besede
ne pri ro'stvu, ne pri smrti gospodarske or-
ganizacije. Njena naloga je samo, da uprav-
ljia ljudsko imovino, ki je dodeljera gospodar-
ski organizaciji, pa 8e tu mora raéunati z na-
glednjimi okoligéinami:

Gospodargka . organizacija mora placevati
Ijudski skupnosti, t. j. drzavi odskodnino za
uporabo dodeljene ji 1udske imovine. Tej od-
gkodnini pravijo *“obresti ma osnovna sred-
stva.,” Vrednost osnovnih sredstev (poslopja,
zemlja, stroji, i. t . d.) pa doloéa drzava, ki
doloéa seveda tudi obrestno mero. Gospodar-
ska organizacija nima nobene pravice, da bi
se proti vladni odmeri vrednosti osnovnih
sredstev in obrestne were kam pritozila. Via-
da sama se pa pri odmeri malo ozira na inte-
rese gospodarske crganizacije; o vsem tem
odlo¢a z vidika splofnega gospodarstva za ce-
lo Jugoslavijo, pa naj bo to gospodarski orga-
nizaciji prav ali ne.

Ljudska imovina, ki jo upravlja gospcdar-

.



ska organizaci'a, se pa s ¢usom tudi obrabi:
stroji se pokvarijo, tehniéne naprave zastari-
jo, poslopja propadajo. To nalaga gospodar-
ski organizaciji dvejno dolznost: kar se po-
kvari, mora obnoviti na lastne strogke; poleg
tega pa mora skrbeti Se za amortizacijo, to
je: mora vsako leto poloziti od viade dolodene
zneske v pcsebne amortizacijske fonde v svo-
jem knjigovodstvu, tam nabrani denar pa na-
loziti pri Narodni banki. Tudi pri doloéanju
teh bremen gospodarska organizacija nima
nobene besede; vse to doloéa zvezna vlada, o-
bica no v svojih letnih drudtvenih planih.
Goszpodarska crganizacija pa rabi poleg o-
snovnih sredstev tudi takoimerovara obratna
sredstva, t. j. denar za mnakup surovin in po-
mozn’h materijalov, za delavske place, za te-
kofo reiijo, za surovine in blago na zalogi,
i.t.d. Denar more v glavnem iskati samo
pri Narodni banki, ki ima skoraj popolen mo-
nopol v dodeljevanju posoj’l. Ta diktira gosno.
darski organizaciji kakrénekoli pogoje hoée.
Ti pegoji so pa po navodilih zvezne banke ze-
lo strogi, kajti komunisti smatrajo politiko,

kako, komu in po kakinih pogo'ih se dajejo
posojila, za eno izmed glavnih sredstev za u-
veljavljanje naértnega gospodarstva. Jasno je
torej, da gospodarska organizacija nme more
ugovarjati banénim pogojem za posojilo, ker
je kar sreéna, ako ga sploh dobi; tako veliko
je namre¢ pomanjkanje kapitala v Jugoslavi-
ii, da ni denarja niti za najpotrebnejSa poso-
jila.

Ker ima Narodna banka nalogo od vlade,
da gleda gospodarskim organizacijam zelo na
prste, je sitna kot ud in se meda v poslovanje
gospodarskih organizacij veliko podrobneje,
kot je na primer navada pri bankah v kapita-
listiénem svetu. Ni ¢udno, da se gospodarske
organizacije bojijo banke bolj kot vsakega
drugega orgara javre uprave. Ker so vse go-
spodarske organizacije obvezane, da vodijo
kniigovodstvo samo po uradno doloenem si-
stemu, banki ni tezko, da hitro pregleda ¢reva
in chisti vsaki gospodarski organizaciji, Za-
to se neredko dogodi, da ima banka boljsi
vpogled v finanéno stanje gospodarske or-
ganizacije kot organizacija =ama,

GOSPODARSKA ORGANIZACIJA IN MARKSISTICNI TRG

Kako je pa s poslovanjem gospodarske or-
ganizacije? Marksistiéni trg ji dovoljuje po-
slovno svobodo, toda %e dolgo ne tako popol-
no, ket je to navada v svobodnem syetu.

Jugoslovanski komunisti ge vkljub vsem ra-
zofaran'em, ki so jih doZiveli s prvo petletko
(1047-1952), 2e zmeraj drze nauka, da mora
biti socialistiéno gospodarstvo planirano. Ne
delajo veé¢ gespodarskih planov na dolgo do-
bho, ampak letre drustvene plane, ki predvide-
vajo v grobih obrisih, kaj mora vse delati
gospodarska organizacija v teku poslovnega
leta, ki se krije s koledarskim. V Jugoslaviji
pa nimajo samo zveznega plana, ampak tudi
republiske, okrajne in obéinske, Najglobje
posegajo v poslovanje plani ckrajnih in obéin-
skih odborov, Gospodarska organizaci'a pa
mora imeti tudi svoj plan, ki ga pa mora pri-
lagediti vsem ostalim planom, posebno obéin-
skemu in okrajremu. Njena samostojnost v
planiranju je torej zelo omejena, Naj nave-
demo nekaj zgledov:

Gospodarske organizacije, ki rabijo stroje
ali surovine iz tujine, mora‘o imeti tudi za to

potrebna tuja pladilna sredstva, teh pa manj-
ka. Gospodari pa mad njimi Narodna banka,
ki se ravna po navodilih zvezne vlade. Na bolj-
3em =o podjetja, ki dcbijo doma vse, kar ra-
bijo; velikokrat pa tega ni dosti, nastopi po-
manjkanje in zopet je javna uprava tu, da
deli, desar ni zadosti.

Od zvezne vlade je nadzorovano tudi pro-
dajanje blaga, ne naravnost, ampak po ovin-
k'h. Vlada na primer po naértu skrbi za to,
da’ delavei nimajo previsokih mezd, da kme-
tom ni mogoée bogateti, kajti, tako pravijo,
cene bi takoj poskoéile, ako bi imeli delavei
in kmetje ve¢ denarja, kot ga je potrebno,
da se pokupi blago, ki je na razpolago,

Gospodarske organizacije imajo torej ome-
jeno svobodo: smejo si izbrati svoje kupce in
proda‘alce. Toda tudi tu ni svoboda popolna:
gospedarske organizacije ne smejo brez po-
sebnega dovoljenja nikomur nicesar kreditira-
ti, medsebojno kupovanje in prodajanje na
kredit je prepovedano, Kaksna ovira za po-
slovanje je taka postava v siromasni driavi,
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kot je Jugoslavija, si lahko vsakdo Zivo pred-
stavlja.

V poslovan‘e gospodarskih organizacij pa
se ne mesajo samo organi javne uprave; vsa-
ka organizacija mora pristopiti k strokovnim
zvezam in zbornicam, ki so po zakonu upra-
vi¢ene, da posegajo v poslovanje svojih éla-
nov.

Kuako neznatna je gospodarska samostojnost
podjetij, se vidi najbolje iz predpisov, kaj vze
mora gospodarska organizacija napraviti s
svo'im letnim dobiékom. Da v tem pogledu ne
bo nobenega s'epomiSenja od strani gospodar-
skih organizacij, jim zakon natanéno predpi-
suje, kako morajo voditi knjigcvodstvo. Knji-
govodstvo pa je prirejeno tako, da se iz rje-
ga lahko razvidi samo letni dobicek, ne pa
gospodarsko in finaréno stanje podjetja.

Za pravilno knj'govodstvo e odgovoren
glavni knjigovedja, ki je neke vrste javen u-
radnik in kot tak tudi zapriseZen. Za svoje
delo ne dobiva navodil samo od podjetje, am-
pak tudi od nedtevilnih od'okov javne upra-
ve, ki nito samo tezko razumljivi, temveé si
pegosto tudi nasprotujejo. Glavpa skrb, ki mu-
& vsakega vestnega glavnega kniigovodjo, ‘e
pa v tem, kako spraviti v sklad zakonite pred-
pise in Zelje, pa tudi koristi gospodarske or-
ganizacije. Je zmeraj v nevarnosti, da bo imel
opravka s sodnijo. Zato tako mnogo vestnih
knjigovodij konéa svojo kariero v — moris-
nicah. Zivei jim odpovedo.

Ko je narejena letna bilanca, ako smemo
dati to ime komunistiénemu letnemu obradu-
nu, in ugotovljen letni dobiéek, potem stopijo
v vel’avo predpisi o delitvi dobicka, ki so mna-
tanéno razloZeni v letnih planih. Predpisi so
taki, da mora gospodarska organizacija od-
iteti do 90% za davke, fonde, udelezbo okraj-
nega ali obé'nskega odbora na dobi¢ku, anuite-
te i, t. d. Kar pa potem ostane, se 3e zmeraj
ne more svobodno uporabiti. Iz ostanka se mo-
rajo keiti razni prispevki, ki jih podjetju vsi-

i stranka ali lokalna javna uprava. Za delav-
ce ostane bore malo ali pa nié.

Vlada pa poskrbi tudi za to, da bo gospo-
darska organizacija res napravila dobicek. Go-
spodarska organizacija mima namreé tiste o-
snovne pravice, ki jo ima vsako podjetje v
svobodnem gospodarstvu, da nam samo izra-
éuna proizvodne cene, Naéin, kako mora go-
spcdarska organizaciju izraéunati cene, je na-
tanéno predpisan in gre v velike podrobnosti,
Niena sre¢a je, ako trg prenese vifje cene;
v tem pogledu je svobodna in dvigne lahko
cene do trinega popreéja brez vsake kontrole,

Izredno strogi in podrobni predpisi, kako
mcrajo gospodarske organizacije kalkulirati
cene in izradunavati letne dobicke, izvirajo iz
komunistiéne vere same in ne morda iz biro-
kratskih kapric.

Komunistiéna vera trdi dve stvari: gospo-
darska organizacija je ljudska lastnina, zato
morajo vsi dohodki iz njenega poslovanja iti
v korist “ljudski skupncsti” in ne morda or-
ganizeciji kot taki. Ona naj ostane, rekli bi,
premozenjska masa, enaka ob zacetku in kon-
cu leta, ako je delavstvo Ze noée poveéati na
raéun svojih mezd. Drugi nauk komunistiéne
vere je pa ta-le: takoimenovana ‘‘nadvrednost
dela” (to je, kar delavec dobi premalo za svo-
je delo) pripada skupnosti, kot pripada Vv
kapitalistiénem druZzabnem redu kapitalistu.
Delavec tudi v komunistiénem druZabnem re-
du nima do nje pravice. Iz gospodarske orga-
nizacije kot take ne sme vle#i dohodkov. Ako
hode veé zasluZiti, more to dogeéi samo z veé-
jim napen’'anjem pri delu, kar komunisti ime-
nujejo “veéja de'ovna stor’lnost.”

Gospodarska organizacija je torej molzna
krava, privezana na komunistiéni gospodarski
ustroj; ki’ jo' molze samo “fkupnost”; delaveu
pa ne pripada za njegovo delo nidesar druge-
ga kot odikodnina za opravljeno delo. Ostati
mora proletarec. Tak je polozaj gospodarske
crganizagie in.n‘enega delavstva v Jugosla-
viji.

USTRO] DELAVSKE SAMOUPRAVE

Poleti 1. 1950 je Narodna skupiéina uzako-
nila delavsko samoupravo. Zakon je bil pozne-
je nekaj predelan, nekaj doloéb je bilo tudi do-
danih, toda v temeljih velja Se danes. Zakon

nalaga de’avstvn dolznost, da prevzame upra-
vo gospodarskih crganizacij, ki jim da’ejo
kruh, z vsemi pravicami in dolznostmi, ki jih
imajo. Dolinosti so pa, kot smo videli tako
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velike, da od gospodarske samostojnosti pod-
jetij ostane bore malo.

Zakon predvideva sledeéo obliko delavske
samouprave:

Vsi delavei, zaposleni v gospodarski orga-
nizaciji in ki jih navadno imenujejo delovm
kolektiv, so volivno telo, ki mora izbrati de-
Tavski svet. Delivni kolektiv nima po zakonu
Bog ve kakih drugih pravie, kot voliti delav-
ski svet, klicati na odgovernost élane delav-
skega sveta in jih tudi odstavljati in obravna-
vati porodila delavskega sveta, kajti delavski
svet je kot neke vrste parlament gospodarske
organizacije odgovoren svojim voliveem za po-
slovanje. V praksi pa si je delovni kolektiv pri-
boril veliko pravico, ki mu jo zakon ne daje
izreéno, Ima neke vrste pravico referenduma
in tako lahko prekucne sklepe delavskega in
upravnega odbora,

Pravice delovnih kolektivev so se razrastle
po sili razmer. Komunisti so sicer vpeljali de-
lavsko samoupravo, toda hoteli so obdrzati v
vseh njenih organih kontrolo. Hoéejo imeti to-
rej odloéilno besedo v delovnih kolektivih, de-
lavskih svetih in upravnih odborih, akoravno
0 v ogromni veéini gospodarskih organizacij
v veliki man‘8ini. Clani odborov in svetov do-
bro vedo, kdo je “tovaris” v kolektivu, delav-
skem svetu in upravnem odboru, in =0 navad-
no nasprotni temu, kar hoéejo “tovarisi.,” Ni-
majo zmeraj dosti poguma, da bi jim ugovar-
jali. Cim manj&e je stevilo navzodih, tem tezje
je ugovarjati, kajti “tovarisi” so mogoéni go-
apodje in se lahko ma&éuje’o, Zato =i delavei,
ki sedijo v upravnih odborih in delavskih sve-
tih, ravadno ne upajo ostro kritizirati komu-
nistiénih predlogov. V delovnem kolektivu je
pa stvar drugaéna; tam je navzoéih veliko
delaveev, ki tvorijo del javnega mnenja v okvi-
ru gospodarske organizacije in izven nje;
treba je najti samo par nergadev in poskrbeti,
da ve¢ina potegne z njimi, pa tovaridi podle-
zejo pritisku,in se umaknejo v obrambo. De-

lcvnemu kolektiva potem ni teiko, da sklene
to, kar koristi vsemu delavstvu, pa ne gre v
ra¢un “tovariSem”.

Vladi tak razvoj delayske samouprave ni
vieé, pa ne more nicesar ukreniti proti temu.
Pravic delovnega kolektiva pa z zakonom ver-
jetno ne bo nikoli razsirila, akoravno se dnev-
no baha, da hoce pritegniti k upravi gospodai-
skih organizacij éim veé delavnih ljudi.

Toliko hvaljeni delavski sveti, ki jih izvo-
lijo delovni kolektivi, so v bistvu neke vrste
upravni sveti in odbori iz predvojnih éasov,
ki pa imajo komunistiénemu gospodarstvu pri-
krejene pravice: volijo izvrini odbor, refujejo
delavske pritozbe, odobravajo letne plane in
sklepne rac¢une lastne organizaci’e, odobrava-
jo porocila izvranih odborov, se brigajo za
obratne pravilnike, nadzcrujejo poslovanje,
i. t. d. Nimajo pa pravice poseganja v dnev-
no poslovanje gospodarske organizacije. To
dolinest imajo upravni odbori.

Upravyni odbori so predvojni izvrini sveti.
Morajo se brigati za izvrdevanje letnih pla-
nov za produkeijo, nadzirajo administracijo
podjetja, pripravijajo predloge za delavske
svete, nastavljajo ljudi, skrbijo za disciplino
in gledajo, da ni zastanka v poslcvanju pod-
jetja. Morda bi bilo pravilneje, da jih pri-
merjamo s predvojnimi obratnimi sveti, kajti
gospodarske organizacije so tako vklenjene v
predpise, da upravni odbori morejo izvrieva-
ti le malo funkeij, ki so jih imeli predvojni
izvrini odbori.

To so torej trije organi delavske samo-
uprave. Clovek bi mislil, da so svcbodni in
samosto’ni vsaj v ozkih mejah gospodarske
samostojnosti, ki jih daje komunistiéni dru-
Zabni red gospodarskim organizacijam. Pa
temu ni take. Delavska samcuprava ima Je e-
nega nradzornika, policaja, ali kakor hocete,
ki gleda, da ne napravi nobenega napaénega
koraka, to je direktorja gospodarske organi-
zacije.

DIREKTOR GOSPODARSKE ORGANIZACIJE

Direktorje gospodarskih organizacij je pre-
je imenovala vlada in jim dala toliko pravie,
«da jih lahko smatramo za vladne zaupnike v
podjetjih. So ¢lani delovnega kolektiva in po
dolznosti tudi élani ostalih organov delavske

samouprave s pravico veta proti sklepom od-
borov in svetoy. Direktor je odgovoren na
dve strani: na videz delavski samoupravi, de-
jansko pa vladi. Skrbeti mora predvsem za pra-
vilno tehniéno in gospodarske poslovanje
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podjetja in se v njegov delokrcg ne more
vmeZavati noben organ samouprave. Zadnja
leta nastavijajo direktorje komisije lokalne
javne uprave skupaj z delavskimi samoupra-
vami, toda to na polozaju direktorja malo
menja. Zanj je vazno tudi to, da je obicajno
élan komunistiéne partije in da najde tam za-
slombo, kadar bi mu organi samouprave ali
pa sindikati hoteli kaj nagajati. Ako je ko-
lickaj spreten, dobi kmalu gospodarsko orga-
nizacijo Gisto pod svojo kontrolo, ki jo krije

na ta naéin, da ge “posvetuje” s predsedni-
kom upravnega odbora, predsednikom delav-
skegu sveta, predstavn kom sindikata in za-
upnikom partije. Ta petorka stvarno odloca
v vseh vaznih zadevah, organi samouprave s0
o sklepih cbveséeni naknadno, imajo moznost,
da jih kritizirajo in véasih tudi spremenijo,
kar se pa zgodi samo ob izrednih prilikah,
kadar je na primer trebha deliti cstarek ¢&i-
stega dobifka ali kaj sli¢nega.

DRUSTVENA KONTROLA GOSPODARSKIH ORGANIZACI]

Druitvenih  kontrol imajo jugoslovanske
gospodarske organizacije nié koliko, saj o del
ljudske imovine in ima ljudstve vso pravico,
da pazi, da organizacije izpoljnjujejo vse ob-
veze, ki jim jih skupnost naklada.

Kontrolo nad gospodarskimi organizacijami
izvriujejo zvezna in republidke vlade, posebno
pa obéinske in okrajne uprave kot predstavni-
ki komun, Kontrole se raztezajo na celotno
poslcvanje gospodarske organizacije, ka'ti pri
vsaki stopnji poslovanja gospodarske orga-
nizacije ima besedo ta ali oni organ kontrol-
ne oblasti.

Najvainejée so kontrole zvezne uprave, ki jih
izvriujejo tri posebne inspekcije: finanéna,
trzna in devizna. Njim je treba dodati fe kon-

trolo Narodne banke, ki sega veliko boli v
podrobnosti kot je to v navadi pri bankah v
svcbodnem gospodarstvu. Pogoste in natané-
ne so tudi inspekecije, ki jih izvajajo organi
sceialne zakonodaje in ki imajo za namen, da
silijo podjetja, da toéno izvriujejo vse obve-
ze napram delavstvu. Konéno so pa tu Se
ckrajni in obéinski 1'udski odbori, ki odobra-
vajo letne obraéune podjetij in v ta namen
lahko celo leto vrtajo po poslovnih zadevah
gospodarske organizacije.

Na nekem zborovanju tovarniskih direktor-
jev je zastopnik velikega podjetja tozil, da
ima na glavi kar 17 razli¢nih kontrol in in-
spekeij, Tovaridi so mu v polnem razumeva-
nju pritrjevali, toda predloga za kako poeno-
stavljenje kontrol pa ta pritozba ni rodila,

DELAVCI IN SAMOUPRAVE

Delavei so kmalu izgubili prvotno zanima-
nje in navduSenje za delavsko samoupravo,
spoznali so, da niso ne lastniki, ne gospodar-
ii v podjetjih. Zato se njihovo zanimanje za
samoupravo prkaze samo ob redkih prilikah.

Taka prilika je na primer volitev organov
delavske samouprave. Res je sicer, da so
mesta v organih delavske samouprave &ast-
na in ne nudijo nobenih gmotnih ugodnosti,
toda tupatam pa vendarle nekai kane, Zato
se najdejo zmeraj éastihlepni kandidatje, ki
bi e radi vrinili v svete in odbore, Na drugi
strani pa gleda komunistiéna stranka, da zri-
ne v svete in odbore take delavee, ki niso

morda komunisti, ampak vendar ubogajo par-
tijo. Delavstvu pogosto ne ugajajo ne eni ne
drugi kandidatje in takrat je dosti govorjenja
in prepirov, kdo bo konéno kandidiral. Ne
zmagajo pa zmeraj tisti, ki jih predlaga ko-
munistiéna partija.

Druga priloZnost za zanimanje delavskega
kolektiva so pa spori med organi delavske sa-
mouprave. Teh ne manjka, akoravno predpi-
&i precej toéno opisujejo delokroge posamez-
nih organov. Spori se pa redkokdaj ti¢ejo ta-
kih zadev, ki so res vaZne za gospodarsko or-
ganizaci’o, navadno =0 malenkosti, ki bi re-
snih upravnikov podjetja sploh ne zanimale
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in se nanasajo na organizacijo proizvodnje,
delavske pritozbe i, t. d.

Zanimanje delavstva pa je veliko za vse
tiste s£eje delavske samourave, ki na njih
sklepajo, “kaj =e bo delilo,” Sklepanje se na-

vadno privali do plenuma delovnega kolekti-
va, Sklepi so pegosto zelo neprijetni kemuni-
sticnemu planiranju; zato so pa sprejeti z ve-
likimi vecéinami, na primer deliteyv ostanka
dobiéka.

SKUSNJE Z DELAVSKO SAMOUPRAVO

De’avska =amouprava ni noben komunistié-
ni izum; ima prijatelje in zagovornike tudi
izven komun'stiénth wvrst in so jo nekatere
drzave Ze hotele vsaj deloma uvesti v tej ali
oni cbliki. Zmeraj pa se je pokazalo, da na
pravo ob'iko e ni zadel nihce,

Glavni razlog lezi v dejstvu, da imata pod-
jetje in delavstvo razliéne cilje in razliéne
interese. Vsako zdravo podjetje ima ze vro-
jeno stremljen’e, da se veéa, zboljfuje in
mnoZi, V letnem dobi¢ku vidi tisto oznovo, ki
mu cmogoéa, da zas'eduje svoje cilje. Dobi-
éek je zanj glavna stvar, vse ostale Stevilke
v njegovem knjigovodstvu so manjiega po-
mena in zanj vazne samo v toliko, kolikor ve-
¢ajo ali zmanjsujejo dobidek. Medn'e spada-
jo tudi de'avske mezde in uradnike plade,

Tako nalogo ima podjetje tudi v komuni-
sti¢nem druZabnem redu. Letni drustveni pla-
ni mu dikt'rajo rast, druzba pa zahteva od
njega dobi¢ek v kritje druzbenih potreb. Ko-
munigtiéna podjetja se torej na svoj naéin
ravno tako zenejo za dobickom kot zasebno-
kapitalistiéna. Razl’ka ‘e samo v tem, da v
komunizmu pobere kolikor mogode veliko do-
bicka ljudska skupnost, pri éemer se pogosto
sploh ne ozira na interese podjetja, med tem
ko v kapitalizmu pobere dobid¢ek kapitalist,
pri éemer porabi primeroma malo za udobno
zivlijenje sebi in svoji druZini, vel'’ko veé pa
vtakne v svoje ali kako drugo podjete,

Na drugi strani pa delavec ostane delavec
v enem ali drugem druZabnem redu. Ve, da
ni in ne bo lastnik podjetja; ve, da mu bo
podjetje samo takrat plaéalo veijo mezdo, ka-
dar jo bo od podjet'a izsilil ali pa veé delal;
ve, da ne more pri¢akovati veéjih mezd samo
od poveéavanja in zboljSavanja podjetja. De-
lavstvo s tako miselnostjo ne more biti dober
upravitelj podjetja. Morda je ma to mislil
sam Marx, ko je govoril o “svobodnih aso-
ciacijah neposrednih proizva’ateljev”; bese-
de delavee ni hotel rabiti,

Skratka: podjetje misli na dobiéek, delavec
na vefje mezde; nimamo Se fcrmule, ki bi
zdruzila obe staligéi,

Poslovanje jugoslovanske delavske samo-
uprave je pokazalo v vsej golot!, kako neiz-
prosne =0 te razlike mwed podjetjem in delav-
stvom,

Jugoslovanski komunisti niso nikoli prezrli
vaznosti, ki jo ima podjetnik v podjetju. A
Marx sam je nanjo dal zelo malo. Do 1. 1950 so
dali vso oblast v podjetju direktorju, ki je
moral skrbeti zato, da je njegovo podjetje “z-
polnjevalo naloge drustvenega plana, pa ée-
tudi na raéun delavskih mezd.

Po 1. 1950 so vaZnost direktorja podértali
na dva naéina: direktorju so dali v sklopu de-
lavske samouprave izreden polozaj, ki ga ima
ge denes, akoravnoe ima pri njegovi nastavit-
vi besedo tudi delavska samouprava. Ker ima
direktor podjetja v svo'ih rokah vse niti ad-
ministracije, mu ni tezko se uveljaviti, ne
samo s pravieami, ki mu jih da’e zakon, am-
pak tudi z zvezami, ki jih ustvari z vodilnim
uradnitvem v podjetju in s predstavniki de-
laveke samouprave, Stopi tako na éelo neke
vrste tihe “zarote” proti delavstvu: pove mu,
kar in kadar hofe, tolmaéi mu poloZaj, kakor
gre njemu v raéun, stavi predloge, ki po nje-
govem koristijo podjetju. Ne smemo pa pri
tem misliti, da dela vse to zmeraj samo za o-
sebno korist. On se pogosto €uti podjetnika,
gleda na interese podjetja, rad bi nekaj na-
pravil iz podjetja, ve pa tudi, da delavstvo
za njegovo stalidfe in interese podjetja nima
dosti smisla ali pa sploh nobenega.

Zanimivo je da so komunisti sami poma-
gali ravnatelju do tega dominantnega poloza-
ja, akoravno 30 ga hoteli nakloniti delavski
samoupravi.

Komunisti so se dobro zavedali in se Se, da
na ¢elo podjetij spadajo 1'udje, ki nekaj zna-
jo in ki imajo tudi nekaj skusnje v upravi
pcdjetij. Na ta mesta ne spadajo ljudje, ki
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so samo najboljdi delavei, to je moral prizna-
ti v nekem govoru tudi Tito. Ako naj delav-
ska samouprava kontrolira in daje navodila
voditelju podjetja, potem morajo tudi delavei
imeti znanje in skufnje s tehniko upravlijanja
podjetij. Takih delaveev pa je malo, posebno
v Jugoslaviji, kjer manjka ne samo splodna
izobraba, ampak tudi delavska tradicija. Zato
so jugoslovanski komunisti smatrali geslo
“delaveem tovarne” za navadno propagando.
Pali so delavskim kolektivom z zakonom edi-
nole moznost, da volijo delavske svete in pre-
ko teh upravne odbore. Iz “masovne gospodar-
ske demokracije,” kjer viadajo vsi delavei, so
morali preiti na “delegirano gospodarska de-
mokracijo”, kjer ima primeroma mal odsto-
tek delavstva vpogled in vpliv na podjetje.
Prisililo jih je do tega dejstvo da imajo med
delavstvom tako malo spesobnih ljudi za de-
lavsko samoupravo, da ne morejo zasesti niti
mest v njenih visjih organih.

Kljub temu pa je doktrinarnost tako za-
meglila komuniste, da so hoteli spraviti v de-
lavske svete in upravne odbore ne morda
vse take delavce, ki kazejo nekaj volje, zani-
manja in sposobnosti za delo v organih de-
lavske samouprave, ampak samo take izmed
njih, ki so “socialistiéno zgrajeni,”" ako Ze ni-
g0 pravi komunisti. Takih delavcev pa v Ju-
goslaviji ni niti en odstotek, medtem ko je
gospodarskih  organizacij z delavgko samo-
upravo nad 11.000,

Polozaj v organih delavske samouprave bi
bil dalje prezej bLolj&, ako bi delovni kolekti-
vi imeli prosto roke pri izbiri kandidatov. Pa
je nimajo. Po zakonu mora biti 75% odbor-
nikov direktnih delaveev, uradnikov pa kveé-
jemu 25%, dasiravno je verjetno med uradni-
ki veé sposobnih ljudi kot med delavei.

Zato ni éudno, da v delavskih svetih in u-
pravnih odborih sedijo veéinoma kimovei ki
gkilijo, kaj bo rekel zaupnik komunistiéne
stranke in potem iz ¢istega oportunizma pri-

lagodijo svoje mnenje njegovemu stalistu, Da
taki organi delavske samouprave ne morejo
imeti dosti ugleda med delovnimi kolektivi, je
veé¢ kot razumljivo, Zato kolektivi kar z vese-
ljem pograbi’e za vsako priliko, da pokazejo,
kaj mislijo o samoupravnih organih, in da
prekucujejo njihove sklepe.

Tako je, vsaj do sedaj, delavska samo-
uprava v Jugoslaviji ustvarila dva teéaja,
okoli katerih se sude debata o upravi podje-
tja: na eni strani je delavski kolektiv, ki za-
stcpa tipiéne intereze delavstva po vecjih
plaéah in ugodnostih pri zaposlitvi, na dru-
gi strani pa e direktor podjetja, ki zastopa
interese podjetja kot takega in ki ga podpi-
rajo vodilni uradniki, zastopniki javne upra-
ve in navadno tudi predsedniki upravnih od-
borov, delavskih svetov in konéno zaupniki
stranke in sindikatov. Da je direktor moénej-
& od delavskih kolektivov v vseh zadevah,
ki se ne ticejo mezd in delovnih pogojev, je
veé kot oéitno.

Med obema teéajema so delavski sveti in
od njih izvoljeni upravni odbori, ki Ze daleé
nimajo ne tistega pomena in tistega vpliva
na poslovanje podjetja, ki ga jim dajeta za-
kon in titovska propaganda. S komer od obeh
se oba organa delavske samouprave spustita
v boj, z direktorjem ali z delovnim kolektivom,
podlezeta v obeh smereh,

V jugoslovanski javnozti se malo slisi o
tem in takem dejanzkem polozaju delavske
samouprave. Delavski sveti so 3e zmeraj pri-
vlaéno sredstvo za propagando, posebno v tu-
jini; ne kafe torej prati umazanega perila
pred domaéo javnostjo. Vse to pa dobro vedo
komunisti v kominformskih drZavah. Zato,
in ne morda samo zaradi pritiska iz Moskve,
s0 tako skeptiéni napram jugoslovanski obli-
ki delavske sanmouprave. Pol’ski komunisti so
na primer za “delavske svete”, toda isti hip
pristavljajo, da jih noéejo vpeljati po jugo-
slovanskem vzorcu,

BODOCNOST DELAVSKE SAMOUPRAVE V JUGOSLAVIJI

Rekli smo ze, da jugoslovanski komunisti
nizo znali premostiti s svojo delavsko samo-
upravo razlike med interesi in namenom go-
spodarskih organizacij in interesi ter nameni
delovnih kolektivov. Med obema vrstama in-

teresoy in namenov traja stalna napetost.
Ali bo ta napetost med obema popuiéala?
Katera od obeh bo moénejsa?

Predno odgovorimo na ta vprasanja, mora-
mo misliti &e na tole:
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Usoda delavske samouprave je odvisna tudi
od konkretne gospodarske politike in ne sa-
mo od ustroja jugoslovanskega gospodarstva,
kot so ga ustvarili komunisti, ki so v njem
dali podrejeno in omejeno vlogo tako gospo-
darskim organizacijam kot delavski =amo-
upravi,

Tisti gospodarski pojav, ki se vieée kot rde-
éa nit skozi jugoslovansko povojno gospodar-

stvo Ze od zadnje svetovne vojne naprej, je
inflacija. Ta sedaj bolj, sedaj manj hitro Zene
cene navzgor in draZi zivljenje. Komunisti so
te nevarnosti sprevideli ze 1. 1953 in od ta-
krat naprej iséejo stalno pota, kako bi jo za-
vrli. Zato Ze nekaj let pridigujejo “stabiliza-
cijo trga” in povidanje Zivljenjskega standarda
delovnih mnozic.

Stabilizacija trga je doseZena takrat, ko sta
ponudba in povpradevanje v pribliznem ravno-
vesju, Takemu stanju se Zeli priblizati komu-
nistiéna gospodarska politika in skusa temu
primerno, recimo, regulirati povpragevanje in
ponudbo,

Povpragevanje hoéejo komunisti regulirati
na ta naéin, da 3karjajo dohodke konsumen-
tom, pa ne morda vsem enako, Kmete privija-
jo z davki, Stevilo delavcev pa hoéejo zmanj-
fati. Pomagati si hoéejo torej tudi z naértno
brezposelnostjo. Kar pa delaveev ostane na de-
lu, jim hoéejo zboljSati dohodke. Tako hoée
vladna politika zmanjsati povprasevanje po
blagu, prodajalei blaga pa naj kar sami gle-
dajo, kako velik delez si bo vsak priboril od
zmanjianega povprafevanja.

To politiko vodi viada Ze nekaj let in na-
poveduje, da je ne misli spremeniti, dokler bo
obstojala nevarnost inflacije. Ta ho pa obsto-
jala se dolgo,

Gospodarske organizacije so se znaSle zara-
di take vladne politike v precej neprijetnem
polozaju. Doszedaj je vsaka gospodarska orga-
nizacija od ¢asa do éasa mogla izkoristiti in-
flacijo. Cene so rastle, kupci niso gledali ne
na cene ne na kakovost, lahek zasluzek je omo-
gocal podjetjem plaéevanje javnih dajatev,
plaé in mezd, pa tudi na rezijske strofke ni
bilo treba paziti, 2aj so se dali brez nevarno-
sti vkalkulirati v cene. Gospodarske organiza-
cije so imele zlate ¢ase, ki so jim dale moz-
nost, da zakrijejo vse zanikrnosti, nerednosti,
nesposobnosti in napake v administraciji, pa
tudi vso zaostalost v tehniki proizvajanja in

razsipnosti z delavsko silo. V to dobo spada
zacetek udejstvovanja delavske samouprave.
Organi samouprave niso imeli skrbi, da bi pri-
manjkovalo dela, zasluZka in dobi¢ka. Delav-
cem je bilo delo zasigurano, mezde in place so
bile sicer borne, toda tupatam je tudi kaj pri-
teklo iz tistega dela dobicka, ki je samoupra-
va lahko z njim svobodno razpolagala, Zato
8o organi samouprave lahko izgubljali éas z
debatiranjem in kritiziranjem drugovrstnih
napak in z refevanjem delavskih Zelja in pri-
tozb.

Nova gospodarska politika, ki stremi za sta-
blilizacijo trga, pa postavlja gospodarskim or-
ganizacijam celo vrsto vprasanj, ki nanje ni
tako lahko odgovoriti, pri éemer pa je &isto
gotovo, da odgovori ne bodo prijetni,

Gospodarske organizacije stojijo namreé
pred dejstvom, da bo vlada naértno zmanjseva-
la povpradevanje po blagu, kadarkoli hodo ce-
ne silile kvigku. Ne morejo torej veé rafuna-
ti s tem, da bo kupcey na izbiro in da bodo
zadovoljni z vsako ceno in vsako vrsto bla-
ga. Morajo radunati, da se bo za kupce pote-
govala tudi njihova konkurenca. Zaéel se bo
boj za obstanek, ki bo zahteval Zrtve na vseh
plateh, Treba bo vardevati pri vsaki postav-
ki, ki vpliva na kalkulacijo cen, treba bo gle-
dati, da bo blago boljse kakovosti kot je kon-
kurenéno. To pa niso maéje solze,

Med drugim bodo gospodarske organizacije
prigiljene, da zahtevajo veé vestnosti in stro-
kevnega znanja od vsega delavstva, da omenijo
itevilo delavstva na dejanske potrebe, da to-
rej izginejo iz podjetij takoimenovane mrtve
brigade, ki jih je éezinéez dosti. Ne bodo mo-
gle trpeti postopanja tekom delavnega éasa,
potruditi se bodo morale, da delavei smatrajo
za resno tisto vladno zahtevo, da se mora
dvigniti delovna storilnost. Povedanje delovne
storilnosti pa bo pomenilo vedje telesne napore
pri delu, kajti mehanizacija jugoslovanskega
gospodarstva je z nekaj izjemami $e zmeraj
na neverjetno nizki stopnji. Stroji ne bodo to-
rej mogli podpreti veéje delovne storilnosti,
kot je to obiéajno v kapitalistiénih drzavah.
Tako bo politika stabilizacije trga dosledno do-
vedla do vefjega garanja vseh zaposlenih de-
laveev, ki pa pri tem ne bodo mogli dosti od-
krito godrnjati, kajti nova vladna politika bo
ustvarila tudi veéio brezposelnost: delo torej
ne bo ve¢ tako sigurno kot je bilo do zadnjih
let.
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Gospodarske organizacije bodo torej postav-
ljene pred tezke naloge, Se v svobodnih drZa-
vah se podjetniki éegejo za usesi, kadar jih
morajo izvajati. Kdo pa naj jih izvaja v ju-
goslovanskih gospodarskih organizacijah?

Teoretiéno vzeto, sta za to nalogo poklicana
direktor in delavska samouprava,

Direktor bo potrebo po neprijetnih ukrepih
hitro uvidel, ako ima kaj obi¢ajnega podjetni-
ikega duha. Bo hitro razumel, da brez njih
podjetje ne bo moglo cveteti. Na drugi strani
pa si ne bo hotel nakopati na glavo veé skrbi
in odgovornosti, kot je neobhodno potrebno;
saj se bo ze itak osovrazil pri delavcih in pri
marsikaterem organu javne uprave. Zato bo
hotel odgovornost zvaliti na organe delavske
samouprave, ki pa tudi ne bodo imeli nobene-
ga veselja, da sklepajo ravno take stvari, ki
=0 delavatvu neprijetne, kot na primer odpust
nepotrebnih delaveev, vedjo dizeiplino pri de-
lu, veé strokovnega znanja, veé¢ smisla za red,
toénost in éistost i. t. d. Upravni odbori bodo
sku#ali prevaliti odgovornost na delavske sve-
te, ti se bodo pa bali neprijetnih sklepov. Ako
jih bodo napravili, bo o tem govorjenja na se-
stankih celotnih delovnih kolektivov, kjer ne
bodo gladili z rokavicami tistih svojih tovari-
Zev, ki sedijo v upravnih odborih in delavskih
svetih.

Tako se bo razvil dvoboj med delovnim ko-
lektivom in direktorjem podjetja do e ostrejie
oblike, pri éemer bosta upravni odbor in delav-
ski svet samo izgubljala ugled, delovni kolek-

tiv pa pomen, Delavcev bo sicer veliko stevilo,
direktor bo pa na drugi strani sam, toda za
njim bo stala vsa vladna gospodarska politika
pod geslom stabilizacije trga in veéje delov-
ne storilnosti, Zato bo v vsakem konkretnem
sporu zmagal on in ne delavska samouprava.

Nova gospodarska politika stabilizacije trga
utegne torej prej zmanjsati kot poveéati prak-
ti¢no vrednost delavske samouprave, Pri iska-
nju vzroka za tak razvoj delavske samoupra-
ve ni treba iti dale¢. Jugoslovanski delavee je
ostal to, kar je zmeraj bil: delavee in noben
“direktni proizvajalec.” Gleda samo na svojo
mezdo in na postranske dohodke, za namen in
cilje gospodarske organizacije se pa briga
fele v drugi vrsti, Ni se nalezel niti rdecega
podjetnifkega duha, ¢eprav mu ga komunisti
veepljajo Ze od 1. 1945. Brez podjetnifkega du-
ha pa ne more vriiti svojih nalog nobena de-
lavska samouprava, ne v svobodnem, ne v ko-
munistiénem svetu, Komunisti pa do tega spo-
znanja ne morejo priti, to jim prepoveduje
njihova vera, Zato so zagrabili za otro¢jo mi-
sel, naj se vodstve gospodarskih organizacij
deli v dva dela, ki bosta sodelovala v vzajem-
ni zlogi: direktor bo vodil poslovanje podjetja,
delavska samouprava pa gospodarsko politiko
podjetja, Ta misel bi bila izvedljiva samo ta-
krat, kadar bi delavska samouprava imela
vse podjetnifke lastnosti, Teh pa nima in jih
se dolgo ne bo imela.

Zato bo politika stabilizacije trga mogla sa-
mo zmanjiati praktiéno vrednost delavske
samouprave v Jugoslaviji.
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]. A.

Kmetijstvo v LR Sloveniji
¢ letih 1945 - 1955

Uvod

Namen élanka je pokazati znaéilne elemen-
te kmetijske politike komunistiéne oblasti in
kolikostne ter kakovostne posledice, ki so
sledile oziroma spremljale takino politiko v
kmetijski proizvodnji. Clanek ne bo niti toéen
zgodovinski popis upravno-politi¢énih in zakon-
ckih odlokov niti ne davénih in gospodarskih
oprijemov, s katerimi je oblast poskusala ob-
viadati kmetijsko proizvednjo in razdelitev
kmetijskih proizvodov. Kot nekak pregled ez
desetletje mora podati vsaj malo analitiénih
dejstev, predno more zakljuéiti s sintetiénimi
ugotovitvami,

Gradivo, uporabljeno pri sestavljeniu tega
¢lanka, je v celoti jugoslovanskega izvora; po-
datki so torej ve¢ ali manj uradnega izvora
ali pa so izracunani na podlagi uradnih stati-
stik. Vrednost statisti¢nih podatkov je seveda
poseben problem vrednotenja in kritiéne pre-
soje. Tega pa ob tej priloznosti ni mogoée na-
éeti, Kljub Stevilnim statistiénim oddelkom in
institutom po vsej drzavi in posebno pri csred-
nji vladi je statisti¢na sluZba Se vedno precej
dale¢ od izpolnitve tistih nalog, ki ‘ih ji je
naleZila oblast. Tako so &esto izjavljali urad-
ni predstavniki drZave iz vrhovnih minister-
skih krezkov. Pesebno pa zavraéajo vrednost
statistiénih podatkov, = katerimi 20 oznadeva-
li ekonomsko rast Jugoslavije do gospodarskih
reform 1950-1951. Zato n. pr. Kardelj pravi v
uvodu k zbirki svejih govorov in é&lankov
(Problemi naSe socialisti¢ne graditve), da je
izpustil podrobnejio dokumentacijo in raz-
ne podatke, “ki niso ve¢ aktualni in danes ni-
majo niti praktiérega niti teoretiénega pome-
na” (Problemi... Knjiga I, Uvod: Braleu).
Ko sta V. Fedorov in A. Feoktistoy analizira-
la uspehe oz. rezultate ‘novega’ izrazito jugo-
slovanskega socializma, sta se seveda posluZe-

vala jugoslovanskih statistik za dokaz, da je
jugoslovansko gospodarstvo prislo v wveliko
krizo, odkar je zapustilo sovjetski tip gospo-
darske politike (Ekonomika Federativnoi Na-
rodnei Respubliki Tugoslavii. Voprosy ekono-
miki 1955, st. 10, str. 92-107). Jugoslovanska
obramba je bila slabotna in ge je morala za-
te¢i k tezkemu priznanju, da so statistiéni po-
datki, na katere sta se oba sovjetska avtorja
sklicevala, slabi, pomanjkljivi in netoéni, &e-
prav so bili jugoslovanskega izvora.

Agrarna reforma

Predsedstvo Slovenskega Narodnega Osvo-
bodilnega Sveta je sprejelo 17. decembra 1945.
leta zakon o agrarni reformi in kolonizaciji v
Sloveniji. Istofasno je sprejelo tudi zakon o
razlastitvi posestev, ki jih obdelujejo koloni in
vini¢éarji. V celoti je zakon le slovenska kopi-
ja zveznega zakona o agrarni reformi in ko-
lonizaciji, ki je bil sprejet 23. avgusta 1945 v
Beogradu (potrjen in dopolnjen 18. marca
1946).

Zakon je doloéil razlastitev:

1) Veleposestev, to je posestev, ki jih last-
niki sami ne obdelujejo, ¢e imajo veé kot 45
ha skupne povrdine ali veé kot 25-35 ha obde-
lovalne povrSine. Razlastitev ne predvideva
nobene od&kodnine.

2) Zeml'iskih posestev bank, podjetij in del-
nigkih druzb,

3) Presezka zemljiskih posestev cerkva, sa-
mostanov in verskih ustanov. Dovoljeno je
tem ustanovam obdrZati le 10 ha njiv, vrtov,
sadovnjakov, vinogradov, travnikov, ledin in
gozdov, Verskim ustanovam in samostanom
vetjega pomena (predvsem zgodovinskega) se
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pusti do 30 ha zemlje in do 30 ha gozdov,
Ostalo se odvzame brez odskodnine.

4) Zemljiskih posestev, ki so v teku vojne
iz kateregakoli razloga ostala brez lastnika
in brez pravnega naslednika.

5) Zemljigé nekmetov, ki presegajo 3-5 ha
obdelovalne zemlje z gozdom oz. 10 ha gozdov
brez obdelovalne zem!je. Za previsek, ki zapa-
de razlastitvi, oblast plaéa cdikodnino.

6) Presezka kmedékih posestev z nad 20-356
ha obdelovalne zemlje in 15-25 ha gozda, Po-
zne'e so obdelovalni maksimum &e znizali za
polovico.

Zaplenjena kmetijska povrdina ra podlagi
doloéb v toékah 1 do 6 je prisla v novo usta-
novljeni agrarni sklad. V celoti je prva agrar-
na reforma spravila v agrarni sklad ca 75.000
ha cbdelovalne zemlje (to je 9.4% vse obdelo-
valne zeml’e v LR Sloveniji) ca 29.000 ha
pasnikoy (ali 13% vseh pasniskih povrdin v
LRS) in ¢ca 50.000 ha planin (kar je 67, pla-
nin v LRS).

‘Agrarni interesenti’, torej tisti prebivalci
v LRS, ki jih je oblast prizrala za upravidene,
da dobijo del iz agrarnega sklada, so bili ze-
lo &tevilni, saj so jih imeli v evidenci preko
27.000. Dobili so pa seveda majhen deléek ce-

(') Statistiéni podatki glede obsega agrar-
ne reforme so precej razliéni. Sledeéa tabela
je sestavljena za primerjavo dveh virov infor-

macij.
(a) J. Ingoli¢  (b) V. Stipetié

1) 59.297 ha 42.321 ha

2) 19.584 18.024

3) 51.724 48.657

4) — 203

5) 13.696 13.836

6) 4.974 4.108

7 137.735 114.993
drzavna zemlja 19.124
pustili kolonisti 4.661
posestva vinogr. 1.394 461

8) 14.598

303.003 ha 266.478 ha

1—6 pomenijo toc¢ke razlastitve na podlagi
zakona o agrarni reformi in kakor jih navaja-
mo na zaéetku tega spisa,

7 pcmeni pod (a) zemljo “ljudskih sovraz-
nikov” in “kolaboracionistov”, ki jo je 1ud-
ska oblast v Sloveniji zaplenila 2z odlokom
AVNOJ-a; pod (b) pa pomeni zaplenitev nem-
3kih posestev in zemljo, ki so jo zaplenila ljud-
ska sodiséa.

8: zemlja, razla&éena na podlagi zakcna o
kolonizacijskih odrosih.

lotne poguce, ker je veéji del pripadel socia-
listicnemu sektorju. Neodvisni kmetje so tore]j
dobili le 36% obdelovalne zemlje in 37 pa-
snikov, medtem ko so vse ostale povrdine iz
agrarnega sklada dodelili drzavnim pose-
stvom, ekonomijam, kmetijsko-obdelovalnim
zadrugam in ostalim organizacijskim oblikam
socialistiénega gospodarstva, (1)

Kljub tem dispreporcem v razdelitvi komu-
nisti poudarjajo, da so izvedli agrarno refor-
mo po naéelu: “Zemljo tistemu, ki jo obdelu-
je” (). Ta kriterii je torej osnovni pri izvr-
fevanju socialnih reform na deZeli. “Ze med
narodnoosvobodilne  vojno sa bili na osvobo-
jenem ozemlju ustvarjeni pogoji za uresnice-
vanje gesla ‘Zemljo tistemu, ki jo obdelu-
jet'™ (M),

Agrarpa reforma je zajela tudi precej go-
zdov in sicer 25% vseh gozdnih povréin. Vse
te ‘e vzela drzava, ki je imela pred zadnjo
vojno le 3% gozdov v Sloveniji; do agrarne
refcrme 20 gozdovi pomenili “ekonomsko moé
veleposestev in ostankov fevdalizma na Slo-
venskem” (4), vsaj z vidika dialektiénega
tolmaéenja ekonomske zgodovine., Po vojni pa
je driava pobrala najbolj negovane gozdove
in tako postala lastnik 34% lesne mase v LR
Sloveniji.

a) Joze Ingoli¢ (O graditvi kmetijskega za-
druznistva. Delo 1953, §t. 2-3, (str. 27/28) nava,
ja, da je bilo v celoti razladéeno na podlagi iz-
vajanja zakona o agrarni reformi in kcloniza-
ciji do 1. aprila 1949 303.003 ha povrdin. Pri
razdeljevanju so upo&tevali 21.168 agrarnih in.
teresentov,

(b) Vladimir Stipeti¢ (Agrarna reforma i
kolonizacija u FNRJ godine 1945-1948. Jugo-
zlavenska Akademija Znanosti i Umietnosti.
Rada 300 (Odjel za fil. i dr. nauke. Knjiga 5.
str. 439) pravi, da je priglo v zemljiski fond
97.233 ha obdelova'ne zemlje in 169.245 ha go-
zdov, ki jih je vzela drzava. To da skupaj
266478 ha., Od zemlje, ki je pridla v zem-
1jigki fond, so agrarni interesenti in kolonisti
dobili 29.296 ha obdelovalne zemlje, 6.579 ha
pa so dobile kmecke delovne zadruge, 36 po
stevilu, Drzava je vzela 27.055 ha obdelovalne
zemlie poleg gozdov in 34.303 ha “zeml’e, ki
zaradi razecepljenosti ni bila razdeljena” (Ib.
str. 461).

(*) I. Macek: II. kongres KPS, ¢fr. ponatis
v: O graditvi socialistiénega gospodarstva v
Federativni Ljudski Republiki Jugoslaviji. Ljub-
ljana, 1950, str. 191,

(%) Deset let socialistiéne graditve v Slove-
niji, str, 47,

(+) I. Maéek, o. c., 2tr, 191.
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Kijub temu, da agrarna reforma n' povaro-
¢ila kakih prav revolucionarnih sprememb v
kmetijski posesti, “so bili kapitalistiéni ele-
menti na slovenski vasi z agrarno reformo in
nacionalizacijo celo frontalno napadeni. Seve-
da pa iz tega ne izhaja, da bi v Sloveniji ne

imeli veé kulagtva ali da je izkljué¢ena moznost
porajanja novih kapitalistiénih elementov na
vasi sami” (%)

Po vseh reformah je bila zemljiska povrsi-
na razdeljena (stanje 10. junija 1952) tako-le:

Sektorji:
kmetijska povrdina (v ha)
gozdna povrsina -
nerodovitna povr&ina

Skupna povrsina

V omenjenih statistiénih podatkih seveda Ze
ni vitet okraj Koper, ki Je dele oktobra 1954,
prisel pod direktno uprave LR Slovenije,

Kmecke delovne zadruge

Ko so razdeljevali zemljo iz agrarnega
sklada 1946, so dali del kmetijskih povr&in
kmeckim delovnim zadrugam, ki so jih tedaj
zaceli ustanavljati. Poleg driavnih posestev so
bile kmecke delovne zadruge del socialistiéne-
ga sektorja v kmetijstvu. Borba za “sceiali-
stiéno preobrazbo vasi” je imela za cilj vklju-
éiti pocasi vse samostojne kmete v kmecke
obdelovalne zadruge, kjer bi postali navadni
poljedelski delavei. Zadruge bi vodili partijei
in torej bi oblazt kontrolirala kmetijsko pro-
izvednjo prav kakor vodi in nadzoruje pro-
izvodnjo v tovarnah,

Sledeéa tabela kaZe, koliko novih kmeékih
delovnih zadrug so v teku povojnih let usta-
novili

1946 32
1947 9
1948 27
1949 275
1950 27
1951 10

Tako je bilo 1951 v celoti 380 kmedkih de-
lovnih zadrug v LR Slovenifi. (7)

Ustanavljanje teh zadrug je 3lo kljub partij-
skim pozivem na delo aktivistov v smeri Sir-
jenja socialistiénega sektorja na dezeli zelo
pocasi in mnogo pocasneje kot pa v vseh osta-
lih delih Jugoslavije (*), Zato je partija sre-
di 1949 pojacila pritisk na samostojne kmete
in jih z najrazliénej§imi sredstvi prisilila, da
=0 vstopali v zadruge. Najveéje &tevilo zadrug
(kmeéih obdelovalnih) je bilo enkrat v letu
19561, ko jih j- bilo 386. (V)

Kmetje =0 lahko obdrzali nekaj ohisnice, to

drzavni zadruzni zasebni
1056.757 59.937 801,375
306,266 26.842 560.849
82.628 4.674 50,898
494.651 91.453 1,413.122 (%)

je vrt in nekaj travnika za Zivino, ki so jo lah-
ko obdrzali v svoji lasti. Ostalo povriino in
zivino pa so morali dati zadrugi; prav tako
tudi orodje in strojne naprave, potrebne za
obdelavo polj.

Zadruge =o dobile veliko prednosti v na-
kupovanju in prodajanju. Imele so malo ali
ni¢ davénih obveznosti, dobile so kredite in de-
narna darila od oblasti. 1946-1950 so kmedke
obdelovalne zadruge prejele nad pol milijar-
de dolgoroénih kreditov, Do konca 1951 jim je
drzava értala preko 240 milijonov dolga kot
finanéno pomoé ojadenju zadruZniitva,

V letu 1951 so kmedke delovne zadruge do-
segle narodni dohodek, ki je bil 6.5% narodne-
ga dohodka, ki so ga ustvarili neodvisni met-
je. Strogki proizvednje in uprave v kmedkih
delovnih zadrugah pa so bili v istem letu 11%
strogkov proizvodnje privatnega sektorja (1),
Stroski so bili torej veliko vigji kot pri samo-
stojnih kmetih, ¢eprav je driava povsod favo-
vizirala  zadruge. Tudi strojne postaje,

(") I. Maéek, o. ¢., str. 192,

(") Statistiéni letopis LR Slovenije 1953,
str. 76 in 77,

(7) Joze Ingoli¢ o. c., str. 33.

(%) I. Bratko: K procesu nade ljudske revo-
lucije na podezelju. Delo, 1949, §t, 3-4, str. 21.

(") Deset let socialistiéne graditve v Slo-
veniji, str. 55. V tej publikaciji =0 &tevilke o
rasti kmeékih delovnih zadrug nekoliko dru-
gaéne (a) kakor tudi tiste, ki iih je objavil
Vlado Krivie (O gospodarskopolitiénih in or-
panizacijskih nalogah na vasi) v Delu, 1950,
it. 3-4, str, 49 (b). Njegovi podatki predstav-
ljajo stanje zadnjega decembra vsakega leta,
razen v 1950, ko so &tevilke vzete po stanju
zadnjega julija tega leta.

(a) (b)
1947 46
1948 67 67
1949 353
1950 386 381

(1) Joze Ingolié, 0. c., str. 35.
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USTROJ so veliko ceneje orale zadrugam kot
pa privatnikom (1),

Kljub “dialektiéni pravi®osti” hitre sociali-
stiéne precbrazbe vasi, so bili praktiéni rezul-
tati take politike zelo porazni. V zaéetku so
komunisti hoteli predvsem socialno-pal tifno
sprememho na vasi, pozneje pa so videli, da
je gospodarska plat kmeckega vprasanja tu-
di vaina in sicer ne samo za kmeta samega,
temveé za vso drzave. Pa naj potem iscejo
vzroke nizki proizvodnji kmeékih pridelkov
kjerkoli hoéejo, “v sulah”, v “objektivnih te-
Zavah", v “gospodarskih blokadah”, v “ostan-
kih predvojne zaostalosti proizvodnega proce-
sa” itd., toda krivi so sami. Sami so se od-
loéili za politiko nasilnega zadruZnidtva: *Ni
torej, tovariii, osnovno vpradanje povecanje
pridelka, temveé je osnovne, da, najosrovnej-
Se vprasanje, v kak&nih proizva‘alnih odrosih
se pridelek poveca, ali v kapitalistiénih ali
pa v socialistiénih, zadruznih. Od tega vpra-
Zanja je namreé cdvisno vprasanje, kdo bo vi-
Sek pridelka oz. povigani pridelek dobil v ro-
ke, ali ga bo dobil kapitalistiéni Spekulant
na vasi ali pa ga bo dobil socialistiéni sektor
nafega gospodarstva, ki ga bo zares uporabil
za boljSo in cenejSo prehrano mestnega in in-
dustrijskega prebivalstva,

Iz tega pa izhaja, da mi komunisti — gra-
ditelji socializma ne moremo in ne smemo teh-
niéne rekonstrukcije nafega kmetijstva odva-
jati od mnjegove =ocialistiéne rekonstrukei-
cije” (12),

Ko so pa morali zadeti prositi za pomoé v
hrani na zapadu, iskati kredite na zapadu,
tehniéno pomoé na zapadu... so morali tudi
priznati, da je dotedanja politika na vasi tu-
di imela slabe in zmotne poteze, Kmetke de-
lovne zadruge so imele slabesti: nizka pro-
izvodnost, nezainteresiranost élanov za uspeh
zadruge in zelo slaba proizvodnja v intenziv-
nih kulturah, kjer je potrebna posebra =krb in

iniciativnost (1%),

Slabosti in napake socializacije kmetijstva,
kakrinega je partija zagovarjala do konea
1949, je priznal Kardelj Ze 23. januar‘a 1950

(11) I. Bratko: K procesu nase ljuiske re-
volucije na podezelju. Delo, 1949, &t, 3.4, str.
2

5.

(12) Boris Kidrié na II. kongresu KPS. Cfr.
O graditvi socialistiénega gospodarstva v FLR
Jugoslaviji, str. 370,

(13) Vlado Krivie, o. ¢, str. 51,

na seji Izvrénega cdbora Ljudske Fronte Ju-
goslavije: “Tendenca kmetijskega zadruini-
stva, da bi se ustanavijale le obdelovalne zu-
druge, je po mojem mnenju napacna, Ta ten-
denca nas lahko spravi v precejinje teZave in
nas tudi Ze spravl a v polozaj, da imamo v
razvoju kmeékih obdelovalnih zadrug ved te-
zav, kakor bi bilo potrebno™ (1),

Ze leta 1952 se je Stevilo zadrug (kmeékih
delovnih zadrug) zmanjsalo na 166. Ko je dr-
zava dala 3e dodatne uredbe in vpeljala neko
“svobodo™ vetopa v zadruge, se je stevilo za-
drug Se zmanjia'o. Ob zadetku leta 1954 jih
je bilo 68, na koncu pa le 3e 15. Za leto 1954
(verjetno sredi leta) navaja tudi SGJ (%), da
je bilo 31 zadrug, ki so imele 3.130 ha zemlje
(od tega 789 ha n’iv in vrtov ter 966 ha trav-
nikov). Tri leta pcprej, 1951 (1¢), pa so ime-
le kmetke delevne zadruge v LR Sloveniji
41.387 ha obdelovalne zemlje ali 76.796 ha vse
zemlje. Nekaj zadrug so reorganizirali v kme-
tijska posestva; ustanovitelji so bile okrajne
zadruzne zveze, deloma pa OLO.

In kot so Sle zadruge najteze v Zivijenje
ravno v Sloveniji, tako so tam tudi najhitre-
je propadle, v kolikor so sploh Zivele. Koné-
no priznanje je bilo, da “smo ravno v Slo-
veniji imeli najmanijfe uspehe pri razvijanju
kmedkih delovnih zadrug...” (17), kot je po-
ro¢al CK Zveze komunistov Slovenije na II1,
kongresu ZKS.

SploSne kmelijske zadruge

Potem so razmisljali, na kakSen naéin naj
bi zadruiniitvo nadaljevalo pcslanstvo, ki so
mu ga dali, kl'ub neuspehu kmeékih obdelo-
valnih zadrug. V tej smeri je Kardelj postavil
nove teze in oprl bcdeénest socialistiéne pre-
obrazbe vasi na delo partij:kih celic v okviru
splesnih kmeckih zadrug. Ker so kljub ponov-
nim opozorilem krajevne edinice pokazale pre-
malo uspednega dela v tej smeri, so na zad-
njem Plenumu Glavre zadruine zveze FLRIJ,
23. aprila 1956 ¢&utili potrebo, da se podrobne-

14) Edvard Kardelj: Problemi nase socia-
listi¢ne graditve, II, str, 12,

(17) Statisticki Godign ak FNRJ 1956, str.
123.

(1%) Joze Ingolié, o. ¢., str, 29,

(37) Tretii kongres Zveze komunistov Slo-
venije, str. 85.



je bavijo s problemi, ki so vezani na pozivitev
delovanja spleanih kmetijskih zadrug.

Da bi kmetijske zadruge laze izvrievale svo-
je sceialistiéne naloge, =o vkijuéili v splofne
kmetijske zadruge tudi nekmete, da bi izvrie-
vali pritisk na svobodnega kmeta in ga kon-
trolivali preko nekake “ljudske kontrole”. Po
podatkih je bilo v zacetku 1954 v LR Sloveni-
ji 839 splesnih kmetijekih zadrug, povezanih v
20 okrajnih zadruzinih zvez. Vkljudevala so
91,072 kmedkih gospodarstev (kar znasa po
istih podatkih 60.57 wvseh gospodarstev v Slo-
veniji). Najmanj gospodarstev se je vkljuéilo
v te zadruge v okraju L utomer, in sicer le
30.7%¢ gospodarstev. Od celotnega 3tevila
138.666 ¢lanov je bilo 40.000 nekmetoy, Nasled-
nje leto se je Stevilo ¢lanstva, predvsem kmeé-
kega, ponovno zmanjiale, in sicer na 133 ti-
soé ¢lanov, toda nekmecki élani so ostali pri
stevilu 40.000,

Medtem ko je é&lanstvo padlo od 1951 do
1955 za 207: ali ca 33.000 v absolutnem Ste-
vilu, je pa gospodarska narava teh zadrug
vsaj formalno dobila veéji pcudarek. Poveda-
le so0 &tevilo zaposlenih v svojih trgovskih in
proizvodnih podjetjih za kakih 407 ali 3.000.
Imajo baje okoli 1200 raznih proizvodnih in u-
sluznostnih podjetij (1), Namen teh zadrug naj
bi bil, ne gospedarska pomod¢ kmetu-proizva-
jaleu, temveé ojaéitev sccializma na vasi in
oslabljenje Ze itak finandno &Sibkega kmeta.
Sploéne kmetijske zadruge imajo nalogo, da
“preko poslovnih razmerij s kmetijskimi za-
drugami skrbe za pospeSevanje in socialistié-
no preusmeritev kmetijstyva™ (158),

Zadruge so imele najveéje dobicke pri trgo-
vanju s kmetijskimi pridelki. Odkupovale so
pridelke od kmetov, potem pa jih prodajale
trgovini na drobno. Na tem polju, pri odku-
povanju kmetijskih pridelkcv, pa je &el boj
med zadrugami in pa trgovskimi podjetji, ki
s0 hotela kupéevati in prodajati v tujino v vi-
diku pridebitve deviz,

Naslednji podatki predstavljajo denarno
vredrost odkupa kmetijekih pridelkov v LR

(1%) Cfr. Ing. Angela Vadnal: Razvoj splo-
&nih kmet. zadrug po osvobod’tvi, Prikazi in
Studije 1/2 (Julij 1955) str. 4.-18. in

Ing. Angela Vadrnal: Vainej&i finanéni po-
datki o splodnih kmetijskih zadrugah za 1. 1054,
Prikozi in Stutije. T1/12 (Dec. 1956). str. 10-15,

(158) Cfr, E, Kardelj: O nalogah nafe za-
dr;:ne politike. (Politiéna knjiZnica, 19, str.
5-39).

Sloveniji (a) v milijonih din, in pa procentual-
ni delez zadruznih trgovskih podjetij pri tem
odkupu (b).

(a) (b)
1951 4.034 48.49%
1952 9.160 76.5%
1953 12.660 86.4%
1954 16.733 69.9%

Drzavna oblast se je postavila na stali&fe,
da bi morale imeti zadruZne organizacije iz-
kljuéno pravico odkupovati kmetijske pridelke.
Tako bi lahkoe prisilile kmete za posebno niz-
ko ceno in obenein spravile ves dobi¢ek v ko-
rist jacenja socialistiénega sektorja. Ti trgov-
ski posli so jim dali najveé dobiéka, saj so do-
bile okoli 1.100 milijonov é¢istega dobiéka iz
te preprodaje ('),

Se leta 1954 so bile zadruge oprodéene pla-
¢ila zveznega davka na dobi¢ek od tistega de-
la dobi¢ka, ki =0 ga zadruzniki dodelili v in-
vesticijeki sklad za pospeSevanje kmetijstva.
V naslednjem letu, 1955, pa so bile oproséene
le 507 tega davka (*Y). To so napravili ver-
jetno zato, ker se je premoZenje zadrug precej
hitro veéalo. Konee 1952 so imele zadruge
1.600 milijonoy osnovnih sredstev, 1954 pa
5160 mili’onov. Povefanje je nastalo v visini
ene milijarde zaradi ponovne ccenitve ognov-
nih sredstev, 2,6 milijarde dinarjev pa zaradi
dejanskega povedanja osnovnih sredstev.

Seveda bi bila preve¢ optimistiéna slika po-
lcZaja zadrug, ée bi gledali njih uspesnost sa-
mo po celotnem dobi¢ku. Njihov dolg je bil
se veliko vedji. Leta 1954 so cenili zadruZne
dolgove na malo manj kot 6 milijard dinarjev,
torej precej ve¢ kot pa Je znadala vrednost
zadruznih skladov. Ker je bil polozaj kljub
vsem hvalam in pedporam vedno slabsi, so ved-
no manjii odstotek letnega dobitka razdelje-
vale v obliki “risturna” élanom zadrug. Delei
zadrugarjev v tej obliki je padel cd 103 mili-
jone dinarjev leta 1952 na 3,8 milijone dinar-
jev 1954,

Slovenske zadruZne organizacije so tudi iz-
vazale kmetijske pridelke, ki so jih nakupile

(19) Ing. Angela Vadnal: VaZnej&i finanéni
podatki o splofnih kmetijskih zadrugah, Pri-
kazi in Studije I1/12 (December 1956), str. 13.
Avtorica ne pove, katerega leta so zadruge do--
segle ta dobidek (verjetno 1953 ali 1954).

(") Frane Jecelj: Kmetijske zadruge se
vedno bolj uvel avljajo v pospesevanju kme-
tijstva. Goszpodarzki koledar 1956, str. 159-163.
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od kmetov in uvazale nekatere stroje za polje-
delstvo. Da so driavi preskrbele devizna sred-
stva, so seveda smele Je deloma uporabljati
devize za nakup predmetov, ki bi jih kmetij-
stvo potrebovalo, In Se iz tega omejenega u-
voza ni &lo vse za potrebe slovenskega kmetij-
stva, ampak tudi za druge republike (kot pra-
vi poroédilo, so zadruge uvozile veéje stevilo
traktorjev za druge republike). Naslednji po-
datki oznaéujejo zunanje trgovinske posle, ki
so #li preko zadruinih organizacij LR Slove-
nije (podatki so v milijonih din. po uradnem
tedaju):

Izvoz 2.068 1.431 1.826 5.685
Uvoz 485 430 317 1.371 (%1)
Davki

Tja do 1951 je bilo najveéje breme za kme-
ta poleg politi¢nega priticka za vstop v kmeé-
ke obdelovalne zadruge, cbvezna oddaja dela
pridelkov in pa administrativno razdeljevanje
debrin, Kmet je moral oddati keli¢ino kmetij-
skih pridelkov, kakrsno so doloéile lokalne ko-
misije, ki so odlodale s politiénega vidika. Pri
tem pa kmet, ki ni imel v gvoji karakterist ki,
da je rezimski, ni izgubil le trinega vidka,
ampak je moral oddati del svo’e prehrane.

Za denarni izkupi¢ek, ki ga je prejel za ob-
vezno oddane pridelke, pa ni dobil dobrin, ki
bi jih potrebcval za osebno potrodnjo ob naj-
enostavnejfem naéinu Zivljenja, niti ne za
obnavljanje, kaj Sele za zboljianje poljedelske
proizvodnie. Dobrine so razdeljevali preko ad-
minigtrativnega aparata. Funkeija denarja je
bila skoraj popolncma izkljufena. Seveda je
bil to najhujii davek, éeprav ne spada formal-
no v kategorijo in v okvir davéne politike.

Glavni denarni davek, ki so ga morali in ki
ga morajo kmetje pladevati, je tako imenova-
na dohodnina. Radunajo dchodek kmeta, to
je dohodek v denarju in v naturali‘ah. Tudi
tisti del pridelka, ki ga kmet porabi za svoje
preZivljanje, spada med njegove dohodke. Da-
vek so potem dolodili z ozirom na ta celotni
dohodek po posebni davéni postopici, Zaokro-
#ena pladana dohcdnina v povojnih letih je
sledeéa:

(*1) Deset let =ocialistiéne graditve v Sl.-
veniji, str. 56.

1948 1.255 milijonoy dinarjev
1949 1.322 . »

1950 1.226 5 &

1951 1.827 # ”

1952 2.825 3 "
1953 3.506 " »”

1954 2,674 " -
1955 2.854 W "
1956 2.820 = o (32)

Zgoraj navedene vscte predstavijajo le do-
hodnino, ki jo je kmet plaéal zvezni vladi. Po-
leg te je moral pladati se posebno dohodnino
lckalnim in republiskim oblastem. In ta do-
hodnina je ponavadi daled prekorgéila plani-
rano vsote. Tako je na celem ozemlju FLR
Jugoslavije, po statistiénih podatkih za leto
1956, v tem letu kmet plagal 20 milijard dav-
kov veé,kot pa naj bi jih z ozirom na postay-
ljene plane.

Kot reéero, poleg dohodnine je treba upo-
itevati %e obéinske doklade (#3), davek na de-
digéine (24), taksne marke, Zivinske potne li-
ste, prispevek v gozdni fond in prometni da-
vek; vse to so e posebne davifine poleg do-
hodnine in ki tezijo necdvisna kmeéka gospo-
darstva.

Za leto 1954 so planirali, da bodo dohodkj
kmeta (v denarju in v denarni vredncsti izra-
zeni naturalni dohodki-pridelki) dosegli 22.540
milijonov dinarjev. Oni to imenujejo ‘fond plaé
vseh sektorjev kmetijstva z vkljuéenim natu-
ralnim dohodkom’. Preracunali so, da bo imel
kmet ob takem dohodku 2.760 milijonov dinar-
jev dcbitka (25)), Gledali so potem, da je Ze
dohodnina pobrala ves naracunani debicek.

Ce upoitevamo le dohodnino, ki jo je moral

(#¢) Podatki za leta 1948-1952 so vzeti iz
Statistiénega Letopisa LR Slovenije, 1955; za
leta 1953-1956 pa iz Mes. Stat. Biltera Na-
1odne Banke FNRJ. V vsoti za leto 1953 je
zajeta d-hodnina okraja Koper, ki obsega ele-
mente vplaéil od 1948 dalje.

(2%) Za leto 1956 so predvidevali skoraj mi-
lijardo dinarjev obéinskih doklad. Dohodnira
zvezni vladi pa je bila planirana za leto 1957
na 3.425 milijonov dinarjev. Cfr. Gospodarski
vestnik 1957, st. 11,

(4) Davek ra dedi¥fine je znasal leta 1948
okcli 40 mili‘onov din, leta 1954 pa okcli 133
milijonov dinarjev.

(*7) Dr, J, Lavrié¢ v Prikazi in studije, III/3,
str. 9, .
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slovenski kmet placati zvezni vladi, vidimo,
da je breme Slovenije izredno veliko. LR Slo-
venija ima okoli 3.7, njivske in vrtne povrai-
ne FLRJ ali okoli 5.6% obdelovalne zemlje.
Plaéevati pa je morala 10-15% vse driavne
dohodnine. Povpreéna davéna zadolzitev ene-
ga davénega obveznika po republikah v letu
1956 je bila:

LR Slovenija 16.600 dinarjev

Srbija 16,200 ,,
Makedonija 12.300 ,
Hrvatska 11100
B. in H. 7.600
Crna gora 5300 ,, (29

Davéna politika je imela dva glavna eilja:
uni€iti kapitalistiéne elemente na vasi in urav-
novesiti blagovne ter kupne fonde (27). ¢e bi
to preprosto povedali, bi dejali, da so hoteli o-
nemogoéiti obstoj svebodnih kmetij ter prisili-
ti kmete v kmeéke obdelovalne zadruge. V
drugi vrsti pa so hoteli, da nove tovarne, dr-
zavno administracijo in partijske ter vojaske
oddelke placuje kmet. Naj si stisne pas in naj
krepkeje udari z motiko, da bo kaj veé zraslo
in da se bo prodalo; potem bo morda tudi on
dobil Se en dodatni kos kruha.

Davek so doloéili z ozirom na — kot ge sami
izrazajo — stvarni dohodek kmeta, In ta do-
nodek so ugotavljale ljudske komisije in pa lo-
kalni partijei. Postavili so zelo progresivho
lestvico: minimum in 75% maksimum (25).
Tako se je zgodilo v veliko primerih, da je
kmet, ki je ve¢ pridelal kot pa s=osed, imel
manj dohodkov kot pa sosed 2z manjiim pri-
delkom: Zato je kmet skusal manj pridelati,
v upan’u, da bo plaéal davek po veliko manj-
i postopici in popreje tudi, da bo imel manj-
30 koli¢ino cbveznih dajatev. VI. Bakarié,
predzednik vlade LR Hrvatske, je dejal, da je
prejel preko 12,000 prosenj hrvatskih kme-
tov, da so pripravljeni odstopiti oblasti dolo-
¢en del svoje obdelovalne povriine. Priznal je,
da so to kmetje hcteli storiti z namenom, da
se izognejo pretirani postopizi (29),

_ (*%) Ljubomir Veljkovié¢: Naga poreska po-
litika i poljoprivreda. 1956, str. 61.

(#7) Ljubomir Veljkovié, o. c., str. 15-17,
(¥%) Ibidem, str. 16.

(2%) To je izjavil VL. Bakari¢ na II. kongre-
su KPH. Cfr. Borba 1948, str. 284.

Ko so wvpeljali 1953 zopet katastrski nacin
doloéanja davkov, so predvojne katastrske po-
datke prilagodili na cene iz leta 1952, Mislijo
pa, da bodo v letu 1957 ponovno popravili ka-
tastrske dohodke in jih spravili v sklad s ce-
nami 1956. Seveda potem 3e sami izracunajo
dohodke, ki jih kmet na doloéenem ozemlju mo-
re po njihcvem mnenju imeti,

Kmetje morajo placéati davek tudi od vsa-
kovrstnega orodja, samckolnie, voz itd, ki jih
imajo v rabi, oz. jih drZijo na svojem posestvu.
Za traktor v jakosti do 30 KS mora kmet pla-
éati (drzavno popreéje) 10.000 din; ée pa ima
traktor nad 30 KS pa okoli 15.000 din, vsako
leto. Dchodke izven poljedelstva Se posebej
obdavéijo na podlagi presoje dohodka (lokal-
ne in drzavne oblasti). Davek na dohodek iz
prevozniftva baje ratunajo tako, da odracu-
najo 20-257 bruto dohodka, ki ga je kmet
imel, za davke (39).

Zadruge =0 placdevale davke le simboliéno.
Veote, ki so jih dejansko platale v obliki dav-
kov driavi, so dobile vecékrat povrnjene v ob-
liki najrazliénejdih podpor in ugodnosti. Pla-
¢ale =0 davkov (v milijonih din):

1948: 5 milijonov dinarjev
1962; 39 ¥ ”
1954: 11, R

V celoti vzeto, cbzirni Uratnik racuna, da
zemljigki davki pod socialistiéno ureditvijo za
50 krat presegajo predvojne. (31), O vpradanju
indeksa cen, prodajnih in kupnih, je govor v
posebnem poglaviu. Tukaj lahko le toliko ome-
nimo, da je torej davek nad indekscm 5.000,
medtem ko so cene okoli indeksa 2,000, Ta po-
meni, da so davki, ki so naperjeni le proti
svobodnemu kmetu, posebna ost, ki jo nanj
naperja komunistiéni rezim.

Tehniéna oprema

Po koreu vojne so takej zaceli zbirati in kon-
certrirati kmetijeko-obdelovalne stroje. Glav-
na uprava kmetijekih strojnih postaj je usta-
nevila strojno-traktorske postaje USTROJ v
Ljubljani, Celju, Mariboru, Murski Soboti,

(*) Ljubcmir Veljkovié, o. c., str. 57.

(*1) Filip Uratnik: Nekaj statistiénih ilu-
stracij k problematiki zitnega trZidfa v pred-
vojni in povoini Jugoslaviji, Ekonomska revi-
ja, 1954, str. 347.
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Bregzicah, Novem mestu in v Ajdovicini, Te
postae so posojale kmetijske stroje in trak-
torje ter skrbele za pcpravila. Imele so 24
strojno-traktorskih brigad.

Ves ta strojni park (okoli 300 traktorjev,
plugov in ostalih kmetijskih strojev) so Dna-
brali deloma iz zaplenjenega premoZenja, de-
loma pa iz UNRRA dobav. V celoti raéunajo,
da je UNRRA dobavila Jugoslaviji okoli 5.000
traktorjev, plugov in drugih kmetijskih stro-
jev.

Leta 1952 so ukinili USTROJ in strojno-
traktorske brigade. Ves strojni park oz. “me-
hanizacijo”, kot to strokoyno imenujejo, so
dodelili kmetijskim zadrugam in drZavnim po-
sestvom: Zadruina zveza je organizirala
Agroservis, ki ima 10 obratov v Sloveniji, ki
skrbi za popravila in za nadomestna dela
kmetijskih strojev; v Kopru je pa “Zadruini
servis”.

Odkar =o zadeli spoznavati, da zadruznidtvo
v cbliki obdelovalnih zadrug nima bodoénosti
in ko so zaéeli moledovati Zapad za tehniéno
pemoé in pomoé v hrani, so uspeli vsaj v tem,
da so &tevilo traktorjev nekaj poveéali. V LR
Sloveniji je &tevilo traktorjev naraslo od 259
v letu 1951 na 781 v letu 1956 (#2), Od tega
gtevila ‘ih je bilo 1956 morda kakih 100 v pri-
vatni lasti. Na podroéju Ljudskega odbora
Murska Scbota so imeli 1956 privatniki 89
traktorjev in 130 mlatilnic. Poroéevalee pra-
vi, da so0 i te stroje slovenski kmetje vedino-
ma nabavili izven LR Slovenije; kupili so
traktorje in kmetijske stroje, ki so jih zadruge
in driavna posestva zavrgla kot neuporabne
ali cdvigne. Oblast je bila zelo nejevoljra,
ker so privatniki pokazali takino podjetnost
in predrznost, da so si omislili traktorje in
druge kmetijske stroje. Slavko Komar, ze-
daj Zef kmetijstva v FLRJ in mnogi za njim
so javno opeczarjali partijske organizacije,
naj pazijo na ponovno 8irjenje kapitalizma v
vaseh,

V teku leta 1956 je bilo 273 generalnih,
534 veé’ih in 1410 manjdih popravil na trak-
torjih. To pomeni, da je bil popreéno vsak
traktor 3 krat v popravilu v teku enega leta.
Iz tega sledi, ali da so traktorji Ze zelo izrab-
ljeni in veéji del za staro Zelezo, ali pa &te-

(%2} Statistical pocket-book of Yugoslavia.
1957, str. 59.

vilke o popravilih dokazujejo, da s sovialistié-
no imovino ne ravnajo ravno najlepfe, Rezer-
vni deli za traktorje in za kmetijske stroje so
stali Slovenijo 1956 okeli 94.000.000 dinarjev
ali okoli 310.0000 dclar ev, ker so jih paé mo-
rali v veéini primerov uvoziti.

Potroinja umetnih gnojil ze je poveéala,
toda to poveéanje je shuzilo le socialistiéne-
mu sektorju kmetijstva, Potroinja umetnih
gnojil v kg na 1 ha obdelovalne zemlje je bi-
la sledeéa:

1948 19 kg
1949 20

1950 26

1951 M,

1952 40

19563 80

1954 109 ,,

1955 150 ;. (%3)

V denarni vrednocsti izraZena potrosnja u-
metnih gnojil je bila 1949 okoli 144 mili onov
dinarjev. Ce bi bila potrodnja v celoti tolik&na
kot ‘e bila na drzavnih posestvih, potem bi na-
nesla 1.230 milijonov din; &e pa taksna, kot
je bila na zadruznih posestvih LRS, pa 615
mlijonov din, Ce bi pa hoteli, da bi koli¢ina
uporabljenih umetnih gnojil v LRS odgovar-
jala priporo&ilom ki jih je dala komisija za
agrotehniéne ukrepe, bi umetna gno’ila sta-
la letno 4.800 milijonov dinarjev (*4).

DeZela je bila gctovo najbolj prizadeta v
vojnem unifevanju. Vendar je drZava skrbela
za drzavne ustanove ter za zadruge, zelo ma-
lo pa za samostojna kmecka posestva. Dobll¥
s0 le nekaj kredita, ker niro imeli denarja, da
bi si nabavili opeko in cement. Najved je ob-
nova na deZeli slonela na udarnifkem delu.
“Y letu 1946 smo mncgo nalog resili s pro-
stoveljnim in udarniskim delom. Iz obnovitve-
nih kreditov za nafe pedezel’e v vidini 117 mi-
lijonov smo ustvarili vrednost 493 milijonov,

(9%) JoZe Stvarnik v Gospodarskem kcledar.
ju 1957, str. 129. Isti avtor navaja, da je bi-
la potrodnja umetn’h gnojil. 1939 14 ke na ha,
medtem ko kniiga Deset let socialisticne gra-
ditve v Sloveniji (str. 48) raéuna potroinjo ma
22 kg 1. 1939.

(#4) Filip Uratnik: Pecljedelska proizvod-
nja in potrodnja Zivil v lufi primerjalre sta-
tistike, Ekonomska revija 1952, st. 3-4, str.
240,
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tako da odpade na prostovoljne delo T07: (#7),
In ée so bili to vsi krediti, ki jih je podezelje
prejelo v letu 1946, in ée upostevamo, da so
zadruzniki prejeli od zadetka leta do konea
avgusta 1946 (odobreni krediti, torej ne nuj-
no izrabljeni) 1087 milijonov dinarjev (99),
potem praktiéno za privatne oz. neodvisne
kmete ni ni¢ ostalo.

V Ljudski Republiki Slovenili je bilo kme-
tijstvo delezno le okoli 1-49¢ celotnih investi-
cij v gospodarstvu. Ta odstotek velja za le-
ta 1947-1954. Z ozirom na celo Jugoslavijo so
znasale investicije v kmetijstvo okoli 122 mi-
lijard v letith 1947-1952 (cene 1952). Razde-
lili so jih tako, da je zadruZnidtve prejelo
499, drzavna posestva 429 in 9% so Zrtvo-
vali za meliorac’je (7). Slovenija je bila mor-
da delezna 5-6% celotnih investicii v kmetij-
stvo. V glavnem s=o gradili gospodarska po-
slopia in zadruZre demove; tako so poslopja
vzela 789 wsch investicij. V gospodarskem
1. 1954-556 so ustanovili poseben zvezni sklad za
pospefevanje kmetijstva v znesku 2 milijard
dinarjev. Od tega zneska je pripadlo LR Slo-
veniji nekaj nad 69.

Kako naj bi potem izvrieval investicije =a-
mostojen kmet, ki je imel na’veéji del kmetij-
ske pevriine Slovenije, ko pa ni fmel denar-
ja niti za svoje potrebe po osebnih potrodnih
dobrinah? Oblast je hotela in hofe, da si kmet
ne ustvari premoZenjan in da si tako ne more
urediti naprednega kmetijskega obrata, ki bi
z lahkoto prekos’l drzavna in zadruzna po-
sestva,

Pri doloéevanju davkov oblast sama odme-
ri odstotek dohodka, ki naj gre za amortizaci-
jo. “Za lmetijski sektor se dopuSéa za amor-
tizacijo le 3% od vrednosti proizvednje po
odbitku materialnih stroskov, to ‘e od vred-
nosti druzbene proizvodnje” (3%). Seveda tak

(3%) Ekspoze finanénega ministra Zorara
Pol'éa. Slovenski Porocevalec VIII/89, 16.
aprila 1947,

(%) Dzuro Smicberger v Koledar'u Osvo-
bodilne Fronte Slovenije 1947, str. 161.

(37) V celoti so investirali od 1947-1954 v
FLR Jugoslaviji 15.176 milijonov din. v melio-
racije. Od te vsote je odpadlo na Slovenijo
4.9%. Cfr. Ing. Sretan Popovié: Poljoprivred-
ne melioracije. Razvoj tehnike i privrede u Ju-
goslaviji, str. 69,

(38) Cfr. Dr. J. Lavrié: Prikazi in &tudije,
111/3, str. 10.

majhen odstotek ne more niti ohranjevati teh-
niéne opreme na dezeli, kaj sele, da bi jo omo-
gocéil izboljsati. Vsako tehniéno izboljsanje
obdelave zemlje bi seveda zahtevalo poveéanje
amortizacije. V Zapadni Evropi znasa dejan-
ska amortizacija (dejanska v nasprotiu z iz-
ra¢unano v Jugoslaviji, kajti dejanska je Se
manjsa) od 5 do 20%, po podatkih dr. Lavri-
¢a, Za vse kmetijske obrate v LR Sloveniji
g0 izra¢urali amortizacijo za leto 1954 na
975,5 milijonov dinarjev in od te vsote odpa-
de na druzbeni ali driavni sektor 232,6 mili-
jonov dinarjev (%), DrZavni sektor, ki je imel
tedaj 3,5% orne zemlje, je imel pravico na
23,87 vze derarne akumulacije,

Proizvednja in potrofnja

Seveda je tudi proizvodnja padala in kljub
poizkusom  avnih oblasti, da bi kmete prisili-
i k veéji proizvodnji, je danes proizvcdnja Zit
v LR Sloveniji v povpreéju na vidini 80-909%
predvojnih koliéin, Vsako leto morajo uvoziti,
kakor je bilo treba Ze pred vojno, precej&njo
koli¢iro zit, Razlika pa je seveda, ta da je imel
pred vojno kmet vsai voljo in interes, da veé
pridela in ve& prinese na trg; sedaj ga pa ob-
last sili ravno v nasprotno smer. Seveda uvo-
zene kolidine skupno z dcmacdo proizvodnjo ne
predstavljajo kolidine, ki bi jih potrogniki zZe-
zeleli imeti, Potrodniki v Jugoslaviji nimajo
glavne besede pri ponudbi, paé pa driava, In
uvoz Zit je zavisel od vsote deviz, ki jih je dr-
Zava pristala dati za prehranbene proizvede
in pa od raznih mednarodnih pogajanj za go-
spodarsko pomoé¢ Jugoslavifi,

Po podatkih Zitofonda so uvozili v LS Slo-
venijo:

1049 14.611 vagoncy Zita
1950 11.939 » "
1951 18.806 o >
1952 16.183 » .
1953 9.638 b .
1954 10.228 4 » (49)

Uratnik ceni povpreéno poveéanje potroinje
zita v LR Sloveniji vsakih pet let 1.500 vago-
nov. Raéunal je, da ob upoitevanju potrofnih

(*) Ibidem.

(%) Ing. Angela Vadnal: Hektarski pridel-
ki vaineji'h posevkov. Prikazi in Studije 11/4
(April 1956).
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kvot iz leta 1949 — ki so bile zelo skromne —,
to je 130 kg moke na csebo (FLRJ je imela po-
vpredje 1556 kg) bo potrebovala LR Slovenija
1956 19.125 vagonov moke in 22.500 vagonov
zita (to je pisal 1952). Predpostavil je, da bo
slo kot 1949 — 50% Zita za seme in za krmo
ter 50% za éElovesko direktna potroinjo (41).

Isti avtor ugotavlja, da je bilo 1949 ca
233.000 potrodnikov z gospodarstvi z orno zem-
I’'o v zagotovijeni preskrbi (42). V celoti naj bi
bilo po podatkih, ki jih je zbral iz uradnih sta-
tistik F. Uratnik, v LR Slcveniji 33.000 é&isto
kmeékih Zitno — pasivnih gospodarstev s ca
1556.000 rodbinskimi élani (49). Skupno ceni,
da je v LR Sloveniji ca 35% popolnoma kmeé-
kih in 6569 nekmeékih ter mesanih gospodar-
stev, ki so pasivna na Zitih (4).

Z naragéanjem prebivalstva in z zmanjia-
njem kmetijske proizvodnje se bo seveda pa-
sivnost #e vefala. Potrebe rastejo s prebival-
stvom in v naslednjih statistiénih podatkih so
te potrebe (pretekla potrofnja v letu 1949)
poveéane zgolj za Stevilo prebivalstva, ne da
bi seveda vzeli v obzir kakrinokoli izboljia-
n’e prehrane. Koli¢ine, ki jih navajamo, pred-
stavljajo nara&éanje potreb za neposredno po-
troénjo nad ravnjo potrofnje v letu 1931 na
ozemlju LR Slovenije. Koli¢ine so navedene v
10 tonskih vagonih.

1948 1953 1960 1965
zito 1.200 2200 4.200 5.600
krompir 650 1,200 2300  2.750 (%)

Podoben je polozaj glede Zivalskih proizvo-
dov. Potrofnja mesa, jaje, maséob ter mileka
per caput je zelo nizka; v tem so Slovenci
prav med zadnjimi v Evropi (4%). Zivinoreja

(*1) Filip Uratnik, o. c., str. 235-6.

(*?) Filip Uratnik: Kako se oskrbujeio v
Sloveniji mala gospodarstva z Zitom? Eko-
nomska revija 1951, &t. 1-2, str. 119.

(4%) Filip Uratnik, o, c. (E. r. 1951/1-2), str,
122,

(44) Ibidem, str. 118,

(#) Filip Uratnik: Nara&éanje prebival.
stva Jugoslavije in Slovenije v desetletju 1955-
1965 in njegove posledice za razvo’ kmetij-
stva. Ekonomska revija 1956, &t. 2, str. 175,

(#) Struktura kaloriénih vrednosti dnevne
uporabe zivil na eno prebran’evalno enoto
nam pokaZe, da je v prvi polovici 1954 povpreé-
no bilo kalorij iz moke in krompirja 61.75%
(59.4% v prvi polovici 1955) in le 26.24%
(1955: 26.35%) kalorij je prislo iz mesa,
masti in olja. Cfr. Anketa med 322 kmedkimi
gospodarstyi. Prikazi in &tudije I/6 (Nov.
1955), str. 5.

je zelo zanemarjena, Slovenija ima velik pri-
manjklijaj v krmi, letno preko milijon stotov
skrchne vredncsti, Zivina je nezadostno hra-
njena, Mesnost je majhna, mleénost nizka.
Potrebe pa rastejo. Po Uratnikovih raéunih bi
bilo treba 1056 zaklati najmanj 428000 pra-
sifev, ¢e naj prebivalei obdrZijo potrofne kvo-
te maiéob iz leta 1949, Cela Slovenija pa ima
le okoli 480.000 prasidev,

Cene

Zelo vaino je vprasanje cen, predvsem ra-
zmerje med cenami kmetijskih pridelkov, ka-
tere je kmet prodajal, in cenami industrijskih
izdelkov, ki jih je kmet kupoval.

Kmetje so morali veéino svojih pridelkov
oddati drzavi, Te oddaje so vodile posebne ko-
misije, ki so skrbele, da je driava dobila koli-
¢ine, doloéene v planu in da je bila v polni u-
peitevana komunistiéna diskriminacija. Danes
priznavajo tudi komunisti, da je prisilna odda-
ja pridelkov zavrla, oziroma zmanjsala kme-
tijsko proizvodnjo; vplivala je “destimulativ-
no"” na proizvodnjo, ée uporabimo strokovni iz-
raz komunistiénih gospodarstvenikov., Za pri-
delke, ki so jih kmetje morali oddati drZavi,
so dobili najniZje cene; to je bil najniz’i nivo
cen. Driava je potem te pridelke prodajala
potrosnikom pe nizjih enotnih cenah v zagoto-
vljeni preskrbi. Kmetje so dobili tudi nekaj
kart za nakup industrijskega blaga po niZjih
enotnih cenah; toda ta protivrednost ni odgo-
varjala niti po koli¢ini niti po kakovosti dejan-
skemu povprafevanju in na‘osnovnejd#im po-
trebam.

V letu 1948 s=o vpeljali 3¢ en nov sistem
odkupovanja; to je bil sistem vezane trgovine.
Nekatere pridelke so smeli kmetje prodajati
po nekoliko vigjih cenah kot pa 30 bile cene za
obvezni odkup; dobili so pa poleg denarja tu-
di nakaznice, ki 20 kmetom dajale pravico naku-
pa industrijekega blaga v doloenih kolifinah.
Proti koncu 1950 in 1951 pa so kmetom dajali
hone za nakup blaga s popustom 65%, ker so
tedaj cene industrijskemu blagu zvisali na ni-
vo cen na svobodnem trgu. -

Vso to dobo pa je bila preskrba najosnov-
nedih Zivil in manufakturnega blaga dalec
pod dejanskim povprafevanjem potrodnikov.
Zato se je stalno razvijal takoimenovani svo-
bodni trg, éeprav je bil formalno ilega’en, Ta
trg je poleg denarja uporabljal tudi zamenja-
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vo dobrin. Kmetje so tezili poveéati proizved-
njo pridelkov, ki niso bili vkljuéeni v obvezni
odkup, predvsem pa povelati prodajo najo-
snovnejsih pridelkov za prehrano na svobodnem
trgu. Razlike med cenami na svobodnem trgu
in pa med tistimi, ki jih je drZava postavila
za odkup, so bile zelo velike, Tako je bila ce-
na Zita v prosti prodaji 88 din za kg, medtem
ko je po obvezni oddaji veljalo le 4,12 din.(7).

V tej prvi pevojni dobi je bil polozaj kmeta
slab predvsem zaradi nezadostnega odskodo-
vanja kmetov za oddajo kmetijskih pridelkov.
Kmet ni dobil poitenega deleia pri razdelitvi
narodnega dohodka. Ni dobil ne potrodnih do-
brin, niti ne investicijske opreme za poveéanje
in izboljSanje proizvodnje. Cene so ‘igrale
manjfo viogo, kajti glavna razdelitev dobrin je
bila doloéena z ozirom na koli¢ine, ki jih je dr-
Zava namenila potrosnji, Ko je bila razdelitev
potrodnih dobrin podrejena posebnim vidikom,
je bilo razmerje med cenami malo pomembno
pri opredeljevanju Zivljenjskega nivola, ki ga
je kmet tedaj uzival, V socialistiéni trgovini
ni odloéalo dejansko povpraSevanje kupcev
po doloéenem blagu, temveé pravica doloéenih
kupeev do dolofenih dobrin, Kmet si je mogel
nekaj kupiti na &érni borzi, ¢e je imel denar.
Zato je naravno stremel za tem, da bi &im veé
svoj'h pridélkov prodal na tem svobodnem tr-
gu (4%),

Ko pa je drzava privelila v osvoboditev cen
in vpeljavo enotnega trga, so pa cene dobile
novo in veé o veljavo. Pojavila se je roba, to-
da zmanjkoval je denar. Cene so posebno na-
rastle v letu 1951, ko je drzava k:néno prista-
la na ukinjenje vezanih in dirigiranih cen. In-
deks, ki ga tu objavljamo predstavlja nivo cen
7 ozirom na leto 1938 (—100) brez ozira na-
eventuelno razliko v kakovosti dobrin.

(#7) Joze Zizek: Od diktiranih do ekonom-
skih cen kmetijskih pridelkov. Ljudska Pravi-
ca, 1. septembra 1951, str, 8,

(#%) Tako je n. pr. drzava prodajala mleko
v okviru “zagotovljene prehrane” po 6 din li-
ter (1946) in po 7 din leta 1950, med-
tem ko je mleko na svobodnem trgu sta
lo 1950 okoli 29 dinarjév liter., Od drZave
je dobil kmet za liter mleka (obvezna od-
daja) 3 din, a na érni borzi oz svobod-
nem trgu ga je lahko prodajal po 29 din.
Isto je veljalo za surove maslo in ostale pri-
delke, ki so bili vkljuéeni v obvezno oddajo
drzavi.

1951 1952 1953 1954 1955

homba¥ne tka
nine 5433 4320 3536 2872 3287
volnene tkanine 3043 2331 2258 2010 2165
obutev 1532 1341 1385 1388 1476
posoda 2703 2317 2204 2173 2125

Cene krompirja v prosti prodaji so narasle
od 8.3 din za kg v letu 1946 na 18.3 din za
kg v letu 1955, fizol od 18 din na 83 din v
istem razdobju. Odkupne cene jajec so narasle
od 250 za kos v 1948 na 11.6 din kos leta
19556 (#¥). Morda so najvide poskcdile cene Zi-
ta in moke, ker je bil kruh in drugi moéni iz-
delki glavna prehrana prebivalstva,

Po ukinitvi obvezne odda‘e kmetijskih pri-

-delkov, so ' odkupovala pridelke trgovska, izvo-

zna in zadruina podjetja. Drzava pa hoée, da
bi edinole zadruina pedjetja bila pripuséena
v ta posel. Tako bi omogodili ojaditev sociali-
sti¢nega sektorja na vasi. Seveda imajo za-
druzna podjetja odloéilen vpliv na cene, ki jih
plaéajo kmetom. Na splofno so kmetje dobili
najveé¢ polovico maloprodajne cene pridelkov,
Tako je poloZaj kmeta kljub temu, da je dr-
#ava ukinila obvezno oddajo in maksimirane
cene ter administrativne razdeljevanje indu-
strijskih potrodnih dobrin, vedno fe na skraj-
nem robu Zivotarjenja, Ne more investirati za
izboljianje proizvodnje, 3¢ manj pa izboljgati
svojo zivl'enjsko raven, Samo en primer nam
to lahko ponazori. Inz. Vikter Repandek pravi,
da bi stroiki holjfe obdelave zemlje pri sa-
jenju in negovanju krompirja narasli na
135.000 din za ha, a donos bi se dvignil na 150
stotov per ha. Vendar ob sedanjih odkupnih
cenah to ne bi bilo gospodarsko moZno za
kmeta. Ce bi pridelal 75% jedilnega krompir-
ja (112,5 stotov) in ga prodal po 10 din kg,
bi dobil 112,500 dinarjev in 25% krmnega
krompirja po 5 din kg bi naneslo 18.750 dinar-
jev; vrednost celotnega pridelka bi bila
131,260 dinarjev, medtem ko bi bili strogki
na manj 135.000 za teh 150 stotov na 1 ha (%),
V letu 1953 so zaceli delati posebne ankete
o Zivljenju in gospodarskem polozaju 322
kmeékih gospodarstev. Ta anketa je odkrila,

(") Boza Gerisek: Sezonske variacije pri
cenah glavnih kmetijskih pridelkev v LR Slo-
veniji v letih 1945-1955. Prikazi in studije 11/3
(Marec 1956).

(77) InZz. Viktor Repanfek: Problemi pridelo-
vanja in uporabe krompirja v FLR Jugoslavi-
ji. Nova proizvodnja 1956, §t. 2, str. 111-114,
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da ®o imela posestva, oz, gospoedarstva z do 3
ha zemlje v povpreéju 16.161 dinarjev pre-
sezka dohodkov nad izdatki, posestva 5 3-8 ha
zemlje preseika 1.939 din na leto in velika po-
sestva z rad 8 ha zemlje 8.282 din presezka,
oziroma é¢istega dobi¢ka, Mala gospodarstva 2o
imela veéino denarnega dohodka iz delavmosti
izven kmetijstva.

Za nakup zivine so pajved izdala velika po-
sestva, Toda to, relativho najved’e, povpredje
nanese le 30,063 dinarjev. Velika posestva da-
jo na leto le 10.799 din za obutev in to seveda
za vee &lane druZine; za obleko so povpreéni
izdatki tolikEni kot za davke (7)., V teh anke-
tah, bolje refeno v teh zakljuénih podat-
kih, so precejinje anomalije. Najvedja posesiva
— kot reteno — izdajo letno za nakup Zivine
ca 30 tisoé dinarjev, toda anketa v letu 1955
je ugotovila, da je kmet moral platati (v po-
vpreéju) za kupljene Ziviro 43,107 din za gla-
vo. Poleg tega je zanimiva ugotovitev nekegn
avtorja: “Primerjava izdatkov in dohodkov ka-
7e, da ima kmet v tem primeru, &e pita Zival
pri sedanjih odkupnih cenah, okrog 12.000
din izgube, in sicer brez dela ter drugih oseb-
nih stroskov” (52).

Problem cen so v glavnem obravnavali v o-
kviru tako imenovane analize “Ekarij"”. Skarje
so lahko odprte ali pa zaprte in ta razpon do-
loéujeta dva indeksa: indeks cen kmetijskih
pridelkov in indeks cen industrijskih proivodov
za potrodnjo na deZeli. Teh indeksov je bilo
veliko in avtorji so se ponajveé prizadevali, da
bi 8 pomoéjo ad hoe pripravlienih indekzov do-
kazali, da se kmetu godi vedno bolje. Zato <0
izbirali najugcdnejge cene industrijskih pro-
izvodov brez ozira na pogoje, ki 5o bil vezani
na nakup teh proizvodov, ponderirali sc tako,
da so niZje cene imele relativno vedji pomen;
glavno pa je, da so upostevali cene na drobno
za kmetijske in industrijske dobrine. Jasno
je, da bi morali upoStevati le odkupne cene
kmetijskih proizvodov in cene na drobno indu-
strijskih proizvodov,

Indekse cen blaga, ki ga kmet prodaja in ti-
stega, ki ga kupu’e, zelo samovoljno prilago-
jajo potrebam, za dokazovanje svojih aprior-

(51) In sicer 23.000 dinarjev. Cfr. Vojin
Gor&ié: Denarni dohodki in izdatki kmeékih
gospodarstev v gospodarskem letu 1953-54.
Prikazi in studije 1/2, Julij 1955.

(52) Stefan Kuhar: Nekaj misli v zvezi s
cenami goveje zivine in mesa. Gospodarski
vestnik 1957, &t. 11,

nih trditev. Srbski avtor N. Cobelji¢ recimo
navaja, da je indeks industrijskega blaga brez
tobaka 1.639, s tobakom pa 1.267. Pri tem je
jasno vidna razlika v indeksu, ki jo rapravi
samo upostevanje tobaka, ki je bil relativno
poceni, Toda jasno je tudi, da Je potreba po
tobaku veliko manjia in da to pomeni veliko
manjéi element v proraéunu kmetijskega go-
spodarstva v Sloveniji. Isti avtor racuna cene
kmetijskih pridelkev tako, da so bile na indek-
<y 1.356 v primeri z letom 1938 (100) (%%).

Za Slovenijo kaze dobrobit sedanjega polo-
Faja za kmetijstvo nekaj tako izdelanih indek-
sov, ki jih objavlja publikaci’a, namenjena o-
brambi rezima (™). Cene raznih dobrin so bile
leta 1954 (1938=100):

indeks cen kmetijskih proizvodoy 1604
industrijskih o 17564
ind. proizv. za osebno potrodnjo 1850
za kmetijsko ,, 1399
za vas, us'uge 1456

" ”
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" " " "

”» ” »” "

Takih indekzov bi lahke navedli se veliko
veé, Posebno vel'’ko so jih navajali pred 1951,
ko je veljal % administrativni nacin upravla-
nja gospodarstva, V tej stvari je bil gotovo vo-
dilen Boriz Kidrié. Pozneje so nekateri avtor-
ii & primerjanjem veljavnih cen kmetijskih in
industrijskih proizvodoy prigli do nasprotne tr-
ditve, da se poloZaj kmeta po vojni nj izboljsal,
ampak da je moral doprinesti svoj deleZ pri
obnovi in industrializaciji dezele,

Posledice so, da kmet ne obnavlja sadovnja-
kov, vinogradov, ne more si preskrbeti dobre
plemenske Zivine, ne more kupiti dovolj umet-
nih gnejil, ne more kupiti kmetijskih strojev
in drogih naprav, Preko 70% sadnega drevja
je preseglo naravno Zivljenjsko dobo. Pridelek
2¢ manjsa: 1939 je zna&al pridelek 85.400 ton
sadja, leta 1954 pa pa le 42.170 ton. Vina so
pridelali 556.000 hl. v 1939, toda le 408.000 hl

(%) Filip Uratnik: Nekaj statistiénih ilu-
stracij k problematiki Zitnega trZ'&fa v pred-
vojni in pevejni Jugoslaviji. Ekonomska revi-
ja 1954, it. 4, str. 346,

Alenka Benko (Bilanca kupnih in blagovnih
fondov v zvezi z novimi ukrepi v trgovini. Eko-
nomska revija 1951, Stev. 1-2, str. 108) pa pra-
vi: Ce je kmet kupoval in proda’‘al iste kelidi-
ne kot leta 1939, potem so bile v blagovni
menjavi v LR Sloveniji fkarje zanj zaprte v
vezani trgovini za 15%, v prosti prodaji 33%,
v celoti torej 23%.

() Deset let socialisti¢ne graditve Slove-
nije, str. 59.
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1954, Letno bi morali obroviti 2000 ha vino-
gradoy (%), toda obmova enega ha stane naj-
manj milijon dinarjev; tega pa kmet ne zmo-
re sam. Tudi oljéni nasadi v Slovenskem Pri-
morju o skréeni na 40 % tistega obsega, ki 30
ga imeli pred tridesetimi leti. Povrsina vino-
gradov se je skréila od 30,000 1. 1940 na 17,000
v letu 1953 (7). Ker gre povpreéno 20%
vinskega pridelka v izvoz, je to pomembna iz-
guba, ki ze bo seveda v prihodnjih letih e ve-
éala, ker bo rodnost vinogradoy %e dalje pada-
la, ¢e ne bodo resno podvzeli chnove vi cgra-
dov,

Visok davek, nizke odkupne cene kmetijskih
proizvodov in visoke cene industrijskih pro-
izvodov ter pomanjkanje ugodnih Kkreditoy so
bistveni faktorji, ki sedaj preprecujejo pove-
¢anje in izbol S3anje kmetijske proizvodnje.
Kmet Zivi v reviéini in ker nima nobene-
ga pladila za povetano delo, mu gre pred-
vsem za to, da pridela v glavnem tisto, kar
sam potrebuje za preZivljanje. Negotcvost in
nezaupanje oblasti, ki stalno iie novih opri-
jemov, kako bi uniéila privatno lastnino na
vasi, sta gotovo tudi dve vaini okolidéini, ki
kmeta odvraéata od povefanega napora za iz-
boljdanje kmetijskih panog,

Né¢rodni dohodek

Dr. J. Lavrié ceni narodni dohodek Dravske
bancvine samo na 5.5 milijard dinarjev ali ne-
kako 12-13% narodrnega dohodka predvojne
Jugoslavije. Zdi se, da je ocenitev prenizka in
sicer odstotek, ki naj bi pripadel Dravski ba-
novini v celotnem narcdnem dohodku Jugosla-
vije. Ko je 1. 1939 prebivalstvo Dravske
banovine predstavljalo le nekaj nad 8% pre-
bivalstva Jugeslavije, je vrednost proizvod-
nje Dravske banovine pomenila 28.3% vred-
nosti celotne industrijske proizvodnje Jugosla-
vije.

Ivan Macek poroéa, da je bil narcdni doho-
dek Jugoslavije v letu 1938 okoli 46,8 milijard
dinarjev, Ce deleZ Slovenije oz, Dravske bano-

(77) Deset let socialistiéne graditve v Slo-
veniji, str. 53.

(79) Frane Jecelj: Kmetijske zadruge se ved-
no bolj uveljavl ajo v pospegevanju kmetij-
stva, Cospodarski koledar 1958, str, 159-163.

vine racunamo na okoli 17-18%, potem to na-
nese 8 do 8,4 milijard dinarjev (7).

Leta 1938 je bil deleZ kmetijstva v narodnem
dohodku Dravske banovine ca 30% celotnega
narednega dohodka. V povojnih letih pa je ta
odstotek padel pod 14% narodnega dohodka
LR Slovenije. Spodnji podatki predstavljajo
narodni dohodek ILR Slovenije brez 1954 pri-
kljuéenih krajev STO (x), narodni dohodek
relotnega ozemlja, torej tudi & koprskim okroz-
jem (y) in delez kmetijstva v celotnem narod-
nem dohodku LR Slovenije (z).

X v z
1951 99.1 144%
1952 148.4 150.9 14.4%
19563 162.4 165.3 21.1%
1954 186.3 190.6 13.6 %
1955 229.7 13.9%

Kar se tiée povojnega racunanja narodne-
ga dohodka, je treba upostevati veé faktorjev
ki vplivajo na njegovo absolutno vigino in na
proporcionalno sestavo narodnega dohodka z
ozircm na razne proizvodne panoge. Narodni
dchodek, ustvarjen v industrijski proizvodnji
in v gradbenidtvu, je precej napihnien, V tem
delu narodrega dohodka je vkljuéena vrednost
mnogih del, ki so bila dovriena, toda so ne-
donosna ali pa so manj donosra, kot pa je pred-
videval naért. Vidimo lahko ogromne investi-
cije (preko 20 milijard dinarjev) v Strniice,
toda chrat proizvaja relativno majhno koli¢ino
preizvodov zaradi tehniénih pomanjkljivosti,
ki jih v dvanajstih letih niso odpravili. Poleg
tega fe treba imeti pred oémi, da so zaéeli gra-
diti mnogo stavb, ki so jih pozneje podrli ali
pustili nedograjene.

Na sploéno so cene industrijskih proizvodov
znatno nad svetovnimi cenami, medtem ko so
cene  kmetijskih proizvodoy pod svetovnim
povpreéjem. V tem je prav gotovo glavni raz-
log, da jugoslovanske statistike kaZejo na si-

(*7) Cir. Graditey socializma v LR Slove-
niji, str, 94-96,

Po podatkih Mihe Marinka (Politiéno poro-
“ilo na IL kongresu KPS. Ljubljona 1949, str.
94) so privatniki investirali pred vojno letno
ca 1.3 milijarde din, driava pa 400 milijonov
cinarjev, torej skupno ckoli 1,7 milijard dinar-
jev na ozemlju Dravske banovire, Inve tiri'e
‘ahko cenimo, da niso predstavljale veé kot
12-13% narodnega dohodka. V tem primeru
b: bil rarodni dohodek Dravske banovine 20-22
milijard din, kar je seveda neverjetno viscka
&tavilka.
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len dvig narcdnega dohodka., Ce stane 3
tongki tovorni avto TAM-a 3.500.000 dinarjev
in ¢ée je po jugoslovanskih podatkih proizvod-
nja ladij v Jugoslaviii preko 70% drazja kot
pa v tujini, potem si lahko predstavljamo, v
kaksni meri je dinarska vrednost narodnegs
dohcdka industrije napihnjena. Ker je kmetij-
ska proizvodnja v celem manjia, kot pa je bila
pred vojno in ker je viadna politika do kmeta
taka, da onemogoéa napredek na tem sektor-
ju proizvodnje, potem je gotovo, da je relativ-
na vrednost navodnega dohodka iz kmetijstva
v primeri s predvojnim razmerjem manjsa,
Vendar ne toliko, kot bi jo jugoslovanske sta-
tistike hotele  prikazati v Zelji, da dokaiejo
uspeh pospeSene industrializacije. ‘

Zakljuéek

Veliko vidikoy, ki bi %e nadal’e ponazarjali
polozaj sloventkega kmetijstva, je ostalo ne-
obdelanih, ker bi sicer obseg spisa preveé¢ na-
rasel. Saj to niti ni bil namen tega pregle-
da, da bi podal celotno anal’zo kmetijstva, ne
v razveju zadnjih desetih Jet in ne v sedanjo-
sti. Bralee bo nasel le nekaj podatkov, ki po-
nazarjajo vladno kmetijsko politike in pa re-
zultate, do katerih je ta politika pripeljals.
Zato je morda cutiti veé statistiénih podat-
kov kot pa besedne analize; vsakdo si potem
lahko sam napravi zakl’uéke na podlagi danih
informacij.

V vsej povojni literaturi, ki je iz&la v Slove-
niji ali pa celo v Jugoslaviji, je ve¢ji del po-
sveéen le socialistiéni preobrazbi vasi, malo
pa je resnih poizkuscy, kako dvigniti in izbolj-
gati kmetijsko proizvodnjo. Komunistom je &e
vedno glavna naloga sedanjega reZima uni-
¢iti svobodnega kmeta brez ozira na posle-
dice, ki bi te imele na obseg in kakovost kme-
tijske proizvodnje.

V zadnjem éasu ¢e s problemom dviga
kmetijske proizvodnje ukvarjaje tudi nekate-
ri nekomunisti, Kljub pridnemu zbiranju sta-
tisticnega materiala, ne morejo priti do neke
sirge analize polozaja in do svobodnega iska-
nja reditev brez ozira na ideolodki ckvir se-
danjega reZzima. Problem kmetijstva obravna-
vajo v okviru Zelje ali vsai tendence k neki
avtarkiji. Veliko se ukvarjajo z radunanjem,
kako kriti potrebe v koli¢inah hrave in kako
pridelovati éim veéjo koli¢ino potrebnih belja-
kovin, kalorij, vitaminov itd., Toda tak nadin

gospodarjenja je razumljiv in potreben le v
sistemu zaprtega gospodarstva, ki je ponava-
di neizogibno v vojnem &asu. To so pa izred-
ne razmere. Ko pa je mednarodna trgovina
mozna, tedaj je pametno izkoristiti prednosti
zamenjave preizvodov ter na ta naéin priti do
poveéane celotne proizvodnje, razpolozljive zu
investicije in osebno potrosnjo. Preko medna-
rodne zamenjave dobrin se drzave okoristijo z
relativnimi in absolutnimi prednostmi, ki jih
imajo pri proizvodnji posameznih dobrin. V
tem primeru ni edino vprasanje, za koliko ce-
neje dob'mo enako keli¢ino polnovrednih be-
ljakovin iz rastlin kot pa iz Zivalskih proizvo-
dov; treba e predvsem prerzéunati, kaksen
nacin proizvodnje (z ozirom na vrsto pridelka
in na naéin proizvodnje) nam zagotovi najvec-
ji vrednostni uéinek ter nam omogoéi najveé-
jo moino koli¢ino dobrin (preko direktne in
indirektre preizvodnje). Rastlinske beljakovi-
re bi bile verjetno 5e cenejse, ¢e bi povetali
Zivinorejo, povecali izvoz Zivine in Zivalskih
proizvodoy ter potem uvazali rastlinske pro-
izvode. Seveda vse te in podobne variante za-
htevajo podrobni ekonomski raduni, poznava-
nje mednarodnega trga in pa gospodarsko
rajugodrejdo kombiracijo domaéih proizved-
nih faktorjev.

Poleg tega se nihée me upa odlcéiti za =i
stematiéno gnalizo polozaja kmeta v okviru
sedanje politike cen, investicij in kredita. Dr-
7ava e vedno daje kredite, devizna sredstva
in pa investicije le za drZavna veleposestva in
deloma &e za kmeéke obdelovalne zadruge.
Veéina zemlje, gozdov, Zivine in vedina kmetij-
skega prebivalstva pa Zivi na privatnih posest-
vih, ki ne dobiva’o od driave drugega kot iz-
razito nasprotovanje. Cene kmetijskih pridel-
kov so padale vse od zacetka velike krize v za-
cetku tridesetih let in so bile pred zadnjo sve-
tovno vojno precej pod nivojem, ki so ga ime-
le pred zadetkom krize. Po fej vojni, ki je pri-
nesla veliko %kodo kmetijstva) je oblast cene
namencma Se znizala v primeri s predvojnim
nivojem in tako postavila kmetijstvo v mnogo
slabdi poloZaj, ket pa je bil poloZaj kmeta, ko
je mcral prenasati breme silne zadolZitve.

Veliko je &kodila kmetijstva tudi “kampa-
n‘a”, ki je hotela dickreditirati kmetijstvo kot
znak zoostalosti in povzrofila beg v mesta.
Ko je gospodarska reforma po 1950 povzrodi-
la delno nezaposglencst v tovarnah, pisarnah
itd, so se morali ti begunci z deZele zopet vra-
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¢ati na dezelo, kjer pa =0 pomenili bolj no-
vo breme kot pa dodatno pomoé.

Komunistiéni rezim skuga z najrazliénejsimi
statistikami pokazati, da je razbremenil deze-
lo in da je vedji del zaposlenih sedaj v nelkme-
tijekih panogah. Ne da bi &li v podrobnejso
analizo tega vprasanja na podlagi razpolozlji-
vih statistiénih podatkov, naj poudarimo le dve
okoli&¢ini, ki Ze nadelno pestavita v dvom u-
radne trditve, Prvié je treba vedeti, da e da-

nes veliko “dvozivk”, ki zive deloma od kmetij-
stva, deloma pa delajo v tovarnah, obrti itd,
zivijo pa e vedno na dezeli, Drugié je pa dej-
stvo, da so tisoéi, ki so zapustili dezelo, po-
mnozili vrste neproduktivnih birokratov, ki
seveda Zivijo na rafun kmetijstva. Kmet jih
mora vzdrZevati z davki, z izro¢anjem drzavi
svojih pridelkov pod ceno in s tem, da je pri-
krajsan za dobrine, ki bi mu pripadale ob pra-
viéni delitvi druzbenega proizveda.
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MARIJAN MAROLT

Arhitekt Plec¢nik

V preteklem letu 1957., 7. januarja je umrl v Ljubljani arhitekt
Joze Pleénik. Cez dva tedna bi bil doéakal siarost 85 let, Ker je Ze
v 15 letu kazal izredne spcsobnosti, lahko trdimo, da je umetnifko

ustvarjal 70 let.

2

Rojen je bil 23. v Ljubljani
in je najprej delal v ofetovi mizarski delavni-

januarja 187

¢i, edkoder mu je podpora kranjskega deZel-
negn odbora pomagala, da je pridel na obrtno
solo v Gradeu. V Gradeu Ze je vzbu'al pozor
nost in sicer morda bolj kot spreten tehniéni
risar kakor pa kot ustvarjalec nov'h oblik, saj
Gradee takrat v umetnostni kulturi Ljublja
ne ni bogvekaj presegal, razen v tem, da je
imel bolje urejeno obrtno Solstvo. Tako ga je
reki profesor, ki je bil najbrz stavbenik, za-
poslil pri sebi za arhitektonskega risarja in
iz te delavnice ga je pritegnil v svo'e pod
jetje dunajski tovarnar pohidtva, naj mu bi
delal naérte za opremo stanovanj, Skoda je,
iz teh zacdetnih Pleénikovega
njia nimamo objavljenih nobenih del. e pa je
mladeni¢ ze pred svoiim dvajsetim letom na

da let snova

tujem, v nemsko govoreéih dezelah, kot Slo
venec vindifer in $e kot Kranjee povrh, kar
sta bili boli psovki kot cznaéhi za sosednji na
rod in cesarsko kronovino, tako uspel, je mo

ral pokazati Ze poseben talent

Na Dunaju je wvidel Pleénik dela Otona
Wagnerja. Dunaj prej ni bil nikoli posebno
pemembro sredife upodabljajcéih umetnosti,
arhitektom Wagner-

jem, ki je bil profesor na umetnostni akade-

postal pa je to prav z

miji. Z ljubljansko ljudsko in gragko mizarsko
obrtno %olo ni bilo lahko priti na viscko u-
metnigko 3clo. Pleénik, ki ge ‘e v Wagnerjeva
dela zagledal, je stopil naravnost k mojstru,
da bi postal njegov ulenec in sodelavee, Wa-
gner je posredoval Pleénikov sprejem ra aka-
Liub

demijo, paé ko je temeljito preiskusil

o0
o

ljancéanove sposobnosti. Nekaj malo éasa je
moral obiskovati oddelek,
bolj zaradi pridobit.e zgolj tehniénega znanja,
toda prav kmalu je pritegnil mojster uZenca
v svoj oddelek, kjer so praktiéno izvajali ve-
like naérte za modernizacijo dunajskega me-
sta. Potem mu je zaéel odstopati svoja naroéi-
la. Pleénik sam je dosegal pri javnih razpisih

nas rojak sploéni

prve nagrade in je zaslovel. Ko je konéal spe-
cialno 8olo pri Wagner u, je dobil rimsko na

Arhitekt Joze Pleénik



grade za potovanje v Italijo, izrabil pa jo je
tudi za ogled Pariza in se nato za dve leti
vrnil k' Wagnerju, nakar je zaéel na svoje.
Njegov sloves je stalno naraséal. V tem ¢a-
su je sodeloval z beuronskimi benediktin:i, ki
50 reformirali katolidko cerkveno umetnost in
postavili nova lepotna pravila, kancne. Pra-
vijo njegovi uéenci, da je sledil takim pravi-
lom vse do zadnjega, éeprav jih ‘e sam do
polnjeial. To so pravia o &irinskih, visoin-
gkih in prostornih razmerjih, nekaka kompo-
zicijska osnova, dchro premigljen in preisku-
Zon red, ki ga je med izvedbo po svoji umet-
nigki silnosti izpopolrjeval od dela do dela.

Dobra tri leta pred izbruh:m prve svetovne
vojske g2 je izbrala umetno obrtna feola v Pra-
gi za profesorja dekcrativne arhitekture. Ze
naslednje leto ga je izvolil profesorski zbor
durajske umetnostne akademi e za profesorja
arhitekture na Wagnerjevo mesto. Bilo je to
paé naj.i%je ufiteljsko mesto za arhitektnro
v nekdanji Avstriji Ze zaradi s'ovesa, ki ga je
dal tej katedri veliki Wagner. Avstrijska vla-
da pa izvolitve ni hotela potrditi, ker je bil
Pleénik Sloverec. Profesorji so izvo'ili Pleé-
n'ka fe dvakrat, vlada je izvolitev spet odklo-
nila, Dijaki so uprizorili zaradi vladinega na-
sprotovan’a protestni Strajk, ker je bil tri-
desetletni Slovenec Ze takrat spoznan za naj-
veéjega mojstra arhitekture v Avstriji, pa tu-
di to velenemiko usmerjene vlade ni prepri-
éalo in omajalo. Ostal je torej do konea voj-
ske na svojem mestu v Pragi in vzgojil lepo
Stevilo ¢efkih arhitektov. L. 1920 so ga izbra-
li profesorji pragke umetrostne akademije za
profesorja — mesto, ki je vsaj po zunanjem
ugledu $e presegalo profesuro na umetno
obrtni #oli —, pa je Pleénik izvclitev odklo-
nil in sprejel rajéi profesuro za arhitekturo
na novi tehniéni fakulteti ljubljanske univer-
ze. To je bi'o tudi prvo, pa najbolj odliéno
mesto, ki mu ga je mcgla ponuditi domovina,
A tudi iz Ljubljane ven je ostal nai mojster
Cehom zvest za n'ithove gostoljubrost in jim
je ustvaril ge velika nesmrtna dela.

Na ljubljanski arhitekturni Zoli je ostal
Pleénik uéitelj do svoje smrti. Ceprav imajo
tudi univerzitetni profesorji svoja leta, ko
morajo iti v pokoj, Pleéniku pokoja niso dovo-
lili, saj je do zadnjih svo'th Zivljenskih dni v
umetnosti sta'no rastel. Gotovo je, da =0 bili
njegovi uéiteljski uspehi veliki in je danas-
nja slovenska arhitektura v primerjavi z na-

o arhitekturo pred Ple¢nikovim prihodom v
Ljubljano kot dan proti noéi. Gotovo je pa
tudi, da nobeden izmed uéencev mojstra vaaj
priblizno ni dosegel, ker se taki izredni talenti
ne rodevajo vsako stoljetje,

Pleénik je dozivel mnogo podaséenj. Bil je
¢astni doktor Jjubljanske univerze in dunaj-
zke tehniéne viscke %ole, redni élan slovenske
in deske akademije znanosti in umetnosti,
imel je fe veé podobnih domaéih in tujih od-
likovanj. Lahko reéemo, da doslej noben Slo-
venes g svojim Zivim delom ni tako prodrl cez
slovenske meje. Po nastopu 1jubl’anske pro-
fesure je imel 3¢ veé vpoklicev na tuje, pa je
vse odklonil, Odklanjal je pa tudi honorar-
je, ded da mu sameun zadostuje profesorska
placa. Ce mu je kdo le kaj vsilil, je tisto po-
klonil ¥ bogosluine in dobrodelne namene. Za-
radi tega je slisal cd drugih arhitektov in in-
Zenirjev mars kateri oéitek. InZenirska zbor-
nica je ‘avno protestirala proti Pleénikovemu
rastonjkarstvu.  (Prav - takrat sem podpisani
pizec tega sestavka na prognjo framskega zup-
nika Frana Rakuna pisal Pleéniku, naj bi re-
guliral okolico framske cerkve in dal arhitek-
turno slabi cerkvi dostojno lice. Pleénik mi je
odpisal, da si ne upa zaradi zbornifine gonje
za nekaj ¢asa prevzeti nobene podobne nalo-
ge. Pokazal sem pizmo Izidorju Cankarju, ki
mi je zabi¢eval, naj ga dobro spravim. To sem
storil, toda partizani so v maju 1945 tudi to
pismo z ostalimi kulturnimi dokumenti in u-
metninami vred neznano kam odnesli))

Pleénikova veli¢ina ni samo v tem, da je
bl velik mojster in velik umetnik, ampak Se
belj v tem, da je bil to oboje prav v €éasu, ko
je stara arhitektura zamirala v svoii umet-
nigki nemoéi in je bilo potrebno ustvariti novo
arhitekturno umetnoSt, Ni bil v teh stremlje-
njih prvi, a bil je med prvimi, ki so v teh
stremljenjih dosegli res viscko umetnisko
vrednoto, Dela njegovega uditelja Wagnerja,
kakor so bila za tiste ¢ase revolucionarna in
naravnost preroika, so nam dandanes vendar
nekoliko mrzla videti; ne ogrevajo kot mora
velika umetnina ogreti. (Tako se nam danas-
ni‘kem godi, ée gledamo slike zgodnje rene-
sance, najsi kaksnega neZnega Fra Angelica.)
Pri tem bi rad nakazal problem, ki ga bo mo-
goée po skrbni preudavi duseslovnih komplek-
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sov neko¢ nekdo resil: Pledénik je bil ¢lovek
brez spolnih in brez drugih, recimo zZivénih iz-
bruhov. TakSen je moral biti tudi Fra Ange-
lico, pa je ostal hladen. Pleénik je zelo tope’,
véasih kar vroé. Bil je kot goreé duhovnik, ki
Zivi v celibatu, da lahko posveti ves ¢éas svo-
jemu vzvisenemu poklicu.

Pleénik je vedel, da se mora prezivijati s
poklicnim delom. Ni pa nikoli smatral svojih
izrednih poklicnih sposobnosti za vir lastnega
obogatenja. Ce bi kdaj doslej slovenski umet-
nik lahko postal bogatad, bi to brez dvoma
lahko uspelo njemu. Toda svoj vzviseni poklic
je pojmoval drugaée: sluziti bliZn’emu, sluZi-
ti splofnosti, javnosti in zlasti sluziti Bogu.
Zato je skoraj vse svoje delcvanje usmeril v
lepctno ugodje &irdim socialnim skupinam in
njihovim potrebam kot so zadruge, zbor za-
varovancev, mladinske organizacije, koristna
drugtva, mestne komunikacije, naselja skrom-
nih mes&éanov, chranitev spomenikov narodo-
ve kulture, ustvarjanje novih kulturnih og-
njisé, spomeniki narodovih zZrtev, rezidence
domaéih in tujih driavnih poglavarjev, zbi-
rali¥¢éa drzavljanov in njihovih zaztopnikov,
sprehajaliséa in prostori za zasluZeni oddih,
prostori za pietetno izpozstavitev umrlih po-
. Casgéenju in molitvi svojcev, znancev in éastil-
cev, pa zadnja podivaliféa rajnih, zlasti pa
ljubezen do lepote hife Bezje, ki je njegovo
misijonsko in bogosluino prizadevanje laika
— umetnika. Ce omenimo v zvezi s to zadnjo,
najbogate 5o delavnostjo nafega mojstra e
prav posebno goreénost pri oblikovanju oltar-
jev in evharistiénih posod, se nam zazdi Pleé-
nik Ze kot neposvecen, pa vendar velik duhov-
nik: posredovalec med vernikom in Bogom.

Seveda pa umetnik tudi posameznikom ni od-
rekal pomoéi in je tudi njim — po njihovem
zasluZenju paé — nudil naérte in izdelke svoje
umetnosti,

Samo za slabe namene ga nikoli nihée prido-
biti ni mogel. (Se bodo vpragali nekateri, zakaj
je delal naérte za spomenike NOB. Med pad-
limi ‘e bilo v NOB dosti nedolinih, 3e veé¢ za-
peljanih, Med napisi je skritih dosti pravié-
nih oé&itkov, P. je delal spomenike padlim, ni
pa nikoli napravil spomenika komunistiéni
zmagi. In zakaj je delal naérte za slovenski
parlament? Stavba bo, ¢ée 2o jo ali jo bodo
postavili, prezivela reiim. Ideja slovenskega
parlamenta v Pleénikovi zasnovi ostane,)

Stevilo Plecnikovih umetnin gre v stotine in
tiso¢e. Mnoge so izvriene; Se veé najbriz jih
je ostalo v naértih in bodo morda kdaj pozne-
je izvréene; pa tudi neizvrien naért ostane u-
metnina, Da, v tiscée gre Stevilo njegovih u-
metnin. Saj ni umetnina samo celotna zamisel
ali celotna izvrditev. V celoti je 3e vse polno
detaljev, ki =0 vsak & umetnina zase. Kdo
bi mogel danes vse 1o nasteti, kaj Sele opisa-
ti ali celo oceniti, vsaj komentirati?

Tukaj o mojstrovih umetnifkih zacetkih %e
ni¢ ne vemo, pa jih bs morda velika razstava
Wagnerjevih, Loosovih in Pleénikovih del, ki
jo pripravlja dunajska akademija znanosti in
umetnosti, kaj odkrila. Na3a domovina ze je
vsaj nekoliko zanimala za svoje sinove — sli-
kar’e in kiparje, ki so studirali, delovali in tu-
di uspehe Zeli na tujih tleh; ni pa skoraj ve-
dela, da zadobiva njen sin — arhitekt Ze med-
narodno pozornost, slavo skoraj ze. Ta éas so
fuSmarili v slovenskih mestih stilno preziveli
graski pa dunajski arhitekti druge, tretje ali
Se n'Zje vrste, Slovenec je pa na Dunaju u-
stvarjal velike umetnine, ustvarjal umetnine,
ki so odpirale obzorje v bodoénost in vsa mla-
dina arh’tektov ga ‘e obéudovala, Pa tudi ra-
zumevajoéi naroéniki so se obraéali nanj,

8e konec prejinjega stoletja je cpremil ro-
tundo na dunajski jubilejni razstavi in dobil
prvo nagrado za Gutenbergov spomenik; v
zadetku novega stoletja so pomembni salon
na mednarodni razstavi v St. Louisu (USA),
pohistvo na razstavi dunajske secesije, naérti
za cerkvene opreme, spet na razstavi secesije,
velika Zacherlova trgovska hifa in cerkev sv.
Duha na Dunaju, da cmenimo samo najvaZnei-
&a dela. Marsikatero Pleénikovo stvaritey bo
moral bodoéi mojstrov zgodovinar Sele odkriti.

Prav tako nam bo moral zgcdovinar z re-
produkeijami in opisi Sele posredovati njego-
va praska dela: hise, vile, naérte za cerkve,
zlasti pa cerkvene predmete, ki so bili v pra-
gkih letih (1911-20) prav posebno dragi v nje-
govem ustvarjanju. Najbolj znan je iz praske
dobe naért za ZiZkov spomenik (1913).

Ce zdaj prav na kratko povzamero arhitek-
tovo delo do malo manj ket do njegove petde-
setletnice, bi mogli reéi: S svojimi naravnimi,
od slovenzkega doma prineSenimi talenti se je
vkljuéil v krog dunajske secesije: pokreta za
novo, bolj ¢ustveno arhitekturo, ki je hotela
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zavestno prekmiti z golim poznemanjem sta-
vih historiénih slogov. Oddaljil se je pa kma-
Iu od nekoliko igrive Wagnerjeve dekorativ-
nosti ter zaéel graditi pa oblikovati bolj mo-
numentalne ter kompozicijsko in tektonsko
jasne stvari, ki jim pa vendar ne moremo od-
rekati tudi slikovitih, razpolozenjskih vred-
not, Toda tektonska mocnumentalnost previa-
du’e.

Prav v ¢asu, ko 2¢ je imel Pleénik odloéiti,
ali naj zapusti Prago in se je odlo¢il za prese-
litev v domovino, ga je predsednik ¢edkoslo-
vaike republike Masaryk naprosil, naj mu
preuredi praski grad Hradéane v dostojno dr-
zavno rezidenco, prav tako pa tudi predsedni-
kovo letno bivalis¢ée Lany v primerno repre-
zentativno sprejemaliscée drzavnih gostov. Nas
arhitekt je svoje uéiteljsko mesto v Pragi za-
pustil, iz Ljubljane ven pa je vodil obnovit-
vena dela v obeh éedkih rezidencah in je svoj
prosti éas prebil nekaj let za po vrstjo gori
v Pragi. S tem delom se mu je odprle nove
delovno polje, ne toliko z ureditvijo notranjih
prostornin, ki jih je seveda tudi mojstrsko
reil, ket z regulacijo vrtov in bregov. Ustva-
ril je prijazne in veliéastne vrtne arhitektu-
re in zvezal na Hradéanih vladarsko palaéo
¢ stolnim mestom v sijajno umetnisko sogla-
snost. Komaj go se zaéeli njegovi naérti v Pra-
gi dobro uresnitevati, so se pa odgovorni ljud-
je v slovenski metropoli zavedli — in vsa éast
jim za to —, da je tudi Ljubljana potrebna
arhitektonske regulacije.

Problem je bil v tem: Ljubljana ima svoje
staro mesto, §e gotskega, sredn’eveskega iz-
vora, katero je baroéna doba prilagodila svo-
jemu okusu. Precej vstran od mestnih obzidij
so Zivela neko¢ kmetska naselja, ki so bila
dobavitelji povrtnin in poljskih pridelkov za
deZelno stolno mesto. Ze v baroku so nastale
vmesne naselbine, véasih bolj mesé¢anske, dru-
gié bolj vrtnarske, a ¢imdalje bolj predmestne,
dokler nizo vloge predmestij prevzele nekda-
nje okoliske “vasi”. Nekatere teh vasi so ze
v polpreteklosti razvile v vilne éetrti, Najbolj
arhitektonsko Zalostni so bili prav predeli
med starim mestnim jedrom in med novimi
predmestji (najsi upravno vkljuéenimi v mest-
no obéino), In prav te vmesne predele je Pleé-
nik lepotno reguliral. Karkoli je tu nagel ar-

hitekturno lepega, je poudaril; kar je nadel
estetzsko slabega, je zastrl z nasadi. Danes so
ti vmesni predeli: Sentjakobski trg, Zoisova
cesta, Emonska cesta, obreije Gradaicice, Ve-
gova ulica, Kongresni trg, vsaj deloma Mari-
jin trg in ceste proti Tivoliju, nailepsi deli
Ljubljane, Poleg intimnih kotiékov je ustvaril
Pleénik 3iroke in daljne perspektive in s tem
doprinesel arhitekturni delez k slikovitemu slo-
venskemun — impresionizmu. Za bodoés nase-
lja na severu Ljubljane je pa napravil ncv re-
gulacijski naért, ki naj bi v bodoce prepre-
¢l podobno zmedo, kot jo je nasel arhitekl
med s#tarim mestom in predmestji.

Poleg teh velikih regulaciiskih del, katerim
bi morali prikljuéiti e manjia in zlasti Ste-
vilne mostove v Ljubljani in drugod, ki so u-
metnidke vezi med bregovi, véasih zelo razno-
likim, je pa zgradil in zasnoval Pleénik v
svejih ljubljanskih letih, torej nekako po #vo-
ji zivljenski petdesetletnici, fe toliko umetnin,
da bi ze golo nadtevanje zavzelo vel strani na-
tega zbornika. Clovek se lahko éudi ogromni
delavnosti, e bolj se pa mora ¢éuditi kakovosti
tako Stevilne delavrosti, Ce pravijo, da Mo-
zart ni napisal nikcli slabe note in Balanti¢
nikoli slabega verza, smemo rec¢i za Pleénika,
da ima vsaka njegova umetnina in vsak njen
detajl trajno umetnisko vrednost.

Samo najpomembneife stvari naj nastejem,
kot sem to storil tudi %e iz prve polovice nje-
govih delovnih dni.

Javne in zasebne stavbe: orlovski stadion,
dom duhovnih vaj pri oo. jezuitih, preureditey
palaée za trgovsko, obrtno in industrijsko
zbornico, vse troje v Ljubljani. Ljudska poso-
jilnica v Celju; Vzajemna zavarovalnica, pre-
ureditey hi# Glasbene matice, univerzitetna
knjiZnica, vse troje v Ljubljari; kraljeva lov-
ska koéa v Kamniski Bistrici in naért za kra-
ljevi dvor na Bledu; naért za ljubljanski ma-
gistrat; urSulinska gimnazija v Ljubljani;
nadrti za prezidavo gradu, palaéo slovenske
Akademije znanosti in umetnosti, stanovanj-
ske hife pod “obéinsko streho”, Odeon, nova
Glasbena matica, glasbena akademija in slo-
venski parlament, vse v Ljubljani; naérti za
vojno ministrstvo v Beogradu.

Cerkve: Bogojina, Siska, Srce Jezusovo v
Pragi, sv. Mihael na Barju, frané¢izkanska v
Beogradu, sv. Kristof v Ljubljani, ureditev o-
kolice sv. Florijana v Ljubljani in sv. Jerneja
v &idki, lurdka cerkev v Zagrebu, Obrenovac,
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ljubljanske Zale, Osilek, sv. Marija Angelska
in sv, Jozef za Sarajevo, naérti za Marijo Bi-
stricko, za Bosno, Se enkrat za Osijek, za
Maoste in &e enkrat, ée ne dvakrat toliko dru-
gih,

Cerkvene opreme: Martijanei v Prekmur-
ju, beograjski franéidkani, Srce Jezusovo v
Pragi, ljubljanski jezuiti, Zenska Kkaznilnica v
Begunjah, zagrebgki franéigkani, Stranje, po-
tem pa Ze nepregledna vrsta evharistiénih po-
sod, svetilk in drugih stvari,

V zamenjavo nekdaj proslavl'enih dvoe —
in trobojnih zastav je zamizlil nus arhitekt
prave prapore, ki so je jih oklenili zlasti Or-
li. Njihovim naslednikom je podaril kroje in
3e lepge Orlicam, slovenskim dekletom.

Pleénik je ustvaril posebno slovensko spo-
menisko kulturo. Spomenike tam v zemlji po-
¢ivajeéim in spomenike v daljnji vojski padlim
obéanom. (V juli'u lanskega leta je bil tu
v Argentini na obisku slaven parigki zaloZnik
knjig slovenskega porekla in velik mecen slo-
venskih kulturnih prizadevanj. Pripcvedoval
nam je, da daje prav Pleénikevo pietetno poj-
movanje posmrtnih spomenikov Sloveniji ne-
ko prednost pred Francijo, ki je vse ostalo
slovensko prizadevanje za napredkom nikjer
drugod dogeéi ne more.)

Nazadnje naj omenimo &e to, da se ‘e Pleé-
nik z veliko ljubeznijo, ni¢ manjo kot za
zgraditev monumentalne palaée, lotil opreme
slovenske knjige in tiskovine.

V tej ogromni dejavnosti druge polovice svo-
Jjega Zivljenja se je arhitekt vedno bolj bogatil
s slikovitimi  slovenskimi impresijami ob
vrtnih in mestnih regulacijah.. Vedno globje
in po &tevilnosti profenj vedno znova je pro-
nical v misterij hife BoZje. Bilo bi skoraj ne-
naravno, ¢ée bi ga ne zavzemali idealistiéni
vplivi, ki jim je Pleénik dosti bolj dostopen,
kot pa graditelji cerkva drugod, kjer je bila

sluéajna cerkvena stavba samo eno izmed na-
rofil. Imamop v zapadni Eyropi zelo ekstrem-
ne, pa gotovo tudi na dudo in intelekt ugodno,
pozivljajoce delu ofe cerkvene stavbe, v ka-
toliskem in protestantovskem sektorju. Nji-
hova vsebina je vendar dostikrat zelo proble-
maticna, ker je samo tektonska in ne tudi idej-
na. Pleénik pa gradi cerkey ne samo kot ar-
hitekt, ampak tudi kot vernik, moli'ec in po-
znavalee svojih sovernikov, pa somclileev, naj-
prej pa kot umetnik — élovek, ki je sposoben
dati Bogu destojno ¢éast in hvalo.

Tako poleg slikovitih vtisov tudi idealistié-
ni vsebinski in formalni elementi vedno bolj
prepletajo snovan’e zrelega in starega Pleé-
nika, Moz, ki je bil nekdaj pobornik nove ar-
hitekture in je drvela za njim kot za prerokom
mladina, se ni usztavil tam, kjer so njegove
revolucionarne umetniike ideje dospele do mo-
ve stvarnosti. Ta nova stvarnost je postala
nazadnje Ze stil, ki so ga poenostavili tujei in
je lahkoten oprijem tudi za srednje in slabie
Pleénikove ulence,

Mojster e fel naprej. Ne samo v lepctno sli-
kovitost, ampak tudi v globino idealizma,

Na tej poti ga je marsikdo zapustil. Hoja
za mojstrom mu je postala pretezka. Za to
hojo nista potrebni samo Jola in znanje, za
to hojo je potreben velik talent, potrebna je
globina umetnifke duse in potrebna je iskre-
na vera v veénostno Lepoto.

Vsaj do neke mere se je Pleéniku posredi-
lo — poleg njega v zadn'em ¢&asu nikomur
drugemu — spet iz cerkvene arhitekture ven
ploditi posvetno stavbarstvo. Tako se je fo
vriilo v srednjem veku, pa vsaj delcma v no-
vem do konea baroka. Potem je Ze dvorec po-
stal vzorec za cerkev. Nazadnje je postala
vzorec — tovarna, galpon,

Pleénik nam kaZe pot v veénostno lepoto.
Precej osamljen je &e, toda to je slovenski de-
lez pri ustvarjanju todobne arhitekture.



TINE DEBELJAK

Beseda o Cankarjevi smrti

in njegovem “marksizmu’

2

¥ 11, XIL 1918

Dne 11, dec. 1918, dober mesec po osvobo-
jenju izpod 600-letnega avstrijskega jarma in
dober teden po zedinjenju z juZnimi Slovani,
kateremu je tudi cn pripravijal svojo pot —
je umrl IVAN CANKAR, fe ne 43 let star, nas
najvecji pisatelj., Tik pred prvo svetovno 7voj-
no — 1. 1913 — je govoril kot eden prvih in
najedloérejgih v Trstu o reditvi slovenskega
narodnega problema izven avstrogrskega dr-
zavnega ockvirja, zato je takoj ob zaletku
vojne bil interniran na ljubljanskem gradu in
ge vtaknili so ga v vojadko zuknjo, kjer e je
pripravijal za na fronto v Judenburgu. Toda
po zaslugi zdravnika, Loéana dr. Jamaria, se
je re&il vojaiéine in prisel nazaj v Ljubljano,
najprej v Skofjo ulico £tev, 9 k gospe Arkovi
stancvat skupno z dr. Puntarjem in dr. Je-
zem, v takoimenovano “Jamo razbojnikov”. Dr,
Jei je bil tedaj uredn'k Jugoslovana, glasila
“Krekovih mladinov”, kateremu je bil Cankar
glavni piseec pedlistkov, Vanj in v Dom in
svet je p'sal med vso vono Podobe iz sanj,
ki mu jih je izdala nato kot prvo svojo knji-
go pod predeedstvom ravnatelja Brgumila
Remca ustanovljena NOVA ZALOZBA, knji-
garna “mladinov” proti Katolifki bukvarni,
ki je bila v lasti “Sus‘erdi¢evih starinov”.
Po preselityi dr. Puntarja v Trst, se je sep-
tembra meseca 1918 preselil tudi Cankar na
novo stanovanje Kongresni trg &tv. &5 (“Pri
lectarju”}, ki ‘e po usodi postalo njegovo zad-
nje stanovanje in vzrok njegove smrti pred
itir‘desetimi leti.

Morda me bo nezanimivo, ée ob tem spomi-
nu natanéneje opifemo njegovo smrt, zlast® Se,
ker bi obenem Zeleli popraviti nekaj podatkov
o sobi, v kateri je umrl. Pred petnajstimi le-
ti sem namreé podrobneje raziskoval podatke
o njegovi smrti in o tem pisal v bibliofilski
knjigi 8opek Cankarjevih pisem, ki je Ze doma

hila izredno redka knjiga (lz&la je v 500 iz-
vodih). )

Oktobra meseca 1918 je Cankar Ze sta-
neval na Kongresnem trgu #t. 5. Neko noé,
proti koneu meseeca, s¢ je vracal kot navad.
no iz gostilne “Pri Struklju” domov, Ker pa ni
poznal fe dobro veie, je padel po stopnicah,
ki vodijo iz veZe v klet, tako nesreéno, da se je
pobil po zatilju, Nekaj dni je tako ranjen ta-
val ge okrog, dokler ni oblezal. Gdé, Milena
Rohrmanova, ki je tedaj veljala za njegovo
nevesto in zaradi katere je predvsem zapustil
Ro#nik, ga je sprejela na stanovanje stariev,
sv. Petra ¢. 28, Tu ga je obiskal zdravnik in
pisatelj dr. Lojze Kraigher (kakor opisuje v
Koledarju Cankarjeve druibe za 1. 1939), prav
na sam zgodovinski veder, od 28. do 29, okto-
bra 1018, ko se je dopolnilo slovensko osvo-
bojenje in e vsa Ljubljana vriskala zmago-
slavja. Cankarja pa je tresla mrzlica in napa-
dala skoraj vsakih 15 m'nut bozjast, Zjutraj
co ga prepeljali na kiruriki oddelek primarija
dr. Stojea. Ta ga je spre’el in ugctovil” vnet-
je mozganske mrene s krvavenjem, povzroéene
po padcu na zatilje (pachymeningitis haemor-
hagica traumatica).” Dne 18. nov, se je e vr-
nil k Rohrmanovim, Vemo pa iz Zbranih spi-
sov (XX, str. XIV), da se je 25. nov. Ze spet
moral vrniti nazaj v bolniinico, toda tokrat na
interni oddelek k dr. Jenku. Ta je ugotovil
“jetiko in gnitje pljué¢”. Kraigher pa, ki je de-
bro poznal telesni ustroj Cankarja, je mnenja,
da je pri njem Jjet'ka popolnoma izkljudena.
On drugade razlaga Cankarjevo oslabelost in
jo po dvajsetih letih takole opisuje: “Telesna
slabost, Zivéna izérpanost in propadanje srea.
Gnitje pljué (gangraena pulmonum) pa je po-
vzroéilo vdihavanje nesnazne sline ali celo #i-
vilstih drobcev oh éasu n’egove nezavesti, ko
so ga meta'i bozjastni kréi. Drobei 2¢ mu oblz-
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zali v pljuéih in poéasi gnili. Gnitje mu je pri-
slo na pljuéa sama in proti koncu meseca no-
vembra je izbruhnila akutna broncho pneu-

monia  (nagla pljuénica cob zrakovodih) z
gangraeno  pulmonum  (splofnim  vnetjem
pliué).”

To je dr. Kraigherjeva diagnoza Cankarje-
ve smrtne bolezni. Torej Cankar ni umrl za
“Spansko”, kakor pravi Slovenski biografski
leksikon (68), temveé za posledicami onega u-
sodnega padea v novem stanovanju, in njego-
ve bohemske narave, pa morda tudi prav tedaj
tako zgodovinsko usodno razgibanega ¢asa na
prelomu, ki Cankarjevemu politiénemu prica-
kovanju ni dal mirno poéivati,

Kako pa je bil duhovno pripravljen na smrt?

Zupnik in pizatelj F. S. FinZgar ga je obi-
skal ob smrtni postelji in (v DS 1920, 31),
poroéa o tem. Ko je Cankarju omenil smrt, je
odgovoril: “Jaz se ne bojim umreti, Vedi, da
bo lazi moj opravek z Bogom tedaj kot mno-
gim — morda lazi kot tebi.” Finigar ga je
spovedal in po spovedi — “je ves presunjen
taval po stopnicah”,

Ob smrti je Cankarju stal cb strani tudi
brat Karel, kanonik v Sarajevu.V osmrtnico mu
je napisal stavek: “Okrepéan s tolazili sv, ve-
re se je preselil v veénost uzivat Resnico, Le-
poto in Dobroto, ki ji je skusal sluziti s svo-
Jjim delom.” (Slovenec, 11, dec. 1918.)

V mrtvaski knjigi je zabelezeno, da je pre-
jel sv. poslednje olje.

Malo veé podrobnosti o “poslednjih dnevih
I. Cankarja v ljubljanski bolnifnici” podaja
nepodpisan porofevalec v Slovenskem domu
8.4, 1939 (Fr. Dolenec). Tudi navaja podatke
neimenovane bolnigke sestre (— S. Doroteje
iz Rade¢), ki je tedaj stregla Cankarju. “Bil
je potrpezljiv bolnik, zelo hvaleZen, celo Saljiv.
Tudi kakéno je zapel, nekoé je hotel #Ze uiti
domov. — Njegovo umiranje in zadnje ure so
bile tako lepe, kakor so lepe in vzpodbudne le
pri malokaterem umirajoéem.” To =0 njene
besede.

Clanku je prilozena tudi fotografija “sobe, v
kateri je Cankar umrl: soba 5t. 26 na kirur-
skem oddelku, II nadstropje, sentpetrske bol-
nidnice.” Sliko je po Dolenéevih navodilih po-
snel Janko Hafner.

Tu je Ze zagonetka: na kirurikem oddelku?
Nazadnje je bil na intermem, kakor trdi dr.

Kraigher. Oglasil sem =e tudi jaz osebno v bol-
nignici, Resniéno: mrtvazka knjiga ima ozna-
&eno: "I, oddelek, II. nadstropje,” t.j. kirurski
oddelek. Toda v bolnisnici sami je e tradicija,
kakor jo potrjuje s. Budislava; da je umrl] na
internem oddelku, pa tudi kurat é g. Po-
nikvar mi je pric¢al, da ga je obiskaval v I
nadstropju v oddelku za tifusne.., Cankar je
bil sam v szvoji sobi in je tam tudi umrl,

Pozneje sem se govoril s kuratom Ponikvar-
Jem, ki mi je iz kletnega arhiva prinesel
tudi uradni zapisnik o Cankarjevi smrti, obe-
nem pa mi je odkril novo tradicijo o sobi Can-
karjeve smrti v bolni&nici: umrl je v tisti so-
bi na internem oddelku, ki so jo imeli dologe-
no za umirajoée, Malo pred smrtjo so ga
namre¢ iz njegove sobe prenesli umret v to
izolirano — “smrtno sobo”. Ce bi hoteli zdaj
ugctoviti, katera soba v holnici naj mnosi ime
“Cankarjeva soba”, bi =e kazalo ozirati tudi
na to tradicijo, ki se mi zdi najverjetnejia.
Pripravljal sem gradivo o tem za Slovenéev
Koledar, pa me je prehitela Ponikvarjeva
smrt in razmere éasa... Ne spominjam se do-
bro, ¢e sem pred Ponikvarjevo smrtjo &e vr-
nil njemu original bolnidkega lista iz arhiva,
gotovo pa je, da je moj prepis ostal v
moji knjiznici na vidnem mestu in mora biti
tam, kjer je druga moja “zapusdina”. ..

Se besedo o Cankarjevem pogrebu.

Bil je 13. decembra 1918 ob treh popoldan.
Do tedaj je lezal na mrtvaikem odru v Narod-
nem domu ob stalni éastni strazi, Slevenska
narodna vlada ga je dala kot prvega Sloven-
ca in kot prvega v novi drzavi pokopati na
drzavne stroike. Pogreb so vodili Cankarjevi
prijatelji: prelat Andrej Kalan, pisatelj Fini-
gar in pesnik Silvin Sardenko, njegovo krsto
pa 2o vozili vranci “v gala-vozu”, v zraku nad
njim pa je — brnel slovenski avion in vr-
gel venec na njegov odprti grob. Tam se je
kot glavni govornik poslovil od njega pesnik
Oton Zupanéié. Glasbena matica mu je zape-
la zadnje pesmi v slovo, ko so ga polagali
v zac¢asni grob, v grobnico druZine Rohrma-
nove. Mladina, ki je nosila vence z napisi nje-
govih knjiznih del, mu je grob zasula — z
belimi krizantemami. ..

Njegove ostanke so prenesli pozneje v skup-
ni grob “Slovenske Moderne”, kjer zdaj éaka-
Jo vstajenja, druino Kette — Murn — Cankar
in Zupanéié,
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Tako je Cankar, po bohemskih duna skih le-
tih “brezdomov nstva” nasel svoj grob v slo

venski svobodmi zemlji (*).

* % h

(*) Morda ob gpominu na njegov pogreb 3e
ta, oseben spomin na tisti éas,

Cankarja nizem poznal, Zivela pa je nasa
mladina tedaj vsa in edino od njega. Cetrtoso
lec sem bil, ko 2mo hodili njegove spise brat v
poéitnicah — na Blegad, Morda je to zanimi-
vo: na Jelovem brdu je Zivela uéiteljica Ani-
ca Pintarjeva (dr. Justinova), pri njej je bil-
la Dora Peganova iz Skofje Loke; Maks Mik-
lavéié, doma tik pod Rlegasom, je povabil To-
neta Vodnika, Plestenjuka in mene k sebi na
skupen izlet na vrh Blegafa gledat — topov-
ske ognje soike cfenzive, ki so se z vrha do-
bro videli. In na ta izlet smo vzeli s seboj Can-
karja in Zupanéia in ju brali na vrhu, zroé
na sofko ognjeno stran..,., V skofovem zavo-
du je prof. Breznik szlednjo novo Cankarjevo
Podobo iz =anj dal prebrati v razredu in smo
jo razlagali in razumevali z n'egovo pomaéjo.
Razumljivo, da sem Ze kot éetrtosolec, ko smo
v prozi vsi posnemali Cankarjev stil, (najbolj
mojster v njem je bil Plestenjak), hotel po-
znati osebno tudi pesn‘ka samega. Vedeli smo
o njem samo, da je vedno “v unionski kleti”,
od zjutraj do vedera. In 'avil sem se — v Ljub-
ljano k zobozdravniku, zavil pa — v unionsko
klet, kjer sem d¢akal do petih popoldne, ko
sem se zopet moral javiti prefektu nekje pri
“Figoven.” Cankarja ni bilo v gostilno, Razo-
¢éaran sem plac¢al svojo resniéno “detrtinko”
(kaj naj bi veé pil ¢etrtodolec), pri kateri sem
sedel skoraj dve uri, in 3el po stopnicah na-
vzgor... Tam pa na peti v klet — moj profe-
gor dr. Samsa: “Kai pa ti tu-u-kaj?” *“Can-
karja sem prigel gledat”. “Ti bom dal Can-
karja... mars! ‘in me jecliajoé pogral. Tako
nisem videl Cankarja v Zivljenju,

Ob njegovi smrti pa sem b'l v zacetku ne-
te sole, Visjedolei smo Cankarjevo smrt ob-
sutili kot neizmerna izgubo. Vsaj vigjedolei hi
radi &li na pogreb. V tem smizlu smo prosi-
li vodstvo zavoda, To ‘e oklevalo. Potem smo
noslali “pesniki” ir “umetn’ki” in “glasheni-
ki” Matija Tome, Tone Kralj, Tone Vodnik,
Aljoda Tomazin, itd. (kot repek jaz petofolec)
deputaciio k vodstvu, naj “vsaj nas” pusti. Pa
tu ni bilo govora o kak#nih prednostih: vsi, ali
nobeden. Morda samo osmo#olei. Toda konéno-
nico pustili nikogar. Celo proste ure nismo
imeli v éssu njegovega vogreba. To sem Ob-
Sutil tedaj kot veliko krivico. Od treh do Sti-
rih, tedai ko ie hi] Cankariev nogreb v Ljub-
ljani, smo pisali griko Solsko nalogo pri
samem rektorju dr. Gnidoveu, Mislil sem
intenzivno na Cankarja in iz protesta nisem
papisal niti érke in oddal prazen zvezek. In tu-
di povedal sem, zakaj. Ravnatelj dr. Gnidovec
je bil uvideven: rekel ni niti besede, nidesar iz-
vajal iz upora, samo na prazno stran je napi-
sal — “nezadostno”. Jaz pa sem se le po svoje
udelezil Cankarjevega pogreba.

o gprhares .

Ha ?....(* 2
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.....(7

Fotografijo, po kateri je priobéena gornja re-

produkeija, je Ivan Cankar podaril gdé. Anici

Franzotovi z besedami: “Po moji smrti boste
videli, kdo in kaj je bil Ivan Cankar.”

* * =

Danes, ko vidimo, kako je Cankar pred &ti-
ridegetimi leti katolizgko umrl, naj se ¢ rahlo
dotaknemo vpraSanja: “Ali je bil Cankar
marksist?

Po vsem tem, kakrino mesto zavzema Can-
kar v danadnii uradni propagandi v domovini,
kako je v njegovem imenu £la v boj z inter-
nacionalnimi brigadami v Epanski vojski, kako
je divjala doma z njegovim imenom na prapo-
ru med nadim ljudstvom, je gotovo, da si ga
revolucija priladéa stoprocentno za svidjega
“idejnega utemeljitelia”, Prof. Prijatelj je v
Cankarjevem zborniku poudaril, da je “Hlapec
Jernej literarno upodobljeni Komunistiéni ma-
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nifest... s simbolno revolucijo" v zakljuénem
poglavju. In Petre je 1. 1949 v svoji razpravi
“Ivan Cankar, rudarski kandidat” (Ncvi gvet,
IV/2) zapisal: “Ce bi delavski razred vporab-
ljal revolucionarno taktiko, bi se ji C. he upi-
ral” (str. 1151).

Da je bil Cankar élan socialdemokratske
stranke, je gotovo, sicer ne bi mogel kandidi-
rati kot socialdemokratski kandidat za poslan-
ca |, 1907. Sicer kljub izkanju f£e niso ugots-
vili, kje je bil vpizan. V Jugoslovansko
socialno demokratsko stranko, katere kandidat
je bil, ni bil vpisan, kajti kandidirali so ga na
trditev Etbina Kristana, da je vpisan nekje
med dunajskimi socialisti, Od vsega podetka
svojega bivanja na Duna’u v najbolj proletar-
skem predmestju je simpatiziral z njimi in bil
celo korektor njihovega nemskega lista. Tudi
je pisal Ze tedaj v trzaski Rdeéi prapor. Ko
je L. 1907, zadel s svojimi volilnimi shodi v
okraju Litija — Radece, pred vsem v Zagor-
ju, k’er je bilo njegovo volilno sredidée, je po-
udarjal svoje socialdemokratstve, in v Trstu
na svojem predavanju je Ze podértal: “mi slo-
venski socialisti”, Po vsem tem ni dvoma, da je
bil socialist,

Alipa jebil marksist ? To se pravi
prista8 materialistiénega sve-
tovnega nazora, alicelo komu -
nist,pristas8 komunistié¢nega
manifesta zvsotaktikoe nasilnosti
in krvave revolucije?

Iz njegovih volilnih shodov, katerih nekaj
popisuje prof. Petre v omenjeni razpravi, iz
odmevov v pismih nevesti 8tefki na Dunaj in
iz drugih viroy vemo, da je bila glavna vsehi-
na teh volilnih udarnih govorov prav to, da
socialisti nigo nasprotni;
veri! Vemo, da je prekinil govor ob dva-
najstih, da je = posludalei zmolil angelovo ée-
i¢enje, in znano je, da se je z roinim vencem
prikazal na govornifkem odru. Verjetno je
bila to “radidevska” demagoika gesta, ko e
imel proti sebi “edinega poitenega” klerikal-
nega kandidata Povieta, toda gotovo pa je
tudi, da svojega brezverstva ne bi tako hinav-
sko “Sentflorjansko” odeval v vero, ampak je
iskreno ver®val v Boga, v kriianskega Boga.
Te vere nikoli niti ni skrival. Tudi ne v spisih.
Ce bi bil Cankar marksist, bi moral graditi
svoj uspeh (tudi literarni) na sovrastvu,
Toda iz vse analize njegovega dela izhaja, da
je bilo njegovo delo “knjiga ljubezni”,
kot pravi sam in kot je v L'ubljanskem Zvonu

(1927, 325) ugotovil v psihologki analizi nje-
govih duhevnih osnoy dr. Cibej, trdeé, da je
vsa njegeva umetnost potekala iz pradcZivetja
neke erotiénosti, ki ni seksus, ampak 1 j u-
bezen. Gledati je treba njegove umet-
nost, pase nam Cankar pokaZe kot izrazit
duhoven ¢lovek. Nekaj marksistié-
nega ima njegova stroga delitev sveta v te-
mo in lué, dva “razred a”: v burzujzko
hinavi¢ino, neiskrenost, izkorigéanje, pa v svet
proletarske lepote, trpl enja, bede in Zrtev,
Toda, ta razdelitev nima marksistiéno razred-
nega materializma v osnovi, ampak — e ti é -
no duhovno problematiko, Gre za d o-
brega ¢loveka, za greh v
dusi, za lepoto vesti Tudi za Lepo-
t o, pisano z veliko. Tako je poosebil ta svoj
svet z Jacinto. Z brezgrednostjo
umetnostnega doZivljanja sveta, Le pa Vi-
da, Nina, Milan in Milena.
Hrepenenje, Toje metafiziéno
pojmovanje Zivljenja. Rahel panteizem. Vseka-
kor pa nekaj, kar éloveka osvobaja od mate.
rializma in ga dviga v Skrivnost. V strogi
proletarski duna’ski dobi je — gledal svet v
tem dualizmu: vulgarnest in Umetnost! V to
etiéno nasprotje se mu je kot rOmantiku in
simbolisty sprevrgel marksistiéni materiali-
stiéni dualizem teze in antiteze, Pesimizem
njegovih idealistoy — Kadurjev — je prav ta-
ko pasiven, tragifen, zato umetnisko in élo-
veiko | e p, v marksistiénem smisiu pa “iz-
dajalski”. Celo v Hlapeih, ki j'h je pisal v
¢asu politiéne borbe, se Jerman prelomi ob
etié¢nem precblemu v mislih na mater in
njen duhovni svet. Pal je iz “linije”, Cankar
ni mogel iz tradicionalnega duhovnega sveta.
Paé pa je politiénega odklanjal in gradil no-
vo druzbo na ljubezni in praviei. In Se hla-
pec Jernej, ki ga je pisal kot propagan-
dno brosuro, ni marksisti¢en kljub Pri-
jateljevi oznaki, Prijatelj sam je bil deka-
dentski individualist:éni romantik in je kot tak
gledal v njem simbo] revolucije. Tcda pra -
vi marksi=ti gledajo nanj drugace.
Crnogorski marksist Zarko Plamenac je v sa-
rajevski Pregled (1937) %e pred vojno o Hlap-
cu Jerne'u napisal: “Cudna oseba... ni tip,
je izjema... C. ne daje v njem slike trp-
ljenja in borbe celega razreda, temveé samo
sanje in dudo enega izjemnega ¢&loveka. Ne,
tolikéna naivnost (kot jo kaze Jernej) se ne
da z nicemer opravi¢iti, samo & tendenco kr-
i¢anske morale... z mistiko in psihologko li-
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riénostjo ali artizmom... On se bori za sebe..
ne za razred,.. V tej svoji borbi se nanagfa
samo na kriéarsko moralo, na bozjo pravi-
co in prircdno pravo, Vera v Boga je edino nje-
govo zaupanje in njegova nada. Borbe ne za-
fenja, pa zakaj? On zametuje kriz.., toda
brez kriza vodi narod na breg v buzje kralje-
stvo.., C. se noée boriti, on hode samo svoj
dudevni mir, Ta mir pa mu daje m’'stika, da-
je mu Bog... To je mistika, kri¢anska etika,
Adlerjeva individualna pzihologija in to v
sluzbi modnejgih..." Tako Plamenac ob Hlap-
cu Jerneju, ki je %e posebej pribil: Ta “naro-
be, neclovedanska kricanska etika, ki pristoji
kristjunu na grmadi, nikakor ne pristoji po-
slanskemu kandidatu sceialno demokratske
stranke!" O celotnem Cankarju kot marksistu
ima ge stokrat slabfe mnenje. Sprasuje se, ali
ima Cankar sploh kaj, kar je bistveno za
marksisti¢nega umetnika? Na pr.: “vedro raz-
poloZenje, vero v konéno zmago, optimzem,
neckrnjeno borbeno moé in voljo ter kolek-
tivno zavest?” Odgovarja: “Ne, on je indivi-
dualist, estetski vizionar, mistik, kristjan.”
Se enkrat ze vpraSa: “Cankar — marksist?
Mozgani se nam upro, ne moremo verjeti'.
Nasprotno pa postavi trditev: “Da! Cankar
je kristjan, Kristjan, ki kaZe na nebo, ki nam
bo poslalo uteho na naéin prvih kristjanov, na
naéin anabaptistov, ki so bili sami sveji svece-
niki, so stali v direktni zvezi z Bogom in di-
rektno érpali tolaZbo iz prve roke izvira.”

To je rezultat marksisti¢ne razprave o Can.
karju marksistu iz ¢asa, ko 8e ni postal “idej-
ni utemeljitelj “komunistiéne politike po dru-
gi vojni.

Pa tudi vsi slovenski “komunisti” ne misii-
jo na enak nadin o Cankarju — marksistu. Ve-
mo, da je Cankar po pclititnem porazu gel
k svojemu bratu kanoniku v Sarajevo in tam
bil gost ikofa Stadlerja. Dobro se je podut’] v
tem duhovrem okolju, éeprav ‘e na izletu na
bliZnje gore zabavljal éez “farje” (kar je veé-
krat, zlasti v pismih, rad storil). Vemo, da je
tedaj &el tudi k spovedi in prejel sv. obhajlo.
In tedaj je napisal tudi tri lepe religiozne
sonete kot epilog Kurentu:

Lué je in Bog je, radost in Zivljenje!

V neéisto noé¢, v sramoto in ihtenje

zapel je glas od angelskih poljan:
svetlobe veéno slavno oznanjenje.

Vi vsi, skoz mrak pod krizem vzdihujoéi,

zablisnilo se je odvrh neba,
vstanite vriskajoéi in pojoéi:
Pozdravljena, nebefka glorija!

Nihée drugi kakor Jug Kozak je napizal pod-
sedanjim rezimom v Blodnjah (1946 115) sta-
vek: “Tisto leto, ko se je najved izpraeval o
smiglu svojega dela in hrepenenja, je v sara-
jevskem verskem ozradju izpovedal vero v
metafiziéni vir Lepote. ‘Lepota je kakor Bog.
Povsod je in nikjer je ni... Srce siromaka jo
sluti in jo i%fe, slutilo in iskalo jo bo veko-
maj!., Paradiz je bil in je. V tem svojem
zaupanju in hrepenenju je &lovek izpregovoril,
zapel, je ustvaril prvo podobo, prvi kip..." 8
poboznim Zarom v tabernakelj zamaknjenega,
pravkar preobleéenega meniha vzklika, da je
umetnosti: ‘Tisoéletna - legijon besed, zvokov
in oblik za ¢adfenje enega samega nevidnega
Boga’'. Ljubezen do poetiéne lepote — Ziv-
ljenja ga je privedla v vrsto spoznavalcev
Franéidka Asigkega, da je z vdanim patosom
posvetil Bogu élovesko umetnost in njen na-
men, ne da bi zatajil vero v nujnost politiéne
preobhrazbe sveta, da bi se tudi siromaku od-
prla pot v paradiz”. — To so besede — Juda
Kozaka.

Bil je torej Cankar v éasu, ko je nastopal
kot socialdemokratski poslanec, metafiziéni
idealist, milje oddaljen od materializma, da,
bil bi celo neke vrste konvertit, da je sploh
kdaj prenehal verovati v Boga; pa ni. Spre-
menil se mu je le v prvi dobi v simbolistié-
no hrepenenje, v Jacinto in Lepo Vido, toda po
sarajevski dobi se je iz tega panteisti¢nega
simbolizma pokazal &isto jasni kri¢anski Bog
sv, Franciska Asiikega, brata vsem stvarem
in ljudem. To ne nasprotuje, da Cankar ne
bi oztal %e nadalje revolucionarni borec za
odredenje proletariata izpod burZujskega ka-
pitalistiénega nasilja in ustvarjalec nove pro-
letarske kulture in praviénejie druZbe. Le
postavil jo ni na razredno sovraitvo in mate-
vializem, temveé je vstopil v procezijo — za
krizem. .,

Cankarjevo tovaridtvo koncem vojne s “kre-
kovei”, njegovo sodelovanje z dominsvetovei,
njegove Podobe iz sanj, ki so jasno in zatrdno
dokonénc izpovedale n’egove vero: “Mati —
Demovina — Bog!"”, njegova zasnova Zenitve
v Kani, na motiv slovenskih vaskih podobar-
jev obpotnih razpel in kapelic: vse to opraviéu-
je prvo povojno ekspresionistiéno gemeracijo,
da je zavestno poudarjala svej izvor iz Can-
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karjevega idealizma, ga smatrala kot pred-
hodnika slovenskega religioznega ekspresi-
onizma ter je ime glasila Kriz na gori zavest-
no vzela iz Cankarja, Bil sem zraven, ko smo
izbirali ime, zato lahko trdim, da pomeni po-
vezavona to metafiziéno Cankar-
jevo tradicijo, Kosovelova “Mladina” pa je na-
vezala na Cankarjevo socialno nemarksistino,
preletarsko tradicijo. Toda dele po dezetletju
je nov rod na njem zgradil marksistiéno
“novo stvarnost”, ki je Cankarjevo | jub e-
z € n spremenila v sovrastvo, in C, Jacinto
vrgla nazaj v naturalistiéno materialistiéno
vulgarnest. Kdo se je torej odmaknil koll od
Cankarja?
ot k4

Drzalo bo, da Cankar ni bil marksist
v Marxovem smislu, kajti Marx jasno oznanja
v Komunistiénem manifestu, “da je religija le
mescéanski predsodek..., da veénih resnic ni,
ne morale, tudi ne religioznih idej z veénost-
nim temeljem..,, da komunizem prihaja, da
razrudi vse te veéne ideje in jih nadomesti z
novimi...” Ta nova vrednota pa naj bi bila “ko-
lektivna zavest” (razredna borba!). Vse to so
citati iz Manifesta, katerim dodajam Se tegale
iz Marxove Kritike hegeljanske filozofije pra-
va: “Religija je vedno zavest in éustvo “j a-
z a" v ¢loveku, ki de ni nadel samega sebe,
¢e pa ga je nafel, ga je zopet izgubil.,. Za-
to pa je boj proti veri direkten hoj proti sve-
tu, ki mu je vera duhovni vonj, Vera je vzdi-
hovanje zatiranih, srce tistih, ki 2o izgubili
pogum, duh pobitih. Vera je opij za ljud-
stvo... Konéati z vero, prividno sreéo ljud-
stva, se pravi, iti korak naprej k osvojitvi
prave srede...” (Biografia del Manifiesto co-
munista, Mexico 1949, 251).

Cankar pa je povezoval vero s protiburiuj-
skim bojem, bil je individualist, etiéen borec,
priznavajoé¢ nenapisano veéno moralno idejo:
V e & t; niti Hlapec Jernej, kot socialdemo-
kratska propaganda, nima kolektivne zavesti
razreda, pa¢ pa verov boz jo pravico,
Je pesimisti¢en glasnik zatiranih, odstavljenih,
onih, ki so izgubili pogum v borbi s svetom,
razoéaranih idealistov, kot je bil sam, Se ved-
no bolj Dostojevski in Cehov, kot pa Gorkij. ..
8¢ bolj bogoiskalee, satiriéni pokopovalec li-
beralnega drustva, nepa fe marksistidé-
n i borec, pa¢ pa pesnik njih tragiénosti.

DrZalo bo, da Cankar ni bil mar ksist
v Leninovem smislu, ki je pisal: “Nasa filo-
zofija temelji na znanstveni materialistiéni fi-

lozofiji... zato nad program vsebuje nujno
ateizem (Novaja zizn 1905, Stev, 23 (*)

Lenin sem je napisal tudi stavek: “Borba
proti veri je ABC materializma in ma r-
ksizma"” (Lenin o religii, Moskva 1054,
stran 20). Komunizem je prevzel za samozvo-
je izhodisée marksistiéni ateizem, prav tako
kot je Marx sam napisal: “Komunizem zace-
nja tam, kjer konfuje ateizem” (Oekonomisch-
Historisches Manuskript, 115). To borbo proti
veri pa je pri Leninu prevzela Ze organizaci-
ja: komunistiéna stranka. “Mi smo ustanovili
svojo stranko KP (b) med drugim tudi za bor-
bo proti vsakemu religioznemu poneumljenju
delavstva” (Lenin o veligii, str. 8), Cankar
torej tudi ni marksist v smislu leniniz-
m a. Ne bi bil iskren in ne zanesljiv, ée bi
zafel v komunistiéno pa rtijo sprido svo-
je izpovedane vere v Boga in v Kristusa: “Ker
sem Slovenec, sem katoliéan” Tudini
rekel: “Ce bi bil Rus, bi bil brezverec”, tem-
ve¢ “bi bil pravoslaven”, Zanj ni bil problem:
vera in nevera, ateizem, temved moZnost veé
oblik religioznega izZivljanja narodov.

Cankar zato tudi ne bi mogel biti marksist
vesmislu stalinizma, kijetudi vse
kulturno zivljenje dal pod totalno cenzuro
partije, kar je dobilo najvidnejsi izraz
v “zdanov&éini” iz leta 1946, To Zdanovo ob-
sodbo dekadentnih romantikov Zoséenka in
Ahmatove je sprejela KP(b) za svoje naée-
1 o in pisatelj Fadejev kot generalni tajnik
Zveze pisateljev je ta nadela sprejel za vse
pisatelje Kk o munist e Stalinove dobe.
Fadejev se v svojem referatu zavzema za ofi-
cielni “socialistiéni realizem”
in postavlja teze: “Dolinost knjiZevnosti je
stati na barikadah partije! Proé z brez-
partijnimi knjizevniki!” — “Uniéiti slabe o-
stanke preteklosti, ki ovirajo ljudi na njihovi
napredni poti” (Med te spada brez dvoma ve-
ra). “Doba reakcionarnih romantikov... fi-
ziologkih naturalistov... doba dekadence so
dobe literarnih izrodkov.” Posebej se obrala
proti “individualisticnemu simbolizmu
z vso njegovo mistiko in slabo erotiko in...
skrbjo za formo..." Tudi proti religiozni ero-
tiki: “Potrebno je, da se osvobodimo tudi skri-
tih zvez z dekadenco...” “Treba je tudi raz-
galiti nacionalistiéne predsodke ter vplive bur-
Zujnega pojmovanja narodnostnih vprafanj”

(*) Citat navaja Sheen: El comunismo y
la conciencia occidental.
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-..predvsem pa “pobijati idejne nasprotnike
ter biti svoboden na liniji par-
tije!” To je povzetek predavanja, ki ga je
pesnik Fatur pozlovenil za Slovenszki knjiZni
zavod v Ljubljani kot kazipot slovenskim kri-
tikom (Mala knjiznica 1947, zv. 5-6). Al je
bil Cankar v tem smislu stalinigtiéni marksist?
Saj je vse to kot napisano — proti njemu! Ta
naturalist iz Erotike, simbolist iz vsega svo-
jega poznejSega dela, predstavnik dekadentne
dobe v nasi knjizevnosti, s slabo otrogko ero-
tiko in celo z mistiko hrepenenja, pozneje ce-
lo religiozno, ta borec proti vsem par-
tijam, celo socialdemokratiéni, v kateri je
kandidiral, ne priznav8jo¢ njenih osnovnih
Marksovih naéel, naj bi postal brezpogojni
partijski pizatelj?! Pa je vendar Fatur v uvo-
du v to predavanje napravil Cankarja tudi za
nekakega slovenskega predhodnika teh
idealov, v znamenju katerih da je “vihtel o-
roZje lIvan Cankar!" Prijateljev: “Glej, U-
metnik!” naj bi zdaj dobil prilastek: “Glej,
dvorni partijski pisatelj!”

Ce 20 danes v domovini prenehali s staliniz-
mom v literaturi v obliki Zdanov&¢éine
(ki 20 jo tedaj oficielni kritiki prevzeli v svoj
kritiéni nazor), sta ostala Se vedno | e n i-
nizem in marksizem svetovni na-
zor vsega javnega in kulturnega Zivljenja v
Sloveniji, tudi — “izgraditve svojstvenega ju-
goslovanskega socializma”, Cankar po vsem
tem naéelno ne stojina tej poti,.

Ce je prof. Petré izrazil mnenje, da bi se
Cankar prikljuéil “revolucijski taktiki”, bi =i
jaz upal izraziti drugo, namreé, da bi se mor-
da utegnil pridruziti, dokler je bilo to revo-
lucionarno gibanje “i d e a 1", nekako na
naéin, kakor je Blok dal patruljo dvanajstih
boljsevikov voditi K r i s t u & u. Toda ka-
kor je tudi Blok po nekaj letih klical Marijo,
naj “izZene te hudiée” (Po citatu kakor ga je
prof. Spektorskij posredoval), tako bi se ver-
jetno tudi Cankar znasel v nasprotju z novim
materializmom, Opiram se pri tej
hipotezi na Berdjajeva, ki je napisal: “Pozi-
tivni ideali tako socialistov, kakor komunistov
=0 eminentno meséanski: ideali Zalostnega pa-
yadiZa, tovarn, sile in zemeljskega blagosta-
nja. Meséanski duh evropske druzbe 19 in 20.
stoletja je razvijal izkljuéno orientacijo proti
«vetu vidnih stvari in negacijo proti svetu ne-
vidnih: predstavlja prav tisti ekonomizem, ki
wa je tako dobro prisvojil Marks in ga pripe-
1jal do absolutnosti. Ekonomizem se nam jav-

lja kot protimeséanski v toliko, v kolikor je e
nekaj nevidnega in ki zato zahteva vere, zr-
tev in navduSenja, Kakor hitro pa postane vi-
den in se realizira, se pokaze prav ta ko
mesgéanski kakor kapitali-
z e m, (Citat v knjigi El comunismo ateo,
Bs. As. 1938, str. 104),

Kaj je bilo bistvo Cankarjevega pisateljeva-
nja? Njegova najbolj “marksisti¢na" poteza?
Nasprotje: burzujski materialistiéni svet in
idealistiéni proletarski, predstavnik lepote in
dobrega, trpljenja in poveli¢anja. Vso ost pe-
resa je Cankar naperil proti mescanskemu iz-
korigéanju, koristoljublju, demagoitvu, amora-
li, proti z1 0 & in u, proti nasilju slednje-
ga “kraljevanja”, Kaj bi videl v realiziranem
socializmu pri nas, postavljenem na temelj
materializma? Novo me&fanstvo! Namesto
“kralja na Betajnovi” palevanje politi¢nega
komisarja! Ali ne bi morda zavihtel bi¢a pro-
ti takim nadljudem v Kolektivistiéni druzbi?
Kako ne bi “iz sovrastva” in zlo¢inov tezil po
druzbina “l jube zni” ko je vendar nje-
govo pradozivetje, njegov ustvarjajoéi navdih
— kot je ugotovil Cibej in kot se je izrazil
Cankar sam — |l ju b e z e n sama. Ali ne
bi — kot velik éastilec Dostojevskega — spo-
znal tudi on, da “se je v praznoto, ko so iz
prostora izgnali Boga, naselil hudié"?

Ali ne bi spoznal tega, kar je Dostojevaki
izrazil v svojem slavnem govoru o Pudkinu:
“Socializem (ruskega) naroda ni v komuniz-
mu in mehaniénih formulah... temveé kon-
cev konca samov vesol jnem zedi-
njenju v imenu Kristusovem!”
Sodim tako, ker je Cankar sam izjavil v ér-
tici Dobrododli to misel, kot jo citira Plame-
nae, ogoréen nad kri&éanstvom “marksista"
Cankarja:

“Ziv je le Kristusov evangelij in slavno se
bo dopolnil!”

Ali ne dokazuje Djilas v svoji zadnji knji-
gi “Novi razred” (1957) prav to: pojavlja se
nov komunistiéni kapitalizem, novo priviligi-
rano meséanstvo? In bi Cankar moléal? cCe
bi mu le dali govoriti!

Zato verjamem socialistu Hermannu Wen-
delu, ki je zapizal, da je bil Cankar “bolj so-
cialist iz Krista kakor iz Marksa”. In zato
sem mnenia, da je Cankar pred &tiridesetimi
leti umrl — ne kot marksist in ne kot konver-
tit, temveé kot — idealistiéni v Kristusa, Bo-
ga verujoéi zocialist,
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IVAN AHCIN

Hudodelstea in sodobna mladina

Zloéinei in zloéinstva, posebno med mladino,
pomenjajo za svobodno druzbo zelo pereée vpra-
Sanje. Ceprav =o statistiéni podatki o hudcdel-
stvih, kakor je sploino znano, zelo nepopolni
in pomanjkljivi, smemo brez pretiravanja re-
¢i, da je zlodinstvo posebno med mladino za
nekatere drZave postalo sploh vodilno vprasa-
nje. Za Zdruzene Driave Severne Amerike je
znano, da so samo za vzgojo drzavni izdatki
Se vedji, kakor pa trodi driava iz svojega let-
nega proracuna za stvari in ustanove, ki so
v zvezi z zloé¢instvom, Pa tudi neposredni
stroski zasebnikoy gredo v visoke milijone, Sa.
mo v enem letu g0 n. pr. v Chicagu trgovei, zla-
tarji in razni poslovni ljudje plaéali zloéin-
skim izsiljevalcem 136 milijonoy dolarjev, za-
to, da bi nje same, njihove druzine in njiho-
va podjetja pustili na miru (leta 1945). A kje
je ocenjena Skoda, ki jo povzroée zlodinei na
zivlijenju in zdravju nedolinih Zrtev!

Vzaj do zadnjih éasov so ZdruZene Sev.
Amerigke Drzave bile v svetu vodilne, kakor
je splosno znano, po velikem &£tevilu posebno
mladoletnih zlo¢incev. Mesto New York, ki je
res nekaj veéje kakor London, ima letno Zest-
krat toliko umorov in ubojev kakor London,
celo, komaj kaj manj kakor vsa Angliia s svo-
jimi 50 wmilijoni prebivalcev. Po podatkih, s
katerimi razpolaga newyorika policija, “de-
luje” v mestu okrog 500 roparskih tolp, ki jih
sestavljajo mladoletniki, z nad 8000 &lani. Na
vsak roparski napad ali poizkus roparskega
napada v Londonu pride 17 ropov v Clevelan-
du. In se ne more reéi, da bi se itevilo hudo-
delstev postopoma zmanjSevalo, ampak rajsi
celo naradéa iz leta v leto. (Podrobnejie po-
datke za Sev, Ameriko navaja John Lewis Gil-
lin, Criminology and Penology, 3. iz. New
York 1945, v 3 pogl. “Obseg in strofki zaradi
zloéinov').

Ne vemo, e bodo Severnim Amerikancem
kaj v tolaZbo poroéila, ki prihajajo izza Ze-
lezne zavese. 8ele zadnje mesece je po komu-
nistih nadzirano &asopisje moglo javno pri-

znati hitro naraséanje zloéinstva med mladi-
no v vseh satelitskih dezelah. Seveda se de
vedno veéji del “zloéinov”, o katerih porcéajo
iz MadZarske, Poljske, Ceskozlovaske, Romu-
nije, Bolgarije in Jugoslavije, nanasa na pre-
stopke zoper linijo komunistiéne stranke. A
kar rvesniéno vzbuja vznemirjenje, je naglo
naraiéanje prostitucije med Zensko mladino,
med mosko pa banditstvo in pijanéevanje. Nek
delavski list iz Budimpeste je nedavno pisal:
“Treba je, da se lotimo vpraSanja, o katerem
smo morali moléati 14 let, ko smo le z naslado
polnili nade ¢asopisje s poroéili o zloé¢inih mla-
dostnikov v zapadnem svetu”. Ni treba daleé
iskati vzrokov za pojav, ki priéenja vznemir-
jati kemuniste. V sistemu, ki Ze leta zavedno
in naértno hujska otroke proti “staromodnim™
in “reakcionarnim” roditeljem, sta avtoriteta
in moralni vpliv starSev polagoma izpuhtela.
DruZabni red, ki ne priznava vesti, marveé le
razredno zavest kot moralno podlago za dobre-
ga drzavljana, se ne more boriti proti zloéin-
stvu drugade kakor s kaznovanjem. S tem pa
hudodelstva ne bodo zadeli v korenini. A kaj
naj zapiseno o Buenos Airesu, kjer nas dan
za dnem presenefajo porocila &asopisja o ve-
likopoteznih roparskih napadih, ki so vedkrat
zdruzeni celo z umori; o vlomih v banke, zla-
tarne in menjalnice; o z zloéinsko rafinira-
nostjo izpeljanih prevarah in goljufijah; o sil-
ni organiziranosti tolovajske drhali in o do
potankosti izdelanih napadalnih naértih, ki
zloéincem skoraj vedno omogoéijo pobeg, ne
da bi jih izsledila policija... A splodno vla-
da prepriéanje, da casopisje porofa komaj o
desetini zlodejstev, ki se v mestu dogajajo.
Toda Ze na podlagi tega, kar javnost zve, bi
se opravifeno dalo sklepati, da se argentin-
ska prestolnica jadmo pribliZuje nivoju, po
katerem %o nekoé postala zloglasna mesta ka-
kor so Chicago, New York, Calcutta ali
Sangaj.

Marsikdo nasih ljudi se upraviéeno vpragu-
je, kakSen vpliv bo to czraéje “divjega zapa—
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da” imelo na naso doraséajoéo mladine, ki Zi-
vi pod neprestanim dojmom hudodelstva, ko
res ni skoraj dneva, da ne bi éasopisje napol-
nilo svojih stolpcev s poroéili o drznih, navad-
no posredenih zloéinskih podvigih oborozenih
maskiranih mladih banditov. Tudi tega vora-
Sanja e hofemo v naslednjem na kratko do-
takniti. A najprej je treba, da pojasnimo
pojme in izraze, ki se v pri¢ujoem sestavku
ponavlja’o,

Pojmi

Zloéin je opustitev ali storitev nekega deja-
nja, ki ga zakon pod kaznijo zapoveduje ali
prepoveduje. Zloginec pa je za svoje dejanje
pelno odgoverna oseba, ki premisljeno iz-
vréi kako Kriviéno dejan’e in ga oblast prime
ter obsedi za njegov prestopek. Zato tistih
zlikoveev, ki se s prebrizano zvijaénostjo ali
na kak drug naéin znajo odtegniti zakonitim
pesled’eam  svojega hudodelstva, govorjeno
natanéno, ne moremo imenovati zloéincev,
éeprav dejansko so zloéinci in se njihovo za-
drzanje in vedenje od le-teh ni¢ ne razlikuje.

Veda, ki se peéa = preudevanjem zlodinov
pa se imenju’e kriminologija, ki je v nasi do-
bi #e veé ali manj samostojra znanost, katera
=e je le pocasi in trudoma mogla izleéiti iz ka-
zenskega prava. Kazensko prave kot veda
namre¢ nima za svoj predmet zloéina; cno le
preuéuje pravre doloébe. Kriminclogi'a pa he-
¢e izvedeti vse, kar je v zvezi z zloéinom.
Njen 3tudijski predmet je zloéin kot taksen,
ni sicer vzet veestransko, pod vsemi le mcgo-
éimi vidiki.

Takoj pa je treba opozoriti, da je polem
zloéina mogoée motriti iz razliénih zrelidé. Ne-
kateri zloéini pomenjajo krditev splo&nih in in-
dividualno priznanih naravnih norm. Druge je
treba ocenjevati prvenstveno kot hude pre-
stopke zopet obstoje¢i druzbeni red. V mnogih
primerih g6 eno in drugo. Tudi je treba upo-
stevati subjektivno in objektivno presojo zlo-
Cinskega dejanja, Sociolciko utemel’ena Kkri-
minologija se kajpada prizadeva v prvi vrsti
za objektivno presojo, v kolikor so namreé ka-
ka dejanja druzbeno 3kodljiva.

Eno najveéjih tezkoé pri statistiki zloéinov
povzroéa naéin, kake naj se hudodelstva opre-
dele. Splogno poznana razdelitev: zloéini proti
alrzavi, proti osebam in proti lastnini, ima to

pomanjkljivost, da spravi v vsako teh skupin
povsem raznovrstne zloéire. Zato je vsekakor
holjga razdelitev, ki uposteva nagibe, ki so do-
vedli do zloéina: 1,) gospodarska kriminalite-
ta (z gospodarskimi nagibi, n. pr. tatvina);
2,) seksualna kriminaliteta (n. pr. zloéini pro-
ti nravnosti); 3.) agresivna kriminaliteta (n.
pr. grdo ravranje s kako osebo) in 4.) politié-
na kriminaliteta.

Ako je stalno ponavljanje raznih zloginov
zadosti ugotovljeno, se samo po sebi vsiljuje
vpraganje po vzroku takih pojavov. To vpra-
Sanje pa je tako Siroko in daljnoseino, da se-
ga mnogo ¢ez ckvir kriminoloske problemati-
ke. V teku dob so se pojavile razliéne psiho-
loske in antropoloske teorije, (kakor jih v
kratkem zgodovinskem pregledu v raslednjem
navajamo) ki na razliéne naéine redujejo
vpraganje vzreckov za zloéinsko ravnanje. Bo-
di pa takoj omenjeno, da so nekatere teh teo-
rij dosti dvomljive vrednosti, kakor teorije
o rojenem zloéincu (Lombruso in drugi), ali
ki ima zloéin za pojav degeneracije (E. Ferri
in drugi), teori’a o psihopatiénih oblikah zlo-
¢ina (Prichar in drugi) i t. d.

Zgodovinski pregled

Ako is¢emo osnov za danadnje kazensko
pravo in za danasnjo kriminologijo, potem mo-
ramo iti v zgodnji srednji vek, ko se v zapad-
ni Evropi priéne uveljavljati kridéanska kul-
tura. Tudi Ze tedaj so kritanski verniki pri-
zravall ista bogoslovna in filozofska nadlela,
kakor jih priznavamo danes. Ceprav je od éa-
sa do ¢asa mogoce opazovati nekoliko dru-
gaéno umevanje in pa uporabo enih in isfih
nac¢el. Med tak&nimi osnovnimi nadeli je bilo
tudi ze tedaj splodno prepri¢anje, da je é¢lo-
vek, drugade kakor zival, odgovoren za svoja
dejanja, dasi je v posameznih primerih tre-
ha upodtevati olajsevalne okolidéire, ki zmanj-
fujejo njegovo odgovornost,

1.} V zgodnjem srednjem veku, ko je bilo
kriéanstvo Zele nekai novega =za prebivalce
zapadne in zeverne Evrope, je uporaba ome-
njenih nazorov na kazenzkem podroéju bila Ze
moéno pomesara s kulturnimi ostanki prej-
inje poganske vere in filozcfije. Veckrat so
se krianzki misijonarji kljub svojemu bolj-
demu prepriéanju zaradi okolid¢in morali u-
kloniti paganski tradiciji, katero je bilo mo-
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gode 2ele polagomua, vecékrat s potrpezljivo,
stoletja trajajoéo prevzgojo predrugacditi.
Kr&éanzki sodniki so tedaj kot se danesz, bili
veckrat prisiljeni, da se uklonijo pred ma-
séevalnim krikom divje mnozice,

Nekateri, posebro protestantski pisatelji, ki
popisujejo =redn’evesko zadrzanje do zloéin-
stva, trdijo, da so tudi Zivali bile sojene in
kaznovane od sodisé zaradi “zloéinov”, to pa
z vednostjo cerkvenih oblasti. V resnici pa
atvarne osnove za take trditve ne najdemo ne
v bogoslovnih, ne v filozofskih naukih teda-
njega ¢asa, niti jih ne omenja noben katoliski
zgodovinar. Zdi e, da je tudi ta, kakor mno-
ge drugih trditev, le gola izmi&ljotina nekate-
rih Cerkvi posebno sovraZnih piscev.

Zgodovinska resnica pa je, da so soldiita
proti zivalim res obstojala v predkriéanski
dobi, proti katerim pa se je cerkvena oblast
borila, kjer je nanje naletela, in jih cels kaz-
novala, Tudi je res, da je e napol pogansko
ljudstvo takina =odiséa veckrat zahtevalo, a
g0 jih cerkveni pisatelji smedili, duhov&cira
pa odklanjala,

Nekateri ta zgodnji srednjeveski pojav tu-
di drugaée razlagajo. Numre¢, da splch ni
glo za kaka resna sodi&fa nad zZivalmi, mar-
veé le za grobe burke, kakr&ne pozna tudi ka-
sneja doba in 'ih najdemo Se danes popisa-
ne pri tem ali orem #aljivem pisatelju raz-
li¢nih narcdov, Povsod pozna ljudsko izrodile
kake Butalce, ki so svefano obzojali Zivali na
razne smesne kazni zaradi “zlo¢inov” in pre-
stopkov bodigi proti Zivalim, bodisi proti lju-
dem. Tudi dandanes ljudje marsikaj ¢love-
skega radi simboliéno premesejo na Zivali —,
podobno, kakor nam pri¢ajo ze Ezopove Zi-
valske basni —, zlasti Se v politiénih bojih,
kadar ni svobode neposrednega izraZanja in
pisanja.

2.) Danadnji pravni zgodovinarji, ki popi-
sujejo sodni postopek zgodnjega srednjega
veka, tudi navajajo, da sodidfa niso zadosti
upoitevala cokoli&éin, nagibov in drugih nepo-
srednih vplivov, ki so storilca dovedli do zlo-
¢éina, marveé, da =0 kratko in malo sklepala,
da je hudodelstvo bilo vedno storjeno zaradi
prirojene pokvarjenosti in na pridepetavanje
hudobnega duha.

Tudi tak3ne sploine scdbe niso tofne. Res
je zgodnji srednji vek pripisoval hudemu du-
hu veliko oblast nad élovekom in so obsefe-
nast v globoko religioznem sredn’em wveku

pogosto navajali za vzrok zlcéinskih dejani.
Da je obsedenost mogoéa, vemo iz Zgodb sv.
pisma in cerkvene zakramerntalne prakse. Po
drugi strani pa se tedanje poznanje duse-
slovja in duSevnih bclezni seveda ne more
primerjati z danagnjo vednostjo. Vendar pa iz
moralnih in bogoslovnih spisov srednjega ve-
ka ni razvidro, da bi vzrok za hudedelstvo
enostavno naprtili hudi¢evim skusnjavam in
oproééali hudodelea s=leherne osebne odgovor-
nosti. Saj ze pri #v, Tomazu (1224-1274), ko
govori o svobodni volji, na‘demo zapisano, da
“hudié¢ ni neposredni in zadostni vzrok zlega
dejanja, ampak da vpliva le s prigovarjanjem,
le 3 tem, da éloveku prikazuje kak predmet
kot pozelenja vreden”.

Oszebna odgovornost se je torej hudodeleu
ge vedno pripisovala, ¢éeprav je tedanja scd-
na praksa clajfevalne okoliséine, ki jih je u-
postevala, drugaée motivirala, kakor pa je to
danes v pavadi.

3.) Spoéetka so v zgcodnjem srednjem veku
kazenskim sodidéem predsedovali redovnik’, ki
so postopali po predpisih starega Rimskega
prava, Kasneje so jih nadomestili laiki, ki so
obdriali stari pravni postopek, Ena izmed
znaéilnosti starega Rimskega prava je v tem,
da glede kaznovanja pusti 2odniku 3Ziroke ob-
last, da je po svojem lastnem prescdku strog
ali pa milostjiv z ohsojencem. To znaéilnost
Rimskega prava je ohdriala §e tudi dana&nja
justica, kadar gre za presojo kaznivega de-
jan‘a mladoletnih storileev. V kasnejii dobi
pa ze beremo o pritozbah proti sodnikom, ki
so zlorabljali Sircke moznosti, katere jim je
dajal zakon, ¢ef, da niso postopali nepr'stran-
sko.

4.) Sredi 18. stoletja se priéne novo social-
no in politiéno gibanje pod geslom: Enakost
veeh pred zakonom! Montesquieu, Voltaire,
Rousgseau so bili glazniki novega duha, a zna-
ni italijanski kriminolog Cesar Beccaria je
1764 prav isto zahteval za one, ki imajo opra-
viti & sodno oblastjo zaradi prestopkov dru-
7benega ali pravnega reda. Pod vplivom no-
vih duhovnih tokov je bilo treba spremeniti
zakone in vzeti sodniku njegove veliko moé¢ in
svobodo, katero je do tedaj uzival, Nova za-
konodaja ie vnaprej za vsako kaznivo deja-
nje doloé¢ila posebno kazen, kateri je zapadel
vsakdo, ki se je zoper doloéeno postavo pre-
gredil, Na ta nadin je “klasiéna kriminilogka
Sola” motrila bolj zlo¢in kakor zlodinca. Pod
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vplivom naturalistiénegn prosvetljenstva je
bila namreé vera v ¢loveski razum tako velika,
da =0 pri¢akovali, da se bo morebitni zloéinec,
¢im ho pretehtal kazen, ki ga utegne zadeti
za njegov zloéin, in pa korist, ki bi jo imel
a2d svojega hudodelstva, raje odlocil za po-
Steno Zivljenje. Tedaj zelo razdirjena hedo-
nistiéna psihologija Jeremije Beuthama (1748-
1832) je to miselnost posebno podpirala, Tako
g0 priceli na splodno misliti, da je civilizirama
druzba konéno vendarle le odkrila pravi naéin,
na podlagi katerega bo zloéinstvo kmalu izgi-
nilo iz druzbe.

V naslednjih 25 letih pa je sodna praksa le
nekaj odstopila od prvotnega strogega stali-
i¢a, ki je zahtevalo enako kazen za vse. Po-
stalo je jasno, da so izjeme potrebne, vsaj ko
gre za duevno bolne in otroke, a da je tudi
sicer potrebno, da sodnik upodteva morebitne
olajievalne okolidéine, S tem je prvotna stro-
gost postala milejéa. Za otroke in mladolet-
ne je bil dolo¢en posebni sodni postopek in tu-
di milejsi nadin kaznovanja, drugié so pa za
veéji del prestopkov doloéili najvi&jo in najniz-
jo kazen, mesto prejinje, Ze vnaprei stalno
dolocene kazni za vse prestopke iste vrste,

V teh okvirnih smernieah, ki imajo svoje
osnove v srednjeveskem naziranju o osebni élo-
vekovi odgovornosti in pa v novoklasiéni prav-
ni miseinosti, ge giblje tudi novodobna kazen-
ska zakonodaja. Samo v okviru najvidje in
najnizje kazni, ki jo zakon doloéa za nek zlo-
éin, je dana sodniku mozZnost za njegov sod-
ni postopek.

5.. Leta 1871 je v kriminologiji wvzbudila
veliko pozornost knjiga “II Uomo delinquen-
te”, ki jo je napizal Ttalijan Cesare Lombro-
s0. V tej knjigi pisatelj postavi trditev, da je
tretjina yseh krivcey “rojenih hudodelcev”, ali
bi vsaj gotovo zasli v velike zlodine, ako bi jih
okoliséine ne postavile v pozebno ugodno oko-
lje. Pisatelj razlaga, da je te “rojene hudo-
delce”, ki nimajo svobodne volje, da bi druga-
¢e delali, kakor delajo, mogoée spoznati Ze po
posebnih telesnih znakih, To je dalo povod,
da mnekaj desetletij v kriminologiji niso dru-
gega delali, kakor iskali “kriminalnih tipov'.
Sele angle&ki kriminalist dr. Charles Gorin-
go je 1913 dokazal, da kaj podobnega, kakor
naj bi bili kriminalni tipi, spoznatni Ze po zu-
nanjih telesnih znakih, ne obstoja. Vendar pa
20 Lombrosovi nauki rodili nekaj dobrega.
Pozlej namreé niso veé poszvecali glavne po-

zornosti zloéinu, ampak naravi zloéinca, kar
je za znanstveno obravnavanje tega podroéja
socialnega vprafanja imelo ugodne posledice.

6.) Moramo omeniti tudi velik vpliv, ki ga
je imel pozitivizem na moderno kriminologijo.
Pozitivizem je filozofska struja, ki za nrav-
stveno podroéje trdi, da ¢lovek ni svoboden
v svojih odloéitvah, ampak so okoliiéine, ki
narekujejo njegovo ravnanje. Kakor smo vi-
deli, je treba tudi C. Lombrosa priiteti med
pozitiviste, ker iz bioloskih razlogov odreka
¢loveku svobodno voljo, Moderni pozitivisti pa
uée, da je c¢lovek suZenj okelja, druibe, v ka-
teri Zivi. Zato druzba nima pravice, da bi ga
kaznovala, ker je le ona odgovorna za oko-
lje, v katerem posameznih Zivi. Na ta naéin
so priceli pozitivisti ué¢iti, da ¢lovek v nrav-
nem pogledu sploh ni svobodno bitje, ampak
s0 vsa njegova dejanja posledica velikega Ste-
vila bodisi podedovanih, bodisi kulturnih vpli-
vov, ki njegovo ravnanje prav tako doloéajo,
kakor vsak drug naravni pojav.

Ceprav je vpliv pozitivizma, tudi v kolikor
se odraza v psihologiji in v sociologiji, velik,
bi vseeno ne mogli istovetiti moderne krimi-
nologije z determinizmom, to se pravi: ni mo-
goée redi, da bi se sodi&ia pri obravnavi zlo-
¢inov postavila na stalisée, da élovek nima
svobodne volje in da torej ni odgovoren za
svoja dejanja, Po drugi strani pa je treba
prav tako vedeti, da moderni kriminalisti ne
pojmujejo svobodne élovekove volje vedno v
takem smislu kakor katolidki moralisti, Med
sodobnimi kriminalisti najdemo zastopnike
monogetiénih teorii, ki zlo¢insko ravnanje pri-
pisujejo podedovanim nagnjenjem, ali neureje-
nemu delovanju nekaterih zlez, drugi so zo-
pet mnenja, da so druzbeni vplivi izkljuéno
merodajni za krivo dejanje.

Na sploéno pa obravnavajo moderni pisatelji
hudodelce in hudelstvo kot zelo zamotano
vpraganje, katerega je treba preudevati z ve-
liko potrpezliivostjo in znanjem. Zlasti je ko-
ristno in potrebno poznanje sociologije, psi-
hologije, psihiatrije, biologije in tudi ekono-
mije. Ni mogoée po pameti delati za ozdray-
ljenje zloéinskih pojavov v druZbi, ako ne po-
znamo njihovih vzrokov. Ni se mogode posta-
viti na stalifée, ki ga 3e vedno vzdrZujejo ne-
kateri malomizgelni ljudje, da je “mogoce spo-
znati zlodinea na prvi pogled”, ali kakor so-
dijo drugi, da =e zloéinstvo da iztrebiti le, a-
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ko druzba s storilei “primerno trdo postopa'.
Kriminologija je dandanes resma veda z mno-
gimi vaznimi nalogami,

Naloga moderne kriminologije

Moderna kriminologija kot del splogne dru-
zhene vede, motri hudcdelee in hudodelstva
pred vsem kot druzbeni pojav. V zloéinih gle-
da protisocialno dejanje, katero druzba kot
tak&no obéuti in katero druzbena oblast kaz-
nuje. Zato si mederna kriminclogija stavi
pred vsem naslednje naloge:

1. Ugotoviti socialne vzroke zloéinstva,
2. Preiskati, kakden vpliv ima hudodelstvo
na druzbeno Zivljenje.

3. Konéno raziskovati socialne okoliéine,
ki morebitno vplivajo na to, da nekate-
ri ljudje svoje nravno pojmovanje o zlo-
¢inu in sploh o prestopanju postave
spremene,

Sicer je prva naloga socioloske kriminolo-

gije najvainejia, vendar je tudi ostalima vpra-
sanjima treba posveéati pozornost,

Socialni vzroki zloéinstva

Kar samo po sebi je umevno, da je za ugo-
tovitev socialnih vzrokov Statistika zloéinov
neobhodno potrebno sredstvo. A prav Stevil-
ni podatki so tisto pomagalo v scciologiji in
na splogno tudi v kriminalistiki, katero je tre-
ba z veliko previdnostjo uporabljati, Za pra-
vilno umevanje statistiénih podatkov je treba
veliko znanja iz podroéja, na katerega se na-
nadajo, potem pa tudi veliko previdnosti in
samopremagovanja, da ne delamo prehitrih in
nepremisljenih zakljuékov. Ako vzameno n.
pr. dve statiztiki: ena, ki nam kaze 3&tevilo
tistih, ki obiskujejo sluzbo bozjo — in drugo,
ki izkazuje Stevilo tistih, ki se za versko ziv-
ljenje ne brigajo; — pa nam vendar druga
statistika med obiskovalei cerkva pokaze ved
zloéinov, recimo zoper imetje bliznjega kakor
pa med onimi, ki ne hodijo v cerkey, — bi
postopali zelo napaéno, ko bi iz tak&nih stati-
stiénih podatkev hoteli sklepati na neposred-
no vzroéno zvezo med nizkim stevilom zloéi-
nov in nevero. Saj je splofno znano, da so se
v mnogih dezelah cerkvenemu Zivljenju naj-

bolj odtujili imovitejsi sloji, izobraZenstvo in
organizirani, dobro situirani delavei. V taksni
socialni plasti g0 brez dvoma tatvine redkej-
ii pojay kakor pa med prebivalstvom, ki Zivi
v nopolnoma drugaénih gospodarskih razme-
rah,

Posebno so svoj éas protestanti v Sev. Ame-
riki na podlagi statistike katoliéanom oéitali,
da je odstotek hudodelstev med katoliskim
prebivalstvom veéji kakor med protestanti.
Kaj naj bi se na tej podlagi dalo sklepati?
Morda, da je protestant po svoji volji bolj
odporen proti zlodejstvom kakor katoliéan?
Morda je kdo hotel prav to iz omenjene sta-
tistike dokazati, V resnici pa gre za nekaj
povsem drugega, Dotok priseljencev je v onih
letih, kakor de danes, prihajal v prvi vrsti iz
revnejgih, katoliskih evropskih deze!: Iz Irske,
Poljske, iz Hrvatske in Slovenije, deloma iz
Neméije, a najbolj iz Italije. Po mnogoletnih
izkuinjah ameriske varnostne sluzbe pa je
zaznamovati najveé zlodincev med tistimi si-
novi zadnjih priseljencev, ki so Ze v Ameri-
ki rojeni. Psiholosko ta éuden pojav takole
razlagajo: Izselienci se zaradi bednih razmer
navadno zgnetejo na obrobju velikih industrij-
<kih mest v nezdravih predmestn h predelih,
ki zaradi socialnih in stanovanjskih razmer
najveckrat kvarno vplivajo na mladino. Starsi
se zaradi dela v tovarnah navadno ne utegnejo
veliko ukvarjati z vzgojo svojih. Otroci, roje-
ni Ze na tujem, se hitro priude jezika nove do-
movine in se éutijo vzvifene nad stardi, ki
novega jezika sploh niso veiéi ali zelo pomanj-
kljivo. Za take otroke roditelji niso potrebna
avtoriteta, Hitro se viive v okolje, poistejo =i
druséino vecékrat dvomljive vrednosti in ker
ni nikogar, ki bi jih nadziral, jih priéne “vzga-
jati” ulica, Kakor so prvi naseljenci nekoé od-
krivali “divji zapad”, gnani od Zelje po zla-
tu in pustolovifinah, tako priéne tak mladié
odkrivati novi svet in druzbo, na katero ga
ne veze nobena tradicija in nobeno socialno
¢ustvo, Ob slabih zgledih in pod vplivom po-
kvarjenih tovariSev e priéne njegova pot niz-
dol v druzbene moévare in nazadnje v zloéin.

Zaradi tega sociolosko utemeljena krimino-
logija vzroke zloéinstva prvenstveno iife na
druzbenem podroéju, ne da bi botela zanikati,
da morejo obstajati tudi psiholoske in fizié-
ne dispozicije za hudodelstvo, A ker je konéno
vsak zloéin mogoce “pojasniti” iz naravnega
nagnjenja in okolja, v katerem se je storilec
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gibal, je brez dvoma opraviéeno vprasanje,
¢e ni ze splodno okolje tisto, ki koga privede
do hudodelstva. Velika veéina sociologko iz-
folanih kriminologov nam na to vpradanje od-
govarja pritrdilno.

O socialnih vzrokih kriminalitete je bilo ze
veliko napisanega, Mnogo je zadevnega gra-
diva, tako, da je mogofe najvainejse vzroke
veestransko preuditi. Med glavne vzroke ste-
jejo: otroci brez vzgoje, skrbstva in varstva;
reviéina, spolna pokvarjenost, alkoholizem, ne-
vednost in splofno pomanjkanje izobrazbe;
konéno pokvarjenost in podivjanost zaradi voj-
ska,

Ako omenjene vzroke navedemo na prejsnjo
razdelitev po nagibih, potem bi gospodarsko
kriminaliteto bilo treba pripisati predvsem
reviéini in Zelji po tujem blagu. Seksualna
kriminaliteta ima svoje vzroke v zapuiéenosti
otrok, v alkoholizmu in raznovrstni pokvarje-
nosti. Agresivna kriminaliteta ima izvor v rev-
£¢ini, alkoholizmu in surovosti, ki je veckrat
posledica poman’kanja sleherne kulture. Po-
litiéna kriminaliteta je kompliciran pojav, —
katere z izjemo revolucionarnih podvigov za-
radi bede in revifine, — ni tako lahko spra-
viti v zvezo z doloéenimi socialnimi vzroki,

S statiztiénimi podatki ni teZko ugotovifi
odnosov med raznimi vrstami kriminalitete, u-
rejene po nagibih in pa imenovanimi social-
nimi vzroki, ki so nekaksna socialna predispo-
zicija za zlo dejanje. Na pocestnih otrocih, ki
jih javna oblast spravi v vigojne zavode in
poboljSevalnice, more statistika brez teZave
ugotoviti posledice, ki jih ima nravstveno ne-
zdravo okolje na doraiéajoéo mladino. Druge
statistike nam zgovorno priéajo, da je le malo
mladostnih zloéincev, ki bi poznali urejeno,
normalno druzingko Zivljenje.

Zloéini, ki imajo za nagib lakomnost, Zeljo
po veseljaéenju in uzivanju, najveckrat so to
tatvine, goljufije in prevare, imajo svoje vzro-
ke tudi velikokrat v socialnih okolid¢inah. Do-
kazano je, da so posebno velika mesta s svojim
bogastvom in razkoijem, pa tudi nravno raz-
brzdanostjo, moéno netivo za zloéine te vrste,
Mnogi opazovalei prihajajo do zakljuéka, da z
naras¢anjem velikih mest sorazmerno nara-
&a tudi kriminaliteta. Vzroki tega pojava so
precej poznani. Nestalno in neurejeno druzinsko
zivljenje, zelo pomesano prebivalstvo, ki ni
povezano z vezmi tradicije, soseiéine, dobrih

navad in zakoreninjenih obi¢ajev, kakor druzi-
jo stanovalce na vasi ali v manjiih mestih;
zaradi nara&fajote gostote prebivalstva vedno
vedje moznosti za medsebojne spore in prepi-
re med ljudmi, ki so si tuji in ali se komaj
poznajo, a e ne spostujejo in ne ljubijo; ko-
pifenje duSevno malo razvitega prebivalstya
v zanemarjenih mestnih predelih; mnoZica za-
kotnih pivnie, barov, zloglasnih lokalov, ki
so prava kotiééa nemorale in zloéina: neve-
ra in zavestno preziranje vsakih druZabnih
form, Na sploino pa je vzrok sebiéni indivi-
dualizem, nedostopen za sréno dobroto in kul-
turo srea, ki pasproti veemu in vsakomur za-
vzema tuje ali celo sovrazno stalisde.

Tudi za vzrok seksualne kriminalitete je
poleg zalostnih stanovanjskih razmer treba v
prvi vrsti navajati slab zgled, ki ga nudi ve-
likomestno Zivljenje, nravstveno oporeéne gle-
daliske in kinematografske predstave; porno-
grafiéno ¢tivo, ki se za mal denar ponuja na
veeh voglih; mnoZica opolzkih slikanic in re-
vij; brezstidna reklama, ki vpliva drazljivo po-
sebno na domisljijo mladih ljudi; spodtakljivo
vedenje na ulicah, v parkih, v javnih lokalih
itd.

Posebno zgovorne so &tevilke glede odnosa
med alkoholizmom in zloéinstvom, ki nam po-
vedo, da je skoraj polovico vseh nasilstev in
agresivnih deliktov izvrdenih v pijanem sta-
nju.

Dosti teije pa je statistitno ugotoviti, v
koliko je pomanjkanje izobrazbe vzrok za zla
dejanja. Namerne poikodbe na blagu in imet-
ju bliZnjega ali zlobne poskodbe javnih na-
prav in ustanov (vandalizem) so deloma vsaj
s tem v vzroéni zvezi, vendar pa utegnejo
vplivati tudi drugi nagibi, tako, da je z do-
konéno sodbo treba biti previden,

Mnogo odividnejsi je razkrajajoéi vpliv voj-
ske na prebivalstvo. Zanimivo pa je, da se
med vojno kriminaliteta navadno zmanjsa, Ta
pojav se da tako razloZiti, da so med vojsko
mnogi morebitni zloinci pri &etah na boji-
&¢u, kjer se jim nudi priloZnost, da svojim
“zlod¢inskim"nagnjenjem zadoste na drugacen
nadin: z drznimi vojaskimi podvigi in tvegani-
mi junastvi!

Toda po vojnah, posebno izgubljenih, pa
kriminaliteta tem bolj naraste, Po obeh sve-
tovnih vojnah se je v prvih letih v Evropi
podvojila, v nekaterih dezelah celo potrojila.
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Cepray se da tolikfen porast zlotinstva delo-
ma pripisati tudi drugim vzrokom, pa ima
vendarle svoj najgloblji vzrok v duhovni in du-
Sevni razrvanosti dtirih vojnih let. Ista opa-
zovanja veljajo tudi za drzavljanske vojske
in revolucije.

V prestopkih zoper lastnino bliznjega, ki v
mrzlih zimszkih mesecih zaznamujejo porast in
se zmanjsajo v toplih poletnih mesecih, se zdi,
da je mogofe ugotoviti nek vpliv gospodar-
skih ¢initeliev na zloéinstvo. Mnogi sociologi
so na podlagi podrobntga preucevanja prepri-
¢ani, da obstoja med gospodarskimi pogoji in
pa med zloéinom neka zveza, Zlasti, ako gre
za prestopek zoper lastnime. Priznamo brez
nadaljn{ega ta medsebojni odnos, katerega
pa ne smemo pretiravati, Kajti mnogi raz-
iskovalei so po drugi strani dokazali, da ni
mogocée dokazati izkljuéni vpliv gospodarskih
razmer niti na zloéine proti laztnini, in se-
veda %e mnogo manj na hudodelstva na splos-
no, 1.) Temeljito preucevanje zlod¢instva v
raznih ¢asovnih dobah in posebej v éasih so-
cialnih in gospodarskih prevratov nam pove,
da je izreden porast kriminalitete, ki ze od ca-
sa do &asa pojavi, treba pripisati  drugim
vzrokom in ne le gospodarskim. 2)Nigo ved-
no in ne povsod revezi, na katere bi odpadel
najvigji odstotek zloéinov, 3.) V mnogih revnih
dezelah izkazujejo statistike veliko manj zlo-
éinov, kakor v bogatih dezelah, 4.) Izboljsa-
nju gospodarskih razmer v zapadnih dezelah
v drugi pcloviei 19. in v zadetku 20.. sto-
letja ni sledilo tudi zmanjsanie zloéinov. 5.)
Izkuinja nam kaZe, da je med tatovi in ro-
parji, ki jih oblast prime, vedno tudi nekaj
dobro stojeéih oseb, veékrat szo celo sino-
vi premoznih starfev, ki jih ni beda silila k
zloéinu. Po drugi strani pa je veliko zelo rev-
nih, naravnost siromainih ljudi, ki =e nikdar
niso pregresili niti z najmanjfo tatvino. 6.)
7Z gotovostjo je mogoée ugotoviti le zelo maj-
hen, naravnost neznaten, odstotek zloéinov, ki
bi bili v neposredni zvezi z neugodnimi gospo-
darskimi pogoji.

Posebno Slovence, ki zive v Argentini, bi bi-
lo tezko prepricati o tem, da je gozpodarska
beda tisto, kar ljudi navaja h kraji in ropanju.
Zadnje desetletje je industrijski razvoj te jui-
noamerifke dezele tolikien in povpragevanje
po delovnih moéeh tako veliko, da more vsak-
do, ki hoée delati, dobiti zaposlitev in za-
sluzek. Tudi mladoletnim se v mnogih gospo-

darskih sektorjih nudi priloznost dela in za-
sluzka.

Pojav mladoletnih delinkventov v Argentini
ni toliko posledica gospodarskih razmer, ka-
kor priznavajo vsi merodajni krogi, ampak je
treba iskati vzrokov duhovnega in nravstve-
negd znaéaja, V uporu proti druzbi in njene-
mu redu, so prav tisti, ki so od druzbe najveé
prejeli, pa nié¢ prispevali k njenemu blagosta-
nju. Na zlo¢insko pot se navadno ne podajajo
tisti, ki so brez sredstev, temveé oni, ki so
dobivali nezasluzeno preveé javnih podpor in
denarja, Marsikje so krivi tudi stardi, ki raz-
vadijo otroke = prevelikimi denarnimi darili,
hote¢ ustreéi vsem njihovim muham. Zelja
dobiti Se veé¢ denarja na lahek, brezdelen na-
¢in, teZenje po mehkuzju in postopastvu je ti-
sto, kar vodi mlade liudi na tatinsko pot. K
temu je treba pristeti Se razkrojevalni vpliv
kina, ki vzbuja v mladini nemir in strasti;
vpliv pornografije, ki pronica med mladino po
¢asopisju in revijah. Zivi zgledi, kako Ziveti
“svoje zivljenje'' brez nadzorstva, brez reda,
brez priznanja kake odgovornosti do Boga in
do druzbe,

Vsa ta dejstva nas pa opominjajo, da mo-
ramo biti, kakor Ze cmenjeno pri analizi sta-
tistiénih podatkov zelo oprezni. Druzbeno Ziv-
ljenje je zelo mnogostransko in komplicirano,
polno je vzrokov, ki se medsebojno jaéijo, se
krizajo in tudi uniéujejo, tako, da ni lahko le
enemu vzroku pripisati konénega zlega udin-
ka. Pravkar je bilo refeno, da se more sploino
gospodarsko stanje med prebivalstvom dvig-
niti, pa bo kljub temu Stevilo zloéinov proti
lastnini poraslo, Zgodi se, da se nadzorstvo
nad otroei izboljsa in &atevilo vzgojnih zavo-
dov povela, a razposajenosti in divjastva med
mladino ne bo konec,

S kulturno socialnega vidika bi bilo zani-
mivo vpradanje — posebej Se za izseljence —
kaksen vpliv na nravstvenost in posebej na
mladino ima propad mnogih starih druzabnih
vezi, ustanov in navad in nastanek novih druz-
benih oblik in organizacij. Na splo&no smo
hitro pripravljeni, da na tem, kar je novega,
opazimo le slabe strani, ne odkriiemo pa pozi-
tivnih vrednot, ki bi jih z nekoliko dobre volje
mogli s pridom porabiti za svoj duhovni na-
predek. Tudi drugaden naéin zZivljenja, kakor
smo ga bili vajeni neko¢ v domovini, tudi no-
ve druzabne oblike in spremenjeno okolje u-
tegne vsebovati marsikaj dobrega, na kar je
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treba opozarjati in navajati zlasti mladino, da
se ne bo brezvoljno prepuiéala kvarnim to-
kovom velikomestnega Zivljenja.

Vpliv zlo€instva na druibenc Zivljenje

Ni¢ manj vazno kakor ‘e preuéevanje tocial
nih vzrokov, ki vodijo do zleéina, je vprada-
nje vpiva, ki ga zlo¢instve izvaja na druzbo.
Pod tem vidikom moramo zloéinstvo smatrati
za druzbeno belezenski pojav, za katerim tr-
pi celotna druzba.

Tudi ako slisimo govoriti in tudi sami kdaj
govorimo o “pokvarjeni druzbi”, je vendarle
resnca, da ostaja zloéinstvo na sploino ome-
jeno le na ozek krog, da obstoja le obroben
druzbeni pojav. Vendar pa e more primeriti,
da se hudodelstvo v druzbi tako okrepi, da priv-
ne dobivati druzbeno razkrojevalne oblike, Ta-
ko imenovana “mnozZiéna Kkriminalnost”, v
zgodovimi ni nepoznan pojav, kakor jo pozna-
mo n. pr. v. Neméiji po tridesetletni vojini, ali
v Franciji po letu 1793, ko so slovesno odpra-
vili religijo, oklicali kult razuma in na oltar-
ju cerkve Notre Dame v Parizu slovesno usto-
liéili javno Zensko. Vendar je trajala ta doba
le do 1795, ko ie oblast prevzel direktorij, O
masovni Kriminalnosti bi mogli govoriti tudi
v Mehiki v 19, in na Kitajskem v 20, stoletju,
Prav take ob izbruhu revolucij, ko ljudske
mnozice v slepem besu uni¢ujejo, pozigajo in
more vsevprek, nahujskane, ali iz dolgo za-
drzanega maédéevanja, kakor je bil n, pr. po-
grom Turkov proti Grkom v Carigradu 1956,
leta,

V Severnih ZdruZenih Ameriékih Drzavah
je v dobi prohibicije (prepoved alkoholnih pi-
jaé), grozilo zlodinstvo, da postane obée raz-
krojevalni €initelj. DruZabni red se je dejan-
sko pricel ze majati. Kriminalnost v Ameriki
je priéela dobivati éisto drugaéno podobo, ka-
kor v drugih dezelah, kjer smo jo vajeni opa-
zovati le na druZabnem dnu ali le na “robu
druzbe”.

Posebno ie zloc¢instvo v Ameriki tedaj prese-
netilo s svojo silno, neverjetno razpredeno or-
ganizacijo in disciplino, Evropska merila za
hudodelstvo so popolnoma odpovedala. Smo-
trno, do najmanjiih podrobnosti organizirane
mogoéne zlo¢inske tolpe so zajele toliken obs-
seg, da so strahovale upravo in policijo ter ze

tako moéno podkopale druzabni red, da se je
po nekaterih zveznih drzavah upraviéeno za-
Celo govoriti o “diktaturi zloéincev”, To ni bi-
lo veé zloéinstve posameznikov, ampak je
gangsterstvo s svojim revolucionarno anarhi-
stitnim podetjem pricelo dobivati ze javen zna-
¢aj. Le z odpravo prohibicije in zelo strogimi
politiénimi in socialnimi reformami je bilo mo-
goce zajeziti zloéinsko strahovlado.

Zadrzanje druibe do zlo€instva

Kako reagira druzba na zloéinstvo, poseb-
no kadar ze priéne javljati v vedjem obsegu?
Slovenski izseljenci v Velikem Buenos Airesu
imajo zadnje éase priloznost, da opazujejo za-
drZzanje mnozice spri¢o dnevnih roparskih na-
padov na banke, trgovine, zlatarne, poste, u-
stanove, kjer se zbira javni denar, da ne go-
vorimo o “obi¢ajnih” tatvinah, s katerimi je
oskodovana druZinska ali zasebna lastnina,

Jasno je, da teh zloé¢inov proti lastnini ne
presojajo wsi ljudje enako, ampak je sodba
precej odvisna od tega, kateri druzabni plasti
kdo pripada. Naravno, da veéina odklanja in
obsoja zloéinsko poédetje. Kdor kaj ima, se
pri¢enja bati za to, kar si je poiteno ali nepo-
iteno pridobil. Mnogi pa ne opazujejo le iz
razlogov javne varnosti in reda z vznemirje-
njem porast razbojnistev v druzbi. Vsak dan
je mogote ugotoviti, da obstojajo organizira-
ne roparske tolpe mladoletnikov, Velikokrat
najmlajsi nima niti petnajst, a najstarejsi ko-
maj 18 let, Oéitno gre za zelo boleée in kon-
kretno dejstvo pri teh pojavih, ki se tice celot-
ne druzbe. Kajti kaj naj pricakujemo v bodoé-
nosti od mladine, ki se je Ze v teh letih podala
na zlod¢insko pot. Hladnokrvnost, & katero se
ta mladez svojih zlo¢inskih poslov loteva, in
nesramni cinizem, ki ga fantiéi kazejo, ako
pridejo policiji v roke, razodeva globoko po-
kvarjenost teh mladiéey in njih nevarnost za
red v druzbi,

A kljub temu so mnogi brezbrizni za nave-
dene pojave. Se veé, ni jih malo, ki kaZejo ne-
prikrito obéudovanje za drznost zlo&inskih
fanti¢ev. Nekaj je gotovo kriv tudi maéin po-
roéanja v éasopisih, kjer pogosto beremo le
o “drznem"”, “hladnokrvnem”, “dobro premis-
ljenem”, “girokopoteznem” roparskem napadu,
iz katerih poroéil odseva bolj obéudovanie, ka-

— 10§ —



kor obsodba zloéina, Na ta nacin se dogaja,
kar smo Ze tudi pri nas doma doziveli, da po-
stajajo nekateri posebno drzni vlomilei in ro-
parji nekakdni “junaki” ulice in predmet ob-
éudovanja, in celo toplih simpatij, zlasti med
dolodeno plastjo zenskega spola. V nekaterih
druzbenih plasteh o€ividno izgubljajo tatvine,
vlomi, ropi znaéaj zloéina, paé pa dobivajo
prizvok pogumnih, drznih, kar junaikih pod-
vigov.

Religija in vprafanje zloinstva

Katoli¢ani so #e od nekdaj vprasanje zlo-
¢instva motrili v najtesnej&i zvezi z vero in
moralo. In tudi danes ni katolisko stalis¢e dru-
gadno, Kajti izkufnja kaZe, da se zlodinstvo
posebno na Siroko tamkaj razpase, kjer ope-
Za vpliv obeh najvaZnejsih uénih in vzgojnih
ustanov, to je druzine in Cerkve. Poroéila iz
sodnijskih obravnav proti zlofincem pripove-
dujejo, da velika vedina storilcev ni poznala
nobenegan verskega Zivljenja ali ga wvsaj ni
prakticirala.

To pa je zopet nov dokaz, da zgelj civilna
drZavljanska vzgoja mladine ne zadostuje.
Laiéna vzgoja, ki mlademu é&loveku zabicuje,
da naj mu ¢éut za solidno odgovornost in za-
vest o potrebi socialnega reda vedno in povscd
narekujeta posteno ravnanje, je vsekakor pre-
malo za oblikovanje trdnega znaéaja. Sever-
ni Amerikanci se zato upraviéeno veckrat nor-
¢ujejo iz samih sebe, ¢ed, da =0 najboljse
vzgojen narcd na svetu, toda pribliZno 700.000
mladih deéakov, %e predno postanejo godni za
volilno pravico, je Ze wpisanih v policijskih
seznamih kot mladoletni zloéinei. V vzgojne
programe je treba vnesti Ze docela pozabljen
pojem moralne odgovornosti, Mladino je treba
tako vzgajati, da se bo zavedala, da je sleher-
ni drzavijan dolzan v vesti spoitovati in iz-

poinjevati zakore, ki jih je postavila legitimna
oblast. Opozarjanje na socialno odgovornost je
odliéno vzgoino pomagalo, toda je pomanjklji-
vo. Mnogo bolj je verjetno, da se bo mladi
¢lovek v kasnejiem Zivljenju drzal zakonite-
ga reda, ako se bo vsak ¢as zavedal, da je za
njega izpolnjevanje postavljena neprimerno
vidja, brezpogojne 3a in svetejsa sankeija, ka-
kor pa je druzbeno javno mnenje.

Zato je naziranje katoliskih sociologov in
kriminologov, da je vzgojo k drzavljanskemu
ponosu in socialni odgovornosti brezpogojno
treba izpopolniti z versko vzgojo, ki edina mo-
re dati otroku zadovcljivo moralno c¢poro, da
bo mogel zaZiveti visokim idealom.

Na sredo e v dana&nji, moéno razkristja-
njeni druzbi, de vedno najdejo nekako podedc-
vani ostanki religije, celo pri tistih, ki so for-
malno postali brezverci, Hote ali nehote no-
sijo v svojem migljenju e vedno sledove ii-
soéletne krifanske kulture. V tragiénem Ziv-
Ijenju zlodincev pa vidimo, kaj se zgodi, ako
vera popolnoma izgine. S tem nofemo redi,
da religija avtomatiéno rodi Ze tudi vse ustre-
zajoce kreposti. Tudi sredi idealnega verske-
ga okol'a se pri slabosti éloveske narave mo-
re zgoditi in se dejansko dogaja, da ta in oni
pade in zabrede na kriva pota, Vendar pa
ni mogoce zanikati, da je v druZbi, kate-
ro oznafuje ziva verska zavest in praktic-
no zivljenje po veri, zloé¢instvo osamljen pojav
in vrnitev nazaj na pravo pot lazja kakor v
razkristjanjeni, odtujeni druzbi,

Ceprav pa katoliéani motrimo zleéin kot pr-
venstveno versko in moralno ypraganje, vse-
eno ne smemo prezreti, da more okolje, v ka-
terem se kdo giblje in Zivi, veckrat zelo bi-
gtveno ovirati urejeno verzko in nravno Ziv-
ljenje. Prav to pa je bil namen pri¢ujocega
¢lanka, da pokaze odlodilen pomen okolja,
zlasti druZine za ves duhovni in dufevni raz-
voj ter nravno oblikovanje posebno dora&éajo-
dée mladine,
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Pogodba med Anglijo in Titom

o vracanju beguncev

Zbornik-Koledar Svobodne Slovenije priobéuje dokumente, ki so
oblikovali naso zgcdovino ali vplivali nanjo. Upam, da bi bilo vsaj Vv
neki manj& meri primerno, da bi imeli tu ohranjeno besedilo nesre¢-
ne pogodbe, ki sta jo sklenili vladi Velike Britanije in Jugoslavije
glede beguncev v Avstriji in Nemdéiji v letu 1947.

Ta pogodba je povzroéila paniko med begunci iz Jugoslavije, po-
sebno med Slovenci. V njej je kodificirana Zalostna dejanska okolnost
tistega ¢asa, da =o bili politiéni begunci brez pravic — blago na diplo-
matskem trgu — ostanki ruevin, ki jih je pustila revolucija, Tisti
ostanki, ki so padli ¢ez mejo v sosedna dvoridéa, ki jih je bilo treba
nekako ocediti in pomesti.

To je gotovo namen te pogodbe: likvidirati begunsko vprasanje
tako, da ne bodo kamen spodtike v odnosih med Veliko Britanijo in
Titovino. In Britanei so teoretiéno pristali na nova izre¢anja, dasi so
imeli poprej grozno izkusnjo z domobranci in civilisti, ki so jih izro-
¢ili v letu 1945, Ta izkusnja jih je izmodrila le v toliko, da se niso e-
nostavno zadoveljili z zahtevami titovesv, ampak so zahtevali obraz-
lozitev in dokazila za vsak slu¢aj posebej.

Pogodba je povzrodila, da se britanske okupacijske oblasti areti-
rale in zaprle precej nasih ljudi s predsednikom Narodnega odbora
Dr. Basajem na celu in da so morali stevilni drugi bezati iz sloven-
skega taboris¢éa v Spitalu na Dravi kamor so mogli, kakor n. pr. sku-
pina z ravnateljem Markom Bajukom, ki je poprej "dobil &tevilna pri-
znanja za vzorno vodstvo slovenskega begunskega Solstva,

Hvala Bogu, konéno, po vsem trpljenju in razburjenju, vendarle
ni bilp veliko ljudi po tej pogodbi nasilno izroéenih.

Naslednje je slovenski prevod angleikega besedila:

Sporazum med vladama Zdruzenega Kra-
ljestva in Jugoslavije glede jugoslovanskih
razseljenih coseb, Bled, 8. septembra 1947,

Po odredbi kralja je drzavni tajnik za zu-
nanje zadeve predloZil ta dokument v odobri-
tev parlamentu. Cmd, 7232,

Vlada ZdruZenega Kraljestva Velike Brita-
nije in Severne Irske in Viada Federativne
Ljudske Republike Jugoslavije sta se sporazu-
meli v nas’ednjem:

Clen 1,

Viada ZdruZenega Kraljestva in vlada Jugo-
slavije soglasata, naj njuni zadevni vladi in

oblastva napravijo skupen, moénejsi napor, da
bi konéno uredili celo vprasanje jugoslovan-
skih cseb in kolaboracionistov, ki so sedaj pod
britangkim nadzorstvom.

Clen 2.

Da bi se doseglo najtesnejse splosno sode-
lovanje, bo jugoslovanska vlada dodelila Po-
sebni komisiji za begunce posebno svojo mi-
sijo visckih uradnikov. Ta misija bo v glav-
nem skrbela za splosno sodelovanje, zraven pa
izvajala dolznosti in uzivala razliéne pravice,
ki =0 popisane v tem spizu. Vsa vpradanja gle-
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de izvajan a tega sporazuma bosta obe misiji
razpravljali med seboj.

Clen 3.

a) Posebna Komisija za begunce bo doba-
vila jugoslovanski misiji uradne porocilo o
preiskavi in zaslifanju vsakega jugoslovan-
skega drzavljana, ki bi bil verjetno tista ose-
ba, ki jo je zahtevala jugoslovanska vlada.
Clani jugoslovanske misi'e ne bodo sodelova-
li pri zasliSevanju in preiskavanju, toda kadar
bo &lo za jugoslovanskega drzavljana, ki so ga
britanske oblasti Ze aretirale in bo zasliSan
zaradi suma kolaboracije = silami o0si med
vojno, bo jugoslovanska misija imela pravico
sodelovanja pri takem zaslisevanju,

b) Jugoslovanska misija bo s svoje strani
dobavila Posebni komisiji za begunce vse in-
formativno gradivo, ki bi bilo potrebno za u-
&inkovito zaslifan’e in preiskavo jugoslovan-
skih drZavijanov v britanskih conah v Avstri-
ji in v Neméiji.

Clen 4.

Jugosloyanska vlada bo na naéin, ki je dolo-
¢en v €l. 3 (b) zgoraj ozkrbela vse ir formaci-
je o organizacijah Jugoslovanov, ki bi bile
sovrazne interesom ZdruZenih Narodov in vra-
¢anju beguncev ter bi de’ovale v britanskih co-
nah Neméije in Avstrije. Po prejemu takih in-
formacij bodo britanske cblasti odredile vse,
kar bodo dejansko mogle, da bi razpustile vsa-
ko tako organizacijo, ée ge bodo prepricale, da
je res vpletena v take delavnosti.

Vlada ZdruZenega Kraljestva bo skupno z
Jjugoslovansko vlado vloZila predstavke pri pri-
stojnih mestih, da bi e razpustile podobne or-
ganizacije, ki se bodo pojavile med begunci v
Italiji, glede katerih je britanska vlada somo
deloma vzajemno odgovorna,

Clen 5.

Posebna komisija za begunce bo najprej in
pred vsemi drugimi izvedla preiskavo jugoslo-
vanskih drZavljanov v britanski coni Avstrije.
Poleg preiskav v vseh zadevnih taboriiéih bo
z vso vnemo skuSala preiskati tudi Jugoslova-
ne, ki Zive izven taboriié,

Takoj ko bo preiskava zakljuéena in izsle-
deni vsi tisti Jugeslovani, ki jih je zahtevala
jugoslovanska vlada in glede katerih britan-
ska vlada izroéitve ni dokonéno odklonila, bo-
do prizadeti aretirani, Tisti, glede katerih je
bila izroditev odbita iz kakrinegakoli razloga,

bodc takoj odpcslani v britansko zono Nemé!'-
je.
Britarska viada bo poleg tega v najkraj-
Sem moznem éasu premestila iz britanske con:
v Avstriji v britanske cono v Neméiji vse Ju-
goslovane v taboriséih, ki

a) =0 osumljeni, da so aktivno pomagali
sovrazniku med vojno;

b) so osumljeni, da so élani kake organi-
zacije, ki hoée z oboroZenimi silami zru-
£iti vlado svoje matiéne drzave;

¢) delajo in si prizadevajo odvrniti svoje
sonarodnjake od vrnitve v njih rojstno
domovino.,

Kot je dolo¢eno v él. 6 spodaj, bo jugoslcvan.
ska misija dobila vse priloznosti in ugodnosti,
da bo mogla ostalim Jugoslovarom razloZiti
ugodnosti, ¢e se vrnejo v svojo deZelo in vei
tisti, ki se bodo prostovoljno javili za vrnitev,
bedo dobili vse ugodnosti potovanja v Jugo-
slavijo.

Vlada Zdruzenega Kral'estva se bo z vsemi
mo’ni prizadevala, da bo ¢éim preje odstrani-
la iz britanske cone Avstrije vse tizte Juge-
slovane, ki se ne bi prostovoljno vrnili in jih
ho naselila drugje. Britarske oblasti bedo pe-
sebej uredile potcm IRO in neposredro z dru-
gimi vladami,

Clen 6.

Viada Zdruzenega Kraljestva bo v taborigéih
pod njenim nadzorstvom uveljavila nafela, ki
jih je sprejel Svet zunanjih ministrov v Mo.
skvi, da je namreé prepovedana vsa propagan-
da proti interescm Zdruzenih narodov in pro-
ti repatriaci’i v vseh taborii¢ih za razseljene
osebe. Koliker bo le dejarsko mogoée, bo via-
da ZdruZenega Kraljestva poiskala in odbrals
tiste Jugoslovane, ki bi bili vpleteni v propa-
gando proti repatriaciji. Razume se, da sam
izbor takih oseb fe nikakor ne bo wplival na
to, kaj se bo kasneje zgodilo z njimi.

Clen 7.

Vlada Zdruzenega Kraljestva v nadelu pri-
stane na to, da bo Jugoslovanom dovolila
vstop v taboriifa pod njenim nadzorstvom, pa
naj gre za vstop jugoslovanskih uradnikov za
repatriacijo ali, — v dolofenih okolid¢inah —
kadar bi se posebej dogovorili, tudi vstop ka-
kega drugega Jugoslovana, ki bi ga jugoslo-
vanska vlada priporoéila viadi Zdruzenega Kra-
ljestva, Vsekakor pa si z ozirom na to, da no-
sijo najveéji del odgovorncsti za osebno var-
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nost obiskovalcev, britanske oblasti pridriu-
jejo pravico, da bodo v vseh sluéajih napravi-
la konéno odloéitey glede vsakega obiska po-
sebej, potem ko se bodo posvetovale z jugo-
slovansko zvezno misijo. :

Clen 8.

Vlada ZdruZenega Kraljestva je v nadelu
pripravijena, da bo v taborii¢ih pod njenim
radzorstvom olajéevala preskrbo gradiva, ki
ga bo dobavila jugoslovanska vlada za pospe-
sevanje repatriacije, Britanske oblasti sicer ne
more’o odstopiti od svoje pravice, da bodo vse
tuko gradivo cenzurirale, vendar se razume,
da se bo delo opravilo na osnovi najveéjega
moznega sodelovanja med britanskimi oblast-
mi in jugoslovanske zvezno misijo.

Clen 9.

Vlada ZdruZenega Kraljestva bo ozkrbe'a
tehniéne ugodnosti za repatriacijo, zlasti pre-
voz, kolikor bo to praktiéno mogoce.

Clen 10.

Vlada ZdruZenega Kraljestva pristane, da
se bodo doloéila ¢l. 6, 7, 8 in 9 izvajala v e-
naki meri napram Jugoslovanom v britanskih
vojaskih taborigéih in v ustanovah, kjer sluzi-
jo kot élani Civilnih meganih straznih sluZb,

Clen 11.

Da bi bolj pospesila repatriacijo, bo jugoslo-
vangka vlada objavila deklaracijo in ponudila
prosto in svobodno vrnitev rasledrjim vrstam
beguncev: ¢lanom slovenskih in hrvatskih de-
mobrancev, éetnikom, Nediéevim, musliman-
skim in skiptarskim edinicam in tistim, ki so
bili vpoklicani v ustaike oborozene sile ali v
ruske in srbske zbore prostoveljcev. Svobod-
no vrnitev je razumeti pod dolodili amnestij-
skih zakonov. Izvzete sc osebe, ki so krive do-
loéenih posebnih kriminalnih prestopkov.

Clen 12.

Viada ZdruZenega Kraljestva je pripravlje-
na napraviti vse mozne korake, da bi aretira-
la vse Jugoslovane, katere je jugoslovanska
vlada zahtevala, da se ji izroé¢e kot kolabora-
cionisti s silami osi. Izvzeti so tisti, glede ka-
terih je britanska vlada izroditev konéno od-
klonila. Jugoslovanske oblasti bodo pri tem so-
delovale tako, da bodo preko svoje zvezne mi-
sije dostavljale informacije,

Clen 13.

a) Vlada ZdruZemega Kraljestva ho izroéila
vse Jugozlovane, ki jih ima v oblasti, proti ka-
terim bo jugoslovanska vlada predlozila izde-
lan in ugotovljen sluéaj aktivnega in namer-
nega sodelovanja s silami osi tako, da je de-
janje oéividno na prvi pogled (prima facie
case),

b) Oszebe, ki so sedaj v zaporih pod britan-
sko oblast’o, ker so osumljeni kot kolaboracio-
nisti in druge take osebe, ki bodo Se naknad-
no aretirane na zahtevo jugoslovanskih obla-
sti, bodo izpuséere na svobode, ée vlada Zdru-
zenega Kraljestva ne bo mogla sprejeti mrne-
nja, da njihov sluéaj dovolj moéno opraviéuje
izro¢itey jugoslovanskim oblastem, razen, &e
bodo jugoslovanske oblasti predloZile informa-
cije glede takega sluéaja v dveh mesecih od
dne, ko bodo britanske oblasti za to zaprosile.
Ce pa bo vlada Zdruzenega Kraljestva po pre-
jemu teh novih informacij vztrajala v mnenju,
da ni na prvi pogled oéividnega dokaza (no
prima facie case) o krivdi, bo taka oseba iz-
puséena,

Clen 14,

Viada Zdruzenega Kraljestva in vlada
F.L.R. Jugoslavije sta sporazumni, da ne Ze-
lita prisilne izroditve nobenih drugih oseb,
kot le tistih, glede katerih je posebna poimen-
ska zahteva. Dasi se vlada F.L.R. Jugoslavije
pridrZuje pravico, da predlozi vladi ZdruZene-
ga Kraljestva te naknadne poimenske zahte.
ve za izro¢itev potem, ko bo dcbila nove in-
formacije, obe vladi soglasata, da po preteku
dveh mesecev po podpisu tega sporazuma ne
bo ve¢ nikakih novih zahtev. Dodatne informa-
cije v podkrepitev zahtev, ki so bile Ze dcslej
viozene, naj dostavi jugoslovanska zvezna mi-
sija neposredno Posebni komisiji za begunce,
nove zahteve za izroéitev pa bo dostavil jugo-
slovanski veleposlanik v Lendonu,

Clen 15.

Vlada ZdruZenega Kraljestva in viada F.L.R.
Jugoslavije smatrata za zelo vaino, naj se
pedvzajemo vse mozne odredbe v prepredenje
vsakega gibanja Jugoslovanov, ki bi moglo o-
virati izvedbo tega sptrazuma.

Clen 16.

Vlada Zdruzenega Kraljestva in viada F.L.R.
Jugeslavije soglasata, da bosta vneto skusali
dobiti soglasje ali sodelovanje tretjih strank,
kjer bi to bilo potrebno za izvedbo tega spo-
razuma,
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Clen 17.

Ta sporazum stopi v veljavo na dan podpi-
sa,

Clen 18,

Ta sporazum ostane v veljavi za dobo 12
mesecev potem, ko stopi v veljavo, Ostal bo v
veljavi %e kasneje, vsaka pogodbena stranka
pa bo imela pravico, da ga ukine in konéa s

Za vlado Zdruzenega Kraljestva Velike Bri-
tanije in Severne Irske
Charles Peake
J. 8. Steele, Lieut. Gen,

P. R.

Razumljivo je, da je podpis pogodbe povzro-
¢il precej strahu med rojaki v tabori&éih, prav
tako pa tudi tistimi, ki so Ziveli izven taborisé,
zlasti na podroéjih tik ob mejah s Slovenijo.

V Rimu, kjer je po cdhodu predsednika Slov.
socialnega odbora dr. Miha Kreka v USA, vodil
vse posle g. Janez Dolsina ob stalnem sodelova-
nju pok. p. dr. Hugona Brena in odvetnika dr.
Lojzeta Vogriéa, se je takoj pckazala potreba
ukreniti vse potrebno, da do izvedbe dogovora
ne bi priglo, Na podlagi porofil, ki jih je iz
Koroske prinese]l prof. Janez Grum, ter na
podlagi informacij, ki jih je bilo mogode zbra-
ti v Rimu, se je tajnik SSO Dolsina obrni] te-
lefoniéno na predsednika SSO dr. Kreka, ki je
takoj osebno dal vsa navcdila za skupno akei-
jo, obenem pa tudi svetoval vse korake, kate-
re je treba nemudoma podvzeti,

Po niegovem nasvetu je zato SSO v Ri-
mu poslal posebne spomenice med drugim
tudi londonskemu kardinalu in nadgkofu B.
Griffinu, msgr. Andrew Landi-ju, 3efu War
Relief Service v Rimu, admiralu Francisu
Mentzu, takratnemu predsedniku IRO v Ita-
liji, prav tako pa tudi posameznim veleposla-
niftvom pri Sv. Stolici, Od teh je odgovorila
Britanska legacija pri Sv. Stolici s posebnim
pismom z dne 31. decembra 1947, katerega pri-
nagamo v originalnem prepisu in prevodu:

Gentlemen,

with reference to your letter of October
11th regarding Slovenian refugees living in
the British occupation zone in Austria, I am
directed by His Majesty's Minister to inform
vou that the Anglo-Yugoslay Agreement sig-
ned at Bled on September 8th in no way chan-
ges His Britannic Majesty's Government's po-
licy with regard to the extradiction of War
Criminals and quislings from Austria, It re-

tem, da o tej svoji nameri dva meseca vna-
prej obvesti drugo pogodbeno vlado,

V potrditev so podpisani, pravilno poobla-
i¢eni po svojih vladah, podpisali ta sporazum
in pritisnili nanj svoje pedate.

Izdelano v dveh izvodih dne 8. septembra
1947 na Bledu v angle&éini in v srbsko-hrvat-
tkem jeziku. Obe besedili sta enako avtentiéni.

Za vlado F.L.R. Jugoslavije

Viadimir Velebit
Gen. Lajt. D. Leki¢

EPILOG

mains the policy of His Majesty's Government
only to hand back such people after a prima
facie case had been brought against them by
the Government concerned. Such cases are
considered by British legal authorities and
British justice, It is, furthermore, comple-
tely untrue that 11.000 Slovenians were for-
cibly repatriated to Yugoslavia by the British
authorities. The fact that the Yugoszlay Go-
vernment has recently denounced the Agree-
ment of September 8th is proof that His Ma-
jesty’s Government were handling Yugoslav
refugee questions according to their idea of
justice, and not those of the Yugoslav Govern-
ment, 5

V prevodu se pismo glasi takole:

Gospodje,

z ozirom na vafe pismo z dne 11, oktobra,
zadevajoce slovenske begunce, ziveée v britan.
ski okupacijski zoni Avstrije, vam po navedi-
lih Ministra Njegovega Veli¢anstva spcroéam,
da anglesko-jugoslovanski dogovor, podpisan,
8. septembra na Bledu, v nobeni obliki ne
spreminja politike vlade Nj. Britanskega Veli-
¢anstva, kar zadeva izroéanje vojnih zlodincev
in quislingov iz Avstrije, Politika vlade Nj.
Veliéanstva je, da izroéa szamo takd3ne ljudi,
proti katerim je prizadeta vlada doprinesla
prima facie dokaz. Takine primere jemlje-
jo v postev britanske sodne oblasti in jih
obravnavajo v smislu nacel britanskega pra-
va. Dalje je popolnoma neresniéno, da je bilo
11.000 Slovencey nasilno vrnjenih v Jugoslavi-
jo s strani britanskih oblasti. Dejstvo, da je
jugoslovanska vlada pred nedavnim odpoveda-
la dogovor z dne 8. septembra, je dokaz, da je
vlada Njegovega Velicanstva obravnavala
vpraganja jugoslovanskih beguncey v duhu
svoje, ne pa jugoslovanske ideje o justici.
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BOGUMIL VOSNJAK

Jugoslovanski odbor v Londonu (1915-18)
in Krfska deklaracija - 20. julija 1917.

Dr. Begumil Vos-
njak je 3tajerski ro-
jak. Je =in Mihaela
Voénjaka, bhiv. po-
slanra v dunajskem
parlamentu in enega
prvih pobornikov za-
druznega gibanja na
Slovenskem, Lani je
slavil 70. letnico v
Severni Ameriki, Je
tudi podpredsednik
NO za Slovenijo. Uni-
verzo &tudiral od le-
ta 1902-1906 v Pra-
gi, Gradeu in na Du-
naju, kjer je postal doktor prava in poli
titcnih ved. Ustavno prave Studiral dalje Vv
Heidelbergu, politiéne vede pa v Parizu. L.
1908 bil jugoslov. delegat na vseslovanskem
kongresu v Pragi. L.1810 ustanovil v Gorici
revijo za politiéna vprasanja “Veda” ter “Sc-
cialno matico”, L. 1912 bil dccent na zagreb3ki
univ. za politi¢ne vede in ustavno pravo. Leta
1915-1918 prebil v emigraciji, Bil &lan Jug.
odbora. L. 1917 sodeloval pri sestavi Krfske
deklaraci'e. L. 1919 bil glavni tajnik jug. de-
legacije ra mirovni konferenci. Istega leta
bil imenovan za prof. na Ijb. univ, Nasled-
njega leta bil med ustanovitelji Slovenske
kmetske stranke L. 1921. ¢lan ustavodajne
skup&éine, nato bil imenovan za izrednega pos-
lanika in opolnomcéenega min, v Pragi. Od
1925-28 bil nacelnik oddelka za trg. pogodbe
v zun. min. V Bgdu ustanovil “Matico rada”
in izdajal istoimenzko revijo. V medvojnih le-
tih deloval proti okupatorju na strani gen.
Mihajloviéa. Po begunskih let'h se naselil v
Washingtonu v USA. Od 1. 1902 dalje napisal
celo vrsto razprav in knjig. Nava'amo samo
glavne: Zapiski mladega potnika, Na nazsvitu.
Ustava in uprava ilirskih dezel v sloven&¢ini
in ¢edcini. Studi'e k problemu jug. narcdnega
jedinstva. La question de Trieste (1915). Poli-
tical and - sceial - conditions in sloven lands
(London 1916). A bulwark against Germany
{Lendon-New York 1918). Les pays de Goritsa
et de Gradizea et la ville de Goritsa (Paris
191¢). Poglavje o stari slovenski demokraciji.
Kriza suvereniteta i driavna vlast u savreme-
noj drzavi. V borbi za zedinjeno narodno drza-
vo (Ljubljana-Zagreb-Beograd), Pobeda Jugo-
slavije. Kovil’. Ob stoletnici Mihe Vo#njaka.
Tri Jugoslaviie, Dr. Trinajstié, Jugoslovenski
odbor.

Na vpraganje, kaj je Krfaka deklaracija, mo-
remo prav odgovoriti samo, ¢ée prej pojasni-
mo bistvo Jugoslovanskega odbora v Londonu
in njegovo delo za osvoboditey Slovencev, Hr-
vatov in Srbov izpod habsburike monarhije.
Sredi danadnjih emigrantskih dvemoy in tezav,
se ga spominjamo kot svetle pojave politiéne
stvarnosti med prvo svetovno vojno,

Bistvo Jugoslovanskega odbora bomo naj-
bol’e oznaéili z navedbo glavnih politiénih pro-
blemov, s katerimi se je bavil

Londonska pogodba

Spomladi leta 1915 je bil poloZaj na ev-
ropskih bojiséih naslednji: Avstrija in Nemdéi-
ja sta metali vedno nove moé¢i na razne fron-
te. Boj je bil krvay v Srbiji, na ruskem boji-
s¢u ter proti Francozom in Anglezem. Italija,
ki je bila pogodbeno vezana z Avstro-Ogrsko
in Neméijo, je bila 5e nevtralna. Drzave Veli-
ke antante so si moéno prizadevale, da bi jo
pridobile na svojo stran, Ali bo Italija vstopi-
la v vojno ali ne, in to ra strani zahcdnth za-
veznikov, je bilo to leto v mednarodni politiki
eno najvazinejsih vprasanj. To vpradanje ni
bilo tedaj le izrednega mednarodnega pomena,
ampak je bila z njim tudi tesno povezana uso-
da Slovencey in Hrvatov. Italija je namreé
za vstop v voino na strani zahodnih zavezni-
kov zahtevala kot plaéilo velik kos slovenske
in hrvatske zemlje, ¢a bi se ji tako izpolnila
njena vroc¢a zelja, da bi postala absolutna go-
spodarica Jadranskega morja. Tedanji italijan-
ski zunanji minister Sonnino je namre? zunanjo
politiko svoje dezele ciniéno oznaéil kot “sacro
egoismo”,

Diplomaciji zahodnih velesil se je konéno
posreéilo pridobiti Italijo na svojo stran.
Dne 15. aprila 1915. so velepos'aniki Anglife,
Francije, carske Rusije in Italije podpisali
proslule Londonsko pogodbo. N'eno vsebino so
smatrali za najveéjo tajnost. Po tej pogodbi
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80 zahodni zavezniki s carsko Rusijo vred iz-
roé¢ili zlovensko Primorje Italiji ter dali Itali-
ji tudi moznost, da se je vsidrala %e v Hr-
vatskem Primorju in v Dalmaciji. Z London-
sko pogodbo pa je Italija dalje imela tudi na-
men onemogoditi zedinjenje Slovencev, Hrva-
tov in Srbov v skupno driavo. Za vsako ceno
je Italija hotela prepreciti, da bi Slovenci in
Hrvatje obstojali kot &initelji v politiénem zZiv-
ljenju.

Zato je Londonska pogodba bila tesno po-
vezana tudi z drugim velikim vprasanjem:
Kak&na bo usoda Slovencev, Hrvatov in Srbov,
¢e bo v borbi z Avstro-Ogrsko in Neméijo
zmagala Velika antanta?

Obe vprasanji sta bili za bodoéo usodo jui-
noslovanskih narodov v Avstro-Ogrski tako
vazni, da so jim slovenski rodoljubi posve-
¢ali vso pozornost in vaznost. Med tem, ko so
slovenski hrvatski in srbski politiéni veljaki bi-
li boj za pravice slovenskega, hrvatskega in
srbskega naroda pred vedno bolj surovim zati-
ranjem nemékih in madzarskih Sovinistov in
njihove soldateske v domovini, go stopili v ak-
cijo tudi emigranti iz juzZnoslovanskih avstro-
ogrskih dezel v svobodnem svetu. Hrvati so
poslali Dubrovéana Franjo Supilo v Rusijo z
nalogo, da zve za vsebino Londonske pogodbe.
To se mu je posreéilo. V Srbiji je bil Slo-
venec dr. Niko Zupanié, Pri srbski vladi in
srbskem parlamentu v Nifu je dosegel, da je
srbska vlada v svoji deklaraciji objavila svetu,
da se odslej bije boj za osvoboditey vseh juz-
nih Slovanov, t, j. tudi Slovencev. V Italiji se
je mudil drugi Hrvat dr. Josip Mandié, 611
1915 sem se z njim sestal v Benetkah. Pove-
dal mi je, da je bila januarja meseca t, 1. u-
stanovljena v Rimu “Jadranska legija”. Nje-
na naloga naj bi bila zbirati prostovoljce za
boj proti Avstriji in Neméiji. Prav tako v Ri-
mu je bil ustanovljen tudi Hrvatski odbor z
izrazito politiénim ciljem. V svojem proglasu
je objavil: “Sedanja vojska je madzarska in
avstrijska vojska, nikakor pa ne hrvatska in
slovenska”, Dr., Mandi¢ mi je tudi poroéal o
slovensko-hrvatskem sestanku v Trstu. Na
njem so slovenske in hrvatske politiéne oseb-
nosti poudarjale nujnost polititne akeije v
drzavah Velike antante, sklep, ki je pomen‘al
prelom z Avstro-Ogrsko. V Trstu je bilo na-
dalje sklenjeno naj dr. Gustav Gregorin, pri-
znani voditelj trzaSkih Slovencev, in dr. Din-
ko Trinajstié, poslanee istrskega deZelnega
zbora in Zupan mesta Pazin, odideta v Svico.

To sta tudi storila. Obizskala sta me vy Gli-
onu sur Territet ob Zenevskem jezeru. Po-
drobno sta me obvestila o trzaskih slovensko-
hrvatskih razgovorih, Tako, da so0 slovenskim
in hrvatskim predstavnikom na strani zahod-
nih zaveznikov dali pooblastilo za zastopanje
pravie naroda v inozenstvu. So pa bili teda-
nji slovenski in hrvatski mozje v Trstu éisto
napaénega mnenja, da bo italijanska vojska
z lahkoto prodrla v slovenske in hrvatske kra-
je. Na sestanku =0 sklenili, naj se slovenski
in hrvatski Zupani ne protivijo italijanski o-
kupaciji, protestirajo naj pa proti italijanski
aneksiji. Za slovensko in hrvatsko ljudstvo na
Primorskem in v Istri so celo izdelali zadevni
proglas, Delali so paé radune brez krémarja.
Italijani g0 namre¢ mogli priti v Trst Zele le-
ta 1918

Ustanovitev in sestava Jugoslovanskega
adbora

V inozemstvu je pa bilo na delu 3e veé slo-
venskih in hrvatskih politiénih osebnosti. Pa
tudi srbskih. Poleg Ze omenjenega Franja Su-
pila in dr, Josipa Mandiéa, je bil najuglednej-
& hrvatski politiéni delavec dr. Ante Trum-
bié. Z njim sem se sgestal v Rimu, Povedal mi
je, da =e bo delo za ozvoboditev juZnoslovanskih
narodov koordiniralo, da bo tako imelo veéji
uspeh. Omenil je, da bo v ta namen ustanov-
ljen v Parizu Jugoszlovanski odbor, sedeZa pa
ne bo imel v francoski prestolnici, ampak v
Londonu, Povabil me je, naj v ta odbor vsto-
pim, kar sem seveda storil. Moje poroéilo o
slovensko-hrvatskem sestanku v Trstu je z za-
nimanjem posludal Pri tem sestanku pa &e ni
verjel v podpis Londonske pogodbe. Zanimivo
je bilo njegovo mnenje, da je politiécna ka-
tastrofa prisla prehitro. Po njegovem mnenju
bi bilo potrebnih dvajset let, da bi se med na-
mi uévrstila misel jugoslovanskega narodnega
edinstva.

Ustanovitev Jugoslovanskega narodnega od-
bora je bila v Parizu prve dni meseca maja
1915. Njegovi ¢lani so zasedali v hotelu Ma-
dison v bliZini Avenue de 1'Opera. Od vsega
zaéetka mu je predsedoval dr. Ante Trumbié.
Podpredsednikov in glavnega tajnika ni bilo.
Predsednik sam je za posamezne naloge dolo-
feval najprimernejie osebnosti. Zaradi neor-
ganiziranosti odbora je vetkrat prislo do kri-
tik, vendar je odbor kljub temu Ze kar usped-
no deloval,
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Jugoslovanski odbor je bil sestaviljen tako-
le: Velik del élanov so dale politiéne ozebno-
sti iz Dalmacije. Med njimi je bil sam pred-
sednik dr. Ante Trumbié, dalje dr. Ante Bian-
chini, predsednik Jugoslovanskega narodnega
gsveta v Washingtonu, dr. Julij Gazzari, dr.
Mice Mié¢i¢ iz Dubrovnika, Lujo Moro iz Cila,
Franjo Supilo iz Dubrovnika, Pasko Baburica
iz Cila, De Djuli iz Dubrovnika, Don Niko
Grikovié, Dalmatinec, predsednik Hrvatske li-
ge v Clevelandu v USA. Istro so zastopali pu-
blicist Milan Marjanovié, dr. Ante Mandi¢ in
dr. Dinko Trinajstié. Iz ozje Hrvatske so bili:
Dr. Hinko Hinkovié, Jovan Banjanin, dr. Fran
Barac in dr. Franko Potoénjak. Iz Bosne: Dr.
Nikola Stojanovié, Dufan Vasiljevié, pozneje
ge dr. Milan Srski¢, iz Vejvodine pa Velj-
ko Petrovié. Iz slovenskih krajev smo bili: Dr.
Nike Zupanié, dr. Gustay Gregorin in p’se:
teh vrstic, Prav tako je bil &élan odbora slo-
venski arhitekt v Mineapolisu v USA Ivan Ja-
ger. V veliko korist sta bila odboru zaradi
svojega svetovnega slovesa hrvatski kipar
Ivan Meé&trovié in sloviti profesor na univer-
zi Columbia Mihajlo Pupin.

Veliko &tevilo Hrvatov iz JuZne Amerike v
Jugoslovanskem odboru je imelo poseben na-
men. Jugoslovanski odbor za s=voje delo ni
prejel ne od drzay Velike antante in tudi ne
od srbske vlade ni enega centava, potrebni so
pa bili milijoni. In ta ogromna derarna sred-
stva so za narodno stvar prispevali ugledni in
premoZni Hrvatje v Argentini in Cilu. Pisec
teh vrst je bil tudi sam finanéno neodvisen
ter e tudi on J. O. lahko gmotno podpiral.

Naloge Jugoslovanskega odbora

V dneh, v katerih 2o sile Velike Antante
hotele z Londonsko pogodbo vzeti Jugoslova-
nom skoro vso Jadransko obalo, Trst, Gorisko
in Istro kot pladilo Italiji za njen vstop v
vojno na zaveznigki strani, je bila glavna na-
loga Jugozlovanskega odbora, da je v zahodni
demokratski javnosti dvigal svoj glas v ob-
rambo slovenskih, hrvatskih in srbskih narod-
nih pravic, Da bo v tej neenaki borbi konéno
J. 0. s pcmoéjo tedanjega amerigkega predsed-
nika Woodrowa Wilsona zmagovalec, tega v
onih pomladanskih dneh leta 1915 paé nismo
mogli pri¢akovati., Toda éeprav je Londonska
pogodba leta 1919 ravno zaradi odloénega sta-
li¥¢a Woodrowa Wilsona izgubila svojo dejan-
sko veljavo, je Italija kot moéen mednarodni

¢initelj koenéno le desegla, da se je vsebna
Londonske pogodbe uresni¢ila na nadih naj-
zahodnej&ih mejah,

Naloga J. O. pa ni bila samo braniti nago
zemljo, po kateri je segala Italija z namenom,
da bi si je &im veé prigrabila, ampak tudi ta,
da je sestavil svoj drZavni program z 15. ma-
ja 1915, v katerem je bilo jasno izraZeno, da
se morajo Jugoslovani zediniti v eni drzavi.
Program pravi: “Samo eno sredstvo more u-
stvariti trajni mir v vsej jugovzhodni Evropi
in posebno na Jadraru ter Balkanu. To je ze-
dinjenje vsega prebivalstva in vsega jugoslo-
vanskega podroéja v eno neodvisno drzavo”.
Osznovna misel programa je dokazati Veliki
antanti in vsemu svetu, da je ustanovitev ju-
goslovanske drZave zgodovinska zahteva Sr-
bov, Hrvatov in Slovencev.

J. O. se v programu postavlja na staliiée
popolne enakosti Slovencev, Hrvatov in Srbov.
Torej ne priznava najmoénejsemu od treh bra-
tov nobenega prvenstva.

Ni dvoma, da je graditeljem nove jugoslo-
vanzke drzave lebdel pred oémi italijanski in
nemiki primer zedinjenja. Primer italijanske-
ga zedinjenja je prav pouéen. Akeijo za zdru-
zeno Italijo je vodil Piemont. Toda ¢&im bolj
je Piemont zmagoval, tembolj se je kréila nje-
gova politiéna vioga. Na njegovo mesto je sto-
pala zdruZena [Italija, Srediiée nove drzave ni
postal Turin, temveé se je srediiée drZave po-
mikalo vedno bolj proti jugu, dokler ni posta-
la prestolnica zdruZene Italije Rim. V Italiji
je bil razvoj zedinjenja bolj zdrav in naraven
kot n. pr. v Neméiji, kjer si je osovraZena in
naduta Prusija enostavno prilastila vodstvo,

Ni sluéajno, da se beseda narodno in driav-
no edinstvo tolikokrat éuje in omenja v poli-
tiénih dokumentih te dobe. Tudi med Hrvati,
¢lani J. 0., ni bilo nobenega federalista, Pa ¢e-
tudi bi bili, bi jim bilo dovoljeno govoriti tu-
di v sluéaju federacije o driavnem edinstvu.
Vsaka federacija je unija, edinstvo. Zedinjene
Drzave Amerike, pravi vzor federalne drZave,
5o unija, edinstvo, Pa seve, edinstvo v vseh fe-
deralnih zadevah. Pri nas nesreéa ni bila v tem,
da je previadovala misel driavnega edinstva,
ampak v sploni duhovni nepripravljenosti za
refevanje driavnih problemov bodoée drzave.

Da je bilo tolikokrat govora o driavnem in
narodnem edinstvu je razlog tudi ta, ker je
bila razbitost tista sila, ki je bila pred prvo
svetovno vojno glavna ovira vsakemu politié-
nemu napredku. Prva svetovna vojna je delo-
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vala kot rusilec zgodovinskih enot Zato se
ne smemo ¢uditi, da so imeli ustvaritelji no-
vega stanja tako malo smisla za zgodovinske
tradicije, J. 0. je nastopil kot odloéni rusilec
zgodovinskih tradicij, ki so imele v Habsbur-
Zzanih svoje izrazite zastopnike starih éasov,
v katerih so bili Slovani prava raja. Novi éas
je potreboval nove oblike drzavnega zivijenja,
Kakor vsaka revolucija, je sla tudi revolucija
leta 1918 predaleé, ko je hotela izbrisati vse
zgodovinske meje, ki 20 obstojale skozi dolga
stoletja.

Delovanje Jugoslovanskega odbora

Delovanje J, 0. se je raztegalo na vse dr-
Zave. V silnem naponu svojih sil je stopil pred
svetovno javnost in v znaku bratstva Sloven-
cev, Hrvatov in Srbov zahteval zanje to, kar
jim po boZji in naravni postavi pripada: pra-
viéne bodoée meje in neodvisno drzavno Ziv-
ljenje v duhu parlamentarnih svobo&éin.

Svoja propagandna srediia je imel v Ev-
ropi v Petrogradu, Londonu, Parizu in Zenevi.
Od nevtralnih drzav je deloval samo v Svici,
Zeneva, kot mednarodno srediiée, ie bila vai-
na, ker =0 se v njej zbirala poro¢ila iz vseh
bojujodih se drzav, V Zenevo so stalno priha-
jala poroéila tudi iz juZnoslovanskih deiel
Avstro-Ogrske. Zato je bilo naravno, da je bil
poleg pisarne J. 0. v Zenevi tudi sedez tiskov-
nega urada srbske vlade. Paridko pisarno J.
0. je vodil delavni de Djuli, bivai dubrovniski
Zupan, Njegov namestnik je bil idealni Slove-
nec, gorifgki rojak Tomo Sorli, poznejsi notar
v Pazinu. Delo v Rusiji fe bilo povezano z ime-
nom dr. Ante Mandiéa iz Opatije. V Petrogra-
du je razvijal svojo delavnost v zvezi s srb-
skim poslanigtvom, ki ga je vodil Miroslav
Spalajkovié, ki pa za jugoslovansko vprasanje
ni kazal prevelikega razumevanja. Mandiéev
pomoénik za vpradanja vojnih prostovoljeev je
bil dr. Jambriséak iz Zagreba,

Naravnost vzorno je bilo delovanje J 0O, v
driavah Juine Amerike. Ker so bili élani J.
0. tako ugledne osebe kot Paiko Baburica,
Lujo Mitrovi¢ in Lujo Moro, so premoZnejsi
hrvatski rodoljubi povsod stop’li na plan ter
odprli J. O. svoje banéne radune. Milijcni pe-
sov so prihajali iz Cila, Argentine in drugih
juznoameriskih drzav.

Odli¢no je bilo delo tudi v dominionih bri-
tanskega imperija, v Kanadi, Avstraliji, Novi
Zelandiji in JuZni Afriki.

V Zdruzenih Driavah Amerike so se orga-
nizirali Slovenci, Hrvati in Srbi, V srbskem
peslanistva v Washingtonu je potem, ko je bil
imenovan za srbskega poslanika odloéno ju-
goslovansko usmerjeni diplomat Ljubomir Mi-
hajlovié, zavel nov duh, Srbi so bili organizi-
rani v Srbski narodni odbrani pod vodstvom
slavnega izumitelja in profesorja na kolum-
bijski wuniverzi Mihajlo Pupina., Hrvati so
imeli svoj Hrvatski narodni svet pod vodstvom
dr. V. Bianchinija, zdravnika v Chicagu, Tu
moram izjaviti, da je popolnoma iz trte izvi-
to, kakor hoéejo prikazati danes nekateri
prenapeti erbski elementi, da je poziv J. 0.
naj stopijo Hrvatje, Slovenci in preé¢anski Sr-
bi na stran zaveznikov ter zaéno borbo proti
Avstro-Ogrski in Neméiji na'etal na malen-
kosten odziv. Nasprotno je res, da so se ame-
rikanski Slovenci in Hrvati udelezili borbe za
osvoboditev. Med Hrvati je stal v prvih boj-
nih vrstah Don Nigko Grskovié, katcligki du-
hovnik v Clevelandu. Sploh je slovenska in
hrvatska katoliska duhov&éina zavzemala
¢astno mesto v borbi proti avstrofilskim ele-
mentom, Da je prilo do skupnega dela kato-
litke in pravoslavne duhoviéine za uresnide-
nje jugoslovanskega driavnega programa ima
velike zasluge o. Nikolaj Velimirovié. Zato je
skrajno nepraviéno, ako taki “junaki” noéejo
priznati, kako so Slovenci, in to v prvi vrsti
katoliski Slovenci, v tej usodni zgodovinski
uri stali v prvih vrstah, Njihova organizacija
je tedaj bila Slovenska narodna zveza v Ame-
riki — The Slovenian National Alliance of
America. Pravila zanjo so bila sprejeta na
konvenciji, ki jo je sklical podjetni, poiZrtvo-
valni in odloéni slovenski banénik Pavel
Schneller. Njegovi sodelavei so bili dr. M. Se-
lizkar, Frank Hudovernik, Anton Grdina, dr.
Frank Kern, Anton Kaufek-Kalis, Frank Dra-
sler, komponist Ivan Zorman, Rev. I, Cer-
nej, Rev. Kazimir Zakrajsek, Josip Zalokar,
gospa Neza Zalokar in mnogi drugi. Dusa
vsega gibanja je bil nadarjeni slovenski novi-
nar Louis Pire, ki je igral vidno vlogo tudi v
demokratski stranki v Clevelandu.

Slovenska narodna zveza v Ameriki je ime-
la nalogo “delovati v korist slovenskega na-
roda v Ameriki in v korist ZdruZenih driav”,
za osvoboditev in zedinjenje Slovencev, Hrva-
tov 'in Srbov v eno driavo na osnovi najsir-
sih demokratskih nacel. Postavila si je tudi
nalogo, da bi zbirala prostovoljce za jugoslo-
vansko armado. Med svetovno vojno sprejema
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program J. O. v Londonu ter deluje tesno =
Hrvatskim savezom, Srbsko narodno odbrano
in Crnogorskim narodnim odborom za narod-
no ujedinjenje. Vse te organizacije so bile
zdruzene v Jugoslovanskem narodnem svetu s
sedezem v Washingtonu,

Jugoslovanski odbor in srbska vlada

Odnose med J. 0. in srbsko vlado bom ori-
sal samo v glavnih obrisih, Tezko si je pred-
stavljati tezave, ki so nastale, ko je bila po-
litika osvobojenja takorekoé v rokah dveh ne-
odvisnih éiniteljev, Politiéni zastopniki avstro-
ogrskih Jugoslovanov niso imeli svoje vlade,
ampak samo svoj odbor. V njem so res bile
ugledne politiéne osebnosti, toda vlada to ni
bila, ampak samo odbor. Na drugi strani je
bila Srbija zaveznica Velike antante. Imela je
svojo dinastijo, svojo vlado, svoje diplomatske
predstavnike po svetu ter svojo vojzko, o ka-
teri je bilo polno hvalospevov. Nobenega na-
roda ni bilo, ki bi bil stal pred tako tezkimi
politiénimi problemi kot nas, Cehoslovaki so
imeli svoj Cegko-Slovaski narvodni svet pod vod-
stvom Masaryka in Beneia, Poljaki svoj Polj-
ski narodni odbor pod vodstvom Paderewskegza
in Dvomskega. Samo poloZaj Romunov je bil
podoben jugoslovanskemu, toda ni bil tako te-
zak kakor nad. Ce danes gledamo na vse te
probleme, ki so bili med J. O, in srbsko vla-
do, se moramo ¢uditi, kako gladko se je ven-
dar vse razvijalo, éetudi so neprestano nasta-
jale krize. Temu se paé ni ¢uditi spri¢o splo§-
ne duhovne nepripravljenosti vodilnih moZ in
javnega mnenja beguncev,

J. 0. je pri srbski vladi imel svojega
stalnega zastopnika v osebni dr. Dinka Tri-
najstiéa, na drugi strani pa je tudi srbska
vlada imela svoja stalna delegata pri J. O.
Bila sta to Stojan Protié in profesor Pavle
Popovié, osebnosti, ki sta povezovali J. O. s
srbsko vlado na Krfu. Moram poudariti, da
je bila po osvoboditvi in je fe danes taka smer,
ki tezave, ki so bile v razmerju med srbsko
vlado in J. O. umetno in nezgodovinsko pove-
¢uje v svrho dosege kratkotrajnih pelitiénih
ciljev. Toda, ée pomislimo, kako teZak je bil
samo politiéni problem obstoja dveh tako
vplivnih politiénih teles, se moramo éuditi po-
litiéni zrelosti in pameti, ki je znala prebro-
diti vse tezave.

Stari Nikola Pasi¢é s svojo misteriozno ta-

jinstvenostjo je res pogosto ustvarjal ovive, ki
jih je bilo treba premostiti. V takih sluéajih
je nastopal modri Stojan Proti¢ kot nekak po-
slanik srbske vlade pri J. O. ter je vplival na
Pasiéa v pomirljivem smislu. Pa tudi Pavle
Popovié¢ je bil miren kulturen delavec in vi-
soko izobraZen moz,

‘tanifest Jugoslovanskega odbora

Smrt avstrijskega cesarja Franca Jozefa L
dne 21. novembra 1916 je zelo olajsala delo J. O.
proti Avrtro-Ogrski, ki je izgubila starega in
vplivnega ter uglednega vladarja, saj je dvoj-
ro monarhijo vladal od leta 1948. Njegov na-
slednik je bil cesar Karel, mlad moz, brez vsa-
ke politiéne izkusnje. :

Kronan'e cesarja Karcla na Dunaju in v
Budim Pesti je dalo J.O. priloznost, da je sto-
pil pred Jugoslovane v Avstro-Ogrski in pred
svetovno javnost z odloénim manifestom. Be-
sedilo zanj je konéno sestavil dr. Trumbié

V manifestu je J. 0. naglasil, da sedem mi-
lijonov avstro-ogrskih Jugostlovanov ne more
izraziti svojih resniénih teZenj in da J. O. kot
njihov edini opolnomcéenee nima samo pravi-
ce, temved tudi dolinost proglasiti v tem vai-
nem trenutku narodno neocdvisnost vseh Ju-
goslovanov. J. O. ne priznava cesarja Karla L
kot zakonitega vladarja, temveé kot nadalje-
vatel’a nasilnitkega izrabljanja podjarmljenih
narodov™, ]

“V uri, ko polagajo nasi zatiralei Karlu ce-
sarsko in kraljeveko kromo na glave”, izjav-
lja dalje J. O. “slovesno izpovedujemo pred
vsemi nadimi Zrtvami-junaki, da je nas na-
rod odvezan vse pokoriéine in dolznosti, da so
pretrgane vse vezi s Habsburzani in protesti-
ra proti vsem poskusom. da bi nas fe nadalje
zadrZzeval v kakorkoli oblikovani monarhiji”.

Besedilo manifesta sem zanese] en dan pred
kronanjem v uredniitvo “Timesa" v Londonu.
Ta list ga je tudi prvi objavil in sicer 18. de-
cembra 1916,

Zgodovinsko leto 1917,

Spomlad leta 1917 Je pomenila zacetek do-
be, ki je nosila v svojih nedrih najgrandioznej-
%e politiéne, socialne in vojaske spremembe.
Mala Srbija, zmagoslavna v balkanskih voj-
nah, se ni mogla ubrariti nemske sile, ki je
navalila nanjo. Becgrad in vsa Srbija je bila v
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rokah Nemcey in Avstrijeev. Srbska viada, z
njo uradnidtyo ter srbska inteligenca, so morali
bezati sredi na’hujie zime leta 1916 ¢ez alban-
ske gore na otok Krf. Po krajem pocitku so
zavezniki na tem otoku srbeko vojske obnovili
ter jo usposobili zn nove boje na solunskem
hojiséu,

V Rusiji sc se odigravali vaini dogodki.
Padel je carski rezim in na oblast je pridel
boljSevizem. Na bojidéih =0 bili hudi boji.
Uspeh gigantske borbe proti Neméiji in nje-
nim zaveznikom Je bil e vedno dvomljiv, zla-
sti Se potem, ko je Rusijo zagrabil vrtirez no-
tranje revolucije ter jo povzem onezposobil za
radaljevanje vojske na strani zaveznikov.

Ob istem ¢asu je pridlo do drugega dogod-
ka svetovnega pomena, 2. aprila 1917 leta je
Severna Amerika vstopila v vojno ped vod-
stvom enega najveéjih Amrikancev vseh ¢asov
predsednika Zedinjenih DrZzav Woodrcwa Wil-
sona, biv. profesorja drzavnih ved na univerzi
v Princetonu. Amerika ni vstopila v vojno sa-
mo %z vsemi svojimi materialnimi silami, tem-
veé ge z drugim veliéastnim orozjem, s svcjimi
demckratskimi politiénimi idejami.

Srbska vlada na Krfu s starim Nikclom Pa-
Sicem, ki je vodil svoj narod k zmagi v bal-
kanski vojeki, se ni mogla veé¢ zanaiati na po-
moé ruskega carja samodrzea in pravoslavne
Rusije ter njene zunanje politike, Za Srbijo
je slovanska Rusija pred svetovno vejno na
vsak nacin imela velike zasluge, Carska Rusi-
ja je Srbiji tudi priSla na pcmoé, ko jo je le-
ta 1914 napadla Avstro-Ogrska. Med svetov-
no vojno je pa bilo rusko zadrian'e napram
jugoslovanskemu problemu star anahroni-
zem. Vsi politiéni naérti o takozvani “parcela-
¢iji” Slavonije na pravoslavni in katoliZki del,
so imeli svoj zacetek v mozganih petrograj-
skih diplomatskih birckratov. Se so bile Zive
predstave, da je Rusija zadlitnica pravoslay-
nega sveta, da je zaiéitnica pravoslavnega
Balkana ter da v imenu s=vojega politiénega
egoizma ne sme dopustiti, da bi se izpolnil sto-
letni sen Jugoslovanov, n’ihova zdruZitev.
Carzska Rusija je ra¢unala, da se bo laze poga-
jala s kako pravoslavno Srbijo, poveéano z
ozemljem Bosne in Hercegovine, kaker pa z
moéno Jugoslavijo. Toda pravi duhovni inte-
resi srbske pravoszlavne cerkve se niso ujema-
li z interesi carske zunanje politike. Stara
Rusija je v svojem zanikanju narodnega na-
¢ela kot podlage ustanavljanja novih driav,

i mirno podala roko Italiji in podpirala poli-

tiko njenega zunanjega ministra Sonnina.
Veak opazovalec mednarodnih razmer v prvih
letih svetovne politike je mogel videti, kake
izvratno sta se razumela carska Rusija in Ita-
lija, ki je dosegla, da je tudi Rusija podpisa-
la Londonsko pogodbo,

Revolucija v Rusi’i je prinesla popolen pre-
obrat v njeni politiéni orientaciji napram ju-
goslovanskemu vprasanju. Kakor hitro je pad-
lo carstio, so novi oblastniki priznali neob.
hodno potrebo zedinjenja Srbov, Hrvatov in
Slovencev v skupno drzavo. Ta nova smer ru-
cke zunenje politike se je ujemala z novo
smerjo ameriske zunanje politike, ki e stala
v znaku Wilsoncvega naéela o samoopredelitvi
narodov. Diplomacija, ki se je prej skrivala v
cenci svojih kabinetov, je stopila iz polteme
teh kabinetov ra svetlobo javnega zZivljenja.
Zedinjene Drzave 20 vestopile v svetovno vej-
no s svojo demokratsko ideologi’'o, ki je bi-
la v ostrem konfliktu s pogledi evropskih ve-
lesil na velika vprasanja bedoéega miru.

Nu'nost sestanka &lanov J, 0. in srhske
viade

Spri¢o takega stanja spomladi leta 1917 je
nastala nujna potreba, da so se sestali ¢la-
ni J. O. in srbske vlade, da bi premotrili vsa
sporna politiéna vprasanja. To je bil prvi po-
men Krfske konference. Mise] deklaracije je
prigla Sele pozneje. Stojan Proti¢ je bil tisti
moz, ki je pri starem Pasi¢u ustvaril razpo-
loZzenje, da je potrebne povabiti delegacijo
J. 0, na Krf. To je storil Padi¢ v zadetku ma-
ja leta 1917,

J. 0. je vabilo sprejel ter doloéil svojo de-
legacijo za potovanje na otok Krf. Njeni é&la-
ni g0 bili: Predsednik J. 0. dr. Ante Trumbié,
Hinko Hinkovi¢ kot zastopnik Hrvatov, dr.
Bogumil Vo#njak kot predstavnik Slovencev,
kot zastopnik Srbcv pa DuSan Vasiljevié, élan
bosansko-hercegovskega sabora.

Dne 1 junija 1917. leta se je delegacija
J. O .preko Pariza in Rima podala na pot.
Pred odhodom sem stalno opozarjal na potre-
bo, da se mora J. O. na konferenco pripraviti
in prouéiti vpradanja notranje ureditve bodo-
¢e Jugoslavije. Dr. Trumbié pa je to razpra-
vo izbegaval. Moji tovarisi v odboru so imeli
ve¢ zanimanja za aktualna politiéna vprasa-
nja, kakor pa za vprasanja bodofe driavne u-
reditve. V Parizu je bila sicer zeja élanov J. O.
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Na njej je bil tudi razgovor o Krfski konfe-
renci, toda rafprava je bila tako nemetodi¢-
na in brez pravega programa, da me je pre-
vzemal strah. O glavnih problemih ni bilo no-
bene prave jasnosti.

Krfska deklaracija

V Krfskem pristaniéu so élane delegacije
J. 0. sprejeli Ljuba Nesi¢, tedanji tajnik, do-
deljen pisarni J, 0. na Krfu, poznejsi opol-
nomoéeni minister Milutin Jovanovié in dr.
Dinko Trinajsti¢. Prvi sestanek Krfske kon-
ference je bil 12, junija zjutraj v beli vi-
li, v kateri je zivel srbski ministrski pred-
sednik Nikola Padié. Na stopnicah nas je spre-
jel sam Pasié, v salonu so nas pa Ze Eakali
prosvetni minister Ljuba Davidovié, pravoscd-
ni minister Marko Djuri¢ié, prometni minister
Milorad Dragkovié, minister za gospodarstvo
dr. Vojislav Marinkovi¢ in finanéni minister
dr. Moméilo Ninéié. Sejam je prisostvoval tudi
predsednik narodne skupiéine Andra Nikolic,
Dr. Franke Potoénjak, ki je sluéajno bival na
Krfu, prav tako, toda ne kot delegat J. O.

Prva se’a je bila posvefena splcini razpra-
vi. Nikola Pagié¢ jo dejal, naj bodo zavezniki
prepri¢ani, da je zedinjenje Zelja vsega naro-
da. Dotaknil se je tudi vprasanja federalizma.
Dejal je, da ve, da so med Hrvati in Srbi fe-
derslisti, ni mu pa znano, ¢e so tudi med
, Slovenci. Povedal je dalje, da daje prednost
edinstveni drZzavi pred drzavo = federalno ure-
ditvijo. Tu se e pokazalo, da obstcja pri Sr-
bih dvojno gledanje na polozaj: potreba ze-
dinjenja ali potreba osvoboeditve. Drugo stali-
&ée bi pomenilo, da bi Srb'ja delala samo na
nasi osvoboditvi, nato nas pa prepustila u-
sodi.

Sledil je govor dr. Ante Trumbiéa, Na kon-
cu svojih izvajanj je zahteval sestavo skup-
nega driavnega in narodnega programa. Sma-
tral je, da bo konferenca lahko zgodovinskega
pomena. Za Trumbiéem ‘e govor.l Stojan Pro-
ti¢, najmoéncjia intelektualna sila radikal-
re stranke, moZ z veliko drzavno-pravno izo-
brazbo. Mncgo je razmidljal o ustavnih pro-
blemih bodoce skupne drzave ter je bil od vse-
ga zacetka mnenja, naj bodo Krfzki razgo-
vori posveéeni vprafanjem notranje ureditve
drzave Srbov , Hrvatov in Slovencev. V svo-
jem govoru je Stojan Proti¢ zelel, naj v skup-
no izjavo élanov J, 0. in srhske vlade pride-
Jo glavna ustavna nacela bodoée driave,

Milorad Draskovié¢ je v gtvoru omenjal

séit, ki ga je napravil Ivan Mestrovié in smo
ga priresli iz Londona kot darilo prestolona-
sledniku Aleksandru. Naglasal je, da je ta
5¢it “skupni simbol enakopravnosti, ki je zelja
vseh”, Priznal je tudi, da zaradi ruskih do-
godkov “zive sedaj v neki depresiji, toda pod
pritiskom centralnih sil se ne sme nié¢ odvzeti
in ni¢ dodati nafemu programu, Pravica mora
konéno zmagati."

Znadilne so bile zakljuéne Padiceve besede
na prvi seji: “Duh zaveznikov ne bo klonil
Toda nagemu vprasanju ne bi 3e dajal takega
pomena, ¢e ne bi bilo Rusije. Bojim se, da
bomo morali v tem sluéaju delati kompromi-
se. Zelimo, da se vsi Jugoslovani zedinijo. Ce
pa se ne bi hoteli zediniti, jih bomo osvobodili.
Paziti moramo, da ne pokvarimo svojih odno-
sov % zavezniki. Solidarni moramo biti tako,
da bodo nage zahteve vase in vase nage,”

Vsem ¢anom konference sem na prvi seji
izro¢il svoj spis o notranji ureditvi bodode
drzave, t. j. zbirko razprav o temeljih bodoce
drzave, o politiénem centralizmu in decentra-
lizaciji ter samoupravi. Glede bodoéih driav-
nih mej sem se odloéno zavzemal za to, naj
konferenca sklene, da bo bodoéa driava obse-
gala vse slovensko podrotje. Zahteval sem, naj
srbska vlada sporoedi ta slovenzki teritorialni
program zaveznikom. Za slovensko-italijansko
mejo =em zahteval samoodloébo na podlagi ple-
biscita. V debati sem nasprotoval pretirane-
mu Hinkoviéevemu in Potoénjakovemu cen-
tralizmu, Mnogo bliZji sem bil Ante Trumbiéu,
samo, da g0 bili moji pogledi mnogo bolj kon-
kretni. .,

Ko smo se posvetovali na Krfu, je prispelo
tja tudi porofilo o Majniski deklaraciji. Srbi-
janskim élanom konference njeno besedilo ni
bilo vsem vdeé. Pojasnil sem jim, da oletje
Majniske deklaracije paé niso mogli drugace
postopati doma, kakor so.

Razprave glede drZzavnega pograma so bile
posvedene vprasanju cerkev v bodcéi Jugosla-
viji, notranjéemu drZavnemu ustroju, vprada-
nju samouprav, imenu drzave, grbu, izenace-
nju koledarja, takozvanemu provizoriju, to je
vprasanju, kakina naj bodo notrarja upravna
razmerja po osvoboditvi in do dobe skup-
nega rednega driavnega Zivlienja, kvalifici-
rani veéini in agrarni reformi.

Razgovori so trajali pet tednov. To pa za-
radi tega, ker se je med tem v Solunu odigral
takozvani solunski proces, ki je povzroéil ve-
liko razburjenje — obsojence =o postrelili —
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ter imel za posledico tudi razpad radikalno-
demokratske koalicije in nato imenovanje sa-
moradikalne vlade zopet s Padicevim pred-
sedstvom. Na usodo Krfske deklaracije pa ta
politiéna sprememba ni imela nobenega vpliva,

Po konéani razpravi o verskem vpraganju je
bil izvoljen ozji odbor za sestavo odredb o
verskem vprafanju. ¢lani odbora so bili: Ante
Trumbié, Stojan Protié, Ljuba Jovanovié¢ in
Bogumil Vodnjak. Ta tkzv. oZji odbor, katere-
mu e je pozneje pridruzil Se Vojislav Marin-
kovié, je tudi izdelal ostali del deklaracije,

V srbeki ustavi'je bila dolo¢ba, da je pravo-
slavna vera “drZzavna vera”. Taka doloéba je
bila za katolidke ¢lane konference nesprejem-
ljiva, ¢ée naj bi bili v novi drzavi Slovenci in
Hrvati s Srbi v vsakem pogledu enakopravni.
Po zelo primernem Trumbi¢evem nastopu je
Pa&ié na drugi seji izjavil, “da bo na% narod
razumel naéelo ravnopravnosti ver in bo pri-
znal, da pravoslavna vera ne more biti sama
drzavna vera. Ta izjava je bila pozneje podla-
ga ¢€l. 7. Deklaracije, ki pravi: “Vsa priznana
veroizpovedanja se bodo vriila svobodno in jav-
no. Pravoslavna, rimsko-kat. in mohamedan-
ska veroizpoved, ki so po &tevilu svojih pri-
padnikov najmoénejée v drzavi, bodo napram
drzavi enake in enakopravne.” V Deklaraciji
je odpadla tudi dolo¢ha, da morajo biti élani di-
nastije pravoslavne vere. lzrecno je v Dekla-
raciji poudarjen verski mir. Zapisano je bilo:
“Na podlagi teh nacel se bo zakonodajalec po-
trudil, da se ohrani in vzdrizi konfesionalni
mir, ki odgovarja duhu preteklosti nasega na-
roda”, '

V debati o notranji ureditvi drzave je Pa-
&i¢ trdil, da =0 razlogi in koristi notranje in
zunanje politike zahtevali, da je bila Srbija
urejena na demokratski podlagi. Takoj za Pa-
Sicem je Stojan Protié naglasal, da mora biti
v bodoéi driavi demokracija zasidrana v par-
lamentarnem sistemu, Na tej seji — bilo je 24.
junija 1917 — sem obdirno obdeloval vprasa-
nje notranje driavne ureditve, Nagladal sem,
da bo vsak od nas moral nekaj Zrtvovati, toda
povinjeno mu bo stokrat to, fesar se bo od-
rekel. V federativni drZavi bi mogel biti ne-
varen konflikt med Srbijo in Hrvatsko. Ome-
njal sem naéin italijanskega zedinjevanja. Ca-
vour, ministrski predsednik Piemonta, je sma-
tral, da je zdruZena Italija potrebna Evropi,
ker je mogla razedinjena Italija vsak éas po-
vzro¢ati mednarodne pozare. Ravno tako je
evropska potreba, da se osnuje jugoslovanska

drzava, ker bo ista zagotovilo miru v Evropi.
Drzavnemu in narodnemu edinstvu naj odgo-
varja unitarna drzava, toda nikakor ne cen-
tralistiéna in poenotena, Iz prepriéanja sem
pristag najgirte decentralizacije, Dalje sem
poudarjal, da nihée ne namerava ukiniti seda-
njo srbsko svobodo, toda potrebna je evolucija
srbijanske demokracije. Nasa demokracija
mora biti povsod osnovana na splogni in ena-
ki volilni pravici, Samoupravi po angleikem
vzorcu pripisujem najvedji pomen. V naSih de-
Zelah so zakonodajne in upravne enote od dav-
nine in bi jih lahko prav dobro izkoristili, Si-
cer pa mislim, da bi morali take enote ustva-
rviti na podlagi gospodarskih, socialnih in zem-
ljepisnih odnosov. Na ta nadin sem krepko
poudarjal za Jugoslavijo prepotrebni regiona-
lizem. Zahteval sem, naj bo to sprejeto v De-
klaracijo. To se je tudi zgodilo, ¢e se bodo ta-
ke pokrajinske enote ujemale z dosedanjimi
zgodovinskimi upravnimi mejami, bomo sreé-
ni. Strogo centralizirane drzave niso nikdar de-
Zele politiéne stabilnosti in politiénega po&te-
nja. Samoupravne enote pa ne smejo biti o-
krozja po starem srbskem receptu. Tako sem
takoreko¢ Ze na Krfu obsodil poznejée ustvar-
janje oblasti, Potrebe prave sodobne samo-
uprave morejo zadovoljevati samo velike =a-
moupravne enote. Konéno sem naglaZal: “Kdor
centralizira in nivelizira, uniuje. To je nekul-
turno dejanje. Drzavno edinstvo ne sme pred-
stavljati popolne unifikacije, Ne sme se na-
praviti “tabula rasa”, ker ne vemo, ali bomo
mogli ustvariti kaj novega."”

Vaina je bila tudi Trumbiéeva izjava, da ni
mogoée takoj izvesti izenaenja zakonodaje.
Realnost na Hrvatskem ni érna, toda obstoja-
jo razne ¢ustvenosti, ¢ katerimi je treba po-
stopati z vso obzirnostjo.

Na =zeji dne 30. junija je Pagié predlozil ime
nove drzave: Zedinjena kraljevina Srbov, Hr-
vatov in Slovencev. Stojan Protié je izjavil, da
je ime Jugoslavija umetno, Zdi se mu celo, da
ni v skladu z duhom jezika. Ustvarili da so ga
na zapadu in ima celo obéutek, kakor da je na-
perjeno proti srbekemu imenu.

Podpis Krfske deklaracije

Deklaracija je bila podpisana dne 20. julija
1917. V zadnjem trenutkun se je pojavilo vpra-
Sanje, kdo naj dek'arazi‘o podpise. Mnenje je
bilo, da bi jo morali podpisati vsi ¢lani kon-
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ference. Toda ¢lani J. O. smo se odrekli sopod-
pisa, ker smo smatrali, da je bolj ucinkovito,
é¢ Hrvat Ante Trumbié¢ podpige Deklaracijo v
imenu vseh Hrvatov, Srbov in Slovencev iz
Avstro-Ogrske,

Krfska deklaracija je po svojem bistva slo-
vesen proglas J. O. kot opolnomoéenca avstro-
ogrskih Jugozlovanoy in srbeke vlade, da se
hoée'o vei Srbi, Hrvati in Slovenci bez ozira
na dosedanjo drzavno pripadnost zdruZiti v
okvirju enotne, neodvisne, demokratske in par-
lamentarne monarhije, Na podlagi enakoprav-
nosti Srbov, Hrvatov in Slovencev in enako-
sti vseh veroizpovedanj in na podlagi nade-
la samoopredelitve, naj obsega jugoslovanska
driava ob svobodnem Jadranu, ki mora biti
pristopen vsakemur, vse pokrajine, kjer pre-
biva troimeni narod v kompaktnih skupinah.

Albin Ogris v svoji knjigi “Borba za jugo-
clovansko drZave” Krfsko deklaracijo ozna-
éu’e takole: “S tem je propadel sen velike
Srbije, ki po vsej élovedki verjetnosti ne bi
obsegala vsega jugoslovanskega czemlja, tem-
ved bi iz umevnih politiénih razlogov morala
7rtvovati predvsem Primorzke Slovence. De-

klaracija implicite doloéa, da se Jugoslavija
ne sme ustvariti potem enostavne aneksije na-
#ih krajev po kraljevini Srbiji, marve¢ da se
mora poslednja strniti z avstro-ogrskimi po-
krajinami v povsem novo drzavo z nove usta-
vo in novimi znaki meddriavnega znacaja”

Kar se tiée “novih znakov meddrzavnega
znacaja”, bi pripomnil, da je ostal zaradi nale-
la mednarodne kontinuitete mednarodni sub-
jekt tudi v izpremenjeni obliki isti,

Vsako ¢lovedko dejanje je nepcpolno. Se
bolj pa na polju driavnega ustvarjanja ni mo-
gote takoj pri prvem naletu ustvariti nekaj
povsem popclnega. Zmotnje in napake so ne-
izogibre. Glavno je, da je bila éista dobra vo-
lja, da bi napravili nekaj, kar bi bilo boljse od
tistega, kar je bilo. Polozimo roke na sree:
Driavni ustroj, kakorinemu smo poloZili te-
melje na Krfu, je prvié slovenski narod po-
stavil v zgodovinsko svetlobo. Slcvenski narodl
je postal to, kar ni bil, odkar je propadla slo-
venska svobods na Gosposvetskem pclju: svo-
boden gospodar svoje uscde in napredoval je v
kratkih dvajsetih letih morebiti bolj ko prej
v enem tisoéletju. Katastrofa, ki je sledila,
vsega tega nikdar ne more izbrisati.
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VOJKO ARKO

SEVERNA STENA

(Zgodba z Nahuel Huapija)

Prav tiste dni, ko se mi je oblikovala snov za pri¢ujoéo értico,
je strmoglavil prijatelj Clerch z Dinkovega grebena na Tronadorju
v prepade Castana Overe. Z Davorinom se se zavedla nisva, kdaj na-
ma ga je gora vzela.

Udarec usode me je trdo zadel in priznam, da cem skoraj zdve-
ln_iil nad necem, kar mi je bilo vrsto let najlepse in najdrazje v Ziv-
jenju.

A Ze naslednjo nedeljo sva z Ivanom spet &la plezat. Morda sem
pri vzponu malce negotcvo tipal za oprijemi in mi je bilo $e tesno pri
dusi. Ko pa sem stal na Lopezovem Stolpu in sem objemal s pogledom
bogastvo gord, ko 20 me znane Spice in vrhovi ljubo pozdravljali, mi
je odleglo.

Spet je zaplalo v meni. Zablestele so ure neskaljene srece, ki
nam jih je gora naklonila in moéneje kot kdaj preje sem zacutil, da
nam dezivetih lepot tudi smrt ne more vzeti,

Od omamnih napojev, ki si jih ¢lovestvo nataka v zivljensko ¢a-
S0 v neutedni zelji, da uzre privid paradiza, a ki tako radi puiéajo le
trpek in bolesten priokus. smo izbrali najlepse in najéistejse: tenko
grisluékovanje najglobljim utripom narave, iskanje poti preko vesin,

orbo, ki je zahtevna in tezka, a ki nikomur ni¢esar ne jemlje. Nani-
zali smo ¢arobno ogrlico veselih dni, ki so se utisnili svetli in jasni
v nasih dugah. Nikomur zato nismo prizadejali gorja, nobenega zakc-
na, zapisanega v ¢lovegkih sreih nismo prelomili. ¢e pa kateremu iz-
med nas omahne telo ter ga gora za vedno sprejme v svoje narodie,
se je nad njim izpolnila le neizprosna sodba, pisana vsemu, kar diha
in zije pod bozjim soncem.

Smwrt spremlja vsak gib gornika kot spremlja nehanje vsakega
¢loveka, Ne gremo je iskat v planine, saj se zavedamo, da sama izbi-
ra svoj ¢as in uro. Kar iSéemo v viginah, je Zivljenje. ki mu je smrt na
vekomaj sestra in spremljevalka in ki mu ho¢emo oteti nekaj skopih
srecnih trenutkov.

O njih naj pripovedujejo vrstice, ki slede, in ob katerih se mi je
ustavilo pero, ko je ze drugi mojih najozjih planinskih tovariSev iz
barilogkih gord prestopil prag veénih in nepoznanih lepot,

1. brezupno porazeni, Izzivalno in mogoéno so re

pele nad njimi érne prevese Grbe in mokre

Toplo popoldansko sonce je ogrevalo gozd. skale so zloveite zijale z vseh strani. Na levi
Brezveterje je mapolnjevalo ozraéje, stene so  so padala travnata pobcéja v prostrani gorski
moléale. Le voda je Zuborela preko plati in  kotel in nedosegljivi stolpi Severnega grebena
se izgubljala v grusé, so kipeli v nebo. Stena med Grbo in Stolpi se
Grega Jje topo boldcal v jasniro. je razrastla straina v svoji strmi razseznosti
Prevzemala ga je zavest, da so poraZeni, in curki, ki so izpirali njene blede in temre
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Stolpi Severnega grebena
so kipeli v nebo

plati, =0 ji dajali Se vze mraénejsi in hudob-
nejsi videz. Ila desno, onstran grap Pahljace,
so pretila nepreplezljiva ostenja Kupole. Svet
med Grbo in Kupolo je bil raztrgan v trebu-
hasta rebra, preprezen z ogabnimi kotanjami,
po katerih so Zlobudrali potoki studenénice in
¢lovek je obupano strmel v razdrapare gole
odlome.

Od Stolpov do Kupole se je vlekel kilometre
dolgi vrhnji zid Severne stene. Urezali so st
v svojih radunih, saj so predvidevali poglavit-
ne tezave v spodnjem Templu in se za more-
bitne ovire zgoraj sploh nizo zmenili, Sorce je
sicer & visoko stalo in sipalo gorko lué éez
robove gore. Ura je kazala Sele dve popoldne.
Toda naveza je bila izérpana in njena volja o-
majana. Malodusno je vsa tro ka strmela v
zid nad seboj in nihée ni zinil nobene pametne.

Mraéno razpoloZenje se je tako malo skla-
dalo s svetlim in sinjim dnevom, da je Gregi
vendar Se nek komaj slidni notranji glas do-
povedoval, da se motijo in da je njihova érno-
gledost pretirana. Zid nad njimi je bil veaj na
na oZj’h mestih komaj kakih sto metrov visok
in po vsej gornidki logiki mora biti tako &i-

roka stena preplezijiva v razliénih smereh.
Vendar je s'abotno pridepetavanje — posled-
nji ostarek jutranje cdloéncsti — naglo za-
mrio v trudni naveli¢anosti. Zlasti 3e, ker

Zdenko ni kazal nobene volje za nadaljevanje

poti, nemirno begal z oémi po prevesah in
Zmulah ter govoril samo o povratku,

Da bi se le tista smola s ska'natim blokcm
ne primerila!

Grega je temno éutil, da je nezgoda dokoné-
no ubila voljo prvega v navezi in tudi zadnja
dvojica, ki je videla, kako drevi tezka gmota
v zlomljenih kosih mimo njunih glav v globi-
no, je po tem dogoedku motrila dogajanje oko-
li sebe s ¢isto drugimi oémi. Res je skala, za
katero je Zdenko trdno verjel, da je zamo skal-
nat nos, pa se je pod prijemom nenadoma zga-
nila, fanta le nalahno oplazila. Saj drugade
bi se dana&nji poskus sprevrgel v neumno gor-
sko nesre¢o, Vendar je ropotanje kamenja Se
vsem brnelo po usesih, vozel je natanéno ka-
zal, kod je skala presekala vrv, in Zdenka sta
&femela laket in stegno, kjer se je njegovo
meso. seznani'o s kamenitim nestvorom, Vsa
res bliskovita dogodiviéina, ki je trajala le ne-
kaj sekund — se je pripetila precej globoko
doli, na kruljivem razy, ki se bo¢i nad hudour-
nigkimi zajedami in kjer se vrhnji oboki
Templa pneio proti lenginemu gozdu, ki éepi
kot spokojna zelenica v samem osréju stene.
Kasneje so naleteli fe na nekaj nerodnejiih
mest, posebno ozka zajeda, kjer =o morali
sneti nahrbtnike, jih je precej éasa zaposlila.
Zdenko je stisnil zobe in 3e naprej vodil, ce-
prav so ga udarei skeleli, Udi so pokorno ubo-
gali. Brez posebnih neprilik so preplezali raz
in sneli vrv na rudevnatem glaviéu, odkoder
se razgrne pas gozda proti vrhnjemu zidu.

Molée so stopali med visokimi lengami, ki
so gole in cskubljene 3trlele v nebo, ker je
sneg pod njimi pravkar skopnel in jih dih po
mladi Se ni ogrel. Ko so pustili visoko gozd
za seboj, so se zarili v pritlikavi in plazeéi
se “fiire”, ter se slednji¢ izmotali iz go&cave
prav pod prevesami Grbe, laéni in utrujeni.
Komaj so se ozrli po obzorju, iz katerega so
jih vpragujofe motrili kamniti silaki, S pre-
visov je padal moéan curek in Skropil grudé
med grmovjem in steno, Blizu tam so zakurili
ogenj, nalovili v pozodo nekaj vode in jo po-
greli. Jesti se jim je bolj malo ljubilo. Pavel
je preudarno lupil salamo, Grega je pocasiti strl
nekaj orehov in Zdenko je grizel sir ter iskal
nevede z oémi preko grap proti &krbini v sedlu
za Kupolo. Ko je stresal ¢aj v vrelo sneinico,
je mimogrede povedal, da se mu zdi svet pred
njimi pretezak in da bo treba pogledati pro-
ti levi.

Nié¢ kaj se jim ni mudilo s kosilom. Prekla-
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dali so skromre zalogaje po kamenju, pa sto-
picali ckrog majhnega ognja. Sest ur hoje in
plezanja jih je titéalo v kosteh, Grega je izte-
goval utrujene ude in se zaman izpraseval, ce-
mu so se zagnali v raz, ko =0 preéli prvi zid in
zagledali pred seboj lahka prehoden svet, ki
bi jih prav tako pripeljal do osrednjega gozda.

V opoldanskem malodu3'u so se jim zde-
le jutranje ure, ko so razboritn naskodili Tem-
pel le 3e kot neresniéen in prijeten sen. Poza-
bili so na ves nemir, ki jih je spremljal na dol-
gem meliséu pod steno, kjer so se festo u-
stavljali in iskali z ofmi po strmali nad se-
boj ter se izprasevali, ¢e bodo naleteli na ne-
roden ali pripraven vstop. Napeto pri¢akova-
nje, ki jih je navdajalo, ko 20 se blizali ska-
loviu, se je Ze davno razprsilo. Ostal je le
ge beZen spomin na prvi, brezuspeini poskus
v previsnem kaminu v zaéetku stene, Kamor
jih je zvabila siva veverica, ki je preseneéena
motrila 2z gornje gredi élovegke vsiljivee v
odroénem peéevju, Debelo uro so se zamudili
v oni temaéni zajedi in ko so se slabe volje
odloéili za umik, so nasli malo vstran od kami-
na ¢isto lahke razteZaje. Dobro razélenjene
police so jih vedile ¢ez Tempel. Tu in tam je
bilo treba prijeti za skalo, vendar bi se u-
dobni vzpon po kru&l’ivih, s predom poesutih
stopnicah komaj wmogel imenovali plezanje.
Naglo so napredovali in radovedno «prezali,
kaj bodo nasli za robom Templa, kjer se je dol-
ga polica zakljuéevala, ¢im belj so se blizall
suhi cipresi in umerjenemu skalovju, ki je po-
nujalo ravno primerne stope in oprimke za
skromno precenje rad navpiénimi prepadi,
tem bolj [ih je razjedala priéakujoéa iesno-
ba. Ko sta Grega in Pavel vide'a, da je Zden-
kov klobuk pokukal okoli vogala, sta oba
hkrati radovedno vpragala:

“No kako je?"

“Grmovje in grudé,"” se je zasmejal prvi in
izginil za robom.

Drnast svet, prepreien z grapami, se je od-
pr! pred njimi. Zgoraj v vigini so sumele len-
ge osrednjega gozda. Na desno se je boéil
v razu greben Templa proti visokemu glavi-
¢u, ki kot vzvigen balkon kraljuje nad zdovi,
V levo so vodili lahki prehodi med kamen’em
in grmovjem,

Bilo je takrat, ko je Grega objestno pokazai
proti razu:

“Pcjdimo gori po robu. Saj ona goséava
tamle sploh stena ni.”

In krenili so proti desni.

Da, takrat jih je neznano Se wvabilo in kli-
calo. Zadetni nemir, ki jih je gnal v nepozna-
no stran gore, se je razdrobil v &tevilne pro-
bleme in probleméke, zanimivo vprasanje je
ticalo vedno za prihodnjim voglom, umikalo
se je navzgor, ¢akalo v neslutenih prehodih.
Zdaj pa so vse Zelje skopnele, nemir je utonil
v toposti. Kar so éutili, je bila samo teinja,
najti najlazjo moznost, da se izvledejo iz za-
gate.

V mraénem razpologenju so se napotili pro-
ti zgornjim parobkom gozda, da se ozrejo po
moznostih, ki bi se morda ponudile na levo
od Grbinih preves. Spotikali so se ob koreni-
ne, se¢ motovilili skozi pritlikavo bukovino in
bredli v dréavem melu. Vedno jasneje se je
odgrinjala pred njimi mogoéna gorska krni-
ca z navpiénimi, nekaj sto metrov visokimi
stenami in upanje na lahek prehcd je kopne-
lo. Dosegli so vrhnje gredi, pokusali ez previ-
se in poslednja utvara se je razblinila v érnih
pragovih, ¢ez katere je l'la voda v sirokih sla-
povih,

Pot ravzgor je bila zaprta, ostal jim je sa-
mo umik.

Nobenemu ni disalo nazaj po razu. Cez tei-
ja mwesta bi se sicer lahko spustili po dvojni
vivi, a bili so Ze preveé¢ ubiti in sama misel
na zabijanje klinov in polaganje vrvi jim je
pcstala neprijetna, Morda bi &2 nasli moéi za
tehniéno plezanje navzgor, morda bi ge jim
prizgala iskra dejavnosti, ée bi zagledali smer,
ki bi vodila k cilju. A za umik so jim sile od-
povedovale.

Vrnili so se k ognju, pospravili nahrbtnike
in polili zerjavico. PoZeljivo so se ozirali pro-
ti delini, kjer 20 v boZjem miru poéivale tem-
ne jezerske gladine in vsiljevala ze jim je
mitel, da bi bilo prijetno zlekniti se tam spo-
daj v gorki pesek na jezerskem bregu in zve-
davo motriti steno od daleé.

Grega je iskal éez globeli Pahliade in taval
z oémi onkraj grap po grmovju poed Kupo-
lo. Na oni strani je lezal poznan svet, vedeli
20, da je tam izhod iz stene enostaven.

Oglasil se je, kot bi govoril tja v en dan in
omenil, da se lahko spustijo v globel, preéijo
hudournigke struge ter se pod Kupolo izmota-
jo do steze, ki se vle¢e po grebenih nad Tri-
stezo,

Tovarifa sta se pray malo navdufevala za
dolgo in naporno pot. A ker niso vedeli kaj pa-
metnejfega ukreniti, so le krenili proti desni.
Ob3li zo poradfen greben, ki jim je zastiral
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Doli pod breznom so se svetile jezerske vode

pogled, Pod ncgami se jim e odprla obokana
krnica in spustili so se vanjo. Grega je gle-
dal poéez proti Kupoli, Zdenko je motril ska-
lovje nad seboj. Poslednji Zarek upanja je za-
blestel in zadnja trma se je uporno oglasila,

“Poéakaita tukaj, 52 tja gor pogledam”,

PoloZna zajeda je peljala navzgor. Skalna-
ta streha se je sklanjala nad Sirokimi mokri-
mi plo&cami, kjer so se oblikovali &teviini pri-
jemi. Nad zajedo je pozdravijalo grmovije.

Zdenko =e je lotil plezanja. Napredoval je
pocasi, sam ni vedel, ¢e je teren lahek ali te-
Zak. Prav za prav ga nobeno mesto ni kaj
prida zaposiile, Vendar se mu je pleza upira-
la, vlazna skala ga ‘e plagila.

Prigovarjal si je, da vidi &isto nesmiseine
strahove, a volja mu je upadala. Ko je presel
dolZino prvega razteZaja in zadel na porasce-
no polico, je opazil visoko zgoraj trebuhaste
prevese in izgubil zadnji pogum. Ni se mu
ljubilo bresti naprej po grmovju, zaklical je,
da je ves trud zastonj in se previdno vrnil v
kotan’o. Izjalovljeni poskus ga je navdal z
mraénim pesimizmom, momljal je, da bodo
prav gotovo zadeli na skalnate skoke in da
se bodo morali vrriti na raz v Templu.

Grega in Pavel sta sestopala po grapi in raz-
treseno poslugala. Na pol sta verjela, da bodo
struge vendar bolj usmiljene, ket pa si Zdenko
domislja. Lovili =0 se med plazeéimi hirami,
veasih so se v strmini znasli tik nad praznino

in roke so se nehote kréevito oprijemale zgrb-
ljenega vejevja. Potem spet so morali na-
vkreber, ko so jim prepadne peéine zaprle pot,
dokler niso slednji¢ naleteli na pas gozda, ki
Jih je popeljal do sotoéja hudournikov, Ko so
se znadli prav na dnu kotanje, so objeli s
pogledcm globoko tesen, ki se ugreza med
“Templi” in v katero se stekajo potoki Pah-
lja¢e. Doli pod breznom so mezikale jezerske
vode. Divja lepota mogoéne soteske jih je za-
grabila, da so za hip pozabili ra utrujenost
in strmeli v vedrino v globinah.

Pcéivali so, kajti znova jih je ¢akal vzpon.
Zdenko je %e vedno stradil da jim vmesne
struge lahko zaprejo pot in da bodo morali
nazaj. Odsel je na oglede proti travnatim ve-
sinam in dvojica je moléala. Grega je upor-
no grebel, da je zdaj treba izsiliti izhod za
vsako ceno, kajti na noben naéin noée nazaj,
saj se mu &iri peznan svet tako rekoé pred
nosom. Dovelj je imel negotovosti, sit je bil
ugank in problemov, sit stene zame,

Zdenko se e vrnil z novico, da je prehod
odprt. Tesnoba in Zivéna napetost sta v hipu
izginili. Fantje so se skoraj z novo energijo
spravili na delo. Neznano, ki jih je najprej
vabilo, pozneje drazilo, slednji¢ pa ujedalo in
davilo, se je odmaknilo v vrhnji zid, ostalo je
tam dale¢ zgoraj, v prevesah Grbe in jim ni
ve¢ pretilo v tem poznem popoldnevu.

Se so morali plezati na nekaterih mestih.
Krusljivo, z rastlinstvom in travo pomesano
skalovje. Potem srenasto sneziice, nagomi-
ljeno glohoko v zajedeni strugi, pod katerim
je izginjal buceé slap. Slednji¢ strmo, grud-
nato melisce, ki se je pelo visoko gori proti
Kupoli.

Korak jim je postajal tezji in tezji. Utruje-
nost se jim je vedno ostreje zajedala v meso.
Cesto so pestajali in duskali.

Zdenko in Grega sta izmenjala nekaj besed
o petinah Zahodnega Templa. Zdaj, ko se je
neposredna skrb cdmaknila, se je prikradla
preteklost. Znana smer onstran tesni je ozi-
vela, spomin je porajal v motnih, bezeéih sli-
kah vse njene potankosti, MeSal se je med
korake po drobirju, spremljal je vzpenjanje po
dolgem meliséu, kier s0 mehaniéno prestavlja-
li noge in ze jim je dozdevalo, da strmine ne
bo nikoli konca. Samo Zdenko se je nekajkra-
ti Ze ozrl nazaj, posebno se ko so se pribliza-
li Kupoli in ko 2o spet stali tako visoko kot
v cpoldanskem bivaku onstran grape. Grba ni
izgledala ve¢ tako stragna kot iz bliZine in
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Zdenko se je na tihem vprasal ée morda le ni
prehitro odnehal, Glasno je sicer &e zatrje-
val — Ze iz trme — da tam gori ni prehcda
in tovarisa mu nhista opovekala, ker sta se za
teven za seboj Ze bore malo brigala. Moléa
sta brodila ob podnozju neprehodnih zidov.
Grega je priéakovaje stikal za skalnato dup-
lino in ko se je slednji¢ odprla luknja v ska-
lovju, se je skoraj nervozno stla¢il v brlog.
Pesek in blato sta na pol pokrivala ploéevina-
sto #katljo, ki je ti¢ala v umazaniji. Grega
jo je izgrebel in izvlekel iz nje poobledel in
zamazan papir. Zamisljeno ga je ponudil
Zdenku:

“GGlej. komaj se 3e berejo podpisi”.

Za kratek hip se je znasel ob trojki v votli-
ni e fetrti tovaris. Nagel, pogumen, iznajdljiv
je podjetno krilil z rokami, §iroko razlagal,
kod vodijo pota dez sive zidove, ropotal s ple-
zalnim  orcdjem poln volje in domiselnosti.
Grega je bil tisti trenotek hvalezen steni, da
jih je zavrnila in jih napotila na dolgo pot
umika proti Tristezi. Dostikrat je srefal mrt-
vega prijatelja v pesmi ostenji, v Sumenju go-
zdov, na uhojeni stezi ob potoku Van Titter,
pod catedralskimi stolpi. Vendar ga 3e nikjer
ni obéutil tako blizu kot v tem skalovju, ki sta
ga smatrala za svolega in kjer sta poslednji¢
plezala skupaj, predno je neugnani fant odiel
proti jugu, v &arcbni svet ledenih gradov, ko-
der so ga viharne gore uklenile in obdrzale
ljubosumno in za veéno v svojem narodju.

Zdenko je previdno oéistil mokri listié, ga
spravil ¢ Zkatljo in zkrbno izbral prodnato
podlago za zarjavelo ploéevino. Zlezli so na
plano, spomin je ostal za njimi in spet so sa-
mi otepali gruié in hire.

Blizal se je veler. Pot se je vlekla brez kon-
ca ¢ez meliféa in grmovje, Mukcma Je pri-
ganjala volja utrujeno telo, poéitki so posta-
jali daljsi in daljsi. Grega sam ni vedel, ka-
ko se je privlekel po zadnji strmini na sonéni
greben, ki so ga oblivali usihajoéi Zarki z za-
hoda. Na dnu globokega, ozkega zaliva se je
bleséala gladina Tristeze v temnem, resneém
azuru, v ¢udovitem odtenku modrine, ki jo e
najti le tam za Lopezovimi slemeni. Rdeé-
kasta lué Je preprezala z lahnim nadihom
gsrebrno belino Tronadorjevih vrhov in temne
verige gord so se razprezale vsevprek po ob-
zorju. Onstran Tristeze se je zarezala v sinji-
no trikotna temna silhueta Capille, Zrak je bil
¢ist in prozoren in veferna lué je mehko bo-
Zala zasanjano divjino.

-
P

Na dnu globokega, ozkega zaliva se je
bledéala gladina Tristeze

Zarastla steza jih je vodila v dolino. Opo-
tekali so se po &iljastih &krbinah in dolgih
hrbtih, skozi gozdnate jase in preko &kriljavih
pragov. Pavel je posku&al zamoriti utru’enost
% brezemizselnim J{endéanjem, navadno Siroko-
ustni Grega pa je bil preveé ubit, da bi se
pogovarjal in je samo sem ter tja besno rev-
sknil v odgovor,

Docela onemogli so se zgrudili za mizo V
hotelu Bshia Lopez. Naroéili so si “té com-
pleto” misleé, da bedo s pravo voléjo lakoto
pospravili prinesene dobrote. A Ze po prvih
grizljajih jih je premagala utrujenost, pogolt-
nili =0 le'nekaj skodelic ¢aja in se komaj do-
taknili jedaée, ki jim jo je ponujala bogato
zaloZena miza.

I1.

Zdenke in Grega sta se vzpenjala polna ve-
selega pri¢akovanja. Od vseh strani so jima
pele vesine in silni napev se je prelival v nju-
nih sreih v prazniéno razpoloZenje.

Brez vsake resne zapreke sta preplezala su-
he poievne plosée, kjer je pred letom dni
Zdenko odnehal in zastonj sta iskala teZav, ki
so jih rekoé plagile. Cudila sta se, da so se
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umaknili tam, kjer se zdaj sploh nista nave-
zala in kjer je plezal kot prvi nerod:ri Grega
ter naglo pospravljal metre in metre stene,

Bila sta spoéita, pravkar sta zlezla iz spal-
nih vreé, kajti biwakirala sta v osrednjem
gozdu. Ko sta prejdnji dan pustila za seboj zi-
dove Templa, nista zapravljala sil na kruslji-
vem razu, krenila sta v drnaste pode, ki so
jih v prvem poskusu take prezirljivo pustili
ob strani, ter dosegla edino snezno krpoe, ki
jo je vroéa pomlad Se pustila v ozojnem zle-
bu.

Stena je bila suba in tudi ko je sonce Ze
zaslo, je pcpoldanska vrodina Se Zehtela iz
nje. Plezalea sta se ozirala v velikanski za-
trep, ¢értala éez navpiéne zidove Stevilne sme-
ri, ki s0 se jima zdele moZne in nista ra-
zumela, kako je nekdaj dihala groza iz onih
sivo-belih plati. Poznana ostenja so [ima pri-
jazno mezikala in nifesar preteéega nista od-
krila v niih. Gledala so kot ljubi stari znanci,
ki so se morda neko¢ nakrvemiili, a so se zdaj
drzali le malce negotovo, tako nekako kot se
obnada neugnan dekli¢, ki se radi leplega se
izvija iz fantovega objema, a Ze prozi ustnice
v plamteé¢ poljub.

Ko so0 se veéerne sence plazile v globeli in
so goreli vrdi¢ki Stolpov v peslednjih zarkih,
ko je vse bolj padal mrak in &rtal temne obri-
se stebrov v noéno mebo, ko sta se zleknila
ob prasketajoéem ognju in zrla v zvezdanto
preprogo, razpeto éez robove, sta se pocutila
zadovoljna in mirna kot bi bedela v ¢ujefem
varstvu ¢arobnih obzidij. Zdelo se jima je,
da se plete med njima in steno neka posebna
vez, in da ju grabi svojska moé, ki vre iz
gkalovja in ge pretaka v njuni dusi.

Zjutraj sta se prebila v svezem naletu sko-
zi fiire in dosegla Zdenkov vstep, Ze sta sta-
la onkraj ploi¢ in se spet pulila z grmovjem,
na giroki poliei, Ozirala sta se gor v trebu-
%aste prevese in trdno verjela, da bosta tokrat
uspela.

Polica se je razsirila v Siroko vdolbino in
strm Zleb je vodil med skalnatimi luskami.
Na desni so se pele prevese, na levi so rtbovi
zastirali pogled v globino. Slutila sta sama,
da sta se zagrizla Ze dalef v vrhnji zid in da
jih posevni prehod pelje naravnost nad pre-
vese,

Se je vodil Grega. Pod skalnatim bolvanom
se je ustavil, Poskusal je na vse strani, a ni
nasel pravih oprijemov. Sestopil je nekaj me-
trov, navezal nahrbtnik na pomoine vrv in ga

spustil Zdenku. Potem se je vrnil pod zagvoz-
deno skalo, poprijel éeznjo in se potegnil kvi-
sku v grmovje, ki ga je osvrknilo po obrazu.
Malce je motovilil z vrvjo in nahrbtniki, ven-
dar je brz vsza krama brez nezgcde pripoto-
vala ¢ez bolvan. Slednji¢ se je se Zdenko 2z
obi¢ajno eleganco popel ¢ez oviro,

Znafla sta se na Sirokem glaviéu in se za-
vedla, da se nahajata na kljuénem poloZaju
zgornjega zidu. Navkreber se je dvigalo dvaj-
set metrov gladkega navpiénega skalovija, Na
levo so izginili robovi in v kamnitih glapovih
‘e hitela stena navzdol v prepad. Pogled se je
prosto &iril v daljavo, zajel vse bajno bogast-
vo jezerske dezele, trkal ob Stolpe in Stebre,
blodil po osrednjem gozdu globcko doli in za-
man iskal gozdnih okrajkov pod steno. Kam-
niti valovi so drveli navpiéno v praznino, za-
kljuéevali so se v strehah Grbe in zakrivali
parobke rastlinstva pod ogromnimi prevesami.

“Zdaj gre zaves.”

Vsa tezavnost tisoémeterske stene se je
zozila na borih dvajset metrov, na slabo dol-
Zino vrvi .

Nasmehnila sta se in e navezala, Zdenko je
prevzel vodstvo, Grega se je ustoli¢il na Siro-
kem glaviéu in se pripravil za varovanje. 7
oimi je pczorno sledil vsakemu tovariSevemu
gibu. Vedno je nemo obéudoval tisto izredno
lahkotnozt in uravroteieno spretnost, ki je
sam ni bil zmozen, in ki jo je narava kot po-
seben dar naklonila samo nekaterim plezal-
cem. Tokrat pa se je cbéudovanje druZilo Se z
neko podzavestno gotovostjo, da bosta uspeia.
Ta vera ga pa ni zapustila tudi potem, ko ze
je Zdenko po prvih korakih ustavil in zastonj
poskusal na vse strani.

Klin je revsknil, in se pogreznil v skalo.
Prvi v navezi se je odlcéil za mnajkrajso, ¢e-
prav tezavno moZnost: naravnost ¢ez preveso
do naslednje police, od koder je pozdravijalo
nekaj vej. Grega je pritegoval ali spuféal
vrv, prav kot je Zdenko odrejal. Med tem je
preudarjal, da se doma v Alpah ni nikdar mi-
kastil z gmajno, kadar je plezal. V Patago-
niji pa te ckleséena pritlikava lenga, ki jo
andinisti na jezo vseh pravih botanikov vstraj-
no kli¢e‘o za “hirve", zvesto spremlja v gru-
&fu ali skalovju, samo ée najde prgidée prsti
za =voje Korenine.

Zderko je stal na konicah prstov kot ba-
ietka. Premikal se je poéasi in umerjeno.

“Naj zlcmek vzame Lopezove skalo”, je
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godrnjal, “Nikjer ne najdes nobenega poste-
nega prijema, Potegni!™

Se zadnji poskus — in odnehal je. Dokaj
do'go je trajalo, da se je povrnil na glavié,
Neprijazno je ogledoval visoki in gladki skok.

“Cez previs ne gre, tja gor bo treba. Ce
je kaj razpok, bova prifla skozi. Ce ne, sva
pa spet nastradala.”

Ne, na to Grega ni hotfel niti pomisliti. Da
bi ju smrkava stenica ustavi'a? NemogoZe!
Vencar je prijateljeva opazka oma’ala nje-
govo gotovost in spet je zalutil nekaj one
prezete radovednosti, ki ga je zasledovala
pred letcm dni po zidovih spodnjega “Tem-
pla™.

Zdenko se je oborozil s klini. Gibko se je
popel naravnost v izbruieno plo&éo. Pod njim
so bezali kamniti skladi navzdol v strehe.

Tink, tink! Pravilno je pel klin in vponka
je zarozljala,

“Potegni”. Plezalec ge je oddahnil na na-
peti vrvi.

“Popusti”.

Meter vidine, spet klin,

“Te’e trapaste #pan'e so e menda naladé
za naju zajedle v tole steno. Brez njih ne
prides nikamor. Skala je spolzka in vsaka iz-
bok'ina pcvedena navzdol.”

Grega je Zkilil z enim ofesom v dolino, z
drug’m pa proti Zdenku in prevdarjal, kako
bo plezal za prijateljem. Moral bo izbijati kli-
re in povsod mu bo dréalo. Neprijetni obéurki
s0 ga obhajali ob misli, da bo zabingljal na
vrvi in ga bo moral prvi vleéi kot nepotreb-
no prtljago ¢ez steno. Zaklinjal se je, da
dares ne sme pasti in &i dopovedoval, da élo-
veku trdna volja pomaga preplezati Se take iz-
dajaleke stope in oprijeme,

Enakomerno se je dvigal Zdenko, Vsak me-
ter rov klin.

“Takino plezanje ni nobena modrost”, je
kihal. “Se dosti vredna kovaéija ne. Utrudi
pa posteno.”

Minute so0 naglo tekle. Ko je bila prva po-
lovica plosée prebita, je Zdenku zman kalo
klinov.

“Ravno prav. Sit sem Ze garanja. Pridem
doli, da si odpoéijem.”

Vpel je vrv v zadnji klin in se spustil na-
zaj na glavié.

“Imas kaj za pod zob? Nekaj bova snedla
potem bom pobral spodnje kline in jih upo-
rabil zgoraj.”

Grega je poiskal pomaranfe in rozine. Po-
gledal je na uro in dognal, da se Ze dobro u-
ro ubijata s prehodom. Vpradal ‘e Zdenka, ka-
ko se mu zdi druga po'ovica zidu, Od spodaj
so izgledali naslednji metri posebno koélj'vi.

“Spania gre do luknje, ki jo vidi§ tamle
zgoraj., Potem se mi zdi, da vodita dva rcho-
va proti zgornji ploééadi. Mislim, da je pri
luknji tezav konee.”

Jedla sta in pogledovala proti dolini. Polet-
ro sonce je Ze rano ogrelo skalovje in obljub-
ljalo zelo vroé dan, Nikjer ni bilo sledi o ka-
kem jutranjem &adu, zrak je bil prozoren in
¢ist. S svojega vzvisenega nadzidka sta ob-
viadovala vso razseinost stene in srkala vase
lepoto oblik in svei'no barv. Razéeperiena kot
kondor v svojem gnezdu bi si domisljala, da
sta vladarja nebetiénih prostorov med Stolpi
in Kupo'o, ¢e..., €e ne bilo %e tist'h borih de-
setih metrov nad njima, ki so opozarjali, da
njuna naloga &e ni cpravljena in da si e ne
moreta privoiéiti obi¢ajne plezalske amoljub-
ne lazi, ki govori o “zmagi” nad steno.

Zdenko ‘e za'u¢al pomaranéni olupek po str-
mini. Trkljal se je po Zmulah in izginil v glo-
bino.

“Lupina bo prijadrala naravnost v najin
lanski bivak”, je duhoviZil Grega in se =po-
mnil na curek vode, ki je takrat padal &ez
steno. “Vsekakor je spomladi prehod skozi
mckre Zlebove teZji”, je glasno mislil.

“Pozimi bi b’la smer zanimiva”, je ugibal
Zdenko in pogoltnil zadnji grizljaj ter se pri-
pravil, da znova zaéne z delom,

Cas je tekel. Izbi'anje in pribijanje klinov
in potegi vrvi so se vrstili z neko matematié-
no natanénostjo. Grega se je Ze zacel dolgo-
¢agiti, ko je Zdenko dosegel luknjo in javil
neprijetno novico, da se Z#pranja konéa. Se
slab&e se je slidalo, da predstavlja Juknja nag-
njeno izdolbino, ki ne nudi nikake opore. In
kot zadnje razodaranje ‘e udarila mrzla ugo-
tovitev, da so tudi po'i¢ke, ki naj bi vodile na
plodéad, narobe obrnjene in da ne sluZijo ne
za stope in ne za prijeme.

Stiri, pet metrov do gredi! Ali pa e manj.
Kdo bi paé na oko presodil. Vsekakor je izgle-
dalo jako, jako blizu.

Zdenko je visel na zadnjem klinu in se opi-
ral na kowaj vidne izrastke, “Sam Bog vedi,
kako se drZi”, je razmisl’al Grega. Z bolno tr-
mo je vrtal z ofmi tja gor v nerazélenieno
steno, iskal po luknji in polickah. Videl je, ka-
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ko se je tovarii v gladki ploskvi zadel poéasi
premikati v mnasprotno smer, proti robu na-
vpiéne plo&ce.

“Rob je previsen"”, je javljal Grega od spo-
daj. Vrv, ki je vodila navzgor, je bila prav
tako napeta kot njegovi Zivei,

“Vidim", je odgovarjal Zdenko. “Po robu
ne morem. Saj splch do njega ne pridem. Na
desno tudi ne gre.”

“In luknja?”

“Luknja je neprehodna."”

Grega ni mogel verjeti,

“Torej ne mored nikamor?"

“Nikamor"”, Mclk je zavladal in Grega po-
mena besede “nikamor” kar ni mogel doume-
ti. Dozdevalo se mu je, da éuti v sebi neko
¢éudno praznino, da se bo zdaj, zdaj nekaj v
niem zrusilo, Cakal je, da se bo smejoé¢i obraz
gore v hipu spremenil in da bo zareiala vanj
iz stene grozefa krinka, ki jo je spoznal pred
letem dni.

“Toda...” 3

Zdenkov naglas je zvenel nemirno, ko je od-
sekal stavek. Z zagonetnim izrazom se je ozrl
navzdol in nekaj motril.

“Sligig, je rekel s ¢&isto navadnim glasom.
“Ali ne more& Ti v levo malo &ez rob?”

Grega se je neumno ozrl v skalovje. Kamni-
ti skladi so sicer padali navpriéno, a vanje je
vodila prehodna, éeprav komaj vidna precka.

Ni se %e docela zavedel novega poloZaja, Ze
za je zacela navdajati nebrzdana energija.

“Onstran roba vidim grusé”, je javljal Zden-
ko.

Zdaj Grega ni mogel vel strpeti.

“Pripni se zgoraj na klin, odvezal se bom
in grem pogledat.”

Neudakanost ga je morila, zdelo se mu je,
da je trajalo celo veénost, ko je Zdenko vpe-
njal samovarovanje, Med ¢akanjem je bulil v
kamniti slap. Spoznanje ga je predinjalo.

“Saj res, na to %e pomislila nisva,"”

Dobil je zagotovilo od zgoraj, da je tovarid
zavarovan in nervozno se je razvezal, Kar bu-
il je po preéki med Zmule.

Naletel je na trebuiaste kamnite hlebee.
Njihova raskava povriina je nudila le 3ibke
oprimke. Grega je ¢&isto pozabil na navpiénost
pod nogami, 8krbljal je v hrapave luske in se
naglo zrinil éez Zmule. Dosegel je ozko plo-
&¢ad. Raztrgan svet ga je vabil navzgor, pro-
ti Zdenku, a spet je vodila preéka v levo.

¢ dva koraka — pod njim je bil nizek zid

in spodaj grusé, Sircka kotanja je vodila nav-
kreber, v vrhnje, lahko pobodje gore.

Grega ni vedel, ali bi se smejal ali jezil.
Cutil je, da ju je stena poiteno potegnila. Le-
ta dolgo jima je grozila s problemi, stradila
7z izrednimi teZavami, Se danes ju je zadnjikrat
dve uri imela za norca. Navidez neizprosno ji-
ma je zaloputnila vrata takorekoé pred no-
som — samo zato, da jima takoj nato pokaze
stranski vhod v svoje kraljestvo po smeri, po
kateri celo on, Grega, prepleza celo goro brez
varovanja!

“No, kako je?” je zaslizal od zgoraj.

Klic ga je predramil in mu predo¢il nepo-
sredno stvarnost, Zdaj se je &ele prav zavedel,
da je neke naloge konee, da sta neznanko raz-
refila in nagla novo pot. Obslo ga je toplo
veselje, &eprav so mu sive skale porogljivo
mezikale,

“Lahko prehodno”,
dol.”

Vrnil se je &ez hlebce, Plezal je mirno in
preudarno, Videl je izpostavljenost stene in se
je radoval nad njo. Po navadi ga je vsak te-
zZavnejii prehod skrbel, ker je bolj malo zaupal
svojim plezalnim sposobnostim. A zdaj je bil
pokojen in gotov, prepriéan je bil, da ga ta
trenutek stena ne more izdati. Poéasi je ti-
pal & prsti v neznatne robke in se boéil nad
kamnitim slapom.

Dospel je na glavié in medtem ko se je
Zdenko spuséal, je pripravljal nahrbtnike.

Nad njim je pelo kladivo.

“Cemu se trudi?” je dejal in zavezoval bi-
sago. “Pusti nekaj klinov za spomin”,

Pravil je %e, da sta bila neumna, in da sta
brez vsake potrebe izgubila dve uri. V resnici
pa mu ni bilo prav nié¢ Zal za izgubl'enim ¢a-
som. Vedel je, da se tudi Zdenko ne kesa, da
se je zastonj ubadal s Spranjami in klini. Dvaj-
set trudoma pridebljenih metrov je dalo naj-
deni poti svojski éar in &eprav so bili za koné-
ni smoter odveé, so se vendar kot zanimiv in
moéan intermezzo nerazdruzno spojili z njo.

Ze tretji¢ je Grega preéil Zmulo, zdaj z
nahrbtnikom na pleéih. Zdenko ‘e hitel pred
njim in s pomozno vrvjo zavaroval prehod na
grudé, da sta se varno spustila &ez skok.

Pospravila sta plezalno orodje in odrinila
naprej. 8e sta se kretala v neznanem terenu.
Véasih sta izbirala prehode, tudi plezala sta
ge. A vedela sta, da na posebne zapreke ne
bosta veé tréila. Navdajalo ju je zadovoljstvos

je odgovoril. “Pridi
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nad opravljenim delom, mrtve gmote okrog
njiju so ozivele in so se jima smejale, Véa-
sih posmehljive in hudomusno, véasih veselo
in preferno. Visoko gori je pozdravljal Sever-
ni vrh,

Sonce je vedno gorkeje pripekalo. Talilo je
obéutek zmagoslavja in ga potapljalo v za-
spano utrujenost, v kateri so bledeli podjetni
spomini. V zgornjem melid¢u so se jate 3te-
vilnih brencljev pridruZile vroéini. Omamlje-
na sta tavala od skale do skale, iskala senco
in tesila Zejo s sveZim sadjem. Samo globoko
v notranjosti ju je Ze spremljala vesela misel,
ko sta prekoraéila greben in se zafela spuséa-
ti proti ko¢i. Vrh sam se jima je zdel éisto
brezpomemben.

Zadnji sneg je kopnel v razbeljeni poletni
vroé¢ini in sneznica se je razlivala po izpranih
podih. V roju brencljev in v opoldanski sopa-
rici se jima je vlekla urica do kole brez kon-
ca in kraja. Ko pa sta se znala za gostoljub-
no mizo gorskega zavetidéa in ko sta zvrnila
nekai skode'ic ¢aja, jima je znova in s sve-
#0 modjo oZivela njuna nova pet. Kot po na-
vadi sta ge pogovarjala z oskrbnico in turisti,
pletla o avtobusih, zvezah in dnevnih dogod-
kih. A v srcu jima je pela simfonija vidin, ki
jo gorniku svirajo svetli spomini iz kraljestva
skal snega in ledu in poslednje doZivetje je
kot nova, krepka melodija jasno zvenelo v
pestri muziki nepczabnih akordov.

Dodatek.

Grega je snel nahrbtnik in sezul gojzerice.
Zadegal je ¢evlje in vso kramo v kot svoje so-
be, tres¢il na kup ropotije de vetrovko in od-
prl mizni predal. Izvlekel je novo belo polo

Fotografije: Foto Triglav, Bariloche

papirja, nadel . nekje tudi pero in é&rnilo ter
gelorok in bos pisal:

Dragi Zdenko!

Pravkar se vradam iz Lopezove stene, kjer
sem z doktorjem in Bianco ponovil najino
smer, Izlet je brezhibno potekel: voinja s &ol-
nom ¢ez jezero (romantiéno!), pleZza v popol-
danski senci éez Tempel (prozaiéno — utrgal
ge mi je opri’em in zdrsnil sem, a gora ni ho-
tela in odnesel sem zdravo, Eeprav ne ¢&isto
celo kozo), prijeten bivak (poetiéno!) in dru-
go jutro svez in hladen dan, brez brencljev in
vrocine. Ceden deklié in izkufen star planinec
— prav dobra druzba, ali ne?

Ko sem zveéer v gozdu &akal na spanec,
dolgo nisem mogel zadremati. Ponoéi se je
dvignil moéan veter in se zaganjal v ¥krbine
in Spilje. Vsa gora je bobnela. In ves, na kaj
sem mislil takrat? Seveda bof zlobno trdil,
da mi je rojila po glavi Bianca, ki je spala
ob mojih nogah. Pa se motis., Res sem sicer
prav dobro slidal njeno dihan‘e, ki e je me-
Salo med buéanje viharja in pod zvezdnatim
pregrinjalem noéi, v senci temnih gradov élo-
vek v taki blizini nehote zaduti nekaj topline
okrog srca. A misel mi je vendar blodila dru-
god, tam po velikem amfiteatru med Grbo
in Stolpi. Ali se #e spominjas, kako sva stu-
dirala moZnosti in fantazirala o prehodih?
Resniéno me je zagrabilo in komaj ¢akam, da
se za vedno vrned iz velemesta v naso gorsko
divjino. Prepri¢an sem namreé, da tudi Te-
bi tista krnica veékrat pride na misel in da ne
bova mirna, dokler se ne prebijeva &eznjo.

Glej torej, da otrese ¢im prej mestni prah
s svojih €evljev in poskusila bova. Kar Bog da
in srefa junaska! Do takrat na svidenje.

Tvoj Grega
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VINKO BELICIE

DOKLER JE DAN

Se ves nenaspan je stisnil k sebi naj-
mlajSega, najzaupnejSega. Tudi danes
je mali — kot vsako jutro okoli sedmih
— odloéno preplezal visoko Skripajo¢o
ograjico posteljice, sko¢il na tla in Sel
nezmotno za glasom koprnenja. Zdaj se
je ugneznil v gorkoti ob ofku. Ta je za-
mizal v sladkem upu, da bo Se spal, za-
kaj sinoéi je Sel pozno poéivat — okoli
polnoéi. Ali Ze je mali zacel vrseti ob
njem in siliti vanj, naj mu pove “tisto
pravljico”.

Iztrgal se je snu in zacel pot v str-
mino,

“Nekoé je Zivela mamica, in ta ma-
mica je imela fantka, Ime mu je bilo
Cimpek.”

“Cimpek Plut,” je poudaril mali.

“Da. Ta Cimpek pa je bil zelo pore-
den fantié. Ni¢ ni ubogal mamice, ved-
no je bil umazan in v vrtec ni maral
hoditi...”

Glas ga je samega uspaval, tako da
20 veke sladko tonile v navalu spanca.

“In potem? Kaj pa potem?” ga je
spodbudil mali.

0, ne smem spati! Moram govoriti in
se mugéiti!

“Ni maral hoditi v vrtec. Enkrat je
rekel, da je premrzlo. Drugié¢ je vzdiho-
val, da ga boli trebuh. Pa spet, da poj-
de rajsi jutri. Potem se je izmislil, da
je gospodiéna Vilma rekla, naj ostane
doma..."”

“Kakor Jankec!” je vzkliknil fantié,
se veselo ¢udil in pozZiral pravljico, ki
se je mukoma porajala iz zehajocih ust.
Kot vsega, kar se zafne, pa je bilo
konéno tudi nje konec. Medtem ko se je
otrok za majhen ¢as umiril, so oéetu
misli po'etele na prejsnji vecer.

Najprej dve uri dolg sestanek usta-
navljalcev nove revije.

Ali smo je ustanovili ali ne? Menda

smo! Saj so bili vsi tako navduseni, ¢e-
tudi smo jih Ze toliko imeli — revij
kratkega Zivljenja in dolgega plateva-
nja izgub. Sinoénji prostor je bil tesen
in intimen, vedno bolj poln tobakovega
dima — predlogov in nasvetov ni bilo
ne konca ne kraja.

Z obéutkom, da ne bodo prigli do ni-
¢esar bistvenega in oprijemljivega, da
se ves cas zgubljajo v nevainem — pri
naslovu, obliki in obsegu — (nazadnje
se zaradi dima skoraj niti videli niso
ve¢) je odhitel na radio, kjer ga je ca-
kala registracija dveh predavanj. Ko je
sedel v zeleni poltemi; gledal gibéne-
ga, nesliSnega tehnika v beli halji za
stekleno steno in ¢akal na znamenje, se
je sam sebi zdel ko stara tobaénica: vsa
obleka mu je bila prepojena z dimom.
Bil je zivéen. Ko je govoril, mu je v
napetosti izpod desne pazduhe spolzela
kapljica potu in mu zoprno drsela ni-
zdol. . .

Zdaj je jutro, nov dan. Iz kuhinje se
sli§i ropot posode, vrata se odpirajo in
zapirajo, voda iz pip Sumi, ¢loveski gla-
sovi se izmenjavajo, vrabei na vrtu
preglasajo druge ptice. Pokonei!

Mimogrede je obstal pred visokim
ogledalom.

Moj tempelj svetega Duha je zmerom
bolj suh! Hm, krhka posoda v boju z
vsebino. . .

Konéno je bila vsa velika druZina na
nogah: Stirje fanti¢i so ga oblegali z
oémi in vedel je, da jim bo moral uiti.
Neopazno pojde ven, se mimo oken glo-
boko sklonjen poZene k vrtnim vratom
in tam za hip obmiruje. Samo previd-
no, zakaj ¢e ga Jankec opazi, bodo vri-
8¢e zdrveli za njim, ker so naravnost
bojevito razpoloZeni, da bi kam §li —
danes, ko ni Sole.

Vi, Zena in otroci, morate biti doma,
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da varujete ogenj, jaz pa moram ven —
po drva, da ognjisfe ne ugasne.

Sel je ¢ez napeto gmajno, a srce mu
kmalu ni dalo dalje. Ves v milosti to-
pline in diSav aprilskega jutra je obstal
in se dal greti soncu. Tesnobno je ugo-
tavljal, da nove hiSe vedno bolj Zro
gmajno, preganjajo tidino in svobodo.
Madji revir se 8iri in ptice izginjajo.
Vonj segrete prsti ga je spomnil detin-
stva v daljnem, nepozabnem kraju.

Prva angleSka beseda, ki sem se je
naucil, je bila “displaced”.

Ob poti pod njim je stala prikupna
hiSica z ravno streho. Obdajala jo je
nizka zidana ograja, v kateri so bila
samo vrata spredaj lesena. Postal je
pozoren na pce, ki so posamiéno silili
tjia — vsi nekam pla&ni, krotki in tihi,
kot da bi imeli slabo vest.

Eden je negibno lezal pred lesenimi
vrati ograje in strmel noter. Drugi je
ponizno sedel pri grmu na suhi travi in
gledal proti hisi, kakor bi modroval: ¢e
ze ljubgzni ne bo, vsaj lepo pogrel se
bom na soncu. Dva sta bila Ze znotraj
ograje: majhna in potrpezljiva sta tr-
pela na lavorikah junadtva, pripravlje-
na vsak hip pobegniti. Velik, umazano-
rumen, na eno oko slep, je celo Ze pra-
skal ob podbojih veZnih vrat. Nedaleé¢
od cgraje je stal drug, ves kostanjevo
svetal in zalit, s kratkim repom, pono-
sen, Gledal je nekam daleé¢, odSel in se
spet vrnil z moleéim jezikom, se usta-
vil ob vratih, pogkilil noter in Sel vno-
vi¢ proé, kot bi ga bilo sram, da ga go-
ri z gmajne vidi ¢lovek. Nato je od kdo-
vekod pridrobil nizkonogi urni jazbecar
z ropotuljico pod vratom in silno voh-
ljal.

Clovek na gmajni se je okrenil: oéi
80 mu zahrepenele v borove gozdiée po
hribih na severu. Biti tam, pozabiti vse
drugo — tudi tisto prvo in edino angle-
§ko besedo — predvsem njo! Pozabiti
jo, vreéi jo iz krvi, kamor se je zazrla
in mu ne da spro&¢eno dihati.

“Displaced”.

Tam med hribi bi jo bilo moé poza-
biti. Tam bi se bilo mo¢ vrniti v nedol-
#ni ¢as neznanja, Zdaj, ko pom'ad opija-
nja sree in telo, bi se bilo moé oleviti.

“Ogni anno a te grido con palpito
nuovo... Vsako leto po tebi vpijem 2
novim nemirom,” je ¢util z mrtvim pe-
snikom.

Nekaj kot jok se mu je nabralo v gr-
lu: kot jok spri¢o prevelike lepote sve-
ta.

Stoj, ti éudoviti dan! Obstani, sonce!
Ne dirjajte mi, opoldanska leta! Ne ra-
stite, mi nedolZni otroci! Ne bliZaj se
mi, mraz starih let, ledenenje udov,
strah pred zimo in mrakom! Ne kli¢em
te Se, Skrivnostna, ki te nihée ne pozna
iz izkusnje!

V Zepu je zatipal zaplenjeni rjavi li-
sti¢ papirja, na katerega je Se otrodka
roka njegovega najstarejSega napisala:
Exuit puellam ut pro voluptatibus suis
viveret. Sed res haec pernitiosae sunt
pro vita puerorum.

Ali Ze pozna skrivnost Zivljenja ali
Se ne? Vsekakor bom moral s fantom
spregovoriti. Naglo je prislo! In za
njim so e trije...

LI

—V opoldanski uri se je vraéal iz
mesta. Sedel je pri oknu, ali ¢asopisa
se mu ni ljubilo brati. LepSe je gledati
geg in prijetneje podivati z oémi na lju-

eh.

Kdo neki je tisti ¢lovek? Tako znan
se mi zdi!

Gledal je staréev obraz, naoénike,
mirne in stroge gibe brez najmanjiega
nasmeha, Prisluhnil je redkim besedam,
pa mu niso ni¢ povedale. Samo pogle-
doval ga je nenehno, kot da se bo zdaj
zdaj razkrila skrivnost.

Ali ga poznam ali ne? Kje sem ze vi-
del ta obraz? Kdaj?

Starec je govoril z Zensko, ki je opa-
zujotemu kazala hrbet,

Niti profila ne pokaZe — govori ma-
lo, predse, kot bi bila sama sebi zado-
sti,

Medtem je tramvaj lezel navkreber
po ovinkih; vedno ve¢ morja in obale
je bilo videti, vedno globlje se je raz-
krivala Istra. Pazil je nanju, da mu ne
ubeZita na kaki postaji. Srce mu je za-
¢elo hitreje utripati, Ze je mislil vstati
in se pomakniti proti sprednjim vratom
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ter se od tam ozreti nazaj: samo njen
obraz mora videti, pa bo negotovost ta-
koj minila. A ni vstal.

Na koncu jo bom videl mimogrede in
naravno.

Izstopil je med prvimi in gledal ti-
ste, ki so prihajali za njim. Iskal je in
nasel njen obraz — in tedaj je cutil,
da je od sréne slabosti prebledel. Cvr-
sta je 8la z drobnimi koraki — oSibele-
ga moza je vodila pod roko.

“Dober dan, gospa. .. Se me Se spom-
nite ?”

Gospa je obstala. Sunkovito je dvig-
nila levico in obraz.

“O Mati boZja! Gospod Judni¢!”

Mlademu moZu so vztrepetale ustni-
ce. Stiskalo ga je nekaj — in ni mogel
govoriti,

“Poglej, Vili, gospoda Judni¢a! Sli-
Sali smo, da ste tu... ampak tole sre-
anje!”

Gospod Vili je mezikal vanj — visok
in postaven kot nekdaj, ali vendar osta-
rel in nepopravljivo nacet. Ona je ime-
la bolj sive oéi kot neko¢, a nekdaj lepe
¢rne lase je ¢as moéno posul 8 pepelom.

“Midva,” je rekla gospa, “prideva
vsako leto sem na DuSanov grob.”

“Ali je pokopan tukaj? Nisem ve-
del...” Bilo mu je neskonéno muéno.
“Slisal sem Ze poleti petinstiridesetega,
da je padel. Takoj ko sem priSel sem.
A kdo bi si mislil...”

“Tu je pokopan, da, na§ Dusan. Mi-
tja pa na Stajerskem,” je rekel gospod.

“Tudi Mitjo ste zgubili?” In je sklo-
nil glavo. “Tudi Mitjo — najmlajSega?”

Ni se jima upal ozreti v oéi, ki so bi-
le ozgane od zdavnaj usehlih solz. Sto-
pal je ob njima proti pokopalidéu. On
ni imel nikogar tam — razen basista
Maksa Cepica, ki sta ga ugonobili osa-
melost in pijaca,

Obstali so pred grobom, se prekriza-
li in moléali. Grob je bil majhen, stis-
njen med drugimi, a imel je vsaj okvir
in ploséo z napisom. Tudi narcise v va-
zi so bile sveZe. Na severu se je vrh
prvega hriba razkazovala svetlosiva re-
pentaborska cerkev. Sonce je sijalo in
nad rde¢imi strehami nizkih vojasnic je

napeta utripala zeleno-belo-rdeéa zasta-
va,

“Videli smo ga tri tedne po smrti in
smo ga spoznali. Bil je zadet v glavo.”

“Tik pred koncem — prvega maja!”
je rekel Judni¢ in strmel v plodco.

“Niti tri tedne ni bil vojak. — O, in
za kaj je padel! — Tako radi bi ga pre-
kopali, da bi ga imeli blizu, da ne bi bi-
lo tako tezko do njega, samo —.

_ Skozi okno, ki se je nenadno odprlo,
Je mladi ¢lovek pogledal v éas pred pe-
tindvajsetimi leti.

“Kot Ziv je pred mano: ognjevit, gla-
sen, zagorel, z razmrienimi ¢érnimi las-
mi, redkorasli beli zobje se smejejo.
$o§olec, sosed v klopi — DuSan! 0, kje
Je zdaj vse to! Kaj je ¢as naredil z na-
mi in naSimi prijateljstvi!”

“Tak fant, veste!” je tiho rekla go-
Spa, da je ne bi premogel jok. “InZenir.
Sele devetindvajset let je dopolnil. . .”

On pa je moléal, kot da se ¢uti kri-
vega, zato ker Se Zivi in hodi po zemlji.
ToQa kaj ni Ze dvanajst let “displaced”
— in po njem tudi vse njegovo gnezdo?
Res je, da e hodi po soncu, a tudi nje-
ga cakajo sence, ki mu bodo padle na
pot. Mar ni tudi on dal Zivljenja &ti-
rim? Kaj ¢aka nje?

V tem malem grobu domuje tisti, ki
stx} ga bila samo zdravje in zagon. In
blizu Celja nekje Mitja: delaven, odkrit,
skromen, malce nizke rasti — zlat fant.
Ostal jima je le srednji, Zvonko, a nje-
ga kli¢e Zivljenje naprej. Pravzaprav
sta zdaj sama. Zivita le za dva grobo-
va, mislita le na dva mrtva, ljubita le
tista dva, ki ju ni ve¢ in ju ne bo in ju
spomin vedno bolj oZarja, ¢im dalje je
dan, ki ju je cvetoéa videl izdihniti.
~ Ta grob ne bo zapuséen, dokler bom
Jaz tu... dokler bom tu.

Poslovil se je od njiju in po sonénem
ovinku stopal poéasi proti domu... kot
da se je prebudil iz cvetja, iz sanj, iz
zibke.

Rajsi moram imeti svoje fante! Bolj
moram potrpeti z njimi! Razumeti jih
moram, biti ve¢ z niimi, veselejdi mo-
ram postati, bolj moram uZivati njih
nebesa. .. dokler jih imajo. Zakaj kdo
ve, kaj jim hrani usoda. Nihée ne ve. ..
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in prav je tako, Zdaj sije sonce in vr-
tovi so v cvetju, ljudje so veseli, ne mi-
slijo na hude ¢ase... in prav je tako.

L I

Najmlajsi mu je poln veselega pric¢a-
kovanja pritekel naproti.

“Oéka, kaj si mi prinesel 7"

“Nié¢, mucek, zato ker so danes trgo-
vine zaprte.”

“Ocka, mi bo§ kupil pistolico na vo-
do?”

On pa je pomislil: ¢e jo kupim nje-
mu, jo moram kupiti tudi ve¢jim trem.
Zasmejal se je in odgovoril: “Oh, saj
se te drZi! Zdaj greva jest, Jankec!”

Vzel je iz omare najdebelejSo knjigo,
ki jo je premogel, Palazzijev Novissi-
mo dizionario della lingua italiana (pr-
vo izdajo), in jo podlozil otroku, da je
s stola lahko dosegel na mizo.

Bil je ZivZav in nemirovanje okoli mi-
ze, on pa je obedoval mol¢e. Nasproti
mu je sedel prvorojenec. “Exuit puel-
lam...”, se je spomnil, Priden fant, ne-
koliko pocasen, a zanesljiv... zadnje
¢ase nekam zaprt, otozen, ti§ji. Treba
mu bo pogledati naravnost v dulo. Na
levi je imel drugega — bledega, s ti-
stim veénim Copom las ez oko, nepri-
zadevnega pri jedi, a tehtno, pocasi,
brezkonéno zgovornega, preskufnjo za
Zivee, Tretji, ¢igar glavna bolezen je
bila prenagla rast, je imel deklisko lep
obraz in nenavadno mehko sree, ali fan-
tovo krhko zdravje je oceta velikokrat
zapeklo, “Njegova dufa je preziva, pre-
nemirna, sili mu iz telesa... da bi si
izbrala trdnejSo posodo...”

Najmlaj§i je izsilil pravljico in ma-
mica je pri¢ela s pripravljeno zvrhano
zlicko:

“V votlini sredi gozda je zZivel velik
zmaj. Usta je imel Siroka kot vrata in
pihal je kakor vlak. Mamica, ki je ime-
la &tiri fanti¢ke, je nekol zelela, da bi
jih za dva dni poZrl ta zmaj !”.

Starejsi trije so ugovarjajo¢ zatulili.

“Kaksno je imel pa zmaj celo?”

“Kakor ta zid!” mu je ustregla.

“Kakéne je imel pa o¢i?”

“Kakor to okno!”

“Najmanjsi si, pa si najglasnej&i! In

tudi breas me zmerom pod mizo!” je
pokaral malega.

“Saj sem velik! Poglej!” Sunil je z
rokami nadse in se napel do zariplosti.

“Seveda,” je zavpil tretji, ko pa se-
di§ na tako debeli knjigi!”

“Oh, nikar ne silite kvisku!” je vzdih-
nil. “Dokler boste majhni, vas bodo ime-
1i vsi radi.,”

Pozvonilo je: fant je skoc¢il ven in se
vrnil 8 pismom.

“Avstralska znamka, Téko Ze imam.”

...Bilo je, kot si je Zelel: slivovo
cvetje je diSalo v sobico in na gredi
pred oknom so mladi grahovi grmiéi
mirovali, da ne bi uzalili sonca.

Melbourne, Viet. Odprl je pismo in
bral,

“. ..Naj bo kakorkoli, displaced ni-
sem veé¢. Izratunal sem, kdaj postanem
drzavljan. Ti pa — saj vem! Ce Zeli§
kakih pojasnil, ¢e ti s ¢im lahko pomo-
rem semkaj, mi kar pidi. Ve¢ ko nas bo,
laglje bomo..."”

Ko je premisljal o tem, je s prosto-
ra pred hiSico onstran vrta in globeli,
od koder se gliS§i na vse strani, zado-
nel visok in zategel Zenski klic: Klav-
diooo! — Nié. — Klavdiooo! — Nié. —
Klav —!

“Jaaa!” se je odzval nekje mamim
edinéek in vrnila se je sproffena tidi-
na,

Zivljenje je tako ¢udovito. .. in tako
silno kratko! Zakaj si ga oteZujemo?
Zakaj se nimamo radi? Zakaj si ne po-
magamo? Zakaj se grizemo, ko smo pa
sopotniki?

Natocil si je kozarcéek Zganja iz Du-
tovelj in ga izpil. Zbiral je moé za no-
vo delo. Stal je ob oknu in gledal ven.
Mehkozeleni grah je Ze iztezal vitice in
iskal opore, Bila je ura velike svetlobe
in rasti, Igral se je s praznim kozarc-
kom. Poduhal ga je.

Tako di8i cvet vinske trte! Tako di-
§ijo vinogradi prve dni junija!

Cuj, spet: Klavdiooo! In takoj zatem
v istem visckem tonu, enako zateglo
znana sirena neznanckje. In vnovié to-
pli svetli molk prebujenih dreves in gr-
micev,
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Delo, ki ga je opravljal, ni bilo osre-
¢ujole, Prizadevalo mu je boleéino, ker
je ¢util, da njegov dolg pred bodoénost-
jo narascéa, Poéasi pa so grizenje v sr-
cu preglasile besede in niso ve¢ obmol-
knile: Dajte raéun od svojega hiSeva-
nja!

Res: ali zivimo le za bodoénost? Ali
ne hisujem tudi zdaj?

Tedaj se je spomnil DuSana.

Kakor lué, ki je nenadno ugasnila in
se ne bo ve¢ prizgala. Jaz pa sem Se tu.
Dokler mi sije sonce in sli§im vesele
glasove Zivljenja in je dan, ne smem
izpreci!

Po veéerji, ko so bili otroci Ze v po-
stelji, se je konéno oddahnil.

Zdaj sem sam, zdaj se lahko spro-
stim.

Sklenil je odpecatiti steklenico vina.
Lacrima Christi del Vesuvio. Pridla je
v hifo kot novoletno darilo in je ¢aka-
la svefanega trenutka.

Najbolje, da §e nocoj odpiSem v Av-
stralijo. Ali se bom razjokal kot Kri-
stus nad Jeruzalemom ali bom izbruh-
nil nejevoljo kot Vezuv?

Pisal je v veliki zbranosti. Zena je
medtem pomila, nekaj malega polikala,
priSila nekaj gumbov, potem pa je, da
ni niti opazil, odsla poéivat, ker je ve-
dela, da mu ustreze. Hotel se je dati
moénemu juZnemu vinu upijaniti, a bil
je trezen, svetel in trden kot kristal.

Pomlad odhaja, mladost odhaja, dra-
gi ljudje odhajajo: ne ugasajo, marveé
tonejo za obzorje in nebo nad mano je
zmerom sirotnejse. Srce v prsih bi ra-
do v vse deZele sveta za njimi, a je ob-
sojeno le na molk ¢akanja.

...Tu parti: mi trovo due lagrime
amare di piu... Odhaja3 — in dve
grenki solzi ve¢ sta mi v oéeh. ..

Vse to, kar ¢utim jaz, so cutili Ze
drugi... in potem so ugasnili,

V popolni tidini ga je stresel kratek
nenavaden Sum: z rdefega tulipana na
miziei v kotu so se usuli Stirje venéni
listi, na cvetu v vazi je ostal Se en sam.

Dolgo je gledal tisto smrt in je po-
mislil nase,

Kako se bo vse to konéalo? Kako bo,
ko ugasne vsa ta lepota?

Na steni nad odevelim tulipanom je
v majhnem pozlaéenem okvirju visela
barvna podoba brezjanske Marije. Na
vrhu je bila za okvir zataknjena oljko-
va vejica,

Konéno je zacutil vino v rokah. Ni
se mu premaknilo v Zilah, dajalo mu je
mo¢ in gorkoto, Nekako vedro in zaup-
no je Sepnil proti steni kot proti naj-
lepSemu, kar je srce ohranilo iz minu-
losti:

Marija, kako se bo vse to konéalo?
Kako dolgo me bod Se spremljala? Kje
se bova razstala in te zapustim tistim,
ki bodo ostali?
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Ilustriral Stane Snoj

SONCE SIJE NAD PARIZOM

Dana se je vzdramila. Mraz jo je stresel.
Qdprla je oéi in e v hipu zavedla, kje je. Ze
tretjo noé je tako prezdela v éakalnici na po-
staji.

Skozi okno je zaznala, da se je pravkar spo-
éelo jutro. Ko da ji je Zinilo v srce. Le nekaj
oseb je ¢emelo na trdih, izglajenih klopeh.
Nihée je ni opazoval, Snoéi je miZala pred tu-
jimi, vprasujo¢imi pogledi. Skoro bi jo bilo
strah, da ni bilo ludi nad njo in vrste potnikov
okoli. Umaknila se je v kot in se skufala na-
praviti majhno in brezbriZno, kakor brez Ziv-
ljenja, Tedaj se je oglasil glad s trdo neizpros-
nostjo. Vse tri dni se je hranila z nekaj kosi
kruha. Priklicala je sanje in zopet je stvar-
nost preslepila. Za nekaj kratkih noénih ur.

Jutro. Samo od sebe je Dani &lo na smeh.
Dvignila se je, poravnala nekoliko zmecékano
krilo in tiho zapustila zastonjsko noéisfe, Ve-
selo je hodila ez samotne ulice in nasla pot
v park, Tam je ostala. Med brezami, mehkobo
vrb, med vitkimi jagnedi. Prvi Zarki so se oko-
pali na gladini jezera.

Vedela je: danes ga dobim doma. Povem mu
in mi bo pomogel. Vedno je najhuje v prvih
dneh. Clovek nima Zive duse, da bi se ji razo-
del, Strehe ni, ne sedeia za mizo. Treba je
prestati. Potem je vedno bolje. Mlade roke so
ustvarjene za delo, Morajo ga najti. Z delom
pride odresenje,

Zaradi tega je pridla v tujino, Osemnajst let
je dopolnila in ni ji moé veé gledati, kako se
ubija mama v tovarni zanjo in za bratca. Res-
da, v srcu je bilo tudi nekaj hrepenenja po ne-
znanem, lepem, Bog vedi, po vsem éem. Kdo
bi ji to zameril. In Se, no, da — slab red v
matematiki, Bilo bi treba delati izpit, Vse 3te-
vilke pa =0 ji tako neznansko zoprne, In v
Franciji ima vendar sorodnike — teto, naj 3e
tako daljno. K njej jo je pustila mama, Dva
tedna je mogla uZivati njeno gostoljubje, A hi-
tro je spoznala: tu je kot doma, morda Se huje.
Pet drobnih otrok in ena sama skromna urad-
nigka plaéa zaskrbljenega moZa. Njegovih bo-
jeéin, nemirnih pogledov in mogla in ni ma-

rala prenasati. Odpotovali so na poéitnice, ona
naj bi ze vrnila.

Ne. Zato ni prisla v tako daljo. Imela je na-
slov domadega éloveka v Parizu. K njemu
pojde, Vrata pa so bila vsakokrat zaklenjena.

Pariz. S8e mnogo je pripravljena prestati, sa-
mo da sme ostati, vdihavati zrak velemesta,
poslugati ta Sum, hoditi preko Seine na Place
de la Concorde in po éudovitih Champ Elysées.
Samo sivina ozkih, temnih ulic sredi mesta,
umazanih, kot zapu&éenih hig, ji teiko lega na
srce, Kaj je skrito za temi érnimi zidovi? Ona
bi hotela zivljenje svetlo, brez temnih
tragiénih zapletov. Skrivnosti? Pravzaprav jo
nekaj vlee k njim, obenem pa se jih boji.

Med drevjem je zapel neviden ptié¢, za njim
§e drugi. Pesem v mladem jutru. Ko da se ne
zaveda, je Dana slonela ob drevesu nad jeze-
rom in pela, Tiho in sanjavo.

“Sirota jaz okrog blodim
ubog ciganski otrok,

v samoti tihi se solzim,

kjer ¢uva me le Bog..."”

Potem se je hkrati zasmejala, plosknila z
rokami in odbrzela med roZami po ozki poti.

* * *

Potrkala je rahlo, a zaupno., Nekdo je za-
mrmral za vrati, zaskrtal je kljué in pred njo
stal v razprtju duri moz v spalni obleki, z raz-
galjenimi prsi, z na pol omiljeno, na pol obrito
brado.

“Oprostite, gospod, iz Ljubljane sem —"

“Trenutek! Obrijem se in se napravim, De-
set minut, Pokli¢em vas skoz okno.”

Ko se je vrnila z ulice in vstopila v tesno
$obo, je takoj spoznala, da je njen rojak umet-
nik. Vsepovsod so bile razobeiene in naloZene
slike, velike in majhne, v okviru in brez nje-
ga: portreti, pokrajine, ulice, peslopia, zreli
sadeZi. S stojala je vanjo zrlo svetlo jezero
med vrbami, jagnedi in se je smejalo.
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Ni ji bilo tezko govoriti. Izpovedala se je
kot s pesmijo. Le ko je omenjala oceta, je ne-
hote poti%al glas.

“Malo je doma, pije, ne meni se za nas in
hodi z —" Ni mogla dalje. Onemela je in po-
vesila svoje dolge trepalnice ez velike sinje
oéi, Komaj slisno je dodala: “Zame nikdar ni
maral. Ko da me sovrazi in odganja."”

V mozu se je nekaj streslo, Ko da se zbuja
nekaj daljnega, zasnulega. Gledal je to sanja-
vo lepo lice, plave lase, pravkar zraslo Zensko
telo. Pred njim je zazivela mladost.

Skuhal je kavo, ponudil véerajinji kruh in
bil vesel, ko je hlepede vse zauzila,

“Dekle, zdaj pojdeva k masi. Danes je ne-
delja.”

Zaéudila se je in Ela,

“Cerkev, ki jo vidii, ni navadna cerkev, to
je cerkev vseh cerkva: Notre Dame. Razu-
meg?”

Nekaj je zajelo Dano in jo dvigalo ko na pe-
rutih: vsi ti loki, Zarna okna, stebrié¢i in ste-
brovije, vsa ta vitkost in navpiénost, celo skriv-
nostni mrak v katedrali, Dana ni molila. Ze
davno je nikdo ni vabil k mafi. Z maso je v
pozabo &la molitev. Zdaj se ji je zdelo, da dol-
o ne bi veé ostala nema, saj tukaj kamen
moli, mrzel zid.

Vradala sta se.

“Vidis, to je kraj v Parizu, ki mi je naj-
drazji. Preklinjal sem, sovraZil, krivico delal,
celo ubijal morda, a ta cerkev mi je most k
Bogu, Iz dna prepada more dvigniti v visave.”

Bila je nedelja — vsa gosposka, praznic-
na. Temnomoder obok se je v prijaznem
velidastju vzpenjal nad mestom, opoldansko
sonce je kakor za potitek in v dokaz ljubezni
legalo na strehe in mrgolede ulice, poblisnilo v
velikih oknih neéimernih izlozb in poredno za-
lezketalo v ofeh objemajoée se mladine.

Dani je sonce seglo v srce in kri. Ob dolgo-
krakem umetniku je hodila kakor srna.

“Kako je v Parizu lepo.” Ni znala drugega
povedati,

Umetnik Simon Likar se je ustavil, se zazrl
dekletu ob sebi v sijodi obraz, v oéi. “Otrok”,
je pomislil in bridko mu je leglo na srece.

“Lepo in — hudo,” je spregovoril poéasi.
“Spoznala bos.”

“Ne bojim se hudega, Lepo zaradi njega po-
stane Se lepfe.”

Likar ni vedel, ali dekle govori iz izkuinje,
ali iz romanov, kina, ali kar tako iz nedeljske-
ga razpoloZenja.

“Spoprijeti se bos morala s trdo vsakdanjo-
stjo, ¢ée kanig ostati, Nevarnost pa je vedno,
da te Zivljenje vrze ob tla in neusmiljeno po-
valja. Skoro nemogoce je potem vsiati in Zi-
veti dalje. Sicer pa — kdo bi sredi sonénih
sanj mislil na temo in smrt in vse take stvar-
nosti,

“Samo, da najdem delo, pa bo §lo.”

Hitela sta mimo avtomobilov, ¢ez ploénike,
se rila skozi gnedo.

“No, prispela sva, To je kréma lene Mare.
Kosila hova pri njej.”

Le nekaj miz je bilo prostih v drugi sobi.
Tja sta sedla. Srbi, Macedonci, Bosanci, Dal-
matinei in Francozi so se naok:li vsak po
svoje prepirali, kriéali, kleli, cmokali, Cez vse
je bilo slifati trdo pojoéi glas stasite, visoko-
rasle gospodinje Mare. Kri¢ala je nad natakar-
jem in nerodno postreinico, Ze je barantala z
brkatimi moZakarji, pozdravljala je novodoile
goste in glasno vodila blagajno. Govorila je po
srbsko, v istem hibu Ze francoski, tok besed
je zdaj in zdaj zabelila z italijansko kletvijo,
na vse pa tu in tam prislinila slovenskega hu-
diéa,

Dana je z zanimanjem in s strahom opazo-
vala Zensko, ves ta krik v krémi, zatemnelo
polt, znoj, érnino las in brk. O& so ji obvisele
na stenah,

“Kdo je to naslikal? Vi?"”

“Da. Po srbskih narodnih pesmih,”

“Kraljevié Marko, Kosovo, Hasan Aginica —
¢udovite pesmi so to. Na pamet sem se jih
udila kot nafega Pre3erna in Zupanéi¢a, Oh,
kako ste vse zadeli. Umetnik ste.”

“Poskusam biti, a se bojim, da nisem, Vsaj
v tisti meri ne, kot bi Zelel. Umetnost je da-
le¢ in blizu kakor Bog. Potrebna je milost, da
se ji pribliza8, In éim bliZe si, tem bolj spo-
znavai nje skrivnostnost, velitastje in globino.
Vabi z omamljajoéo silo, A &e ze ji izneveris,
te ne pusti veé blizu, Tezko pa je ostati ved-
no zvest. Ko bi élovek ne imel Zelodea, ne krvi.
Eh, ¢éudno govorim, kajne?"”

“Ne, Razumem. Vsaj nekoliko. Oprostite, ali
danes kosiva na racun teh slik?"

“Ne. Tisto je ze davno izhlapelo, Prekleta
beda.”

Moléala sta dokaj dolgo, Tedaj je umetnik
bistro pogledal v Maro pa v dekle.

“Cuj, zdajle mi je nekaj padlo v glavo. Ni
najboljie, le izhod za prvo silo. Dokler ne iz-
takne kaj primernejfega, ali bi hotela biti tu,
pri Mari?"”
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“Prav,” je odgovorila tiho, a odloéno.

Likar je poklical Maro in so se domenili. Ze
nocoj ostane tu. Pri njej bo jedla, spala in e
prejela kaj navrh. A dela se ne sme braniti.
Ce hoée, lahko koj poprime.

“Tako, trda vsakdanjost se zaéne,” je dejal
Simon Likar, ko je Dani podal roko,

“Saj Ze pridete kaj sem?"

“Vsak dan za kosilo.”

Sel je. Njej pa je Mara glasno dopovedova-
la, kako je treba umivati kozarce, kuhinjsko
posodo.

Slovenska pesem. Dana je dvignila glavo, ro-
ke so se ustavile, Iskala je z oémi. V kotu so
sedeli Stirje fantje in peli preferno, vriska-
joge. Kot na vasi ob sijoéi luni. Potem je eden
— visok érnolasec — vstal, segel po goslih in
zaigral drhteée, otoZno, iskajo¢e. Dana se je
sretala z njegovimi oémi. Povlekla je roke iz
pomivnice, jih brisala v predpasnik, srce je
drgetalo,

“Sli&i¥" se je tedaj za njo oglasila Mara.
“Slovenci s0, Pozdravi jih vendar.”

Sla je zardela, sramujofa se, a vesela,

Ponudili so ji stol. Sedla je in beseda je te-
kla domaée in naravnost. Bili so preprosti de-
lavei begunci razen é&rnolasca, ki se je “uéil
za doktorja, popeval in goslaril.”

“Gospodiéna, ée ste pevka, vas vzamem s
sabo na turnejo. Ze tri leta se napravljam.”
Student Milan se je zasmejal in jo toplo po-
gledal,

“0, da, pevka sem,” se je znasla Dana.” Sa-
mo ne vem, ¢e zadosti imenitna poleg vas”

“Poskusimo, Solo, gospodiéna! Velja?

“Velja,” je sprejela smeje,

Igral je, ona je pela. Tiho, drhte, potem vse
pogumneje. Njen alt je bil prijetno mehak,
osvajajoé. Vsa kréma je prisluhnila, na raz-
svetljeni ulici so se ustavljali ljudje.

“0j higica ofetova,

Bog zivi te,

zdaj se lo¢iti morava

al’ tega nihée ne pove,

al’ te kedaj bom videl 3e...”

“Izvrstno ste opravili izpit. Jutri Se nekaj
vaj, pojutrisnjem lahko odpotujeva. Potem, po-
tem ko bova slavna, naju sprejme opera, v
Parizu ali kje drugje. Vage ime?”

“Dana Slapar.”

“Jaz sem Milan Krajnik, po boZji volji pevec
in goslaé.”

Nagnil se je preko mize, segel ji v roke. Mo-
¢an fant ob njem je napolnil kupice,

“Na vase zdravje, Dana, slavna ‘pevadica’!”

Pili g0 in peli, Dana je pozabila na vse.

Potem je zakriéala Mara in dekle je moralo
nazaj med kroznike, umazane kozarce.

* » *

Simon Likar se je za ves dan odtrgal od
svojega platna, éopifev in barv. Obiskal je
nekaj znancev in jim priporoéil pribeglo dekle.
Najti bi bilo treba primerno delo, urediti li-
stine. Sam se na te reéi prav ni¢ ne razume.

“Vrne naj se in to brez odla%anja, dokler ni
prepozno,” je odgovoril prvi. “V Parizu ne
bo nié drugega iz nje kakor vladuga. Poznam
ta Babilon in mlado kri. Nobeni ne zaupam.”

Drugi se je opraviéil s prezaposlenostjo in
bolehnostjo.,

Ostala dva sta obljubila, si zapisala, a doda-
la, da bo treba ¢akati, imeti potrpljenje, Zad-
nji ni pozabil povedati izrabljenega reka: “Saj
ves: pecene piike ne padajo same od se v od-
prta usta, Danes in v Parizu 2e posebej ne.”

Pri obljubah je ostalo. Dnevi pa so tekli.
Dana je zivela pri Mari in se skufala privadi-
ti. 8e vedno je nosila svoje edino krilo, materi
v Ljubljano pa je poslala prvi paket in bila
vsa sreéna, Umetnik Likar bi jo tisti dan naj-
raje pred vsemi objel in poljubil,

Prve noé¢i je Dana spala kakor ubita, Pre-
sneto kratke =o bile tiste ure od polno&i do
jutra. Legla je in ni veé vedela zase, za niko-
gar ji ni moglo biti mar.

Tisto noé je slifala stopinje, Sepetanje, &um
v drugem kotu, kjer je spala Mara, Neznan
strah ji je Zel skozi telo. Povlekla je odejo ez
glavo,

Ves drugi dan je bila nemirna, Mari ni mo-
gla pogledati v ofi. Ta pa jo je kakor nalaié
povlekla za seboj v stransko sobo, kjer ni
bilo nikogar.

“Dana”, je spregovorila Mara s ti&jim, spre-
menjenim glasom, “mlada si in lepa. Kaj bos
trla reviéino, Tako ne gre naprej. Ti si otrok
in ne ves: ni tako hudo priti do denarja mladi
Zenski, Ce hoded?”

“No¢em”, je odgovorila rezko Dana in od-
£la v prvo sobo.

Zvedela je Ze, da je Mara razporoena in da
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“0, gospodiéna Dana, pozdravljena"”

k njej zahaja mlad moiki, lep, bogat. A da
bo na vsem lepem njo zadela nagovarjati Ze
prve dni tako naravnost, tega ni pri¢akovala.

Zveder je legla s tezkim srcem. Razmisljala,
je, ali ji bo moé obstati.

Odprla so se vrata, nekdo je vstopil. Stopi-
nje so se bliZale, Ze so pri njej. Prislec se je
sklonil, sedel k wzglavju, pribliZal ustne, za-
iepetal. Dana je zaznala duh po vinu, moske
roke so se je oklenile. Vzkriknila je, v hipu se
povzpela, se otresla tezkih rok, potisnila s si-
lovitostjo v moZa, da je telebnil po tleh. Urno
je vstala, pograbila obleko in beZala skozi
vrata, po hedniku, &ez stopnice, vezne duri so
bile odprte. Komaj na ulici si je v naglici na-
dela vrhnjo obleko in tekla dalje.

Dana sama ni vedela, kako se je znasla pred
cerkvijo. Stisnila se je k stranskim vratom in
prezdela tam do jutra, Cutila se je varno,

Vstopila je in komaj zdaj spoznala, da je v
Notre Dame.

Dana je molila. Bilo ji je, ko da je nebog-
ljena pti¢ka: kako naj gre skozi Zivljenje
brez nekoga, ki bi jo varoval. Ne, kril si ne
pusti odrezati nikdar.

“Pomagaj, Notre Dame, nasa Gospa in Ma-
ti.”

Solze, ki so tekle, so bile solze stiske in
tolazbe obenem,

Ko je stopila iz cerkve, se je Pariz kopal v
mladem soncu.

Zavila je po trgu, ob Seini, dez most v ju-
tranji vrvez na Boulevard Saint Michel in na

desno v Jardin de Luxembourg. Nekaj zdra-
vega, osvezujocega je dihalo iz parka.

“0, gospodiéna Dana, pozdravljena!”

Zdrznila se je, a Ze zazrla nasmejani obraz
studenta Milana,

“Dobro jutro, gospod Milan.”

Nekaj je bilo v njegovih oéeh, kar vzbuja
zaupanje. Dana ni mogla zakriti veselja, da je
prav njega sreéala to jutro.

“Na jutranjem sprehodu ali po opravkih?”
je vpragal,

“Morda eno in drugo, ne vem.”

“Jaz zahajam te poletne dni vsako jutro v
park — na delo, Za zidovi ni mcé &tudirati.”
In je dvignil torbo knjig in zvezkov.

“Srecni ste. Jaz pa — ne vem, kam naj se
denem.”

Stopila sta po ravni poti med rosno travo,
rozami in drevjem. Nepregibni kipi so spokoj-
no zrli nanju.

“Niste ve¢ pri Mari?”

llNe.l,

“Vem, ni prijetno tam.”

“Oh, ne gre za prijetnost. Prodati se ne
dam, pa naj umrem od lakote.”

Pogledal ji je v sijoée ofi in najraje bi se
ji do tal priklonil,

“Dana, ¢estitam vam. Vzdriite.”

Cudovite so te poti po luksemburikem vrtu
v jasnem jutru, ko e ni postarnih sluzkinj z
otroskimi voziéki, ne kriéave dece, ne neutrud-
no kvartajofih penzionistov, niti mladih pa-
rov, ki so kakor oslepeli za ves svet okoli in
nikakor ne morejo konéati z objemi in polju-
bi.

Sedla sta na klop, svetlozeleno, spoéiti
sonéni Zarki so se veszelo poigravali na njej.

Dana ni niéesar zamoléala. Ko pesem je bi-
la njena pristna ljubljanska govorica.

Milan ji je pripoved vraéal s svojo kratko
in preprosto zgodbo: Rodila ga je kmecka ma-
ti v tolmingkih hribih, Gimnazijo je konéal v
Ljubljani, tam zadel tudi s Studijem zdravil-
stva. Neukrotljiva Zelja po svobodni misli, be-
sedi in po znanju ga je povlekla v svet. Po-
begnil je ¢ez mejo in nasel brata delavea v
Parizu. Brez njega bi tezko vzdrzal. Kot oce
zanj skrbi s svojimi moénimi rokami, e eno
leto mora vztrajati, Kondal bo vse izpite in
bo stal na svoijih nogah. Prvo sluZbo ima Ze
zagotovljeno.

Ko sta se poslavljala, je Milan iz srca de-
jal: “Ko ti bo hudo, Dara, takrat se spomni,
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da je v Parizu nekdo, ki misli na te in bi ho-
tel vse storiti zate.”

“Hvala, Milan. Tako lahko je nositi breme
v dveh. Nisem vedela, Na svidenje!”

~ - -

Ze popoldne je Dana vstopila v novo sluzbo.
Po posredovanju Likarjevega znanca,

Gospodar je bil trgovec. Imel je mlado Ze-
no, dva otroka in bogato stanovanje. Dana je
pospravljala po sobah, pomagala v kuhinji,
skrbela za otroke, celo v trgovini je kdaj pa
kdaj Ze stregla. Zadovoljna je bila, Mami je
pisala veselo pismo, odposlala je drugo po-
Filjko.

Naenkrat se je vse izpremenilo, Hladne go-
spodarjeve oéi so se vigale in venomer sledi-
le Dano. MoZ je hotel biti sam z njo. Ze ne-
kajkrat to je naskrivaj priZel naze in polju-
bil. Za trgovino se ni brigal dosti. Na obraz
njegove nelepe Zene je legla Zalost, srd.

Dana je videla vse in razumela. Nekega ju-
tra je pobrala svojo reviéino in odsla brez
slovesa.

Vstopili so: Milan, Dana, Milanov brat Jo-
#e in njegovo dekle Mimika. Sonce je ravno-
kar zahajalo, Zadnji Zarki so se drhte poslav-
ljali od lepo urejenih gred, temnih grmicev,
razprtih roZ, nove, svetlozeleno prepleskane
ograje in sijoée vile sredi vrta,

“Pa recite, ¢e ni lepo pri nas je zapela
Dana. “Midve z Mimiko paé znava.”

Mimika je zaprla vrata ograje, stali so drug
ob drugem med cvetjem v prvo poletje dozo-
revajoée pomladi. V mladih ofeh, po obrazih
in laseh so se lovili zlato se lesketajodi zarki.

“8e lepie bo,” je zaupljivo podal Milan in
ljubeée ozaril Dano.

“Brez ograda in roZz ni doma,” je skromno
povedala Mimika. Spomnila se je svojih otro-
8kih in prvih dekligkih dni doma v Prekmur-
ju. Vsi so bili poviti v kipeco. zelenje in pisa-
no cvetje vrta, naokenskih roz.

JoZe je bil zmeraj redkih besed. Ni¢ ni spre-
govoril. Stopil je za korak blize k Mimiki in
opazoval svoj bodoéi dom s tihim dopadenjem.
Vendar tudi zda; ni mogel do kraja zatreti
svojega skritega otoZja. Na Tolminskem stoji
diroka hisa, zemlja okrok nje, sadovnjak, nji-

ve, travniki, gozdovi. Tam se peha njegov ode
- star in zdelan. ¢aka na sina in upa. JoZe
se je bil proti komunistom, potem je pobegnil,
ves mlad in silovit ne bi rad legel v grob, S
francosko Tujsko legijo je rinil na daljni vzhod
Azije, prepotoval je Afriko, Zdaj pijejo silo
njegovih misic pariike Zelezarne. Nekoé je
dvignil E&tiri sto kilogramov na svoja &iroka
pleéa. Kar tako, v stavi. Ali jih 3e¢? Za ko-
ga? Da, z Mimiko, tem tihim, dobrim dekle-
tom, ki se kot nebogljena sluzkinja peha med
pariskimi druZinami, sta kupila to pest zem-
lje na obrobju mesta, postavila nanjo droben
dom. Leta sta garala. No, bil je tudi Milan
tu, treba je bilo skrbeti zanj., Zdaj Ze poma-
ga graditi, z njim Dana,

“Pocasi, da, poéasi.” Na glas so mu usle
misli. Zavel se je in se zmedel.

Vsi trije so se ozrli vanj in mu brali v du-
o,

“Vstopimo vendar, saj smo se nahodili, dolg
je bil sprehod,” je povabila Mimika in odkle-
nila vezne duri, “Laéni smo tudi Ze zadosti.”

Dva Sopa belih in rdedih nageljnov sta jih
pozdravila v prednji sobi. V hipu je bila mi-
za obloZena z jedili.

Tedaj je nekdo potrkal.

“Naprej.”

“0, gospod Simon, pozdravljeni. Toliko da
niste zamudili.” Dana je umetmku prva poda-
la roko.

“Tu bo pa cela gostija, se mi zdi,” je vese-
lo hvalil Likar in odloZil svoj &irokokrajni
klobuk.

“Gostija, gostija,” se je smejal Milan. “In
vi boste za staresino, Dvema paroma obenem.”

“Presneto, kaka éast.”

Sedli so, jedli, pili.

Milan je segel po gosli. Iz strun je izvabljal
same vesele melodije. Vsi so peli.

Milan je odlozil godalo, zacingljal po kozar-
cu.

“Spodobi se, da tudi kako goveranco slidi-
mo nocoj, Tezko je sicer obéutje spraviti v be-
sede, laze v melodijo. Vendar me srce sili h
govorjenju. Ne vem, ¢e sem bil v zZivljenju
kraj sreden kakor ta trenutek. JoZe, brat moj,
ti ve&, trda je bila najina pot. In vendar —
vzdrzala sva. Ce ne bi bilo tvojih tezkih in
dobrih ofetovskih rok, kaj bi bilo z menoj.
Hvala ti, Joze, za vse. Da sem Ze leto dni
zdravnik, to je tvoja zasluga. Hudo mi je bilo
mnogokdaj, ko sem vaju gledal, tebe in Mi-
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miko. Lahko bi vajin dom stal Ze pred leti,
ze kdaj bi se lahko poroéila. Odmetala sta de-
nar zame in ¢akala, Tega vama ne bom mo-
gel povrniti, éetudi bom poskugal,

Med tem sem tudi jaz naZel svojo Mimiko.
Sam Bog mi jo je poslal na pot. Dana, dekli-
ca moja, lué in radost mojega Zivljenja, Slav-
na pevka si sedaj, tako je prav. Kje pa je za-
pisano, da bi Slovenke samo za dekle morale
biti po tujih mestih, A strma in skalovita je
bila pot do vrha. Sama vei. Mesece in mese-
ce pa sva oba hrepenefe ¢akala dne, ko bova
z du$o in telesom eno. In tudi hrepenenje da-
je moé. Zdaj je dan pred nama. Cez mesec na-
pravimo vsi Stirje svatbo, tiho pa veselo, ta-
ko nekako kot nocoj, ko proslavljamo nag no-
vi dom, Bog ga Zivi in vse nas!”

Med stenami je zadonela napitnica.

Dana ni vstala. Govorila je sede. Bolj do-
macde in prisréno je bilo.

“Ali se e spominja%, Milan, najinega prve-
ga sreanja pri Mari? Moj prvi pevski nastop
je bil tam. Ne morem pozabiti najinega raz-
govora v luksemburikem parku, Kaj bi bilo z
mano, ¢e ne bi sreéala tebe. Moji prvi pariski
tedni so bili grozni, Hodila sem ob robu brez-
na vsa brezskrbna, otroéja paé. Sama bi ne
obstala, Pot v opero si mi ti odprl. ¢e me hva-
lijo po ¢asopisih, ni to prav, Morali bi slaviti
tebe.

Le eno si se Zelim in upam, da dodakam te
dneve pred poroko: da pride mama k meni iz
Ljubkjane. Odkar ji je povozilo mo#a in s0 ga
pokopali, se res ne more veé ustavljati, Sram
me je, da je fe do nedavna zahajala v tovar-
no.

Nekomu bi se morala Ze zahvaliti, ah, ne
samo zahvaliti. Ne vem, kako bi vam povrni-
la, gospod Simon, Prvi ste me prijazno spre-
Jeli v Parizu, pokazali ste mi pot v Notre
Dame, v to moje zatodide, kjer se poraja u-
panje, kjer se razblinja navideznost, plehkoba,
kamor ez Zarna okna v mrak sije resnica in
¢e v #olzah razéiifu’e ljubezen. Iskali ste mi
sluzbe, koliko cest ste naredili zame. Ves &as
ste mi stali ob strani, gospod Simon, bili ste
tako dobri.”

Dana je utihnila za trenutek, Nenadoma je
Simon Likar, ki je sedel sklonjen, dvignil gla-
vo in spregovoril z mehkim glasom, da so se
vso zdrznili,

“Jaz — dober? Ne, ne govori tako. Dana.

Dana, jaz, jaz, ah, ne morem veé¢ zakrivati,
povem, pred vsemi povem. Dana, moja Dana,
jaz nisem dober, jaz sem tvoj, tvoj — oée. Od-
pusti —'

Zahlipal je, solze so mu vzele glas.

Dana je vstala, se mu vrgla v objem.

“Ocka, moj ofka... Ko da sem slutila..."”

Vsi so ihteli,

“Oc¢ka, =aj bos prifel k nam stanovat. Ne
smes biti veé sam v tisti luknji. In mama bo
prila in vse bo dobro.”

“Pusti, Dana. Nisem vreden in navadil sem
se Ze, Ah, tudi umetnik je é&lovek, majhen,
neznaten. Ko sem bil mlad, sem bil visok, me-
nil sem, da mi je vse dovoljeno. In Zivljenje
je &o mimo mene. Dana, prosila bo# pri svoji
mami zame, naj odpusti. Nié drugega si ne
zelim.”

“K nam bo3 prisel, ofka, ni¢ ne govori. Ma-
ma ti je Ze davno odpustila, gotovo.”

Simon se je skoro nasmehnil.

“Vesel bom, ¢e vas bom obiskal tu in tam.
Tudi otroke bom kdaj pa kdaj znal pestova-
ti.”

Zopet so bili vsi nasmejani. Mimika je na
novo obloZila mizo,

Tedaj se je oglasil JoZe. Poéasi, premis-
ljeno in na glas. Ko da se je ves veler pri-
pravljal,

“Bom pa Se jaz eno rekel, ko smo Ze vsi
skupaj. Deset let se peham po svetu. Dosti je.
Jaz nisem rojen za to. Podnevi in ponoéi me
kli¢e — zemlja. Resnica, Mislil sem, da bo
predlo. Ne. Jaz sem kmet. Ti, Milan, si bil
dtudent in si zdravnik, Dana je pevka in
igralka v — operi, kaj jaz vem, vi, Simon, ste
podobar, jaz pa Mimika tudi, mislim, midva
pa sva zemljaka. Tako pravim: ti, Milan, si
se dosolal, To hiSo sva skupaj dozidala. Od-
kupil bo# Ze mojo polovico ez leto, dve, mi-
dva z Mimiko si bova skusala %e kaj prihra-
niti in e vrneva. Naj bo doma, kakor bo. Ce
ne bodo pustili Zeti, bom samo oral, branal in
sejal. Ce Se tega ne puste, bom paé v svoji
zemlji legel v grob. Kaj pravii, Mimika, na
to? "

“Saj ved, Joze: kamor pojdes, pojdem s te-
boj. Nikjer pa ni dom topel in lep kakor na
Slovenskem.”

V tisini so zasli8ali, kako je za vrtom nekje
v grmovjih zapel ptié. Skozi okno so sijale
zvezde tiho, spokojne in zaupljivo.
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NEZNANI JUNAK

Ujel sem besedi ideja, Zrtev — v baru, na
oglu Rivadavije. V motnih oéeh je gorelo,
Dvignili smo ¢éase in napili — ideji in Zrtvam;
vino, clarete, je drselo po nasih grlih.

Oblaki dima =o zavijali okoli glav kakor
aureole; nekje iz mraénega kota je zagal tan-
£o.

Vstopil se je med vrata; velike, vprasujoce
dérne ofi sredi temnega vo#fenega obraza, z
vijoliénimi sragami prekriZanega, so zrle v nas.

Pogleda sta se zadela in ¢ada je omahnila
od ust. Ko sem se spet ozrl, ga ni bilo veé, le
nek hripav glag se je rezal in pozibaval po
taktih jazza.

Pustil sem jih in el ven. Pa ga nisem sel
jskat — nesmisel, Ne, le kadar ga vidim, se
zresnim ob napenjanju v prazno.

Veékrat prihaja tak, pa se mi je zdelo, da
je hil to pot resnejgi; menda bi me rad nekaj
vpragal.

Pastir je bil, droben in majhen z velikimi
&rnimi oémi, z zamazano sraico in bosimi no-
gami,

Menda sva se sreéala v tistih hladnih jesen-
skih jutrih, ko sem hitel v mesto, Cez cesto
so visele sveze pajéevine in na polju je lezala
rosa. Po njej so se pasle krave in pastir je
stopical med njimi; Pogadarjev pastir, Tone,
z bogimi nogami in umazano srajco.

Be bolj me je zazeblo, ko sem videl njegove
rdede noge, on pa je poizvizgaval. Ne vem,
morda zato, da mu je bilo topleje, ali pa se je
zamislil v éas, kadar bo velik in si bo kupil
<evlje in belo zlikano srajco.

Ze od dale¢ mi je kriéal, kakor vsakomur,
ki je hitel tam mimo, pa sem se komaj ozrl
Le kaj bi mi pastir mogel povedati,

Ne vem, kako dolgo je Tone pasel z bosimi
rdeéimi nogami po tistih rosnih travah.

CGas se je zapletal v vrtince in ljudje so bili
kakor nastlano listje, ki ga je veter me#al in
znova razsipal,

Nekateri listi o lezali na sredi ceste in se
zganili v vsakem vetrcu. Ko je zavelo moéne-
je, jih ni bilo veé. Listje ob robeh se je drza-

lo zavetja, Moral je priti vrtinec, da jih je
odtrgal; mnogi so se tudi temu uprli. In ko
je éas sam truden omahnil, da je 3lo skozi nje-
govo pozornico pijano neurje strasti, se je do-
godilo tudi tole:

Na vrodem gramozu, razgretem od poletne-
ga sonca so lezala na pol gola, v raztrgane
cunje zavita telesa, sojena v smrt,

ObtoZnica je bila kratka: X Y, rojen...
v... na... Domobranec. Zagovor ni bil do-
voljen,

&e krajia je bila sodba: Skupina C — Priziv
ni dovoljen. Okoli te obsodbe v ¢asu neurja
strasti so ovili visoko bodeéo zico, da bi kdo
obsojencev ne podvomil v razsodbo.

Priziv ni bil dovoljen!

In kar je bilo od tu pa do konea, je bilo le
%e ¢akanje na izvrEitev obsodbe, da bi bilo za-
doiéeno pravici — v posmeh podarjeni zmagi.
Vendar se je v tem ¢asu zgodilo tisoé drobnih
dogodkov, od katerih bi bil vsak zase samo-
stojna drama, ako bi bil igran v &asu. Drob-
nih, pravim, kajti tedaj so bili brezpomembni,
ker se paé nihée ni zgraZal nad njimi in nihée
nikoli govoril o njih.

Na vroéem gramozu, na pol goli, v raztrga-
ne cunje zaviti, g0 cb teh drobnih dogodkih
¢akali izvrditev obsodbe,

Pred njimi se je ustavil sodnik, Sirok, cokat
fant in se z rokami uprl v bok, kakor da bi
hotel podpreti praviénost tisoéim izreéene ob-
sodbe.

“Pozivam vse bivie éastnike in pod&astnike,
da se javijo!”

Na robatem gramozu so leZala na pol gola
telesa, obsojena v smrt. Iz njihovih vdrtih oéi
je sijalo mehko pomladno nebo, ki ga je bi-
lo za rjuho razpetega nad njimi.

Morda se je katero teh vdrtih oéi ozrlo v
oblastnika, ki je €akal odziva — na vrofem
kamenju se ni ni¢ zganilo.

“Zadnjikrat pozivam, da se mi javijo wvsi
bivsi éastniki in podéastniki, sicer jih bom
nasel sam.”

Sodni oblastnik je zardel kot osramoden,
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Trudil se je, da bi zagrozil sojenim, pa je po-
zabil, da se niso zganili niti ob obsodbi.

“Dobro, tudi prav!"”

Zagrabil je pest kamenja in meril zviika.
Metal je vse vkrizem. In ker je bila ograda
na gosto tlakovana z domobranci, na smrt ob-
sojenimi, ni nobeno kamenje zgresilo; le, da
je eno padlo na koleno, drugo na prsi, trebuh,
pa spet na obraz, usta,

“Ti, da, prav ti, mar§ sem!"

Tako je klical oblastnik zaznamovane. Ko-
gar je kamenje zadelo, je bil bivéi éastnik.

Tudi dekle, ki je spremljalo sodnika, se je
hotelo preizkusiti, é¢e s kamenjem najde in za-
dene domobranskega ¢astnika. Pa jih je nagla
in vsakega zadela, Za celo pest kamenja jih
je dvignila, enega celo s prebitimi éeljustmi.

Na razgretem gramozu poletnega sonca so
lezala na pol gola, v raztrgane cunje zavita
telesa, sojena v smrt — — —

Priziv jim ni bil dovoljen — paé! Tistim,
ki jih je zaznamovalo kamenje, so spremenili
obsodbo, Gori pod skladiiéi so bile kleti in v
kleteh Zelezne kljuke, kamor so natikali meso.
Skozi kleti in preko teh kljuk so éastnike
gnali v smrt.

To je bil eden izmed tistih drobnih dogod-
kov, o katerem ni nihée govoril in tudi nihée
vpragal zakaj.

Priziv sodiséa je bil dovoljen.

Ko so jih odvedli, se je pridelo drugo drob-
no dejanje, ki je prav za prav nadaljevanje
prvega, le da tu nastopata samo dve osebi.

Sodnik je e vedno stal pred zifno pregra-
do. Itkal je nekaj, s demer bi zakril svoj po-
raz pri obsojencih, Navajen je bil namreé, da
so se Zrtve vedno same obtoZevale. Kakorkoli
Ze, toda dosegel je, da =0 si sodbo brali obso-
jenci sami.

“Ti, da, ti érni, pridi sem!” Z roko je kazal
v levi kot ograde,

Stisnil je ustnice in priprl oéi. Beino je
preletel leZede — in obstal.

“Ti, ti, ki zijad okoli sebe, pridi blize!”

Napol gola umazana telesa so se zganila,
Pocetje jih je zbadalo ostreje kakor gramoz.

Nekdo izmed leZeéih se je vsedel. Potem se
je uprl na roke in pokleknil, se spet uprl in
vstal. Zazibal se je kakor pijanec, zamizal in
postal za trenutek, da se je ustavila bodeda
pregrada in obsojena telesa, ki so se wrtila
okoli njega, potem pa se je opo‘ekel do Zice
k sodniku; se ujel na pregrado, da se je za-
gibila in zasadil oéi v komisarja,

“Ti je vro¢e na tem kamenju?"

Obsojenec na smrt je prikimal.

“In laden in zejen si, kajne—!17"

Fant je strmel, se nihée jih ni tu notri ta-
ko sprageval,

“Da, la-éen,” je dahnil skozi Zico. Laden
besede zagovora v kriviéno obsodbo,

“Z menoj greg v jedilnico, samo preje mi de
pokazi éastnike, ki so tu med vami.”

Fant se je poprijel za bodeéo pregrado, ve-
like o&i so mu izstopile iz k:&denih vdolbin,
potem se je poéasi obrnil in ustavil na uma-
zanih napol golih telesih.

Voiéeni, podolgovati obrazi, velike vdrte o&i
so Cakale nefesa, kar je moralo priti.

S koZlenimi prsti je Zel preko o in se u-
stavil na udrtih licih, kakor da bi se hotel
prepri¢ati, &e je tudi sam iz vrst teh obsojen-
cev. — Za kozarec vode — izdajalec — pred
grobom — —

“Ne, nobenega,” je skoraj zatulil in se obrnil
k sodniku, “Nikogar ne vidim!”

“Fant, dobro preglej, da ti ne bo Zal!” Sod-
nika je minevala potrpeiljivost.

“Saj so se Ze javili sami in ste jih — — "

“Moléi! Ostale nam bo# pokazal ti!” Sodnik
je zrastel. Obraz je priblizal prav do pregra-
de.

“Bo# govoril?”

“Nikogar ne vidim.”

“Pridi blize, tu k izhodu.” Sodnikov obraz
je zalila rdegica.

Fant se je opotekal ob Zici do izhoda v des-
nem cglu, kjer je sedel strazar.

“Pripravi mu stol, potem jih bo laije na-
gell”

Strazar je polozil stol tako, da so naslonja-
lo in zadnji nogi leZali na tleh,

“Stopi na rob!”

llodméi!”

“Poéep!”

“Vstani!” Sodnik je ukazoval in obsojenec
je utripal kakor ustreljen pti&, v zabavo ko-
misarjevim spremljevalcem. Z vrofega gramo-
za pa so zrle vanj Zive lobanje s stisnjenimi
zobmi,

“Pocasi!”

“Poéasneje!”

ustojln

Fant se je zrusil, kakor razklan., Udarci z
biéem so ga spet dvignili, pa se ni obdrZal
veé na stolovem robu, — In sodnik je imel
spet vzrok, da je sodil upor,

Ker pa je imel fant samo eno Zivijenje ob-
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sojeno v smrt, ga je dal pretepsti — za upor
po smrti.

Fant se ni veé obdrzal na nogah, Le z roko
je Sel preko ust, da si je obrisal kri, ki mu je
silila iz obraza.

“Mari!” S tem je hotel sodnik povedati, da
naj odide — ¢ée more,

Obsojenec se je pognal, da bi se uprl na no-
ge, pa se mu je zameglilo, da je omahnil in
se zadrl med kamenje, Samo zagoléal je, ka-
kor nekdo, ki ga davi v grlu, da bi zarjul, pa
ne sme govoriti. Potem se je uprl na roke in
na kolena in grebel v ostri gramoz drsajoce
stopinje,

“Prepriéan sem, da bod jutri zgovornejii,”
je premagani sodnik siknil skozi pregrado.
Ce bi mu obljubil, da bo ustreljen naslednji
dan, bi mu bilo laZje.

wR %

Mrak je Ze éakal zunaj pod smrekami, ko
sem ga zagledal,

Prigrabil se je do zgornjega kota ograde.
Polasi je dvignil glavo ter mi priblizal
obraz, kakor da mi hode zaupati skrivnost.
CGutil sem duh sveze krvi.

“Si videl, kaj so podeli?”

Velike oéi v lobanji so bile steklene in éez
voiéen obraz, z vijoliénimi sragami prekriZan,
s0 se lepili mokri lasje.

V njegovem glasu je bilo nekaj iz tistih
mrzlih juter, ne vem, boleéina ali hrepenenje
- spoznal sem ga.

“Ti &i, Tone Pcgadarjev?” — Pastir sem ho-
tel reéi, pa se mi je zadavila beseda, Iskal
sem njegovo podobo iz onih brezskrbnih dni,
ko je stopical med kravami z bosimi nogami
in umazano srajco. Iskal sem podobo pastirja
s pesmijo in boleéino, ko je kriéal za mimo-
idod¢imi, da bi vsaj njegovo hrepenenje ponesli
v mesto, kjer so izlozbe s ¢evlji, dvakrat v
belo predivanimi, z modro obleko in zlikano
srajco, kjer so mize z rahlim kruhom oblozZe-
ne.

Pa je namesto pastirja zrl vame izdani vo-
jak — v smrt obsojeni domobranec, z razbi-
tim obrazom in raztepenimi udi. Samo nekaj
imen bi naitel, morda nekaj tistih, ki so ma-
lomarno hiteli mimo, ko jim je kri¢al pozdrav,
pa bi spremenil obsodbo. Dobil bi kozarec
vode in kruha, Morda bi odtegnil smrt za izda-
jo izdanih,

“Si videl — jutri se bo ponovilo.”

In ko se je dopolnilo njih Stevilo, so jih odgnali
v gozd, zvezane na dolgo vrv. ..

Glava mu je omahnila na kamen in globo-
ko je vzdihnil. Bal se je novega jutra.

Pa je spet dvignil obraz in velike oéi so
Zarele v mraku:

“Naj se zgodi, kar hote, izdajalec ne bom
nikoli — nikogar! Marija, ti mi pomagajl”
Nagel je roko in se je oklenil kakor za pri-
gego.

Tone — najraje bi ga objel tega dobrega
fanta, pa se nisem zganil; %e besedo zahvale
in poguma mu nisem rekel,

Tako tesno je bilo v tisti ogradi, ka-
kor da je vsak posebej opleten z bodefo Zico
in zadelan v kamenje.

Noé ze je razlezla ¢ez vse taborisée in ve-
lika luna se je vzpenjala na vrh smreke.

Nagnil sem se k njemu in mu zaupal:

“Tone, nocoj, ko se bo skrila luna, udari-
mo."”

“Razumes, to noé tam zunaj nas &aka Ziv-
ljenje — —”

Nié¢ ni odgovoril, le obraz mi je naslonil na
roko in zaéutil sem, da je imel oéi vlaine.
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“Cuj, Tone — —"

“Ne morem, ¢e bi me povabil véeraj, bi el
z vami, danes ne morem. Ce mi sami odpro
vrata med tiste smreke, jih ne doseZem; pa je
visoka in bodeéa dvojna pregrada in strazarji
pred njo — — #e jutri, ko me bo spet pokli-
cal k izdaji — potem bom konéal; ne vem
kako, vendar vem, da bo prislo ono zadnje —"

Dvignil je glavo in z roko potegnil cez
usta,

“In ¢e boi ti Se dohitel Zivljenje, poidéi mo-
jo mater — povej ji — da so me dvakrat so-
dili — da so me morili dvakrat, strli nikoli.”

Z obrazom se je naslonil na kamen in utih-
nil.

]'x‘

FORTUNAT

Saj mu ni bilo tako ime in tudi pisal se
ni Mohoréié. Naj ostane njegovo pravo ime
za vedno pozabljeno, kakor je sam Zelel.

Fortunat je bil eden tistih ljudi, ki imajo
v Zivljenju malo sonénih dni: Imel je zmolo.
Cel kup naértov je imel, kako bi si uredil Ziv-
ljenje, a ni imel moéne volje, ki éloveku po-
maga prek teZav, pa tudi zdrav ni bil,

Spoznal sem ga ¢isto po nakljuéju. Med pr-
vo svetovno vo'no sva oba sluzila pri istem
polku, pri krompirjeveih. Nasel sem ga v ku-
hinji, kjer je lupil krompir. Bil je Ze za borbo
nesposoben invalid, Kot mladega fantica so
ga mobilizirali in po mnekaj tednih veiZbanja
poslali na sofko fronto, kjer je Lah nastavil
tisoée topovskih Zrel, ki so bruhala ogenj in
smrt na slabo zasedene, a junaiko branjene
avstrijske postojanke. Fortunat io je kmalu
dobil. Nad njim se je razpoéil 3rapnel in se-
=ul nanj svoje Zelezno breme, ki mu je hrbet
razmesarilo, da je bilo joj. Dolgo 20 ga pre-
kladali po bolnisnicah in ckrevaligéih, mu za-
krpali razmesarjena pleéa in rebra ter ga od-
pustili iz bolniske oskrbe kot invalida, ki se

Po mladem resju in praprotju je zadi%ala
pomladna noé,

Poleg mene je lezal pastir — — Ne, saj
ni res! LeZal sem poleg neznanega junaka,
ki je zamenjal vodo in kruh za udarce, izdajo
in zivljenje za straino obscdbo; zgodilo se je,
kar je slutil,

. b &8

“Ce ni nikogar, potem bomo poviSali tebe,"
je zakljué¢il komisar sodbo naslednje jutro.

Odvedli 20 ga v klet k ¢astnikom in ko se
je dopolnilo njih Ztevilo, so jih odgnali v gozd,
zvezane na dolgo vrv. Pred njimi pa je sto-
pal neznani junak — pastir Tone — z viga-
nimi zvezdami na golih ramenih.

Hustriral Stane Snoj

MOHORCIC

mu smejo dati samo lahka opravila. Tako je
prigel v kuhinjo, h krompiru, Postal je nekak
polkovni inventar, ki je bil za vse neobhod-
no potreben. Vsi so ga poznali in Zeleli njego-
vega prijateljstva. Je le lahko prijatelju po-
segel z zajemalko malo bolj globoko v &orbo
in mu odrinil bolj slasten kodéek skopo odmer-
jenega mesa, kadar je delil zemske dobrote
laénim tovarisem. Svojim rojakom ‘e bil Ziva
po&ta. Poznal je vse, od ravnokar pridlega re-
kruta, do starih bojevnikov, ki so se od é&asa
do ¢éasa vraéali k polku, pa zopet nazaj na bo-
jia. Vedel je povedati, kdo je bil ubit, kdo
ranjen in kdo je na dopustu. Na njegov na-
slov so hodila pisma in paketi za tovarige, ker
je bilo tako najbolj varno.

Fortunat ni bil zadovoljen. Bil je sit voja-
&dine, kakor zelenih tepk. Vse je poskusil, da
bi ga kot invalida poslali v civil, pa brez uspe-
ha, Pred koncem vojne je naredil napako. Pri-
glasil se je kot izvezban kuhar k Mednarod-
nemu rdeéemu krizu. Dobil je mesto pri okrep-
¢evalnici te dobrodelne ustanove na neki zelez-
nigki postaji juzno od Tridenta na Tirolskem.
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Dovolj je bil podkovan v kuharski umetnosti,
da je lahko prekuhaval lipove in robidovo list-
je in to tekodinico, skromno oslajeno, delil
med sestradane in izmudene vojake, ki so se
vraéali iz bo nih vrst pri Asiagu, ali pa so se
tja vraéali. Ko3éek prepefenca, za oreh mar-
melade in ob slovensnih prilikah par cigaret,
to je bilo vse, kar so te skromne okrepdeval-
nice koncem vihre e premogle.

In prav na tem élovekoljubnem polozaju ga
je zadela smola. Nekega krmezljavega jesen-
skega dne so se pojavili pred vrati njegove ku-
hinje zmagovalci. Fortunatu 3e na misel ni
pridlo, da se bo vsa stvar tako enostavno kon-
éala. Vojaki 2o pometali stran orozje in jo
mahnili vsak proti svojemu domu, ki ‘e bil ta-
ko daleé in kamor je vsakdo hotel priti éim hi-
treje. Lah pa za njimi. Zlasti za Slovenci in
Bosanei, ki jih je predobro poznal in se jih
bal kot samega vraga, Sedaj mu je bilo lahko.

Doma in svetu bo treba dokazati, kako veli-
ka je bila zmaga, zatorej je treba nabrati
¢im veé vojnih u'etnikov. Komaj sze je Fortu-
nat zavedel, za kaj gre, je Ze stal v vrsti bed-
nih tovarifev, obdan od zmagovalecev, z na
strel pripravljenimi pusSkami v rokah. Priéela
se je dolga pot v vojro ujetnistvo. Celo leto
se je potikala ta bedna mnoZica ostankov av-
strijske veli¢ine po Italiji. najprej pod Sotori,
nato po plesnivih kasematah starih italijan-
skih trdnjav. Zivl'enje vojnega ujetnika de
nikdar ni b'lo lepo, fe manj je pa lepo po kon-
¢éani vojni, ko =e ujetnik ¢éuti nasilno odtrga-
nega od svojega doma, od dela in od vsega,
kar mu domovina pomeni. Fortunat je s tova-
risi veliko premleval ta problem. Dnevi so
lezli po polievo, ZazZelene prostosti ni in ni
bilo. “So pozabili na nas tam doma. Ko se
vrnemo, ho treba narediti red. Poslej bomo mi
govorili, ne pa zaplotniki, ki so celo vojno ti-
éali na varnem.”

Konéno so jih le nale#’li na vlak in odpelja-
li proti meji, Bili s doma. “Nekaj vojnih u’et-
nikov se je vrnilo iz Ita'ije", co pisali éasopi-
si. Nihée se ni dosti zmenil za nje. Potiho,
kakor bi &li po prepovedani poti, so se raz-
3li na svoje domove,

Fortunat se bori za pravico

Ko je odlozil ostanke vojagke uniforme, v
kateri se je vrnil, je postal po dolgih letih
spet civilist. Ceprav je komaj éakal tega dne,
mu je bilo skra’a nerodno. Kakor tisoéi nje-

govih scvrstnikov, ki so, komaj Zoli odrasli,
oblekli vojasko suknjo, je stal zdaj, zrel moz,
sredi Zivljenja, pa ni bil Se ni¢ in ni vedel kaj
podeti. Za tedko delo ni bil, Razdejane hrbtne
misice 20 hromile njegove mlade moéi,

1z te negotovosti ga je zdramil poziv k vo-
jakom. Bil je v letih, ko e po zakonih nove
drZave mora] odsluziti predpisani vojaski rok.
Vojadka sluzba v razpadli drzavi novih oblast-
nikov ni dosti zanimala. Treba bo zadeti zno-
va, da se uho privadi na nova povelja in na
nove psovke in da se volja ukloni novim ka-
plarjem in narednikom. Fortunat je vedel, da &
svojim hrbtom ne bo veé¢ nosil vojadke suk-
nje, sitnosti pa je le imel veliko, Moral je k
vojakom in tam se e zacela dolga pot od ko-
misije, kjer so ugotavljali njegovo nesposob-
nost in ga konéno peslali pred glavno komisi-
jo, ki ga je proglasila za invalida in mu za-
radi delne delanezmcZnosti celo priznala in-
validsko pokojnino, nekaj nad Zestdeset dinar-
jev na mesec. Bilo je ravno za éetrt évidka na
dan,

Ko je prisel domov, se je z vso vnemo vrgel
na delo v invalidski organizaciji. Veliko je bi-
lo teh Zrtev Stiriletne vojne, ki jih je nova do-
movina prav po maéehovsko oskrbovala, Kma-
lu je postal vodilna oseba v okrajni invalidski
organizaciji, Treba je bilo pogosto na seje,
zdaj tu, zdaj tam, pisariti prodnje in pritoibe,
hoditi v Ljubljano mna centralo, organizirati
vdove in sirote padl'h in pohabl’enih voja-
kov, skratka, bilo je dela, ki ga je komaj zmo-
gel. Sam zase je gojil tiho Zeljo, da bi mu pri-
sodili kako boljdo trafiko, kjer bi si na lahek
naéin sluzil vsakdanji kruh. Pa je ni dobil
Premalo je bilo takih mest za tizoée potreb-
nih. Fortunat se je pri vsem tem navadil pi-
jade. Prav neprijetna mu vinska kapljica ni
bila nikoli, sedaj pa kar ni mogel veé prestati
brez nje. Javno delovanje ga je kar sililo v pi-
jado. Kje pa naj bodo Stevilne seje in sestan-
ki, &e ne v gostilni? Vedno bolj pogosto je pri-
hajal domov malo okajen in neznansko zgovo-
ren,

O¢e Fortunatov, trda kmeéka gréa, je vse
to pofenjanie zaskrbljen gledal, premisljal in
moléal. Konéno je pa le bilo treba spregovoriti
jasno besedo:

“Fortunat, ti nisi za grunt”.

“Sam vem, da ne, oce.”

“Tvojemu mlajfemu bratu sem ga namenil,
tebi pa nekaj dote in kot pri hisi, da boi imel
na svoje priti, ¢e bo§ omagal. Svetujem ti, da

— 147 —



pustid tisto reé z invalidi; saj vidis, da ne bo-
ste nicesar dosegli. Zaéni kaj bolj pametnega.”

“Sem ze sam mislil na vse mogoée, pa Vi-
dim, da doma ne morem nikamor naprej. Bcm
fel pogledat po svetu. Pravijo, da se tam lep-
de zivi in laZje kaj prisluzi.”

“Kakor ves, star si zadosti. Kakor si bo#
postlal, tako bo& lezal.”

-

Fortunat gre po svetu

Namenil se je v Francijo. Ne sam, veliko
jih je bilo, ki so tiste dni odhajali tja, Da se
dobro zasluzi, so rekli tisti, ki so se od tam
ze oglasili, in .da dela ne manjka. Ni sicer ta-
ko, kakor v Ameriki, Zivi pa se kar dobro.

In je odgel z gruéo svojih rojakov v nezna-
no dezelo. Delo so res dobili takoj in primerno
plaéo tudi. V rudniku. Kakor so &li drugi, je
Sel tudi Fortunat, éeprav ga je zaskrbelo, ka-
ko bo zmogel delo, ki mu je komaj zdrav in
moéan moz kos. Res ni mogel vzdrzati v rud-
niku, Ko se je prvi dan vrnil izpod zemlje, ga
je v hrbtu skelclo, kaker bi se mu bile stare
rane na novo odprle. Invalid.

Tovarigi 2o mu pomagali, da je dobil mesto
pometaéa okrog rudniskih poslopij. Delo ni bi-
lo teiko, a zaslufek je bil tako skromen, da
ga je bilo sram povedati, koliko so mu na pla-
&ilni dan potisnili v kuverto. Radi so ga imeli
vsi, saj ga je kolonija poznala e od vojakov,
ali pa po pripovedovarju drugih, tako da ni bil
nikoli sam. Rojaki so se sestajali zdaj pri e-
nem zdaj pri drugem in presedeli sobotne in
nedeljske popcldneve pri kozarcu moénega
franceskega vina, ki ni tako pohlevno, kakor
dolenjski cviéek. Fortunatu je vinska kaplji-
ca postala Ze Ziva potreba. Neke usodne ne-
delje =i ga je privoilil dale¢ preko mere in
to mu je bilo usodno. Domov grede je hctel
celemu svetu pokazati, da je dobro natovorjen.
Tako je imel navado delati Ze doma: govoril
je, da ga je bilo slifati dve ulici daleé, posku-
Sal je zabrundati kako demaéo, klical na ko-
rajzo ves svet in zavriskal je, kar mu je sa-
pa dala, Francoskim policajem take vrste ju-
nadenja niso bila nié vieé. Ko ga policaj po-
zove k redu, ga Fortunat nahruli s smrkaveem,
po slovensko sicer, a moZ postave je vedel, da
mu ni ravno prijazne besede privoidil. Polica-
jev odgovor je bila — gumijevka. Fortunata
je udarec uzalil v dno duSe. N ega, starega

vojaka in invalida, bo pretepal takle nice, ki
e po nase govoriti ne zna. In se je zaprasil
vanj. Kako je stvar konéala, lahko uganemo.
Na policiji so mu jih naloZili na grbo, da so
mu rebra Skripala, Ko se je na komisariji o-
hlad.]l, so ga poslali na sodiiée, zaradi napada
na varnostno oblast. Odsedel je tri mesece v
zaporu, nato pa so ga pcgnali ez mejo.

Tedaj je Fortunat sklenil dati slovo nehva-
lezni Evropi. Namenil se je na drugo plat ve-
like luze. A kam? Najbolj mu je diSala Se-
verna Amerika, a tja ni bilo mogoée, ZdruZe-
ne drzave so skoro popolnoma zaprle vrata
stotisoem, ki so hoteli uzivati blagodat vse-
mogoénega dolarja, V Kanadi, je slial, je tre-
ba- delati po gozdovih, v divjini‘in mrazu, za
kar on ni bil.

Argentine Se po imenu ni poznal, se je pa
to ime tiste ¢ase vedno pogosteje slisalo tu-
di med Slovenci. Govorili so, da je to velika
deZela, da ima mesza in kruha na preostajanje,
da te ljubeznivo sprejmejo in da se potem
nihée ne briga, kdo si in kaj delad in da Je
tam Ze marsikdo v kratkem postal bogat.

Fortunat gre ez veliko luzo

Odloéil se je za Argentino. Sitnosti s potni-
mi listinami niso bile prevelike, tako da se je
lahko kmalu podal na dolgo pot. V Hambur-
gu se je vkreal na ladjo, ki je bila namenjena
na drugi konec sveta. Ni bil sam. Poleg ne-
kaj ponosnih Svedov in Nizozemcev, ki so 8l
v Argentino in Brazilijo kot vdinjani strokov-
nja!:i, je bil na ladji trop Nemcev, veéja sku-
pina Pol’akov in zadnji trenutek je vlak pri-
peljal Se skupinico skromnih Dolenjeev, ki jih
je Zelja po boljfem kostku kruha napotila v
daljnji svet. Za nekaj let samo, da si prisluzijo
nekaj krvavo potrebnih tisoéakev, da bodo po-
placali dolgove, prikupili njivico in zakrpali
raztrgane strehe, Bili 20 po veéini porodeni
moZje, izgarani od dela, in se j'm je na ofeh
bralo, da jih le skrajna potreba Zene v tuji
gvet za kruhom, ki jim ga domovina ni mogla
dati.

“Nikeli nizem mislil, da je toliko vode na
svetu,” je ponavljal Fortunat svoj'm rojakom,
ko so se stiri dolge tedne vozili preko oceana.
Konéno so le zavozili v umazano Srebrno re-
ko in dan pozneje pristali v buencsaireikem
pristanidfu, Fortunat je zaéel novo dobo svo-
jega Zivljenja.
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Fortunat ob dvajsetletnici priheda v novi svet

Ko sem pred nekako osmimi leti hodil med
bolniki, sre¢am bolniéarko, ki se je pisala
Maria del Carmen Ccnsuelo Belaustegui y Go-
yena de Fernandez Perreyra, pa smo ji wvsi
zaradi kra Sega rekli: la gorda. Bila je ena
najboljih in najbclj pcznanih bolni¢ark v na-
& hi%i. Rcbata, kot strgulju, pa dobra kot
kruh.

“Padre, tamle imamo resen sluéaj. Je malo
upanja, ni¢ se ne zave. Vai rojak. Pobre Po-
laco. La gorda je priznala le Stiri narodnosti:
Kdcr je govoril po njero je bil Gallego, kdor
je jokal po operacii je b'l lagki gringo, kdor
je imel s.elle lase, je bil Aleman, vse druge
pa je proglasila za Poljake.

Priblizam se postelji, kjer je leZal moj Po-
ljak. Glavo je imel oteklo, da je bila kot mer-
nik, vijclitasto zaripla in vsa gno na. Vrodi-
na: 40 stop'nj. Pcgledam-na 1'stino ob vznciju
postelje. Yugoeslavo; torej je le imcla prav la
gorda, ko je rckla, da je moj rojak. Fortunat
Mochich. Najbrzz bo eden juZnih bratov. Na-
redim, kar v takih okoliféinah duhovnik sto-
riti more.

Bolnik je imel v svoji nesreéi srefo. Ce bi
se mu b’lo to pripetilo neka let preje, bi ne
bilo reditve. Sedaj pa so mu vsake itiri ure
brizgnili streptemicina in ne vem kaj e vse-
ga in po nekaj dneh je mrzlica popustila. O-
tek'ina je zacela-plahneti, gnojenje je poje-
njalo in cela glava se je spremenila v eno sa-
mo veliko krasto, ki je pokala, kot skorja sta-
rega drevesa. Se nekaj dni, pa se ‘e zaéel lu-
§Citi, kakcr pefen kostanj. MoZ je priSel po-
lagoma k moé¢i. MeZikati je prifel s trepalni-
cami in ustnice so se pricele prem’kati,

Dan za dnem sem opazoval njegovo prebu-
janje v Zivljenje. Koréno sva lahko sprego-
vorila domado besedo, Nemalo se je zaéudil,
da je dobil ra takem mestu rojaka, Beseda je
dala besedo in kmalu sem izlugZl njegcv pra-
vi, slovenski priimek.

Bil ‘e Fortunat Mohoré:é.

Videti je bil najmanj dvajset let starejsi,
kakor je bil v resnici. Staréek.

“Fortunat, kaj ste res vi?"”

“Res, a lepo vas prosim, da nikomur ne po-
veste, da sem tukaj.”

“Prav, kakor hoéete. Kako:pa: vam je &'o, v
tej dolgi dcbi, stara sablja? Trideset let se ni-
sva videla. Povej mi no, kako ste rinili skozi
to dolgo dobo.”

“Milijon hudiev naj vzame Argentino in
vso Ameriko.”

Tole zadevo s Fortunatovimi hudiéi je tre-
ba nekoliko pojasniti. Peklenskega bognasva-
ruja ime Fertunat ni uporabljal tol ko kot
kletvino, kot bi bil kdo na prvi mah mislil.
Zdelo se mu je najpriroéneji pripomoéek, ki
je dajal povdarka njegovemu zadovoljstvu in
nezadovoljstvu, njegovemu veselju in Zalosti,
njegovi ‘ezi in moéi, njegovemu obupu in ce-
lo njegovi ljubezni, Manj kot tristo, jih skoraj
ni imel v zalogi. S tem &tevilom je izrazal
svoje zadovoljstve in neina éustva. Pa mu je
prav ta navada nemara prekrizala nacrte za
celo zivljen'e, Kmalu po vojni se je namreé
zagledal v brhko vdovo iz sosednje vasi, éije
moz je ostal za vedno na galiskih bojnih po-
ljanah, Imela je lep gruntec in marsikdo je
gledal za njo, Fortunat tudi. Nekega nedelj-
skega popoldneva je kakor po nakljudju prisel
mimo vdovine domadéije in se za trenutek na-
slonil na tepko pred hifo. Bil ‘e izredno zgo-
voren. Dopoldne so imeli sejo in potem so ob-
sedeli pri kozarcu cviéka. Vdova Rezika je hi-
tro vedela, koliko je ura. Pijancev ni mogla.
Kadar je njen rajni prigel malo okajen do-
mov, je bila vedno huda ura v higi.

“Fortunat, ti preveé pijes.”

Res je Rezika, da sem ga danes zvrnil kako
éasico preveé, pa samo zaradi tebe, Hote] sem
se napiti korajZe, ker ti hoéem povedati, kar
mi'ze dolgo lézi na sreu. Rezika, bodi moja Ze-
nha. Rad te imam kot tristo hudicev...”

Rezika pa, kot bi jo bil zbodel s Silom: “Ta-
ko, ne samo pi'anec si, ampak tudi preklinjag,
da se ¢lovek boji, da bo tredtilo z jasnega. Iz-
gini, mrha nemarna!” Bliskoma se je obrnila
v hifo in zaloputnila veZna vrata za seboj.
Fortunat je vedel, da je konéal.

Kadar je povi%a] &tevilo peklen&ikov na ti-
s0¢, je bilo to znak korajze, moéi, groznje, Ko
je el z odposlanstvom invalidcv v Beograd,
jih je napel ministru, kakor tisoé¢ hudiéev, dru-
gih tisoé je upcrabil, da je mogel konjederki
dopovedati, kako neznansko ga boli skrbina,
ki jo je prisel dret, In ko sta =i prisla nekaj
navskriz z -gZvercavim sosedom Japéetom, mu
je zagrezil, da ga bo tako zadegal po tleh, da
ga tiso¢ hudiéev ne bo izpraskalo iz blata...

Kadar je povisal stevilo hudobcev na mili-
jon, je to.pomenilo katastrofo: vse zanié, ta-
ko, da slabse biti ne more,

Po tem potrebnem modrovanju ze vemo, ka-
ko se je Fortunatu v Argentini godilo.
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V glavnem mestu

Ko je stopil na suho v buenosaireskem pri-
stanidcu, je videl, kako neznaten in nebogljen
je tujec v tem éloveskem mravljiséu, Ce bi
ne bil ime] par znancev, ki so Ze pred njim
prisli sem, bi mu bilo tesko zaéeti novo Ziv-
ljenje. Tako je imel takoj prvo noé vsaj kam
le¢i. Rojaki so imeli najeto zaduhlo sobo v
eni tistih zalostnih his, ki jim pravijo coven-
tic. So te hife praveata sklad §fa ¢loveske
revidine, telesne in duSevne, Zapet pesov na
mesee je imel pravico do par metrov prosto-
ra v sobi, kjer je ze stanovalo pet n'egcvih
rojakov. Prali in kuhali so si mozZaki sami.
Saj vemo, koliko veljajo mo3ki za taksna
opravila, Doma so jedli samo enkrat. Cez dan
so bili na delu. Zavitek mesnega narezka, kos
kruha in steklenica vina je bila njihova ju-
zina, za zajutrek pa dilce Zganja, ali dva. Sa-
mo vederja je bila topla, vedno enaka. Mesa,
ki je bil doma na mizi samo za velike prazni-
ke, ter za Zegnanje, Martina in na pustni to-
rek, je b'lo tu dovolj in poceni. Kdo bi jedel
krompir in &Gavje, ko ima mesa na preosta-
janje. Kos kruha in steklenica vina h kili pe-
¢enke, pa so bili mozaki podprti, da je bilo
kaj.

Fortunatu so rojaki pcmagali do dela pri
graditvi podzemske Zeleznice v Palermo, raz-
meroma dobro plafano, pa zelo tefko in ne-
varno delo. Fortunat je globoko pod zemljo
garal kot érna Zivina, pa ni mogel zdrzati, In-
valid. K sredi se ga je usmilil delovodja, Ne-
mee, ki ga ‘e poslal na lazje delo: poravna-
vat izkopanine, s katerimi so zasipa'i ob&‘rna
moévirja ob reki, kjer se danes razprostirajo
palermski parki. Delo je bilo sicer lazje, a tudi
zasluZek se je temu primerno zman‘sal. Ko
so na pladilni dan dobili kuverte, so mozaki
navadno delali svoje obradune in proradune:
pet pesov za stanovanje, trideset za hrano,
desetak ali dva za obleko in druge potrebiéi-
ne, kakih sto pesov je pa pri skrbnem gospo-
darjenju koncem meseca le osta'o za dem. De-
nar, spremenjen v domado valuto, je dal kma-
lu tidoéak. Koncem leta se ‘e nabra'a svota, ki
je romala domov za pla&ila dolga v poso-
jilnici, za nakup njivice ali senozeti, ki je bila
krvavo potrebna za vzdrZevanje druZine in
doma, za dcto, ki jo je bilo treba izp'aéati bra-
tom in sestram. Vsaka taka podiljka je po-
menila, da se je za velik korak priblizal dan,
ko se bo mogode vrniti v domovino, k druzini,

ki je hrepeneée pri¢akovala svojega pogla-
varja.

Fortunatov zasluZek je bil tako picel, da
mu koncem meseca in ostalo skoro nié. Ko
so tovaridi delali naérte za prihodn ost, je on
mo.éal; niti povedati ni hotel, koliko pravza-
prav zasluZi. Postajal je éemeren in malobe-
seden. Obéutek manjvrednosti ga je kot skri-
ta rana razjedal. Rojaki so videli, da je naj-
bolje, da ga puste na miru. Smilil se jim je,
pa mu niso mcgli pomagati.

Delo, ki ga je opravljal sicer z lahkoto, mu
Je prilozilo dve movi nadlogi: revmatizem in
naduho, posledici vlage, ki ‘o je on ohéutil
bolj,, kot drugi in se je je tezko branil.

Treba bo spremeniti podnebje, je rekel
obratni zdravnik, ki je vide] v kako slabi kozi
je Fortunat. Lahko je dati dober nasvet, a ka-
ko ga izpolniti, je druga. Kam naj gre? Res
ima Argentina pokrajine s tako suhim pod-
nebjem, da véasih leta dolgo ne pade kaplja
dez’a, a kako naj ¢lovek Zivi v krajih od ko-
der vse beZi za zasluzkom v vlaino glavno
mesto,

Menil se je s tem in onim o tej stvari in
marsikdo mu je omenil Chaco, sto tisoé kva-
dratnih kilometrov veliko pokrajino na argen-
tinskem severu. Je to ena bogatih, pa neznan-
sko zapuidenih pokrajin. Ljudi Zivi v notra-
njosti malo, kajti Zivljenjske okolidfine so ce-
lo za domaédine vse prej kot ugodne. Vroéina
poleti doseZe 45 stopinj, dezja in vode ne vidi-
jo ecle mesece. V tropski vroéini se koti vsa-
kovrstna golazen, ki je najvedja muka in ne-
varnost za prebivalstvo te malo gostoljubne po-
krajine: m'rijade Komarjev, bichos, Zkorpijo-
ni, strupeni pajki, klopstade, pume in amerigki
tigri =0 napovedali borbe brez premirja vsako-
mur, ki jih skuSa motiti v njihovem kralje-
stvu. Driava je hotela ta del svoje posesti ci-
vilizirati. Preda‘ala je svet po petdeset pasov
hektar in Ze to na dolge obrcke, Pridli so lju-
dje veeh korcev in zadeli obdelovati devisko
zemljo. Pokazalo e je da je izredno ugodna
za bombaZevéeve nasade. Nekateri so si v ma-
lo letih naredili geri velike premozenje. . ,

Fortunat sadi bombaz

Fortunat se je odlodil za Chaco.

V druzbi nekega Ukra'inca in ¢eha Frante
se je podal na postajo, odkoder =0 od éasa do
¢asa odhajali tovorni vlaki proti severu. Za
voinjo v osebnem vlaku proti poldrug tisoé ki-
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lometroy oddal’enemu cilju je imel komaj do-
volj denarja v Zepu. Ker ni hotel ostati brez
beliéa v dalinji dezeli, =i je izbral cenejso
pot: skrivaj na tovornem vlaku. Saj ni bil on
edini, ki je v tistih éasih tako potoval. 8 0 je
pocasi in treslo je, da je drobov e skr palo, a
bilo je poceni. Ce =o jih pognali z vlaka, je
bilo treba éakati v bliZini kolodvora na ugod-
no priliko na istem, ali pa na naslednjem vla-
ku.

Po nekaj tednih take voinje so prisli vsi
prestradani, povaljani in umazani do cilja.

Fortunat e zaéel kos menavadnega Zzivlje-
nja. Prevzel je kos zemlje, ki mu jo je pred-
nik odstopil in se umaknil med 1judi. Pri trgov-
cu je na menico in bodréi pridelek rakupil naj-
potrebnejse: motiko, lopato in kramp, ne-
kaj kosov plofevine za “hi%o”, soli, olja, ma-
karcnov in prepeéenca, lonec ter nekaj kon-
serv za prehrano in pa primerno #tevilo ste-
klenic vina in Zgane pijade za Zejo in zdravi-
lo. V vrefici bombaZevega semena je bila skri-
ta njegova bodoénost,

Vrgel se je na delo z ihto éloveka ki hoée
nekaj narediti. Kréil je suho poljano, pobijal
kaée in mrées, pozigal trnje in osat, prekcpa-
val suho grudo in polagal bombaZeva zrneca v
suho zemljo. Hifo si je postavil kar gredoé.
Tako, kakor njegovi sosedje. Par kosov plode-
vine je nagnil enega k drugemu, ploéevino
oblozil z rusami, pokril 8 palminimi vejami,
jzkopal jarek okrog in “higa” je bila gotova,
Edino pohiétvo je bil lesen pograd, nastlan s
pustinjsko travo in pokrit s pokrivaéo, Pograd
mu je bil postelja, stol in miza ob-enem: Na
vsakih nekaj sto metrov je imel po enega £0-
seda, ki je pri¢el prav tako, kot on, in ki je
dal Fortunatu mars’kak dober nasvet in od
¢asa do #asa urico tovariZije po konéanem de-
Tu.

Vroéina in delo sta Fortunata Zejala. Ved-
no bel” pogosto je segal po .steklenki. Sosedje
so delali prav tako. Za vsako kolibo je bil kup
steklenic, ki so Ze opravile svojo nalogo.

Dolgi so bili meseci, predno je prifel dan,
ko je zadel Fortunat obirati prvi pridelek. Ni
hilo kaj prida, vendar je z izkupickom pokril
svoje dolgove pri trgoven, Prihodnje leto je
nameraval nasad poveéati in ée Bog da sreco,
bo dohodek obilen. Pa ni bil. Ko je bilo treba
de%ja za rast, ga ni bilo, ko je prisel ¢as cbi-
ranja, ‘e pa lilo, kot 3e nikdar in se je za-
éelo kvariti sneino belo kesmiéje. Poleg vse-
ga tega se je zaredil v nasadu nevaren érvi-

éek, ¢igar buba se razvija v kosmiéu belega
bombaZa in ga razdene. Z izkupi¢kon za letino
je komaj pokril strofke, ki jih je imel tekom
leta, prihranka spet ni bilo. Tretje leto je bi-
la letina obilna, 2 kaj, ko je ni moge] pravo-
¢asno pospraviti. Iskal je l'udi, ki bi mu po-
magali pri obiranju, plaéeval drage dnine, bo-
dril lenuhe k delu, pa vse zamanj. Znaten del
letine se mu je na sadikah skvaril. Zasluika
tudi to leto ni bilo. Sklenil je, da bo prodal
vse skupaj in odsel kam drugam, ¢e§, ¢emu bi
tako garal zato, da n'mam ni¢esar. Ugcdna le-
tina je privabila v Chaco veliko novih nase-
liencev, ki so hoteli z bombaZem poskusiti svo-
jo sreto, Nekemu Nemcu, ki je zase in sgvojn
druZino iskal primerne parcele, je Fortunat
za par tisofakov odstopil zeml'o in orodje =
kolibo in pogradom vred. Oddahnil se je, ko
je spravil bankovce v zep. Se nikdar v svojem
Zivljenju ni imel toliko denarja.

Fortunat obira pomaranée

Dal je Chaku slovo in se podal proti jugu.
Spotoma je premisljal, kaj naj bi zadel, Prigel
je v pokra‘ino Corrientes, ki ima kljub silni
vroéini, komarjem in drugim nadlogam Ze bol)
prijazno lice, kakor divji Chaco, Correntes
je raj za pomaranéne nasade.,. Fortunat je
imel v ¢islih pomaranée Ze od tedaj, ko je do-
ma kot mlad fante dcbil prvo v dar za veli-
konoéne praznike. Redek in drag je bil pri nas
doma ta sad, tu ga je pa toliko, da me vedo
kam z njim. Slidal je, da i%¢ejo lastniki plan-
taz delaveev. In je sklenil poskusiti sreéo na
pomaranéni plantazi.

Pogodba, ki jo je z lastnikom sklen’l, je
bila taka, kakor je bila stara navada za to-
vrstno delo: prosto stanovanje v kolibi za de-
lavee, hrana, nekaj desetakoy denarja na mesec
in delez na izkupicku za sadje, prodano z nje-
govega oddelka. In Fortunat je pricel sadjari-
ti, Okopaval je, zalival, cepil, presajal in Zkro-
pil, zdaj omamljen vsled opojnega duha, ki ga
razdirja pomaranéevéev cvet, zdaj ponosen na
lepo letino, ki se je obljubljala. In je res bila
letina, da jih pcmnijo malo takih. Drevje se e
kar lomilo pod zlatim sadom. Ko je bilo vso to
bohotno lepoto treba spremeniti v denar, je
priglo razoéaranje. Kupeev ni bilo. So bili, a
ne toliko, da bi mogli pokupiti vse. Dan za
dnem so odhajali vlaki, ladje in kamijoni pro-
ti Buenos Airesu in drugim mestom &rom Ar-
gentine, nalozeni z gorami pomaranénih zabo-
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jev, a pridelka je bilo videti vedno pono na
drevju. In sadje je zacelo prezorevati, oCpada-
ti in gniti na tleh. Ta za nade pojme nemogoé
prizor, v tej preéudni deZeli ni nié nenavad-
nega. Drugo leto bo pa namara treba kupiti
za drag denar pomaranco, uvozeno iz tujine,
¢e se bo hotel lastnik plantefe okrepéati z
njo.,.

Fortunat je spet slabo odrezal. Najedel se e
sicer pomararé tako, da jih poslej ni mogel
veé videti, a prihranek celega leta ni dosegal
niti stctaka. Dal je slovo Corrientesu in se o-
besil na tevorni vlak, ki je vozil proti jugu.
Spotoma je slifal, da na estancijah, preko ka-
terih je vlak vozil, is¢ejo delaveey za Zetev
in mlafev, Je to sezonsKo; a dobro plagano de-
lo, Veliko ljudi je, ki ¢éaka o le na to priliko
in v nekaj mesecih toliko zasluZijo, da potem
lahko ostali del leta preive v brezdelju, na
ravnost idealna prilika za domaéine, ki priha-
jajo na Zetev z onih koncev deZele, kjer ni ne
zita ne zasluzka.

Fortunat zanje in mlati

Fortunata je zamikalo, da bi e na estanciji
poskusil, Saj lahko vsak dan neha in slabse,
kot doslej mu tudi ne more iti. In se je vdi-
n’'al na veleposestvu, ki je imelo nasejane ne-
kaj tisoé hektarjev zorede pienice in prav toli-
ko koruze, ki bo dozorela kmalu po konéani
péeniéni Zetvi, Delo je bilo akordno, ed ni na-
¢in, ki priganja lenega domadina, da sredi de-
la ne leZe za grm in zaspi. Fortunat je pridno
delal. Nakladal snopje, ki je padalo izpod Zet-
venega stroja, stregel mlatilrici ki je brnela
noé in dan in sipala zlato zrnje v vreée, odmi-
kal teike vreée in jih nakladal na vozila, da
mu je #kripalo v sklep’h. Po delu se je pol
mrtev zvrnil na slamjaéo. Po nekaj tednih po-
¢itka se je prifelo obiranjé koruze. Fortunat
si je obesil nekaj metrov dolgo vrefo za vrat,
tako,da se je med nogami vlekla za njim in
se pomikal od stebla do stebla, lu#éeé zrele ko-
ruzne storZe iz lickanja in polned nenas’tno
vreéo, ki je bila vedno teZja in ki kar ni ho-
tela biti polna. ¢'m vegé vreé je imel “capa-
taz"” zveéer zaznamovanih na tvoj rovas, tem
vedji je bil zasluizk. Kdor ‘e prisel do dvaj-
set vreé, je zasluZil en dan tol’ko, kot povpre-
éen delavec drugje v enem tednu. Fortunat je
garal, da so mu krvavele rcke in polnil vre o
za vredo. Bil je eden najboljiih pchiradev. Kot
vedno,~ga je tudi tu spremljala smela. Cepa-

taz je bil eden tistih neredk h, ki se okoriséa-
jo z bedo svojega tovarifa. Govori.i so, da mu
ni nié ubiti &lo.eka. Pri konérem obraéunu .e
Fortunat pridel z njim navskriz, Ko mu je cd-
rinil %op bankovcev, je Fortunat prestel in
odmajal z glavo, ée¥, premalo. Capataz n.ti
ne meZikne z oéesom, potegne revolver iz Ze-
pa, pomoli Fortunatu pobotnico v podpis, da
je vse v redu prejel in mu namigne, da gre ob
sedmih zvecer s postaje zadnji vlak, s kate-
rim se &e lahko pelje, jutri, da zanj ne bo
nobenega vlaka veé. Fortunat je to go.orico
dobro razumel. Pcdpisal je pobotnico in izgi-
nil & posestva pred noé o.

Fortunat “sereno”

Sedaj je pladal vozovnico za viak, ki ga je
odpeljal bliZe glavnemu mestu. Voinje na to
vornem vlaku bi ne bil prenesel. Bil je belan.
Revmatizem in naduha sta ga vedao belj pri-
tiskala v dve gubi, Bl je potreben ne le pe-
¢itka, ampak zdravniike nege,

Izstopil je nekaj postaj pred glavnim mestom
in se zatekel v bolnitko ambulanto. Mlad
zdravnik, “hijo de Ingleses”, ga je preiskal
in mu dal posteljo v skromni bolnignic, da bi
si nekoliko odpomogel. Mladi doktor se ‘e za-
vzel za Fortunata in ko je videl, da je moz
tujec in brezposeln, mu je ponudil mesto paz-
nika na kinti, ki jo je imel ne dale¢ od glav-
nega mesta. Za tesko delo da ne bo nikdar veé,
mu je rekel, na kinti pa je dober zrak, malo
dela, veliko miru ih zdrava hrana, tako, da bo
kljub skromni plaéi lahko tam mirno %ivel, ée
bo poiten in pameten. Gospodarji da pridejo
tja le za konee tedna in na poletne poéitnice,
sicer bo pa sam svoj gospodar,

Fortunat je rekel, da gre. In je zadel svoje
ogkrbnidtvo. Ni mu bilo sile. Po parku je ma-
lo poéedil, koko#i in zajce je odedil in nakrmil,
hrano si je pripravil in éasa je imel ve* kot
dovolj. Kam bi z njim? Nekaj kvader od kinte
je iznajdljivi Gallego odprl pred nedavnim
“boliche”, kjer je poleg vsega za gospodar-
stvo in gospodinjstvo potrebnega blaga proda-
jal tudi vino in Zgane pijade vseh barv in o-
kusov. Ta bolide je bil za Fortunata sku#nja-
va, ki se ji ni mogel ustavljati. Vedno pogo-
steje je zahajal tja na poZirek in vedno veé
je bilo gostov, ki so ga poznali in mu veselo
pomigali, ko je prisedel. Ko je zadivjala nova
svetovna vojna po Evropi, se je Fortunat, kot
star vojak in strokovnjak v vojaikih-zadevah
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dvignil nad miroljubne domaédine za sezenj vi-
soko. Razlagal je bojne taktke, opisoval irp-
ljenje in rane vojakov, in v podkrepilo, da je
res tako, je rad razgalil svoj hrbet in pokazal
strmedim érncg’avékom, kaj je vojna nare-
dila iz njegovega hrbta, Vsak dober vojak na-
vadno pove nekaj veé kot je res doZivel, saj
se dajo lastni dozivljaii in pripovedovanja to-
varigev tako lepo zdruiiti v eno samo zgodbo
nepretrganih unadtev in trpljerja. In Firtu-
nat je ta posel znal, da so se posludalecem, ki
niso vedeli o vojski ni¢ veé, kot to, kar so brali
v &asopisih, ali pa videli v kinu, jeZili lasje.
Fortunat je med pripovedovanjem pridno pri-
lival, kar ga je naredilo & bolj zgovornega.
Redek je bil dan, da bi ne bi] pridel pozno zve-
éer okajen domov.

Skromni prihranki od prodaje zemlje v Cha-
cu so polagoma plahneli, do dobrega pa ga je
osugila Zivahna “vdova”, ki se ‘e naselila v bli-
Zini, v napol podrtem poslopju. Iskal je Zenzko,
ki ga bi cprala in posila, pa se mu je ona po-
pudi'a. Bila je ena t'stih Zemsk, ki ji ni disalo
redno delo. Zasluzila je tu desetak, tam petak,
kakor je pad naneslo in imela vedno v gosteh
enega ali drugega svojih “sorodnikov”, ki jh
je bilo, kot bi tepko otresel. Takrat je bilo ved-
no veselp v njeni bajti. Fertunata si e kmalu
znala ov'ti okrog prsta. Kupil ji je éeveljcke,
drugié obleko, ki ji je ugajala, iretji¢ zim-
ski p'a&é, povabil jo je v kino in na veéerjo v
restavracijo. Fortunatu ‘e prislo na misel, da
bi jo vzel za Zero. Bo imel vsaj red pri hisi
na stara leta. Pa ni bilo ni¢. Neke ncéi je pri-
gla policija in odpeljala s seboj vdovo in trop
njenih “sorodn’kov”. Nikdar ve¢ ni slifal o
njej. Odtedaj je postal popoln samotarec. Edi-
no uteho je imel v pi aéi, ki ga je zastruplja a
in slabila.

Neke sobote se je napil, da ze je komaj dvig-
nil od mize, Kolovratil je proti domu, pa je
zgred’]l pot. Padel je v obcestno mlakuZo in v
blatu zaspal. B'la je topla no* ko so mirija-
de komarjev rapovedale é'oveitva boj na Ziv-
ljenje in smrt... Fortunat ‘e ta boj izgubil;
zmagali so komarji. Ko se je zjutraj prebudil,
je imel glavo, kot bi mu bili natresli Zerja-
vice v lobanjo, Z vel'’kim trudom se je pri-
vlekel do sosedov, ki so ga spravili do najbljiz-
je posta‘e za prvo pomoé, od tam pa so ga
postali v naSo bo'niin‘co, kjer sem ga nadel

Dolge tedne so prekladali Fortunata sem in
tja, preiskavali mu nadusljiva pljuda, osla-

*‘“4. —'%_;:_t't__':_lf‘fi.:. = A,f_ffr--{
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Zmagali so komarji

belo srce in zatedene sklepe, pa nito mogli
razrahljarega ogrodja kaj prida zakrpati, Da
spada v hiralnico, so konéno dejali strokovnja-
ki.

Posredilo se mi je spraviti ga v predmestno
hiralnice, kjer bi ime! svoi kot in hrano, pa
ralo prmagal po vrtu in higi, kadar bi bl pri
moéi. Pa ni dolgo zdrzal. Hisnega reda ni
zmogel.

Fortunat samo Se stevilka

Spoznal se je tam s Honzijem Maraul jem,
ki je pred petdesetimi leti zapustil prelepo
Saleiko, dolino na Stajerskem in po dalj-
sem kolovratenju po svetu kot érni potnik
prisel v Argentino s trdnim namenom, da
se pri delu ne bo nikdar pretegnil. Svojemu.
sklepu je ostal zvest do svojega osemdezetega
leta. Mlada leta je preZivel lahkcmiselno, kot
élovek, ki misli, da ne bo nikdar star. Na
stara leta ‘e bil sebi in drugim v nadlego, Ne-
kajkrat so ga spravili v hiralnico, pa n' nikdar
dolgo zdrzal. Raje je prenoéeval pod Zelczni-
gkimi mostovi, lazil okrog trinic in gostisé,
kjer je dobil hrane dovolj, zadnja leta pa je
imel stalno postojanko dopoldne pred vrati
franéiskanske cerkve v glavnem. mestu, popol-
dne pa na stopnicah podzemske Zeleznice. Po-
leg tega je dobival vsak mesec nekaj deseta-
kov pri avstrijskem dobrodelnem drustvu in
imel je v svo’'em naértu kakih petdeset ljudi,
ki jih je po strogo dolofenem urniku vsak te-
den obiskal in pobral pripadajcéo m’lodéino.
Bil je gluh kot kanon. Vsako z'mo je prifel v
nado bolninico. Vedno ga je kaj oplazilo na
cesti, pa nikoli preve® zares. Tu sem ga =po-
znal, GleZenj je imel v maveu in mrzlo pipi-
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co je zulil med brezzobimi ¢eljustmi in ves za-
losten je gledal ckrog sehe. Bil _e brez tobaka.
Stopim v opalto, kupim zavojéek tobaénega
s¢avja in mu ga dam. Prijazno mi je pokimal,
natla¢il pipico, obrizal kapljico z nosa, pri-
zgral in zakadil, da je bilo kaj. Od tega trenut-
ka sva bila prijatelja. Sprejel me je med svo-
je dobavitel'e, Prihajal je skraja vsak teden,
nato vednro bolj pegosto, Cim bolj so ginevale
njegove moéi, tem manjii je bil njegov delo-
krog. Spal je v zavetii¢u za brezdomece na Pa-
seo Colon, za pristanidéem, kjer ima mesto
prostor, kamor odklada é&lovesks reviéino, ki
omaga na cesti.

S tem moZakom je Fortunat prezivel zadnja
leta svojega Zivljenja. Beraé. Brezimna 3tevil-
na na seznamu ¢loveske reviéine,

Nekega dne mi pove Honzi, da ima v zave-
ti&¢u znanca, ki je moj rojak in ki je zelo bo-
lan., Tz Honzijevega pripovedovanja sem kma-
lu razbral, da je skoro gotove Fortunat, tisti
nesreéni rojak. In je bil res,

Honzi se je verjetno zadnji¢ v svojem Ziv-
ljenju peljal v avtomobilu, ko me je spremljal
k Fortunatovi postelji. Ubogi Fortunat, kak-
3nega sen nadel na skromnem, zamazanem
lezigéu! Smrti zapisan staréek, ki bi mu dal
élovek najmanj dvajset let veé, kakor jih je
imel.

“Zakaj pa ne gres v bolnignico?”

“Cemu bi prostor jemal drugim, ki imajo Se
upanje, da ozdravijo?"

“Fortunat, slab si. Poskrbel bom, da prides
v bolnidnico™.

“Nikar, gospod, ¢éutim, da bi ne prenesel ni-
ti prevoza. Bo kmalu konec z menoj.”

“Kaj pa tvoji rac¢uni z Bogom, prijatelj?”

“Mislil sem Ze na to.”

“Kar sedajle narediva. Mir imava in éas.”

In sem mu pomagal poravnati racune ¢ez
njegovo bedno Zivljenje. Stopil sem v blizn o
cerkev in mu prinesel sveto popotnico.

“Imag kaksno zeljo? S ¢éim ti morem ustre-
&ir”

“Nikomur ne povejte, gospod. Oh, Kkapljico
vinéka si ze dolgo Zelim..."”

Stopil sem v bar in mu prinezel stekleni¢ko
boljdega. S tresoéo roko je nesel stekleni¢ico k
ustom in nagnil za pozirek, dva.

“Kako dobro mi de..."”

*

Iskal sem v belnisnici posteljo za Fortuna-
ta, pa je tisti dan ni bilo. Za drugi dan
popoldne so mi jo obljub’li. Pa pride naslednje
nopoldne Honzi z Zalodtno novico, da je Fortu-
nat dotrpel.

Tudi Honzija ni ve¢ po miloiéino. Nekega
vedera ga je, nebogljenega gluida, povozil
avto. To pot zares,
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BOZO KRAMOLC

Tlustriral avtor

SMETI

“Smeti odnesi, prosim", mi pravi Zena; éez
<¢as zopet: Smeti!”

“Kaj pravig?” vpradam, eprav vem.

V kuhinji je cilindrasta posoda iz aluminija.
Pritisnem na pedal in pokrov se odpre. Notri
je papirnata vredica z ostanki jedil, tam so Se
prazne konzervne Skatle cigaretni ogorki. Po
dolgem, z linolejem oblezenem hodniku grem
do predala v steni, ki je blizu Zeleznega pozar-
nega stopniféa. Dva seZnja vstran je omarica,
v kateri je hidrant in velika rdeée pobarva-
na sekira,

Odprem predal in natresem smeti. Ko je
predal poln, ga potisnem v zid in sligim, ka-
ko ropotajo konzervne 3katle v kaminu, ki
pada v veliko peé¢ za centralno ogrevanje, Zo-
pet napolnim predal. Preluknjane skatilece za
mleko, v kepe zmedkan papir, cunje, “Time”
z naslovno sliko Franka Lousheta, nekaj ku-
vert (na eni znamki se smeje plavolasa Evita
Peron), karta prijatelja. Na peéat pogledam:
tam, kjer naj bi bil datum, je kepica riZevih
zrn, od velerje.

Znova polnim predal. Tu je, ko da ne bi spa-
dalo med smeti, umazan, v kepe zmeékan pa-
pir, krompirjevi olupki, kavna usedlina in ko-
renje od véeraj, marjetica. Marjetica je iz
blaga, veife narejena, prasniki so iz barZuna,
stebelce in listi iz Zice, oviti s povoscéenim pa-
pirjem. Zica je zvita, listi natrgani in omasde-
ni. Imel sem svoj ¢éas cel Sop umetnih mar-
jetic. Slikal sem jih bil, (pravo cvetje hitro
ovene) v zeleni vazi, z jabolki in predmeti
pred svetlo modrim ozadjem.

Zdaj je tista slika Bog ve kje, in med smet-
mi so tudi ostanki prijateljevega pisma: —
na vsak korak sredavam skupino ljudi, ki
izdihujejo svoje ovéje zivljenje tu v civilizira-
nem mestu. Na aveni i St. Clair pa ni prosto-
ra za balkone in podobno in ljudje paé stoje,
slone ob vhodih neprestetih pivnic ali pa pod-
pirajo Zelezne telegrafnice iz zro v blazni,
nerazumljivi tok prometa. Vmes igrajo polke.
Te polke so tako vztrajne, da si upam trditi,
da hodo veéne luéi po cerkvah prej pogasni-

le tu po Clevelandu, preden bo odigrala zad-
nja polka. Polka.

Odpihnem cigaretni pepel s popisanih za-
maséenih koscev papirja: ...z zapada piha
modan veter in zjutraj, ko sem vstal se mi
je videlo, ko da pade tu pa tam kaka sneZin-
ka. Ta mraz, ta rani mraz, tako se mi je zde-
lo, ko sem hitel na jutranjo kave v drogerijo,
nekako druZi vse ljudi v hrepenenju in toploti.
Ne vem éemu...

Na koncu papirja, ki je podoben mepravil-
nemu ¢etverckotniku, ki je pcpacan z zdaj Ze
suho usedline kave, piSe: ...zdaj ne sanjari-
mo ve¢ o peceh, ki smo jih imeli za ognjidca,
na katerih se je ogrel led okrog nagih dus, ki
so vzplamtevale v tistem brezeiljnem in ne-
koristnem ognju mladostnih Zarov, zdaj ni vet
tistih peéi...

Spustim liste, natresem ostanke iz papirne
vredice in zaprem predal.

® % =

Za menoj so koraki.

Poéasni, teZzki, koraki ¢loveka, ki premis-
ljuje. Sosed je iz stanovanja 3t. 303. Tako se
mi zdi. Poznam ga ne; tu ni, kot je bilo do-
ma. Nihée ne hodi k sosedu na posodo po mast,
po olje, po s'adkor, Nihée ne stresa posteljni-
ne skozi okno; za prah so stroji. Pozdravlja-
mo se ne, zato morda, tudi prepiramo ne. Ni-
hée ne razpravlja o politiki po hodniku, Zen-
ske ne sto’e ma vratih stanovanj. Hodnik je
dolg, teman_ Zeleni linolej vsak teden na no-
vo pologéijo. Clovek sligi stopinje in 8krt klju-
¢a, morda votel glas televizije; ¢ez linolej avig-
ne svetloba, potem se vrata zapro in vse je

tiho.
* % %

Tu je dolga temna soba.

Na umazanih tleh leZe v vrstah ljudje. Ne-
kateri sedijo. Nekdo, star, upognjen, neverjet-
no umazan in razmrien mcZak, hodi po sredi
sobe. Podasti, bolj drsa po tleh, kot hodi; do
stene in potem nazaj do vrat,

— 188 —



“KremZar! Spat lezi, za sto hudic¢ev! Ubil
bi hudiéa starega, norega, Gor-dol gor-dol,
kot medved. Prah dviga¥ stari, prah in baci-
le. Sedi! LeZi! Stoj! Le mencaj ne. Kremzar,
ej, KremZar, krierdus!”

“Pusti ga, star je! Skrbi ima stari.”

“Kdo jih nima?”

“Musclinija je klel stari, pa 2o ga sneli,”

“Zakaj ga je klel, osel?”

“Ga ti ne?” —

V sobi je veé ko sto ljudi. Zrak je gost,
vroé, Skozi dpranjo v §ipi 1je lué ko v zatem-
n’eno kino dvorano. V pramenu se lovijo ciga-
retni dim in smeti in muhe. Stene =0 sive, tu
¢érne, tam rjave, spodaj je omet obtcléen. Tri
okna so v sobi. 8ipe so pobarvane z zeleno
oljnato barvo, ckna so zabita, le zgornji del
okna, pod stropom, je odprt. Zelezne palice na
oknih spom’njajo mna kriz protituberkulozne
lige. V stene so zabiti Zeblji, na teh vise pla-
&¢i kot stradi’a. V kotih so nagrmadeni nahrb-
tniki in gkatle. Ob stenah Zde ljudje, nekateri
so oprti na zid, roke imajo v naroéju, zopet
drugi leZe po sredi sobe, nekateri stoje in po
sredi menca Kremzar; gor dol, od stene do
vrat. Nekdo hreife kasl a in pljuva na pod.

“Nehaj, prasica, vse bod okuzil!” Pa oni
kas ja, kaglja, piskaje, hredce, kratko, lovi sa-
po in solze mu tefejo po licih. Zopet pljuva
na tla, na pljunke sedajo muke.

“Kje so pa tebe sneli?”

Ozrem se. Na podu sedi na kcei fant. Z ro-
ko me vabi: “Sem — le sedi!” Sedem po tur-
gko, zaradi prostora. Suknji¢ si poloZim na
kolena.

“V parku, danes dopoldne. Talijani so blo-
kirali Tivoli.,”

“Kaj pa si podel tam?”

Fant mi ni vieé, njegova radovednost Se
manj. Necbrit obraz ima, udrte oéi, ko ¢&lo-
vek, ki ‘e bil dolgo bolan, pogled vrodiden.
Sele éez ¢as odgovorim.

“Risal.”

“Kaj pa?n

Ker se ne zmenim, ut’hne, Cez éas povzame
z narejeno malomarnostjo, ko da ga ne bi
brigalo dosti.

“Ne tkrbi, ko se navadi§ bo bolje — ¢e te
prej ne zasligijo.”

“In ée me?”

“Kadar tu zaslisujejo, tepejo!”

“Tepejo?”

“Vidis tistega tamle?”

0¢i so se mi privadile mraka. V kotu sobe
éepi fanti¢, veé jih ne izgleda kot Sestnajst.
Glavo drzi v d.aneh, kot otrok, ki premislja.

“Vidim."”

“Razbi¢an hrbet ima,”

“Razbi¢an?”

“Njega so0 zasliSevali!”

“Kdo?” Zda sem jaz radoveden,

“Crnosrajéniki, zdclaj v kleti; tudi njega
so sneli Lahi po blckadi”

“Pa zakaj?”

“Ko se privadis, bo§ spoznal, da tu med na-
mi ni nikogar, ki bi vedel &emu je tu”, pra-
vi moj znanee poroglj.vo, Zdaj vidim, da uziva
v moji neprijetnosti.

“Oni tam je bil pol mrtev, ko so ga prine-
sl

Cutim kako mi bije Zila v sencih. Ne da bi
se ozrl, vpragam:

“Iz k'eti?”

“Ne, izkupil jo je nek’e v mestu, nihée tu
dobro ne ve; govori nié, z nikomer nié. Toda
— jaz vem, kdo ga je.”

“A, hudi¢ te vzemi!” pravim in pobiram
suknjié. Z olmi i3¢em nov prestor. Pa oni
stopi za marno, z roko se dotakne moje rame.
Ko se ozrem je njegov obraz za pedenj pred
mojim. Umaknil bi se, pa ni kam stcpiti.

“Niso bili Talijani!" reée skozi zobe.

“Kdo pa?” In ze mi je Zal, da sem vprasal.

“Jaz vem!”

“Kako ves ¢&e oni z nikomer ne govori?”

“Vem!" Zdi se mi ko hudoben otrok pri igri.
“Mene so tudi!”

“Kdo?” vpraam s posiljenim smehom in
pog'edam po ljudeh. Nihée se ne zmeni, “Za
nié te niso, sam si pre’ tako pridigal!” Ozrem
se, pa zazdi se mi, da me oni ne slifi. Gleda
vame, pa podoba je, ko da me re yid', ko da
bi zrl skozi mene v zid, skozi zid v prostor, ki
je meglen, brezkonéen. Celo ima potno, Zile
na sencih nabrek'e. Usta ima zvita v navzdol
zaobrnjeno krivuljo. Prste je zaril v moje ra-
me, da boli, zaman se ga poizkuiam otresti.
Potem spregovori. Za hip najde z oémi moj
obraz, ko da bi se hotel preprifati, de sem %e
tu. Za trenutek popusti, samo potem zagrabi
moé&neje. “Tisti, ki je bil pr'se! pome, je imel
dolg kozav obraz — vsi so imeli kozave gnu-
sne obraze, loban'e in v njih — konjske zo-
be..." Pritisk na mojo ramo naraséa. “O pol-
noéi so pr'sli... hudiéi... zbijali na vrata...
dolge pufke... celo krdelo jih je bilo... re-
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zali so se... rumeni zobje... razumes, ra-
zume£?" Hrope, potem sika in zdaj giblje le
e 2z ustnicami. Pritisk nohtov na ramo je
neznosen. “A, beZi no!” Odbijem mu roke in
skodim ¢ez ljudi vstran.

Oni stoji ko kip, roke pred sabo, okamenel
pridigar. Kot zgubljen, se oziram.

“Delinar je eden starih”, refe nekdo od ste-
ne, “pusti ga, teiko je z njim.” Sedem, na
hrbtu se mi lepi srajca.

“Jutri bo bolje, makaroni bodo, morda pa-
keti, Navadis se! Tu-le, na jabolko!”

A meni ni do jedi.

LR B

“Zaprite okna!”

Na vratih sta dva karabinerja, Eden je ka-
plar, drugi ima nasive na rokavu, nekaksen
narednik, tipi¢nega zandarzkega obraza; v na-
poleonski kapi izgleda kot usluzbenee pogreb-
nega zavoda. V rcki ima kratek kol, v drugi
zmeékan list papirja.

“Tale papir je nekdo vrgel skozi okno,” re-
¢e z nizkim glasom. “Sporoéilo je vojaikega
znadaja, izdaja je in Zalitev za Kkral'evino.
Dam vam tri sekunde ¢asa, da se krivee ja-
vi. Ena, — dva, — tri." Steje naglo kot pod-
kupljen sodnik pri boksarski tekmi.

“Prav!” Obrne se in odide. €ez minuto se
vrne s stirimi metlami.

“Tukaj, barabe!” in zabriSe metle v sobo.

— Ti in ti in — ti! Metle v roko in pome-
tajte!” Nihée se ne dvigne. Narednik plane k
najblizjemu, ga brene v bok, ga dvigne za la-
ge in noge: “Tu'e, prasica! Metla je zate!” Oni
stoji ko lesen, pa narednik potegne revolver.
Dvigremo se, meni pripade éetrta metla.

“Zapledite Slovenci!” udriha s kratkim ko-
lom, kamor pade: po ramah, po glavah, Po-
metamo, prah se dviga v ob'akih. Potem pra-
vi narednik: “Hitreje, hilreje; tako je bolje!”
Stopi iz sobe, odpadne lino na vratih (od
zunaj) in kriéi v sobo: “Tako, tako, le Zivo
prijatelji! Dva meseca Ze evil'te za metlami,
tu jih imate, pometajte zdaj!” Vroéina v sobi
postaja neznosna. Kagljamo, kolnemo, roke
komaj sukajo metlo; zrak je gost, modrikast,
skozi meglo komaj vidim pometade.

“Kaj ste znoreli,” se nekdo upira. “Crkne-
mo vsi v tem svinjaku, nehajte za hudiéa!”
Nekdo kozla, en pometaé se zvrne po tleh;
bel je v obraz, Zila mu komaj bije.

“QOdprite okna!” kri¢i nekdo.

V tem hipu je narednik v =obi, Ko posast
je, razkoraéen in v rckah drzi lahek mitraljez.
“Qdprite okna, le oprite jih! Dam vam znova
tri sekunde, da se javi oni junak, ki je vrgel
listek, tri sekunde!™

Nihée se ne javi. Ze je narednik za vrati,
skozi lino moli cev mitraljeza in kriéi: “Po-
metajte, pometaéi, pometajte!”

Pometamo. Pred cémi se mi temni, usta
imam suha, v glavi mi buéi, po éelu mi curlja
pot. K oknu tipam, ez lezede ljudi, ki so ko
trupla, &ez posodo, na nahrbtnike stop'm in
na zid. Potegnem se na kriZe in odpahnem
preéno lino na vrhu. Zrak! Zrak! Vidim hide
in drevje in razobeZeno perilo po dvcri&éih in
sonce, Spodaj na cesti, pri vhodu stoji stra-
zar. Zdaj se plazijo §e ostali pometaéi na
okna.

“Zaprite okna! Postrelim vas ko pse!" kri-
¢i narednik izza line, Nihée se ne zmeni, Ne-
kdo vrze lonec v vrata, potem deZujejo tja
¢evl i; eden zadene lino. M'traljez izgine, li-
no nekdo zapre. Tisti dan ni bilo makaronov,
ne kruha. Tudi paketov ne,

Gledamo v tla in kolnemo, le KremZar sto-
pica gor in dol in jetiénik kadlja.

e ¥ =
Zdaj je noé.

Pod stropom gorita dve goli dvestosveéni
Zarnici. Lez'mo ko deske, postrani na bokih

‘(zaradi prostora); v hrbet mi sope sojetnik

in nehote se spomnim na vola iz svetonoéne
zgodbe. Oni pred mano hrope, pod pazduha-
mi ima premodeno srajco, iz Zepa zadaj na
hlaéah gleda zmeékana koverta. Zrak je tezak
in kizel ko v hlevu. Nekje, menda pri sv. Jo-
zefu, bije ura. V podu #krtajo misi, na hodni-
ku govore strazarji. Ko bi le oni nehal kaslja-
ti!

Se bdim med zavestjo in spancem. Zdi se
mi, da leZim na tenki stekleni ploséi. Spodaj,
nekje daleé pod mano, so glasovi; trgajo se,
se gube v prostoru, votlo odmevajo in zdaj
ge mi zdi, da slifim neopredeljiv fum, ki naglo
pojema in izgine. Na tanki jekleni Zici visim.
brez teze, potem se Zica pretrga in razkcra-
éen, iztegnjen’h rok padem v prostor, daleé,
lahak ko praprotovo seme,

Pod RoZnikom lefim v travi in pogledujem
na uro. Temni se kot pred neurjem in sedaj
pada’o prve kaplje. Potem stopi izza drev-

e 167



ja Sonja. V vihravo rdede krilo je oblecena,
roke ima na prsih prekrizane, ko da bi skriva-
la grudi. Poéasi stopa proti meni, smehlja se
in ji stopil naproti, toda telo je iz svinca, ne z
rokami, ne z nogami ne morem nikamor, gla-
va je kot prilepljen na tla, le z oémi ji mo-
rem slediti. ‘Zdaj je pri meni, nad mano sto-
jiin me gleda. Potem se spusti na kolena, prav
pred moj obraz in spusti roke ob Zivotu; zdaj
vidim, da je brez vrhnje obleke, Prav nadme
se skloni, lasje se mi vsipljejo na obraz. Ko
svinéen leZim, sree mi burno utripa. Dekle
vstane, stopi ¢ez me, gleda me zdaj brez na-
smeha in potem vidim kako tede ez travnik
proti gozdu. Zdaj Sele planem na noge. “So-
nja, Sonja!" Doteéem jo polozim ji roke na
rame, pa ona se izvije..., zdaj se pogrezam V
pesek, zopet so noge ko iz svinca, komai jih
pulim iz tal. Dekleta ni veg, le veter disi po
— po ¢em? — Potem padejo iz gozda vojaki,
na konjih so, na sedlih pestujejo brzostrelke.
Teéem, tedem s svinfenimi nogami, hropem;
oni streljajo, telo mi predirajo svinfenke, Bo-
lefine ni, pa zavedam se, da dolgo ne bom.
BeZim z zadnjimi si'ami; oni ustavijo konje,
ko da bi &lo za nedeljzki Sport. Ko si domis-
ljam, da sem na varnem, poZeno oni konje in
nameri‘'o brzostrelke, Ta-ta-ta. — skozi gla-
vo in pljuda (vem, da so pljuéa, ker kadljam)
in trebuh in noge, v meéa. Streli bole,
“Vstani vendar, hroped ko predié!”
mano stoji moZakar in me dreza v meéa.
“Oh”, pravim, “Sanjal sem, se mi zdi.”

Nad

Poéasi se spravim na noge. Tako moj sosed,
vsa nasa vrsta ob steni. Oni, ki so stali ali
cepeli, ali sedeli v sredi sobe, so zdaj tu in
legajo.

“Izmena, fantje, izmena!"”

Zavleéem se v sredo sobe, sedem; nekdo se
& hrbtom nasloni na moj hrbet, kolena poteg-
nem k prsim, objamem si noge z rokami in
gledam v strop. Pa tam ni nidesar: dolge
fpranje, pajfevina in dve goli dvestosveéni
Zarnici. Ple¢a me bole in v kolenih mi zastaja
kri. Sosed na levi naslan‘a glavo na mojo ra-
mo, nekaj tednov staro brado ima in udrte o-
¢i. Ko mrtvec je in zaman ugibam njegovo sta-
rest. Brez ure sem, brez misli, zgubljen v éa-
su, ko meteor v prostoru. Zunaj s ceste slidim
pocasne korake straZarja, in potem iz dalje
(menda od bloka) strel —. Zaprem oéi, pa ve-
ke so prosojne, ko da bi gledal v rdefo meglo,
se mi zdi, in Zarnici sta tik pred mano,

“Kadar si tu, pri meni, kot zdaj, ko te éu-
tim, te ljubim; a ko gre§, se ubijam z miglimi,
tam, kjer si bil ti, so dvomi in strah in sram.”

“Sonja, Sonja” Sepecem, z glavo na n’enih
grudih ko otrok, stiskam jo k sebi, na zofi, v
malem salonu z rdefimi tapetami in s starin-
skim pohiStvom. Zunaj je mrak in megli se,
draveljski hrib je ko hrbet speée govedi.

“Ko si daleé, so moje misli Bog ve kje, pri
tebi niso, in komaj se spominjam, kaken o-
braz imas."”

P

Govori tihoma ko v spovednici

Govori tihoma ko v spovednici, oé¢i ima za-
prte, lica razbeljena in z roko si pritiska mo-
jo dlan na usta.

“Bila sem otrok, potem si prifel ti in sedaj
ne vem, kaj sem; sestra se mi smeje in mati
me gleda z vpradujoéimi oémi. Reée nié in jaz
ni¢, klavir igram tu v salonu in moje misli so
Bog ve kje. Pri tebi niso, le véasih morda za
hip, v istem ¢&asu kot zdaj, pod mrak; sree
mi utriplje in zelim si, da bi bila kot poprej. —
Tvoj prstan vrtim, éudno mi je in hotela bi
proé, pro¢, kjer ni spominov, ne poljubov, ne
strasti, ne solz, ne smeha, ni¢ —. In & ne
bi prigel, bi te éakala, sama v tej sobi kot jet-
nica; od klavir’a k oknu, od okna na zofo in
nazaj."

PriZemam jo nase, na rdeéi Zamet zofe,
njene roke oklepajo moj vrat, poljubljam nje-
ne oéi polne solz. Draveljski hrib je potopljen
v gosto meglo. Soba je temna, klavirja ni,
ne foteljev, ne slik. Rdeda zcfa je sedaj te-
mno vijoliéne barve, Zametaste blazine so ér-
ne.

oy



Zunaj na hodniku govorijo straze.

Nekdo polglasno poje “Giovinezzo".

Moje ime kliéejo.

Slig&im, pa se potuhnem, Potem me dregne
sosed. “Ej, slisi§, kliéejo te!”

“Tukaj!” dvignem roko.

“Sem, sem, hitro!”

V tla gledam, vendar vem kdo kli¢e, kako
izgleda in €emu je tu. Vsako [utro ob istem
¢asu pride, z listo v roki, v érni uniformi, na-
mazan z briljantino, skrbno poéesan ozek oli-
ven obraz ima, za pasom pittclo in noz. Fa-
fist se smehlja, vsako jutro enako, vleknjen
je v bokih ko zenska, eno nogo naprej, roko v
bok. V sobi je tisina, vsak dan je tako, vsi
gledamo v tla, v strop, kamorkoli,

‘Le urne, le urno!” pravi in kolne nekaj po
italijansko. Cez ljudi stopim in pred vrati
se ozrem; strah me je, smehlja’a id¢em  oéi
za pogum. Vsi gledajo proé, le oni z razseka-
nim hrbtom zgane z roko, kot v slovo. Fagist
gre naprej, potem jaz, zadaj dva karabinerja.
Straza pri vratih odrine kozla in bodece Zice,
salutira in nas spusti na hodnik. Na koneu hod-
nika je mitraljez, na leziifu strelec. StraZa
pri vratih pozdravi in odrine kozla, Zdaj smo
na dvoridéu prostrane belgijske kasarne. Son-
ce me slepi in potem opazim, da so kostanji
v cvetju, Pred zeleznimi vrati kasarne ru-
mene forgitije, zadaj se drenjajo Zenske s pa-
keti. Spotikam se ¢ez kamenje, noge trde, u-
sta brez sline.

“Naprej, bandit!" zakri¢i fadist, “stopaj,
évrsto stopaj, morda je zadnjié!" Vsi trije se
smejejo. Zdaj smo pod obokom, po hodniku
gremo in navzdol po stopnicah do vrat,

“Si ¢éul o na& kleti, o nasdi éudoviti kleti?”
se rezi fagist, Domis'im se fanta z razsekanim
hrbtem in drugih, celo vrsto drugih.

“Ne", pravim tiho.

“QOho, ta je pa lepa!” pravi briljantinec.

“Na3sa klet ‘e slavna, mislil sem, da je vsak-
do ¢éul o njej. Pokazem ti jo, kaj pravita vi-
dva?” Karabinerja se smejeta. Potem me po-
rinejo, ¢ez prag. Klet je nizka, obokana na
linah krizi, zelezne mreie in zakljevina, Na
zici se ziblje obloénica. S stropa vise verige 2
zeleznimi obroéi. Tudi po stenah so obroéi, ve-
rige in Zice in — biéi.

“Kako ti je vie¢?” vprada fagist,

Biéi, bi¢i — debeli ko prst, tanki, iz drobnih
jermenov pleteni, na kratkem lesenem roéa-
ju, dolgi biéi, kratki, komai laket dolgi biéi,

na stenah na mizah, na stojalu, v koteh. Bi-

Na dnu kleti, v kotu, se odpro vrata

Na dnu kleti, v kotu, se odpro vrata. Na
stezaj, za hip — na oni strani v drugi kleti vi-
si €lovek na verigi s stropa. S prsti nog se
komaj dotika tal, glavo na przih, ko Gospod
na svetih podobah; potem se pokaze ¢&okat
majhen ¢lovek, proti nam gre in zdaj je nje-
gov obraz pred mojim. Surove oéfi ima in me-
snata usta.

“Tale”, pravi eden od trojke, “S5e¢ ni vi-
del nase kleti.”

“Kar meni ga pustite!” Obrne se k meni.
“Lase imaé dolge, lica upala, in nohte predol-
ge, ha, ha. Lepotilnih sredstev imam dovolj.
Kaj pa, ima¥ sestro, a? Mlado sestro, a?
Tudi zanjo imam lepotila. Rdeéa bo v lice in
zdebeli se v telo — ha! Nisi videl nase kle-
ti? O, sreéne o¢i, naglej se! Tiste priprave
tamle (pokaZe na biée), niso, kar ti misli, da
£0, Makaroni so! Spageti! Ha-ha-ha-ha! Bled
si, noge se ti tresejo. Z makaroni se podpres,
veak dan tri sklede: zjutraj, opoldne, zvecer
in e pred spancem, ¢e bod Zelel, Lase imas
dolge, kaj si poet? D'Anrunzio? S'ovenski
D’Arnunzio?” Fadist se smeje, karabinerja
prav tako in potem seie fadist, ki me je bil
pripeljal, kletarju v roke, trepljata se in si
meZikata.

“D‘Annunzio! Slovenski D'Annunzic!”

Butnejo me &ez prag in navigor po stopni-
cah, kjer se ustavim in lovim sapo.

“Oddahnes gi, do dobra se oddahnei, ko bo&
pod rufo! Naprej D'Annunzio! Mars!”
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Zopet smo pred vrati, odpro se in zapro.
Nekdo po vojasko pozdravi. “Saluta romano,
bandito!"”

Stegnem roko.

“Sedi”, pravi nekdo in mi porine stol. Se-
dem, Pred mano je pisalna miza, na njej ma-
pe, papirji, sl'’ka Zenske v okvirju, vaza na-
pol uvelih roz, pisalni stroj in revolver. Za pi-
galno mizo sedi oficir, Pomoli mi kup fotogra-
fij.

“Poznas tele?”

‘Ne poznam,” zavpijem, predno sem pogle-
dal in Ze prileti odzadaj na teme, oster kratek
udarec. Ko se mi zjasnijo ofi gledam po sli-
kah.

“Pozna$ tegale?” vprada oficir v slabi hrva-
3¢éini.

“Ne poznam”, in zaprem oéi pred udarcem.

“Ne poznasg?”

Zopet zaprem oéi.

“Ne poznai? In vendar vemo dobro, da ga
poznas ze leta. Ve od kod ga poznai? Iz Zole,
vsaj deset let Ze. On sam je povedal, da te
pozna, ti pa laZe& ko pes.”

"

“Zal mi ‘e, toda tega ¢loveka nisem — —
pa tu je udarec, Sum v ufesih, megla pred
oémi.

“Poslusaj, prijatelj” se nagne nadme ofi-
cir, revolver dvigne iz mize in ga trdo polozi
nazaj.

“Tvoj sluéaj je odprta knjiga, vse vemo,
vse! Kar si poéel pred vojno in po vojni do se-
daj. Sedi, in nam lepo povej, vse kar ves!”

Kai naj ti pravim, &e vse ves, si misl'm, re-
¢em pa: “Ne vem mnogo, to se pravi, skoro ni-
¢esar ne vem,” &akam; pa udarea ni in po-
tem, “tisto jutro, ko ste me prije'i, sem el
na izprehod v park, risal sem drevje, ko me-
je naenkrat nekdo dregnil v hrbet. Obrnem
se in tam sta vojaka s pufkami in kaj da de-
lam. Peljala sta me na zbiral’i%e, odkoder
30 nas voz'li v vojadnico in pred tisti kami-
on z zastrtimi okni. Tam so sko&ili name vo-
jaki.,”

“In ne ves, éemu so te zgrabili,” vprada
ofieir,

“Ne,” pravim tihoma.

“Si opazil, da smo veé&ino izpustili?”

“Sem."”

lsi. .r"

“Sem. Dvanajst nas je ostalo.”

“Da, Dvanajst apostolov, da. Pa zdaj vas
je le Se enajst!”

“Enajst?”

“Dvanajstega apostola smo Ze drugi dan
postavili pred pugke, pred polne puske.*Povej,
kar ves, bo'je bo zate; tudi oni je bil trmast
nimam rad trmastih ljudi.”

“Zal mi je, toda ni¢esar ne vem; zakaj sem
tu, ne vem, niti ne vem ¢esa me dolzite?”

“Ne ved, a? V vsej tej smrdljivi vojasnici
ni nikogar, ki bi vedel zakaj je tu. Tutti in-
nocenti! Tutti!”

“Zal mi je.,.”

Zal?” me prekine, “Vzem je Zal, ko so en-
krat za mrezo. Zakaj ti ni bilo Zal prej; po
stenah pidete, lepake raztresate. Zakaj si ri-
sal po stenah, kdo je bil s tabo? Poznag tega-
le, tega, tega tu? Ne, ne, seveda ne! Pa ven-
dar je tale tu tvoj sosolec K. Tvoj sopisar
po stenah, reci, ée ni?”

“Ni,” gepnem in zaprem oéi. Zdaj je revol-
ver le za pale¢c pred mojim ¢elom.

“Pozras tega?” Na sliki je fant, oni z rvaz-
sekanim hrbtom.

“Poznam.”

“Aha!” se zravna oficir, “Odkod? Koliko
éasa? Govori, ée ne, te ne bo treba vleéi pred
pugke!” in napne petelina.

‘V nasi sobi je, prej ga nisem nikoli videi.”

“Kaj pa tale?” Vrie mi fotografijo. Na sli-
ki je isti obraz. Ni¢ ne reéem. Oficir mi iz-

Kaj pa tale? Vrze mi fotografijo

trga sliko in mi pomoli drugo: zopet isti
obraz, to pot v profilu, Moléim. Potem letijo
glike v moje narocje.

“Poznai? Poznad? Pozna&?” Oficir besni,
na éelu ima znoj, potem priéne drugace, ko
da bi se nenadoma spomnil na pravilni pravni
postopek.
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“Kako ti je ime?"

Povem.

“Rejen? Kdaj? Kje?”

Tiho odgovarjam.

“Kam =i hodil v olo? Kaj studira®? Zakaj?
Cemu sovrazig Italijo?”

Vpraganja letijo ko puséice, zdaj me iz-
pradujejo trije. Vse skupaj me spominja na
=zlab nemski film, s slabimi igralei, nemogo-
éim reziserjem, diletantskim snemalcem, za-
éetnigko osvetljavo, Le prizorifée je izvirno.
Sctba je resniéna, ni iz lepenke in iz platna
na tenkih okvirjih, kot na odru; ozka je, te-
sna, s prebarvanim, razpokanim ometom, ve-
gastimi okenskimi okvirji, v Kkotu je staro-
modna peé, Stirje ceneni stoli in pisalna mi-
za ob steni, Na steni sta ducejeva in kraljeva
slika v temnorjavih ozkih okvirjih, Na mizi-
¢i pisalni gtroj znamke Olivetti., 8 stropa vi-
si gela Zarniea, vsaj dvesto sveé, ko frapnel,
ki se je ravnokar razpoéil, svetal, slepeé¢; ko
da prsi tizoé drobnih kosov zmletega stekla
med lase, v kezo, na lobanjo, do mozgan, sko-
zi veke v oé¢i, Zadaj klepeée Olivetti vztraj-
no, monotono in potem tenek zvok zvonca.
Pizar vdeva med valje nov list papirja.

“Poznag tega? In tega?” Zopet letijo foto-
grafije v moje roke. Pred oémi je revolver,
cev je kot érno oko, moje éelo motri ko da
se je zagledalo v toéko, kjer se stikajo obrvi
in nos. Veke imam tezke, roke sklenjene ko
starec, potne, mrzle. Oéi zaprem, vendar je wu
jeklena cev, ko du bi segala skozi veke, skozi
oéi, zabita v moZgane ko mizel norca, ki je
tam noé in dan, v zavesti in v sanjah ko noz,
ko dolg oster Zebelj, Pisalni stroj klepeée in
domislim se élanka v dnevnem éasopisju o Ta-
lijanu, ki je na mejni kamen v Postojni zapi-
sal z oljno barvo: “Terra nostra” in s tem,
tako je trdil ¢lankar, redil stoletni problem
italijansko-slovenske meje, Izprasujejo me,
govore med sabo v nerazumljivem jeziku, pi-
salni stroj klepede, zdi se mi ko da bi se nek-
je na dvoriséu ali za vrati spakovali otroci:

“Terra nostra, terra nostra, Olivetti, Musso-
lini, Olivetti, duce — duce — duce — Olivet-
ti-ti, iti, iti — ini, — ona, cultura italiana.”.

Ko le ne bi bili igralei tako prckleto za-
cetniski, ko bi bila scenerija manj resni¢na
in ta cev, to prokleto oko, kje drugje.

“In ta? In ta? In ta? Poznai? Ne? A,
“In pizalni stroj, prokleti Olivetti: ti-ki, ti-ki,
ti-ki, Dadaizem je vendar za nami, Umetni-

ika smer je vendar zastarela, smesna je ved-
no bila, vendar je tu vse ko na skupséini da-
daistiénih pesnikov, pol norih bohemoy skro-
mnega talenta.

Olivetti-iti, ati, tutti, tutti inocenti, duce,
duce, duce — terra nostra, nostra, nostra, ti-
ki — tiki — tiki, cink.

Dada. Dadaizem v kasarni! Pol ure za tem
me fagist pelje iz sobe, po hodnikih na dvori-
&fe, kjer je sonce in modro nebo in zidovi, ob
katerih cveto forsitije, ki so ko dolgi upognje-
ni prameni luéi, ko biéi (8e vedno so pred
mano bi¢i), do obokov, do stebrov, pod ka-
terimi ¢epe modre sence kot putke, po hod-
nikih ¢éez stopnice, mimo straZ in Ziénatih koz-
ljev in mitraljezev, do sobe, do one umazane
sobe, ki se mi zdi zdaj kot dom.

“Kako?” vpraga nekdo.

Skomiznem z rameni,

“Si bil v kleti?”

“Nekaj minut.”

“In potem?”

“Ne vem, nekje — nekje na oni strani dvo-
ridéa."”

“Dolgo te ni bilo nazaj.”

llDa _"

Nekdo mi polozi rcko na ramo.

LK

Vseako jutro je fasist na vratih, Listo ima v
rokah in kliée imena. Tretji dan po zaslifeva-
nju pokliée moje ime.

“Con tutta la roba!”

“Con tutta —17"

“Si!"

Pred oémi se mi zmegli. Pobiram ostanke
paketa v 3katljo: dve pomaranéi, kosec slani-
ne in nekaj prepecenca.

“Dcmov gres”, pravi nekdo in mi stiska ro-
ko. Kremiar stoji v kotu, zaéudeno gleda, ko
da bi ga zbudili iz sanj. Poberem suknji¢ in
gkatlo in grem. V szobi je tiho ko v cerkvi,
ge jetiénik je tih. Ni mi treba stopati &ez lju-
di; razmakne’o se kot da bi bil gobav in gle-
dajo v tla. Za fasistom grem po znanem hod-
niku. Pri stopni¥éu stoje trije karabinerji. Fa-
gist jim da listo. Zdaj capljam med karabi-
nerji ¢ez dvoriife in potem na levo do nizke,
enonadstropne stavbe v ozadju.

Garnizijon!

Vse, kar je zloglasnega, zlovesdega v belgij-
ski kasarni, je zgoiéeno v tej besedi. Garni-
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zijon, Beseda zveni med jetniki grozneje ko
klet. V kleti go verige in bi¢i in igle in ute-
#i... toda garnizijon... Vodnik udari s
pestjo na Zelezna vrata. Z one strani glas ko
iz groba. Vrata se odpro. Porine me dez prag
in vodnik preda listo vratarju, Ta pozdravi in
tezka vrata se z jekom zapro. Potem zakle-
pa kljuéavnice. Sune me s pusko v hrbet in
pokaze na stopnice. Po hodniku v prvem nud-
stropju hodita dva z brzostrelkami oboroze-
na vojaka. Zavijemo v daljii hodnik. Na obeh
straneh so vrata, fest, osem, kaj vem. Pred
nami je podoficir s Sopom kljuéev.

“Nova riba?"

Capljam za kluéarjem, ki odpre vrata na
dnu hodnika. Vstopim, za mano Skrtanje za-
paha, zvenk kljuéev in koraki straZ. Razgle-
dam se: celica je dolga Sest Korakov in osem
gircka. Na pogradu pod napol zazidanim ok-
nom lezijo Stirje jetniki. Eden spi, ostali slo-
rne na komoleih in meéejo karte.

“Pozdravljen,” zamomlja eden od trojice.

“Novinec?"

“Ne, v transportni sobi sem bil.”

“Dolgo?"

“Predolgo. Kako je tu?”

“Slabo.”

“Kako zunaj?”

“Pomlad”.

Meéejo karte, jaz gledam okoli in ne vem
kam bi s sabo. Novinec! Prav ima oni. Zopet
sem, kot sem bil pred dvema mesecema V
transportni sobi. Ne vem kam z rokami, sled-
nji¢ le polozim 2katlo na tla in sedem na
pograd. Novi znanci se mi zde, ko da so si
bratje. Podobni so si. Zdim se sam sebi kot
élovek, ki stoji prvié pred gruéo zamorcev ali
Kitajcev. Vsi se mu zde enaki. Potem redem
na glas, Tutti brutti! Kvartaéi se zasmejejo,
karte pospravijo in eden rece: “Semle lezi,
prostor ob stenah je za stare. Ima& rad steni-
ce?”

“](aj?"

“Ne jodi. Ce jih nima$ rad, bodo morda o-
ne tebe vzljubile. Tole je Simon, tale je Fran-
ce, oni je Jaka, tovari§ ob steni je plemig-
ke krvi, Milan mu je ime in meni pravijo Pe-
pe. Tutti innocenti! Kako je pa tebi ime?”
Povem.

“Kaj pa si ga uspi¢il?”

“Ne vem ” pravim trdo.

“Ne ved! A-ha-ha, Simon, France, Jaka,
Milan — ne ve, ¢emu je tu. Krasno, ali ga

slisite? Pomlad je zunaj, pravis, da nisi rozi-
ce nabiral pri bloku? Zvonéke, marjetice in te-
loh ob borovnidkem mostu? Morda ti je april-
sko sonce zmesalo pamet in si nesel kogarico
pirhov Gambari? Najbrie so bila jajea sta-
ra in se je gospodu generalu pokvaril Zelo-
dec. Kaj? Ne? Ze vem: mlad si in vate se je
zatreskala Talijanka. Crne o¢i, érne lase,
tenka v bokih, dolgih nog, moénih prsi v &érni
srajei in te je poljubila. Na& junak pa pono-
sen, pravi Slovenec! Talijanko pa ne in ne —
in si jo urezal &ez lice z roko, &ez cvetode li-
ce, namesto da bi jo po zadnjici — in zdaj si
tu? Ko bi jo bil po zadnjici, ej, fant, bilo bi
drugacée! Pamet, fant, pamet, kam bi s po-
nosom. V smeti spada, stara 3ara je ta tvoj
ponos, ostanek stare miselnosti!”

‘Tako je!" pravi Jaka.

“Torej ni bila Talijanka vzrok?" vprasa
Milan.

“Ne!”

“Tudi pirhi ne? In marjetice?”

“A, hudi¢ naj vas vzame!”

“Tako, tako! Tutti innocenti, tutti brutti!”

“Zejen sem " pravim Cez ¢as, Simon seie
za pograd, steklenica je prazna. Udari 8 pest-
jo po vratih,

“Giovanni, ej, Giovanni!”

Cez &as zopet.

“Kaj pa je?"”

“Ni vode!"

“Vode, vode! Daj!”

Strazar kolne pred vrati. Cez éas se skozi
okroglo, za pest veliko lino prikaZe vrat stek-
lenice. Voda curlja v celico. '

“Hitro, hitro! Pij!"

Primaknem usta, voda je postana, topla.
Vseeno goltam. Simon stoji za mano. Ko se
napijem, priskoéi in podstavi svo)o prazno
steklenico.

‘Kaj ste krokodili, za sto hudiéev?”

“Giovanni ni slab,” pravi Simon, “nikoli ne
skopari z vodo, toda noéne izmene, ti so ko
hudiéi. Tole (pokaZe na steklenico) je nasa
noc¢na zaloga."”

Lezem na leseno lezidée, V kotu je nekaj
umazanih tenkih koec. ZloZim eno in si jo pod-
lozim pod glavo.

“Bod kvartal?” vprasa France.

“Ne igram kart.”

“Fant, eno ti re¢em, poéni kar hoées, le pre-
migljaj ne! Poj, igraj z nami; misli niso za
éloveka v tem hlevu in hvali Boga, da nas
je vef skupaj."
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“Boga?” zategne Simon. “Kaj ima Bog pri
vsem tem; kot tercijalka klatig!”

“E, hudi¢!” Mar naj bi bil rekel: zahvali
hudiéa?”

“Bol’e bi bilo! Boga, Boga, kdo ga je kdaj
videl, Burzuj si, burZujske misli§, po starem
mislid, Hudié¢ s tako miselnostjo, pospravimo
z njo!”

“Kaj ti pravit” se obrne k meni.

“A, hudi¢ naj vas vse skupaj vzame!"

“Bo# kvartal?” Ko da bi mu bilo Zal, da se
je zagnal vame.

Karte padajo na pograd, ko udarci vesla na
vodo, Ne premisljaj! Pa misli so tu, neureje-
ne, cel klopéi¢ jih je. Zakaj sem tu? Zakaj
ne vel v trarsportni =o0bi? Kaj je K. govoril,
<e ga res imajo. Kaj je bilo v onem aktu v za-
sliSevalni sobi, v aktu z mojim imenom na
platnicah. Prokleti Lahi. Kaj vedo? Kdo me
je ovadil? Cemu? Cemu? Kdo so bili oni za
okncm kamiona, ko g0 me prijeli? So bili Ta-
lijani? Slovenci? Seveda fo morali biti Slo-
venci!? In K., ta nié¢la, kaj e évekal, kako,
da Talijani vedo zanj? Obraéam se po pogra-
du,

“Bos igral? vprada Jaka.

llBom!l’

¢ ¥ =

Obloénica pod stropom je kot &rapnel. O&i
me bole, Cevlje imam pod glavo, tenko koco
na sebi. Deske so trde, obrnem se na stran,
prav k steni se potegnem. Ne premisljaj!
O¢i dvignem, lice prav pri steni. Omet je o-
krusen, brezbarven, razen rjavih madeiev,
sredi katerih lepe splodéene stenice, Zgoraj
je lina z Zeleznimi krizi in Zelezno wmreZo.
Pod lino so narisani kvadrati. Vzpnem se na
komolce. Kvadrat je narisan s svinénikom,
predstavlja &rn okvir, sredi okvirja je z ve-
likimi érkami zapisano: Janez Komar, ustre-
ljen — datuma ne morem razloéiti. Za ped
vstran je podoben ckvir in v njem ime: Ivan
Smrekar, ustreljen februaria 1942

“Jaka, Jaka!”

“Kaj za hudiéa pa je?”

Kazem na mrtvagke oglase, Roka mi tre-
peta.

“Kaj je to Jaka?”

“Saj vidis!"”

“Talei?”

“Talei!™

Na steni, ob kateri spi Jaka, je 3e veé kva-
dratov, in na nasprotni strani tudi, Megli se
mi pred ofmi, pa vseeno itejem. Osem devet!
Soba talcev.

“To ni edina soba,” pravi Jaka, ko da bi
bral moje misli.

“Zaspi, za hudiéa in ne premisljaj!”

LR

“Con tutta la roba!”

S to frazo so jih jemali. To je konec, konec!

“Con tutta la roba!”

Karabiner pokaZze name. Sojetniki mi sti-
skajo roko.

“Zbogom, zbogom!"”

Celo Simon recée zbogom. Na hodniku me
karabiner uklene, jeklene lisice so ko led, Po
stopnicah gremo navzdol do vrat in vratar
kolne, ko da bi to spadaloe k poklicu. Zunaj je
sonce, pesek je rumen, nebo ima barvo spo-
minéic, Stopam poéasi, Skatlo tid¢im v pesteh,
suknji¢ pometa po tleh, Zberem pogum in se
razgledam, Toda straz z bajoneti na pugkah
ni, tudi kamiona ni — morda za vogalom,
hodimo, tudi tam ga ni. Srce mi razbija, —
in upam. Pesek Skriplje, v ozadju se premi-
kajo lahki tanki. Zdaj smo mimo glavnega
vhoda, hvala Bogu, torej me niso imeli za tal-
ca, tu so arkade in znani hednik, StraZe in
kozli iz Zic in strojnice pred vrati. Po hodni-
ku gremo do transportne sobe. Tam stoji na-
rednik. Vpise moje ime na pol popisano polo
papirja. Na hodniku zadaj stoji dolga vrsta
ljudi. Med njimi je mnogo neznanih obrazov.
Pristopajo k mizi, za katero sedi podoficir.
Vsakdo pove svoje ime. Gledam po znancih.

“Kaj v=e to pomeni?”

“V Italijo gremo, menda v Gonarz."

“Kje je Kremzar?”

“Con tutta la roba!” pravi znanec pomen-
ljivo,

“V- garnizijonu ga nisem videl.”

“Ni éudno.”

“Kako?”

“Stari je opravil s tem svetom. Tri dni po
tvojem odhodu so ga odpeljali.”

“Pa stari jih je imel vendar éez destdeset.”

“Petingestdeset.”

“Kje 80 gl?"

“V  gramozni jami, tako pravijo. Skoda
Kremzarja! Ko ga ni bilo nazaj, mi je bilo Zal
za medveda starega; gor, dol, se spominjas?
Gor, dol, ves dan in v noé. Potem nismo fmeli
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koga kleti, Saj e spominjasd. Spat lezi, sta-
i k —, ne mencaj! Pa stari k — nikomur ni
rekel zale. Zdi se mi, da je bil doma kaj vet
pocel, kot le duceja klel. Zilav je bil stari in
ko so ga prijeli, je bil menda obut v teike
gojzarice. Nekdo je trdil, da so 2e mu hdéere,
tri je imel, spajdasile z Lahi in da je stari,
ko je zvedel —"

“Gobec drzi!”

Narednik me porine na konec vrste.

“Gobec drzi, kanalja!” S&tejejo nas, klicejo
po imenih. Potem nas znova Stejejo. Uvrste
nas v vrsto po dva in dva ko %olarje za ve-
likonoéno procesijo. Kruh dele in dva kesa si-
ra, za pot.

“Gonarz!" pravi sosed.

Gonars, Gonars, mi gre po glavi. Zakaj
Gonars, ¢emu ne domov? Domov! Kako ab-
straktno, kako tuje zveni ta beseda, A casa!
To zveni boli domacde, drzi se teh sten, teh
kriZev,-in ziénatih kozlov in bifev v kleti. Ka-
ko je neki doma? Dolga veranda je najbrie
umita. Velika no¢ bo in okna, visoka svetla
okna, odkoder se vidi na Kersnikoy vrt, kier
cveto breskve, so ociséena, zavese oprane.
Bréljan v loncih in asparagusi na visokih, ne-
rodnih bidermajerskih stojalih in prtié
s0 razpostavljeni po pletenih foteljih, Po
stenah so fotografije in veliko ogledalo
je na hodniku, ki vodi v kuhinjo, v je-
dilnico in v druge sobe, Domov! Ko da bi
nekdo klical v gluho noé. In tu je odmev teh
sten: jutri, kot nekaj, s katerim tolazif o-
troke. Jutri, hudi¢ naj vzame jutri! Jutri bo
fagist na vratih, ne za nas, za nove (novin-
cev nikoli ne zmanjka); isti postani, olivni
obraz — in kje bomo mi? Proé! Proé! Hotel
bi pro¢ iz te sobe, zidov in kriZev na oknih.
Nekoé¢ bome sli domov, odvrgli bomo cunje,
in se oprali. Kdaj?

Demani! Dopodomani sicuro,

Tak je odgovor strai, tak je odmev teh zi-
dov, zdi se mi da tudi straze same sebe tako
tolazijo.

Pojedli smo kruh (za periice ga je bilo) in
sedaj varamo sebe in druge: domov bomo &li!
V Ljubljani sem, do doma bi imel od tu deset
minut hoje, pet, ¢e bi tekel (seveda bi tekel)
in govorim, ko da bi bil dom nekje za gorami,
ontran morja. V Sloveniji sem in pravim: do-
mov bom Sel, ko da bi bil rudar v Pensilvaniji.
Spominjam se ¢loveka, ki je klical: domovina,
domovina in je segal predse, kot da bi bila

domovina babnica, nekaj, kar bi bilo mogode
objeti. Tudi jaz ponavljam: domovina, domo-
vina, na tisto verando mislim, na bréljan in
na breskve na Kersnikovem vrtu. In potem
se mi kolene, in se tolazim in se opraviéujem,
ko da bi bil kdo =lifal moje misli: makaroni
so bili slabi, sir plesnjav! Jutri bomo za zico,
nekje sredi usrane Furlanije bomo, ée bomo
(bolj¥e se slisi, ¢e tako refem) in se reZim
bedasto. “Domani andiamo a casa,"” Tudi dru-
gi se bedasto rezijo, ko prestrasene zenske
smo. Lahi se smejejo, tudi njih je strah.
“Si, si, domani!”

Zdaj nas uklepajo. Za mizo na tleh je kup
verig, Jaz stopim naprej, ker sem Ze vklenjen.
Ko smo vsi vklenjeni, rozljamo po hodniku do
vrat, ki vodijo na dvoriie. Tam stoji ob mizi
oficir. Po eden stopamo k njemu, da bi pre-
gledal verige. S prstom sili za verigo, potem
s svinénikom. Pristopim in kar se da napnem
midice na rokah,

“Kdo je uklepal tegale.” kriéi oficir. Kara-
binerji gledajo vstran, Odpne verigo in jo za-
tegne za dva ¢lena, In zapre zabico. Zaztokam
pa ne pomaga. Oficir me porine naprej. Sto-
pam po hodniku, obleko in skatle v uklenjenih
rokah in sedaj smo na dvoriiéu ob steni, kjer
nas znova preéitevajo. Iz teme (ura je Cetrta
zjutraj) pade ¢eta karabinerjev. Urede nas v
éetverostope, ko da bi 3lo za sokolsko povor-
ko, ob vsak éetverostop se postavi vojak z br-
zostrelko. Potem odpro vrata kasarne. RoZlja-
mo po produ, okoli sto nas je, mimo strai in
Ziénatih ovir in tankov, skozi vrata, dtirje in
atirje in po dva Laha ob strani, Po sredi ceste
gremo, pred nami in za nami vojak na motor-
nem kolesu.

Dani se. Nebo je kot temna natrgana rjuha.
Nekje cvete lipa, vonjamo v zrak in se spoti-
kamo. Izza ometanega zida ob cesti se vidi vrh
razevele magnolije, Nekje poje kos. Storklja-
mo, srkamo zrak in se oziramo. V oknih se
prizigajo luéi,

“To bi bilo nekaj za Kremzarja "

“Da."

“Kremzarju ni preslabo.”

“Kako ves?”

“Ne vem, upam.”

“Vidig tisto okno?”

“Kje?”
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“Tam!"™

“Da."

“Tisto je moja soba, Ti, kaj pravis, ée bi
se pognal ¢ez tisti zid, morda bi —"

Potem utihne in caplja ob moji strani.

Nekje iz teme, na postaji, piska vlak.

K W

“Kot pa hodi¥?" me vprasa Zena, “si zme-
tal smeti?”

“Sem.”

Umijem si roke in sedem k mizi.
kruh, ropoéem s priborom.

Lomim

MARIJAN MAROLT

“Beafsteak je sijajen!”

“Kaj pa gobice?" vpraga Zena. Poljubim jo.
Nalozim si krompirja in posebej na manjki
kroZnik &parglje in peéeno korenje.

“Bog solato?”

Prikimam in toéim pivo v kozarec.

“0,"” pravim s polnimi usti, “tale nas sosed
iz atevilke 303 mora biti fuden patron.”

“Cemu? Dvomim, ée ga sploh poznam.”

“0, kar tako, nié, ni¢!”

“Boi e mesa?”

Potem je na vrsti kompot,

In kava. In pipa.

Hustriral Milan Voloviek

ZENA, DAR BOZJI

1.

Nekaj ¢asa sploh ni bilo nobenega reda, Ubo-
gali so vsi vsakega, ki je kaj zapovedal. Velik
tovorni avtemobi] je Ze prevozil Ljubelj in se
blizal spet bolj poloZnim klancem. Stiriletni
Bostjanéek je ukazal: “Ustavite!” Veéasih je
prvi komandiral polkovnik: “Puk,mirno!” Na-
to so povzeli isto komando majorji, eden v ba-
su, arugi v baritonu, sin posebno neine beo-
grajske porodice v tenorju, kot tri aleluje za
Veliko noé: “Bataljon, mirno, ...taljon mirno,
ljon mirno!" Nato 3ele so se izprsili éetni
komandirji: “Miiiir-no!”, nakar se je vojska u-
mirila, Zdaj pa je bilo narcbe, nobenega reda.
Zavriskale so sestrice: “Bodtjandéku je slabo!”
Foprijele so v altu mamice in tete: “Ustavite,
Francetov Bostjan...". “O¢ka, strici in sosed-
je so baritonirali: “Ooo-ga!”, dokler tega ni-
sta zaslisala gospod dekan in gospod duhovni
svetnik, ki sta sedela v kabini, in dala zadnje
povelje Soferju, Smolickovemu Tonetu, za vo-
lanom. Razen nekaj Zensk 2o vsi izstopili, da
si po Bo#tjanékovi zaslugi raztegneje ude, vse
otrple od dolgega sedenja in éepenja, pa da se
nekcliko prezraéijo od dolgega tid¢anja drug
k drugi in druga k drogemu; kajti v notranjo-

sti tovornega avtomobila je bila huda gnjeéa.
Najbolj vesela sta bila obéinska tajnika dveh
nesorodnih ohéin, ki sta se vozila na blatnikih
in jima je karavanski veter prepihal kosti in
mozeg. Napravila sta nekaj odrodenj in pri-
roéenj, ker sta bila svoje dni pri Orl’h, Lojzu
Kozini so 5le proste va‘e bolj slabo od rok,
Zanu bolje. Zato je doktor juris Andrej Liko-
vi¢ predlagal, naj bi zamenjal Lojza na blatni-
ku kdo mlajgih in se je kmalu javil Spanov
student. Javil se je prostovoljno. Lojze se ‘e s
staro orlovsko gibénostjo neverjetno hitro vse-
del k doktorju in mu hvaleZno stisnil levico,
ker desnice bag ni imel pri roki.

Se preden se je ostala srenja spet skobaca-
lala na kamijon, se je Lojze e enkrat zahvalil
doktorju s sledeéemi besedami: “Bog bodi za-
hvaljen, da Zene nisem vzel s sebo ! Kako bi
revica prestajala to voinjo!”

Doktor Likovié je pripomnil, da tudi on hva-
li Boga, kajti njegova Zena je po vrhu vsega
drugega % gluba. Ko bi bila zdaj tu, ko se
je ustavil avto sredi najbolj strmega klaneca, bi
mislila, da so nas napadli partizani in bi sko-
praela.

Lojze je %e pripomnil: “Imam tudi héerko,
v nekako srednfem semestru filozofije. Ce bi
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sedela notri poleg Spanovega, bi se mi zdaj
student gotovo ne bil umaknil, Soproga pa,
Bog jo obvaruj pred partizanskimi pogle-
di, bi v tej natrpanosti éloveidkega zivlja, ki
je bolj podoben sardinam ali vzigalicam kot
pa romarjem, tudi ne mogla videti, kako se
stiskata mlada dva, da bi prej prispela ped
varstvo zaveznikov. Saj bi moralo, revie u-
bogo, ki je moja zakonska Zena, §e vso pot
posluBati, kaj se sorodnize in pri’ateljice in
Se tuje gospe pogovarjajo in bi ji tako rodna
héerka lahko izpadla iz materinske pozorno-
sti. Med takino muéedumbro, kot vlada na tem
vozilu, res ni mogoée napraviti smrtnega gre-
ha, toda dovolj slabo hi bilo, ée bi napravila
mali greh., Sedeminsedemdeset malih grehov
pa Ze znese za en naglavni greh, kot so me raj-
na mati uéili. In pri mladini jih je kar brZ se-
deminsedemdeset,” — “Ze prav, dragi gospod
Lojze, ampak tega ne vem, kaj je muéedum-
bra.,” — “Se Vam vidi, da ste Ljubljanéan, V
nadi obé&ini sta bila pa dva, ki sta sla na Span-
sko borit se za komunizem. Naznanili ju ni-
£mo, ker smo bili prepoSteni, drazili smo ju pa,
kako da sta tako hitro pribezala pod rodni
krov. Izgovarjala sta se, da je bilo Francove
muéedumbre toliko, da se sploh skozi njo vi-
delo ni. Iz tega sklepam, da je muedumbra
zelo velika in natrpana vojska, kot na nadem
avtomobilu,” — “Ze prav, dragi Lojk, se bova
o Zenzh, velikih in malih grehih, pa o #pan-
skih muéedumbrah Se jutri kaj pogovorila,
Nasi sopotniki se spet zbirajo, kajti Francetov
Boidt'anéek se je po vsem videzu med tem Ze
izéedil”.

LI

Druzba se je ustavila pred beroveljskim
zZupnigéem. Gospod zZupnik, Nemee sicer, je
znal tudi slovenski. Povedal je, da ima v Zup-
niséu nekaj podobnih druzb, manjiih sicer,
vendar sprejme rad tudi ta avtobus, saj so
ljudje preganjanci kot je tudi njega vsa ta le-
ta preganjal brezboZni Adolf Hitler. Cez noé
jih bo namestil v kapeli, sestra bo skuhala éa-
ja. Ce je med begunci kakina bolna starka
ali Zena pred porodom, rad odstopi svojo po-
steljo. €aj je bil iz gorskih zel'3¢, zraslih nu
karavanskih poboéjih; begunci so imeli pri se-
bi fe toliko Zganjice, da o je lahko tudi Zup-
niku in njegovi sestri nekaj v &aj nalili.

Dr. Likovi¢ je vzdal Lojzetu ime Lojk. Oba
sta Ze veckrat v svojem zivljenju v cerkvi za-
spala, vsak v cerkvi svoje rojstne ali pozne-

je pristojne fare, Vso no¢ pa %e mihée njiju
ni v cerkvi prespal, tudi na Brezjah ali na Za-
plazu ne, ker sta prihajala na boZjo pot fe-
le v dopoldanskih urah. Vlegla sta se drug
poleg drugega in klepetala. Zupnikova sestra
je vrgla nanju otep slame, ker odej ni bilo, Oba
sta mizlila, vsak na svojo Zeno in Lojk %e na
héerko. Pa nista o tem govorila, ker ju je
bilo sram. Doktor je pravil, kako se je v prvi
svetovni vojski kar se da skrival, da ni pri-
%e] v najhujde skusnjave junastva; Lojk ‘e go-
voril o svojem ujetnitvu na Ruskem. Ker sta
jima bili misli drugod — kje drugod kot pri Ze-
nah — drug drugega nista dosti posluiala in
sta precej nerazloéno govorila,

. & 0%

Poznala sta se Ze od prej, samo bolj povréno.
Vsak je poznal svojo zeno, ne pa Zene svoje-
ga bliznjega. Oba sta bila dobra zakonska
moZa. Ne Zeli svojega bliZnjega Zene in ne
dregaj v zakonske tezave svojega bliZnjega!
Zato tudi v Celoveu o teh stvareh nista govo-
rila in sta raj&i iskala, kje bi dobila kaj mo-
krote, da ne bi nadlegovala sopotnikov, ki so
je %e nekaj imeli. Da je ta prekleti Hitler tu-
di tuzni Korotan izsudil do zadnie kaplje
mosta, so jima povsod pripovedovali, in da
po radijskih poroéilih ima priti jutri tu —
sem anglefka vojska, ki so =i jo nemski Av-
strijei Ze od pamtiveka Zeleli, pa jo je kleti
sovrag Hitler prehitel. Neka obupana pomoz-
na sestra s kljukastim krizem se ju je le
usmilila in jima pokazala urad, kjer bi uteg-
nila dobiti Se eno kapljico alkoholdka, preden
vzame vrag zadnji ostanéek kerntenskega ga-
va. Nista §la rada tja, nazadnje ju je omeh-
¢ala omehéana volja, za katero sta molila
pred roinim vencem, ki ga nista dokonéala.
Tam so zatrjevali Ze vsi, da so socialisti, da
so bili, da so in da bodo socialisti, éeprav jih
je sila razmer dotlej gonila drugam. Izpraz-
nila sta nada prijatelja zadnja Silea in od-
sla na lezig¢a svojih dragih rojakov,

V Beljaku je druzba tistega furgona na-
rastla z novimi vozili Ze na tristo oseb. Naj-
veéja reveza med njimi sta bila Lojk in dr.
Likovi¢. Saj Se nekateri drugi niso imeli Ze-
na s seboj, pa se niso sami sebi smilili, Vsi
s0 sreéno prijadrali v Videm, kier jim je nad-
skof Nogara lastnoroéno prinesel makaronov
na dvoriidce, na katerem so sedeli, lezali, mo-
lili, dremali in tudi prenoéevali. Duhovni svet-
nik je izstaknil nekje steklenico lazkega vina,
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ker so vse ostale steklenice videmski ostirji
in meé&céani poskrili & sodi vred, da bo stvar
pozneje draZja. Osem ljudi, med njimi dr. Li-
kovié in Lojk, je pilo iz tiste steklenice, pa
g0 vsi postali Zejni, najsi so se Ze prej vode
napili. Pridigar pri jutranji sv. masi je napo-
vedoval, da se bodo vremena Kranjcem zja-
snila. Kdo bi v teh éasih Se mislil na Zene v
zasuZnjeni domovini!

Ze v Beljaku sta slamnata vdovea leZala kjer-
koli. Tu v Vidmu ni bilo veé razlike med gro-
fom in deklo, med hlapcem in gospodinjo,
med sivolaso gospo in mladim Studentom; vsi
so lezali na dvoriifu na golih tleh,

Sredi noéi so zadele Kozino boleti kosti.
Obrnil se je na drugo stran, pa so ga takoj
zabolele Se na drugi strani, in je vzkliknil
molée:

“Oh, Mica, Micka, Micika, Mimica! Vsak
veer si mi postlala posteljo. Ce sem se vrnil
od Zupana — po uradnih razgovorih seveda —
si se res véasih demonstrativno obrnila na
levo stran, toda posteljica je bila mehka in
jaz sem vseeno futil mehkobo tvojega telesa,
ki ni zaostajala za mehkobo Tvojega srca in
za mehkobo Tvoje éiste dufe. Kako ti je zdaj,
ko mene vse kosti bolijo? Zdaj ti bi lah-
ko zapel tisto veéno lepo pesem: “Kaj ti
ves, kako je meni, ko lezim na tujih tleh!”
Ne zameri, Mica, Mimica: morda mi prihajajo
solze v ofi zaradi spremembe zraka."”

Sredi noéi so zacele boleti kosti tudi doktor-
ja Likovi¢a, Ko se je obrnil, so ga zabolele §e
na drugi strani in je meditiral:

“Angela! Ze precej let ‘e tega, kar sem te
klical: “Angelica” in si bila vsa neZna. Po-
tem sem te klical Angelo, Gluha si postajala
in gsem te klical tako zato, da je bilo krajse,
da si laze slidala; ne ker bi te imel manj rad
kot takrat, ko sva sedela pod hrusko in sem
ti trakove predpasnika za hrudkino deblo za
vezal. Rekla si, da sem hudomuSen, jaz pa
sem te poljubljal, ko si pentlje odvezovala.
Bog te je udari] z nagluinostjo .Angelica, sa)
nisi veé Angela, ali ves, zakaj si oglusela?
Bog ti je hotel prihraniti poslufanje mojega
smréanja! Zato si dobro spala, najsi sem
smréal vso noé, ko sem prihajal iz unionske
kleti. Zjutraj si me tako nedolino vprasala:
“Kdaj si pa prigel”? Za dve uri sem te vedno
nalagal. Ti si vse verijela. Ali verjame¥ tudi,
da me kosti bolijo? Angelica, Angelica, kam
smo pridli? Seveda bi verjela, ¢e bi vedela
da je tujina maéeha.”

Starej&i bralei starejse slovenske knjizev-
nosti se bodo spomnili, kako je Cankarjev Po-
likarp iz groba vstal in okrog sebe Zaril. Prav
tako je vstal na dvoriiéu tiste videmske kasar-
ne ali gimnazije tisto noé¢ Alojzij Kozina. Po-
doba z vrhniskim britofom je Se bolj natané-
na: vsi drugi, mozje, Zene, dekleta, otroci in
staréki obeh nekdanjih spolov — so oblezali.
Kozina je torej mahal z rokami okrog sebe, da
bi pregnal misli na svojo blago Zeno. Tedaj
pa se je dvignila iznad groblja beguncev dru-
ga postava: manjsa in bolj rejena, doktor Li-
kovié. Tudi on bi rad pregnal misli na svojo
blago Zeno.

Obe postavi sta se priblizevali, Priblizali
se ¢ez trupla Zivih izgnancev in luna jima je
branila, da se nista preve¢ spodtikala ob spe-
e sorojake,

“Kaj pa vas nosi tod okrog, Lojk?” je vpra-
3al dr. Likovié.

“To, kar vas, dohtar: trde kosti, ki mi spa-
ti ne puste.,”

“Pa pojdiva spet spat, ée je tako” je odlodil
doktor., Ne doktor, ampak dohtar. Tudi tajni-
ku ni nihée veé rekel Kozina. Samo dohtar in
Lojk sta bila #e, dokler nista izginila s po-
zornice slovenskih beguncev v Italiji. Vedno
sta ti¥éala skupaj in kot sta se nazivala, ta-
ko =0 ju klicali ge drugi.

2,

O vsem sta se dohtar in Lojk pogovarjala,
samo o svojih Zenah ne. Politizirala nista, vsaj
preveé ne. Se pravi, politizirala sta Ze, pa sa-
mo o starih ¢asih, ko je dohtar hedil po shedih,
Loik pa postavljal Kreku in Korodcu govorni-
$ki oder; ko je dohtar kandidiral, Lojk pa je
volilee na volidée zganjal. O tej novi politiki,
ki jo vedita Churchill in Stalin, rajsi nista
govorila, ée niso drugi prieli o tem govoriti.
Lojk Stalina ni cenil, ker je imel Ze iz ruskega
ujetnistva Rusov &ez glavo, Dohtarju se je
Churchill zameril, e preden je zadnjikrat An-
gelici v roko segel.

O vsem drugem sta se pa precej pogovarja-
la. Iz Vidma sta pri&la v Monigo in spet je
srenja narastla, Le kod so se jemali vedno no-
vi ljudje. Ba¥ je napoéilo vroée poletje, na-
prave v taboriitu pa so bile borne. Sonce je
pripekalo, drevja ni bilo; Zeja je pritiskala,
vodovod ni deloval. Dohtarjev brat, tisti dekan,
ki je & ob pravinem éasu ustavil onstran Lju-
belja kamijon, da se je Zel Francetov Bo#t-
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janéek izéedit, je to stvar prav enostavno raz.
loZil: “Senza acqua”, Brat dohtar in faran
mu Lojk sta bila huda in sta mu usla v sosed-
njo vas, kjer sta prebila popoldan brez sence
v kleti ob vinu. Imela ¢ta %e nekaj cvenka.

Tudi na naslednji postaji, v Forliju, Lahi ni-
20 veé skrivali vina. Samo valuta se je poslab-
gala. V Serviglianu, enem najlepiem koticku
begunske Italije, sta Ze dobila trgovske zve-
ze & sorodniki v Severni Ameriki. Ti blagi so-
vodniki res niso vsega razumeli, toda kaj en
dolar proti sto liram!

Nekega lepega dne je izdel ferman angle-
ikega komandanta: “DruZine z mnogostevil-
no otreéadjo se preselijo v Senigallijo ob mor-
ju. Posamezna prazna mesta zasedejo lahko
staréki, ¢e se izkaZejo s potrdilom, da jim bo-
do druge Zene perilo prale. Komandant no-
vega obmorskega kampa namreé ne bo trpel
umazanih sraje, kaj %ele umazazanih spodnjih
hla&.” Prav tiste dni sta bila dohtar in Lojk
precej zalostna. Grozdje je bilo v najbolj buj-
nem zorenju. Kmetje, ki so tam posebno u-
smilienega srea, so beguneem radi dovolili, da
ga zobljejo po mili volji. Tudi dohtar in Lojk
sta §la v trgatey,

Grozdje jima ni 5lo v slast, Ko je dohtar po-
zobal jagodo, se je z bridkostjo vpradal: “Ali
ima Angela, se reée Angelica, sploh tur&éni
moénik doma, ko jaz tu trtne jagode zobljem?"
In se je vpragal Lojk: “Iz vinorodnih krajev
je doma Mica, Micika. Ali sploh ve dandanas-
nji, da se po svetu vrdijo trgatve?” Ni¢ si
nista rekla in nié¢ si nista povedala. Ko sta
obrala vsak svoj tretji, ¢etrti grozd, so 2e ji-
ma zalesketale oéi in sta prosila vinogradnika
za vré lanskega pridelka, V tistih krajih so bi-
li vinogradniki res usmiljenih sre, Ceprav so
nekateri iz same objestnosti pri volitvah gla-
sovali za komuniste.

Ob tisti kapljici lanskega pridelka je vpra-
#al dohtar Lojka, ée naj bi se oba ne preseli-
la na morje. Lojk na to vpradanje ni bil pri-
pravljen in si je najprej e enkrat poplahnil
grlo. Nato si je izmislil veliko modrost: “Zu-
panova mati, ki so z Zupanom vred tukaj in
bodo sli radi na morje, da laze rvojih sedem
otrok operejo, bodo gotovo oprali tudi moje
srajee in gate. To seveda samo napram an-
glefkemu poveljniku, Dejansko bom pral =am,
ker sem se tega dela izuéil v Sibiriji, v ujet-
nidtvu. Oh, ko bi vedeli vi, dohtar, koliko smo
imeli tam usi. Dokler nas niso dali k kmetom.
Tam je bila vdova, ki ji je moz trohnel na

bojnih poljanah, Tudi héi Aljogka bi bila se
smrtnega greha vredna. Kam sem zas«l? Do-
htar, usekajte me po butici, hudi¢ me skusa!"

Dohtar je odloéil drugade. “Greva, Lojk!"
Babe gori deli, midva greva, dajte mi roko!"

“Si, si” je odgovoril Lojk, da se ne bi po-
govor o zenskah razvlekel,

Dohtar je nadaleval: “Menim, da me bo
Johanca vzela na pranje, ker sem pomagal
ustaviti kamijon onstran Ljubelja, ko ji je za-
¢elo pamza zavijati. Vi, Lojk, mi boste poma-
gali pri pranju, da vrle Francetove zene ne
bom preveé zaposlil. V vsej tej kolobociji vi-
dim boZji prst. Doslej so nas gonili vedno pro-
ti jugu. Zdaj gremo za precejénjo kilometrazo
nazaj proti severu. Vracamo se domov!”

Senigalija, naj jo piSemo z enim ali dvema
loma, je slavno mesto. 8e bolj slavno je po-
stalo, ko so pri&li tja begunci z dohtarjem in
Lo kom. Rojstno mesto slovitih pevk in kardi-
nalov, rojstno mesto grofa, ki je bil boZjasten,
pa je postal papez in bo postal kmalu svetnik
kot njegov sodobnik, na¥ dolenjski Baraga.
Mesto s komunistiénim Zupanom in ljudmi, ki
tega zupana niso volili, Morje je mirno in ¢e
se razburka, je to morska izjema. Obala je po.
lozna, Kmalu tam za mestnim rvavninstvom
se pri¢enjajo dvigati holmei, Na levi je bilo
nekaj gajev, kamor so hodili v skrivne sence
razglabljat zakonski pari o bodoénosti svoje-
ga zaroda, Na desni je rastla iz morskih glo-
bin visinska naselbina, ki se je imenovala Sca-
pezzano, Pesnik bi rekel in napisal: vse bla-
goslove tebi, Scapezzano!

Prav v ta Scapezzano sta zahajala dohtar
in Lojk. Uro hoda je bilo, poldrugoe, ée sta v
tulipanih ali resju pocivala. Ko so se drugi
begunci borili z morskimi valovi, sta onadva
ka&ljala in zdehala. Nazadnje sta prisla na
vrh in naroédila pol litra.

Lepega pomladanskega, poletnega ali cclo
jesenskega popoldneva, ko je nalozil dr, Ste-
par #tudentom begunske gimnazije vse pol-
no kazenskih nalog — stokrat in petstokrat
napisati Horacov verz —, sta £la po stari na-
vadi dohtar in Lojk spet na Scapezzano. Gor
grede med potjo sta se pogovarjala o kampov-
ski hrani. Dohtar in Lojk nista vedela, po
kaj sta prisla, PriSla sta na izlet.

V gostilnigki sobi je sedelo nekaj financar-
jev in karabinerjev, ki z nasima niso imeli
hudobnih namenov. NaZa dva sta si vendar
raj&i izvolila borjacek z vodnjakom, na kate-
rega sta si postavila skromno merico &rnine.
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Tedaj sta zapazila, da je odondod zelo lep raz-
gled na sinji Jadran, Jadran je sinji, pa ga
glej s katerekoli strani. Ce ga gleda% s kvar-
nerske obale, je po barvi podoben predpasni-
kom, ki so jih nosile nase kmelke Zenske:
dokler je bil predpasnik nov, je po barvi podo-
ben kvarnerskemu morju v jasnem vremenu;
ko se je predpasnik pestaral, umazal in ogulil,
bi ga lahko potopil v Kvarner pri oblaénem
vremenu in najboljdi ribi¢ ne bi zapazil, da to
ni del sinjega Jadrana., Doli pri Dubrovniku je
sinjina drugaéna, taka kot modra barva na
vseh juznoslovanskih trobojnicah, celo na tro-
bojki gotskih Hrvatov, S Scapezzana je pa si-
njina tak3na, da #e drugaéna veé ni. Lojk in
dohtar si nista mogla domisliti primerjave.
Mi pa, ki smo priili pozneje v Argentino, smo
se je domislili ob Belgranovi dvobojnici: to je
tista sinjina, ki je polna nedolinosti in je
morala prevzeti i Lojka i dohtarja,

“Lepo je na svetu, Lojk, in tudi s te strani
je buéi, buéi, morje adrijansko lepo, Saj gle-
date tudi vi tja dol, ée prav vem.”

“Verjemite mi, dohtar, da sem ze veékrat
gledal tja ¢ez, Danes vidim nekaj novega,”

“Vi tudi? Ne more biti drugega, kot naa
juZnoslovanska obala. Od tam”... in je dvig-
nil palec, kot je bila svoje dni v avstrijskih
Solah navada.

“Precej doli smo in do Suiaka bo Ze en dan,
hodem redi: en palec.” Lojk je pritisnil k ene-
mu paleu %e drugega pol.

“Baje plovejo tukajinji ribi¢i prav blizu
tja do nasprotnih bregov.”

Zveéer je razglasilo anglesko poveljstvo, da
bo vse Zive prebivalce taboriiéa st. 7 z dohtar-
jevim kanarékom vred natrpalo v vagone in
preselilo v juino Italijo, v mesto Barletto, ki
je tudi ob morju in bodo imeli razseljenci tam
veé prostora kot so ga imeli tu, Zato smejo
vzeti 2 seboj vso prtljago.

Dohtar je preudaril: “Spet gremo proti ju-
gu.”

Lojk je rekel sam pri sebi: “Adijo, Micka!”

3.

V Barletti je bilo lepo. Mesto je bilo sicer
zelo umazano, toda ljudje so bili dobri. Zupan
ni bil komunist, Nova anglefka miss je bila
skoraj draZestna in polna ljubeznivosti. Za-
to jo je kmalu izpodrinila ona senigalska, ki
je prisla za njo, ker je preveé ljubila Sloven-

ce, Jadransko morje je imelo tam sinjino pre-
perelega plavega lonca.

Toda takega vina kot tam doli nasi ljud-
je &e niso pili. 8estnajst gradov je imelo, &e si
fe malo vode prilil. Brez vede je bilo resniénih
destnajst stopinj.

V tem mestu je bila poleg drugih gostisé
stara gotska klet, kjer so toéili vino. Sel si po
stopnicah globoko navzdol in =i mislil, da si
prifel v podzemske prostore kralja Mat aza.
Se bolj si mislil to, ko si zagledal za toéilno
mizo gostilni¢arja, ki je venomer spal. V vrée
je natakala vino stara Zemska, menda gostilni-
¢arjeva teta. Kadar je prinesla neéaku denar,
da ga je zbasal v predalnik, se pri tem opra-
vilu nikoli ni zbudil,

Celo ljudje, ki za zajterk mikoli niso prene-
sli lazje pijaée od belokran'ske slivovke, so
prideli v gotski kleti zajtrkovati barleiko ér-
nino, In so se potem prav dobro poéutili,

Barletta ni imela prijaznih scapezzanskih
hribov za svejim hrbtom. Za hrbtom je imela
mesto Andrijo, zvezano s samo seboj z ravno
cesto, ravno kot ravnilo. Tisto mesto Andrijo
so pokrivali vinogradi in oljéni gaji. Mesta ni
bilo videti, videti je bilo na obeh straneh gr-
movje, v sredi pa cesto. Ker se vsaka obala
vsaj nekoliko dviga, je bila Andrija vzv Zena
nad Barletto. Ko si gledal ravno, dvigajoéo se
cesto, si racunal, da se bod moral vzpenjati
navzgor. Ko si 3e] na izlet v to sosednje me-
sto, nisi nikjer obéutil strmine,

Je bilo Se nekaj drugega, kar je izletnike
mikalo in privla¢evalo. Gledavsi iz Barlette
proti nevidni Andriji, si na desno roko zapa-
zil nekakfen grad, cerkev ali razvalino, ki
stoji na vzpetini. Ko si prifel v Andrijo, tiste-
ga ¢uda nikjer ve¢ ni bilo na spregled. Tudi
andrijski gostilniéarji niso o tem ni¢ vedeli.
Tako sta se veéna turista dohtar in Lojk vra-
éala z izletov v Andrijo véasih kar malodus-
na.
H kralju Matjazu je zahajal poleg drugih
gostov tudi profesor Ludvik Kaviek, eden iz-
med stebrov slovenske begunske gimnazije.
Bil je dolgin s kratko, Ze nekoliko siveéo bra-
do, po poklicu naravoslovee, po stanu pa o-
zenjen, in to sreéno ozenjen moZ. Njegovi Ze-
ni je bilo ime Erika, ker ni bila iz kmeéke dru-
zine, ampak je bila svoje dni uditeljica. Ze
na pre/injih postojankah je Kavfek rad dru-
garil z dohtarjem in Lojkom, ki njegove druz-
be nista zametavala. Ko sta ga vlekla, sta
rada pozabila na Angelico in Miciko.
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Hodili so v parih po dva in dva

Tistega dne je pripeljal v gotsko klet profe-
sor Kavsek tudi predsednika taboriiénega od-
bora, ki sploh ni imel svojega imena, da ga
ne bi tajni agenti prepoznali. Recimo mu tore]
Edmund. Ta Edmund je bil popoln abstinent
in so mu Ze rajni jugoslovanski zdravniki
predpisali takgno dieto, da razen ni¢a sploh ni
smel ni¢esar veé jesti, Ker moZak ni ni¢ je-
del, je tem laze opravljal predsedniske posle.
S profesorjem Kavikom sta bila iskrena pri-
jatelja, posebno pa ju je druZila ljubezen do
matere narave. Ko je stopal tega dne profesor
Kavéek po stopnicah navzdol v gotsko klet, mu
predsednik Edmund ni sledil z vinskimi poZe-
lenji, ampak zgolj iz akademske usluZnosti in
starega prijateljstva,

Ko sta prisleca zagledala dohtarja in Loj-
ka, se je tudi njima zahotelo gotske arhitek-
ture in sta obszedela.

“Samo tega ne razumem,” je pridel razgo-
vor Kaviek, “da vidva, dohtar in Lojk, tukaj
posedata, Prej sta hodila na holme in grice
in gledala éez sinji Jadran; zdaj Studirata
gotsko arhitekturo, Bog vama bodi milogten
na drogem svetu!”

“Tukaj je vse sama goljufija. Mislid, da je
klanec, pa je ravna cesta. Misli, da je razva-
lina, pa %e razvalina ni” je otoZno pripomnil
dohtar. Lojk je samo prikimal.

Edmund je prigilil ufesa in vprasal, ée bi
res ne napravili izleta, skupaj, stirje inteligen-
ti in se med izletom zmenili kaj pametnega v
blagor beguncev, nekaj, ¢esar se na obénih
zborih pri najbolj&i volii ne morejo zmeniti,
ker precej ljudi ne pojmuje pravilno pravilne-
ga parlamentarnega razpravljanja.

“Eez tri dni bo spet nedelja. Pojdimo torej.
Saj sta tudi vidva, gospoda, velika ljubitelja
izletov v narave. Profesor Kaviek kot naravc-

slovec se mora itak zanimati za staro umet-
nost, Pojdimi torej; nazaj k naravi!”

Zbudili so gostilniéaria, naj jim pove, kako
bodo prisli k tisti stavbi, ki 20 jo Ze nekaj-
krati z daljave ogledovali, pa nikoli dosegli.
Gostilniéar se je za kratek hip zbudil in izja-
vil, da Se nikoli kaj takénega na firmamentu
ni opazil, Njegova teta je dodala, da zivi v tem
kraju Ze dobrih Zestdeset let; Se nikoli se ni
ozrla proti zahodu in zato ne ve, fe je tam
kaksna cerkev v razvalinah.

Toda, tam nekaj je, naj se skrije in naj o
tem nihée nié ne ve. Videli so tisto stvar od
daleé na lastne o¢i kot sveti trije Stirje kralji
zvezdo v boZziéni noéi, €e nas je Ze zanesla u-
soda tu dol, okoristimo se vsaj z znamenitost-
mi. Profesor si je v naslednjih dneh pridobil
nekaj podatkov, Zatrdil je prijateljem, da ne
gredo kupit maéka v Zaklju, ampak gledat
grad cesarja Friderika 1I., ki baje ni bl naj-
boljdi kristjan. Kako bodo prisli tja, Ziva du-
3a ne ve. Po karti ne bo razdalja veéja kot iz
Ijubl ane na Svetega Jodta ali kam drugam
priblizno iste daljave.

Napotili so se, Bog daj sre¢o! Slovenec je
rojen popctnik, vandrovee in gornik. Samo, da
gre zdoma. V nahrbtnik si zbage nekaj brasna,
pa ajdi ¢ez most! Ker takrat tudi slovenskih
duhovnikov Se ni primanjkovalo, so bili wvsi
ftirje ob Stirih zjutraj pri ma8i. Korakali so
torej veselih misli in sreénih obéutkov. Veter
je bil 'ubezniv, temperatura je bila zmerna.
7Z Bogom so imeli raéune poravnane. Predsed-
nik in profesor sta se s poljubi poslovila od
svojih Zena, ki bi tako do'ge ture, reviei, ne
prenesli.

Hedili 20 v par’h, po dva in dva, Pare so
vedkrat menjali, kadar so se ustavili. Ce sta
sla prej vitric predsednik in Lojk, sta se zdaj
sparila profescr in Lojk, pa spet rarobe. Slo-
venec ne more nikoli v neredu korakati. Kadar
se je oprl dohtar na palico in se ozrl proti
maorju, o se vsi spomnili pesmi “Pcpotnik pri-
dem ¢ez goro™.

V Andriji so obiskali starega znanca, pri-
jaznega gostilniéarja. “Ne hodite ped", iim je
svetoval “vzemite taksi! Daleé je tja in nihée
izmed nas 3i £e ni ogledal tistih ¢arovnij”.

“Samo pot nam pokaZite, drevi se vrnemo'
je prosil dohtar.
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“Menda bo tako, pol na desno, prava smer”
je menil stari znanec in Zelel veselo svidenje
¢ez nekaj dni.

Pot se je vlekla kot se vleéejo kurje éevice,
Sonce je nekaj éasa sijalo, pa se spet skrilo za
svetle oblake, Na deZ ali nevihto ni kazalo.
Para sta se menjavala kot v dobrh starih
¢asth, ko so v Kersnikovih romanih e &etvor-
ko plesali. Para sta si imela vedno manj po-
vedati, naj sta se e tako hitro menjavala. Po
znaéaju so si bili koraki e vedno sorodni, Ed-
mundovi so bili umerjeni in dolgi in samo gla-
vo je imel sklonjeno k tlom. Bil je namreé
kratkoviden in se je bal, da bi se z nogo ob
kamen spodtaknil. Kaviek je svoje korake bolj
drobil; ves zgornji Zivot je imel nagnjen na-
prej kot hlapec Jernej, z rokama pa si je pod-
piral nahrbtnik, ki ni bil tezak. Dohtar je
stopal dostojanstveno in si je pri tem poma-
gal s palico; 3e vedno éeden trebuiéek mu ni
dal videti, kako =e nogi premikata. Lojk je Ze
od ro’stva sem po naravnih darovih nekoliko
poskakoval, Edmund in dohtar sta se v parn Se
ujela, Ludvik in Lojk tudi. Drugade pa je e-
den korafil, drugi korake drobil. ¢im daljsa
je pcstajala tura, tem kraj§i je postajal raz-
govor. Lojk je zaéel prepevati poskoden mars
o &tudentu, ki na rajzo gre, jupaj dija-da. Ne-
kaj ¢asa je z njim vzpodbujal ostale tri, na-
zadnje jupajdila-da ni veé vizigala, Zadel je
drugega, nemskega o Judu in Judinji pod mo-
stom. Druga kit'ca je bila posebno vzpodbud-
na:

Der Jud’ hat g'lacht, die Jud'n g'lacht,

un' ha’'mn an neuen Jud'n g'macht,

Dohtar se je ustavil, e opr] na pal'co in re-
kel: “Zdaj je razvalina ze vedja, BliZamo se
cilju.”

Lojk je bil vesel in je dal Judoma v svoji
pesmi skotiti S¢ nekaj mladi¢ev. Kmalu je tu-
di Kaviek opazil, da se gradu priblizujejo.

Ko je §e kratkcvidni Edmund potrdil, da
cerkev ze dobro razlodi, je vsem odleglo. Vso
pct od Ardrije namreé niso sreéali ne studen-
ca, ne gostilne.

Lojk [ih je bodril naprej, da sta Juda

“zehn neue Jud'n g'macht” in kmalu so se
znadli pod nizkim holmom. ViZinomer je kazal
Ze &ez Stiristo metrov, holm jih ne bo imel pet-
deset, saj je nizji kot ljubljanski grad. Zgoraj
je stal z vso gotovostjo grad cesarja Frideri-
ka.

Pod holmon je stala pristava nekega vino-

gradnika. Tam so se mastili in nalivali vini-
éar/i. Slovenski &tirici so se odprla pljuéa in
so pristopili. Brkat érnolasec jim je pojasnil,
da je onstran gradu nekaksna ostarija, kjer
jih bedo Ze pogostili. Predsednik je ponudil
denar. Brkaé je dejal, da sta polenta in érni-
na del njihove biradke in stiskaske plaée in ju
ne prodajo,

“Pisi ti Kranjea v uho” je pljunil dohtar,
se obrnil in %el naprej.

“Vas bo ze Bog kaznoval” je dodal Lojk.

“Tudi vam Zeja ne bo prizanesla” se je odre-
za]l Kaviek, Edmund pa je zamrmral:

“Hvala Bogu, da mi od same gostoljubnosti
ni bilo treba piti alkohelnih pijaé!”

Vini¢arji so se jim za hrbtom rezali,

Stiristo metrov vifine v poloinem vzponu
niso toliko ¢utili kot zadnji klanec do gradu.
Tu 2o morali noge dvigati, ne samo premikati,
Predsednik si je zaZelel na vrhu vodnjak z
bistro studenénico.

‘e

Grad je bil vse prej kot majhen in neznaten,
Samo velika, pa edina vrata so bila zaklenje-
na, Nad osmimi, morda dvanajstimi stolpi so
krczile postovke ali druge ptice istega rodu,
Ludvik Kaviek je pripemnil: “Ce niso te ujede
v teku sedmih stoletij pohrustale Ze vseh ne-
topirjev, potem res ne vem, kaj de i3cejo v
gradu, ki je prehod iz romanskega v guotski
slog.”

Oglasil se je Lojk: “Ali ne vidite, gospod
profesor, da stoji komai pol streljaja od nas
navzdol meznarija, kjer utegnemo zvedeti
vse, kar vago znanost vznemirja?”

“Poglejmo, kaj je tam” je doda) predsednik
Edmund.

Dohtar je tedaj Ze stal pred vrati paznika,
ki je moral éuvati staro razvalino,

Paznik ni bil veé mlad, pa vendar mlajdi
od Friderikovega gradu, Obzaloval je, da so
pri&li gospodie tako pozno popoldne, ko jima
je z Zeno Ze ogenj v ognjiséu ugasnil. Ko nam-
re¢ pospravita obed, se vleZeta vsak v svo-
jo pesteljo in éakata prihodnjega dne, ée bi
kazalo vstati, Slavni gostje, ki so gotovo iz
Rima, ker od odrugod po vojzki veé ne pri-
hajajo arheologi v te kraje, naj se zarinejo
nazaj v svoj avto, dokler ne zakuri svoje ¢u-
vajnice toliko, da jih v njej ne bo zeble.

Najbolj bister je bil predsednik Edmund,
dasi tudi utrujen. Dejal je torej: “Nam ne bi
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“Nismo Poljaki. Slovenci smo.”

pokazali starega gradu? Med tem éasom nam
bi Vasa gospa, ali ¢e imate héerko, Vaia go-
spodiéna skuhala makaronov in nam pripravi-
la éiste studenénice, da si potolazimo Zejo?”

V hidi spomenidkega varcvalea je takoj iz-
bruhnil majhen odpor. “Morda imate kozaree
vina”? je vprasal Ludvik, “Bi dobili lahko pol
litra”? je dodal Lojk. “Pa res nimate chian-
tarice”? se je ojunaé’l dohtar in oskrbnik sta-
re razvaline je z vso odkritosrénostjo priznal,
da ima v kleti Se lepo zalogo chiantaric. Vi-
no je lahko takoj tu, Spagete mora Zena iele
skuhati. Se prej mora Zena vstati in se zbrih-
tati. Sklenili so, da bedo med Zeninimi gospo-
dinjskimi opravili na‘prej izpili pletenko, na-
to si bodo ogledali grad, potem bedo pa pri
kosilu naprej govorili. Danes je nedelja, Go-
spodov dan,

“Un' ham’n an neuen Jud'n g'macht” je
zakljuéil Lojk Kozina.

$ 3=

Viro jih je pozivilo, razen Edmunda, ki si
Se dobro ustnie z njim prmoéil ni. Vendar ga
Je stara grajska arhitektura zelo zanimalo. Ko
je prigel v éetrti stolp na levi, je malo manj-
kalo, da ni padel zaradi svoje kratkovidnosti
v nekako luknjo, Tam je bilo namreé srednje-
vesko straniife cesarja Friderika II. iz rodu
Hohenstaufoveev. Upravnik starih umetnij ga
je 3e pravoedasno potegnil za suknjié, ki ga je
prej nosil anglefki vojak,

Priedsi v stanovanje gospoda upravnika se
je pred gosti razprostiral ogromen pladen)
Spagetov. Spageti so bili tako bujni, da se
je omaka kar cedila éez mizo na tla. Gospa

upravnikova je bila sijajna kuhariea, éeprav
ni imela mesa pri roki. Ali so bile kenzerve?
Ali je bil madek? Ali je bila sestradana po-
stovka? Nekaj je bilo, da paita ni bila brez
mesne zacéimbe,

Po drugi pletenki so postali Slovenci utru-
jeni, Eden za drugim so priceli dremati. Hoja
jih je prevzela, zrak jih je prevzel, Zeja jih
je prevzela, znamenitosti starega gradu so jih
prevzele, &e celo vino jih je prevzelo. Ubogi
Kranjei, od katerih je bil samo eden po-stari
materi 8tajere, pa Se ta po pomoti!

Postovke nad zidinami starega gradu so u-
mirile plahutanje svojih peruti. Kavsek in Ed-
mund sta bila obljubila, tu je polpretekli fas
res na mestu, da se vrneta z ostalima kompa-
nijonoma enkrat do polnoé& v kampo. Toda ka-
tera postena slovenska Zena — pa 8e mati po
vrhu — ne bi zaupala svojemu zakonskemu
mozu, da se bo vrni] trezen domov, najsi ne
pred ranim jutrom? Edmundova in Ludvikoia
Zena sta §li pod odejo, preden 2o =e priceli do-
godki pod utrdbo carja Miroslava sploh sele
prav razvijati. “Saj ju varujeta dohtar in
Lojk™” sta se tolazili, “Vseh skupaj vendar ne
bodo zaprhi.”

Ko so torej trije zadremali; ko sta zadre-
mala tudi gostitelj in Lojk, pa sta se vendar
prva zbudila: gostitelj od strahu, da mu ne bi
gostje ceho odnesli; Lojk od strahu, da ne bi
gostitelj odnesel kaj pijace, ki res %e ni pla-
¢ana, pa jo bodo pofteno pladali; ko sta se to-
rej prva prebudila varuh starega gradu z go-
stilno vred in Lojk iz barleskega taboriséa,
vprasa Italijan Slovenca:

“Kdo pa ste pravzaprav vi tirje, ki ste pri-
3li semkaj?”

“Begunci, gospod; begunci iz Barlette”

“Iz Barlette? To je dale¢ sem. Samo en-
krat je prigel odtod poljski oficir in se je ze-
lo utrudil. Ste tudi vi Poljaki?”

“Nismo Poljaki. Slovenci smo.”

“Izpod Svete gore pri Gorici?”

“Ne prav izpod Svete gore, a tam nekod v
blizini smo tudi mi doma".

‘Da ste res od tam doma?”

“Res, gospod kastelan, Toda zaradi mej se
danes ne bomo kregali. Smc takorekoé diplo-
mati na dopustu. Tudi se nagiba popoldan k
veceru in e dolgo pot imamo do Barlette, Pe-
telini bodo Ze peli, ko se bomo vraéali v svoje
kvartirje.”

“Tisti Poljak ‘e prencéil tukaj, Dve postelji
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sta v posebni izbi za yravnatelja spomenigkega
urada in njegove héerko. Vendar to menda ne
bo njegeva héi, ampak najbri tajnica. Pripra-
vim ostalima dvema lahko 3Se dve leziséi;
znam to Se iz vojskinih ¢éasov. Tudi svoji po-
stelji vam cdstopiva z Zeno, samo ¢e ostanete,
Veseli ljudje ste videti in izpod Svete gore ste
doma.”

“Jojmene, gospod, ¢e morete na mo'e kame-
rade pritigniti, da nocoj ne bi silili domov! Saj
bomo vse plaéali, kar bomo zajedli in zapili.
Cigaret si kar na&ih privos¢ite in tudi vada go-
spa, ¢e kadi! Véeraj smo potegnili vzak svojo
pladico in za eno noé bo zadostovalo, ko ste
tako usluzen gostitelj. Ce bi bilo le premalo,
pesljemo za nami."”

“Vendar jaz Vasih prijateljev zdaj ne bi bu-
dil, Tako sladko dremljejo za mizo, da bi bil
greh, ée jih budiva. Ko se bodo zbrihtali, bo Ze
mrak na zemljo legal, nakar bomo vederjali.
V temi ne bodo silili domov. Ne govorim tega
zato, da bi zasluZil sto lir za makarone. Kot
sem rekel: veseli ljudje ste videti in jzpod Sve-
te gore ste doma, Midva z Zeno samevava tu
dan za dnem, noé¢ za noéjo, Saj je dobra Ze-
na, Ce pa élovek nima poleg Zene nikogar dru-
gega nikoli v hisi, mu postane Zena Ze pre-
dobra, Ravnatelj in njegova tajnica prideta
Sele ¢ez %est tednov.”

Lojk e izpraznil kezaree na dusek in pri-
znal ¢uvaju, da ga je zvrnil na zdravje svoje
Zene, ki sameva onstran Svete gore. Blagroval
je Laha, da ima Zeno vedno pri gebi. “Ne ve-
ste, gospod gradéak, kakden boZji dar je Ze-
na! Sele ko je ni veé, =e ¢lovek tega zave!”

Ce je s Slovenci tako, kot mu je pravil polj-
ski oficir, pctem razume moz usodo beguncev.
Nikoli ni bil rdedékar, vedno dober krist an.

Tedaj je potegnil iz suknjica v celofan
spravljeno podobico in jo pckazal Lojku. “Le
— tej se priporoéite, pa Vam ne bo hudega ne
na tem, ne na onem svetu!”

Lejk je pogledal podobico. Nad cerkvijo je
visela v oblakih podoba Matere BoZje z Je-
zusékom in dvema svetnikoma, spodai pa je
bil napis v sloveniéini “Marija na Sveti gori,
varuj nas!” Lojk je poljubil celofan in oéi so
se mu zarosile. Obrnil je celofan in bral na
drugi strani & érnilom napisano “Naj Vas
varje svetogorska Devica! — Marija Sfiligoj.”
Lojk je prebledel kot mrtvagki prt in ni mo-
gel nobene veé redi. Cuvaj mu je mnatoéil in
pricel pripovedovati:

“Petnajstega leta, o Binkoitih je bilo, smo
Italijani napadli Avstrijo, Bil sem desetnik.
Kar hitro smo napredovali ¢ez mejo. Zveler
smo se ustavili v vasi, ki sem ji pozabil ime,
pa podobno Médeni. Sovraznika ni bilo e ni-
kjer in kapetan je dovolil mo&tvu, da si ogle-
da vas. Iz neke hige sem zaslidal vrisé¢ in sem
stopil pogledat. Sest, sedem vojakov je tisca-
lo v dve zenski, menda mater in héer, “Tako
pa ne”, sem zaklical in jih napodil ven, Vojaki
so me ubogali, toda Zenski tudi meni nista
zaupali. Za silo smo se sporazumeli. Stopil
sem na higni prag, ustavil prvega volaka in
mu ukazal straziti Sfiligojevo hiso. 3Sel sem
k naredniku in mu povedal, kaj sem ukrenil.
Narednik me je pohvalil in povedal, da se
sovraznik zbira medaleé pred nami. Takoj bo
Zel kapetanu predlagat, naj zbere vzo kompa-
nijo, sicer zna biti prepozno. $e preden sem
se vrnil k Sfiligojevim, je klicala tromba na
zhor. Zensgki sta se mi zahvaljevali in me vpra-
fali, kako naj me pl!aéata. Prosil sem zamo
kozarec vode. Mati mi je prinesla vré vina,
héerka pa mi je izroéila podobico, ki ste jo
pravkar videli.

Sovraznik, o katerem je goveril narednik,
se je res 3e z noéjo priblizal teoliko, da smo
se umaknili za vas. Drugi dan smo pritisnili
z veéjo silo, V vazi ni bilo nchenega civilista
veé. Sfiligojeva hisa je bila prazna kot vse o-
stale. Avstrijei so vse cdgnali. Nikoli veé ni-
sem sligal o dobri zeni, ki mi je natoéila vré
vina. Podobico njene héere sem nogil vedno
pri sebi in jo nosim fe danez po dvaintride-
setih letih, Vso vojsko sem prebil na sofki
fronti. Dcstikrat smo napadali, pa tudi bezali.
Padali so tovaridi okoli mene, jaz sem ostal
ziv do danagnjega dne. Ce je bila nevarnost
veéja, sem ovojéek s vodcbico %e bolj tesno k
cebi stiznil. Samo majhne praske sem dobival.
Zanje sem bil svetogorski kraljici Se posebno
hvalezen, ker so mi dale ve¢ dopustov,

Zvedel sem, da =o tisti kraji pozneje pripad-
li ltaliji. Sel sem dvakrat v tisto vas povpra-
sevat po Sfiligojevih. Vaiéani so vedeli po-
vedati, da je mati umrla. O Mariji, ki mi je
dala podobico, niso vedeli nié. Tudi Zupnik
nima v svojih knjigah nié napisanega, ker
so knjige zgorele. Verjemite mi gospod, da
zmolim vsak dan oéenad za njen dusni bla-
gor.,”

Lojk se ni premaknil, Ze tresti se je nehal.
Cuvaj je bil vesel, da je Jahko nekomu zaupal
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veliko skrivnost svojega Zivljenia in niti
prav pogledal ni v gostov obraz. Skoraj v dre-
mavici je premislil 5e enkrat dogodke iz prve
svetovne vojske. Lojk mu je &ez éas pomo-
lil pred obraz sliko mladega dekleta in ga pri-
jel obeuem tako tesno za zapestje, da bi su
ustrasil tudi v manj tuji druzbi. Komaj slid-
no je vpradal Lojk éuvaja: “Ali je to Marija
Sfiligoj?”

Zdaj je prebledel ¢uvaj. “Samo pol ure sem
jo poznal; pa bi stavil, da je! Nekoliko pri&i-
ljen nos, lasje ne popolnoma érni, pa zele, zelo
kodrasti, Beseda za besedo je postajala glas-
nejda, dokler ni Lojk éuva’u &ez mizo z roko
ust zaprl, Z drugo roko je pokazal na tri ro-
jake in & na ¢uvajevo Zeno v kotu: Nihée ne
eme slifati, kar bom povedal!

"Ko je Vas varovala Svetogorska, so me
vozili v Sibirijo z zdrobljeno roko. Oglejte si
takoj brazgotine! (Lojk je slekel sukn'i¢ in
si privihal srajéni rokav.) Takrat je bilo v Za-
polju, kjer sem doma, ved gori¥kih beguncev.
Mati Marije Sfiligoj, Lucija ji je bilo ime,
je Ze med potjo v begunstyo umrla na grizi.
Marijo je vzel dober kmet za deklo, skoraij
za svojo, Druzila se je z vagkimi dekleti in z
njimi pela na koru.

V Sibiriji se mi ni slabo godilo in tudi Zen-
tke so me rade videle. Se leta pozneje sem
s tem rad podrazil Marijo, ne veé Sfiligojevo,
ampak Kozinovo. Ko so zamenjavali ranjen-
ce, Ze zacel'ene, pa vendar ne za tezko delo
posebno pripravne, sem se prijavil. Sibirka
me je zadrzevala in mi ponujala héer, vendar
sem se odlodil. Doma sem se zaljubil v go-
risko begunko, v Sfiligojevo Marijo, Micko,
Miciko, Mimiko.”

Oba je dugilo, Italijana bolj kot Lojka, ki
je bil vajen slovesa, Sibiri‘e, ruske fronte in
zapoljgkih pijancev. Venomer je daja)l Euva-
ju znake, naj se premaga, da ne zbudi Kranj-
cev, ki so e vedno kinkali za mizo.

“Poroéila sva se torej. Brez njenih krstnih
dokumentov, kar na prisego. Tam v nje=i do-
maéi fari e bilo vse pozgano, Dobila sva
héerko, skoraj lepdo od matere. Zdaj je v zad-
njem semestru filozofije.”

Zadnji semestri folozofije so zrugili oskrb-
nika sedemstoletnega gradu, da mu je od same-
ga ganotja padla glava z vso moéjo na mizo in
prebudila dva navzoéa dremavea: predsedni-
ka in gospo kastelanko. Za njima sta pricela
dvigati veke tudi dohtar in repoboljsljivi
Ludvik Kavsek.

Mraénost v gostoljubni ¢uvajevi hidi je po-
stala tako domaca, da se nikomur ni dalo iti
domov v Barletto. Lojk je drzal &vrsto gosti-
telja za roko, da ne bi kaj zinil, Preveé sta
oba dozZivela, da bi smel kdo kaj zvedeti Ze
nocoj. Lojk si je izgovoril samo to, da bosta
spala v isti zobi z dohtarjem, s katerim sta zZe
mnogoe skupnega gorja potoéila. Edmund in
Kaviek sta vedela, da onadva zelo smréita in
jima je bil namig dobrih prijateljev znak
vljudne obzirnesti.

Za velerjo so bili spet makaroni s chianti-
jem. Potem so 3li spat, Zrak jih je prevzel,
kogar ni prevzelo #e kaj drugega.

* & 0

Dohtarja so dali na ravnateljevo posteljo,
Lojka na posteljo ravnateljeve héere oziroma
tajnice, Ker je dal éuvaj Lojku éastno bese-
do, da vsaj de 24 ur po odhodu Slovencev o tej
stvari z Zeno ne bo spregovoril, se je Lojk
umiril, Guvaj pa je razglabljal: “Zena hcée
pro¢ odted, iz te pu&fave. Prav ima. Toda
manjkata mi dve leti. Cez mesec dni ji bom
pridel praviti storijo o Mariji Sfiligoj, ki jo
pozna Ze s podobice Svetogorske Device, ka-
tero vsak vecer poljubi, da ji je mcZa resila.
Potem bo pridla na vrsto sibirska zima, za njo
zapoljski obéinski tajnik, nazadnje atudentka
filozofije. Samo o tem, kaj je filozofija, lahko
govorim pol leta, Pri vsem tem se bo Zena, do-
bra dufa kot je, spominjala, kako jo je danes
neki slovenski doktor v stegno viéipal, kako
je neki slovenski profesor venomer z brado
kimal in kako je neki jugoslovanski onorevo-
le samo vodo in mleko pil — ni hudi¢, da bosta
minili dve leti kot nié¢ in dobim polno pokoj-
nino. Zapustila bova gnezda postovk in se pre-
selila v sam sveti Rim pod stopnice Njegove
Svetosti, zraven gostilne Est-Est-Est, kjer je
gostilniéar moj boter in materin bratranec.

* % ¢

Ker g0 bili veéerni makaroni 2e boljii od
popoldanskih ipagetov, dohtar zlepa ni zaspal.
Lojk sploh ne bi zaspal, najsi bi bili makaro-
ni slab&. Tudi je prinesel kastelan za vecer-
jo pletenke, ki jih je hranil za slovo od si-
vega grada. Dohtarju so tisti plini, ki napihu-
jejo Zelodec, da pritisne na srce, nagajali, da
ni mogel zaspati. Lojk je bil tega vesel, da
se bo lahko izpovedal.

Dohtar je hropel, Lojk se je dvignil na po-
stelji rekoé: “Gospod dohtar, jaz grem domov,.
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Ni me sram povedati, zakaj grem domov: k
Micki, moji stari grem, pa naj me takoj nato
komunisti obesijo."

“Ne tako glasno, gospod Lojk! Morda Ed-
mund in Ludvik 8¢ ne spita, Ce greste zares,
me vzamete s seboj? Nikoli nisem bil najbolj-
i zakonski moz."

Lojk je vpadel: “Tudi meni so to oponasa-
1i”, dohtar pa je nadaljeval:

“ampak moja Zena je velika reva, Gluha je
in nikogar ve¢ ne razume, Jaz ji bom vsaj mol-
-¢e trobental.”

Lojk je dohtarja potrostal. Skupaj sta trpe-
la, skupaj gresta domov. Vsak v naroéje svoje
-zene. Vse drugo se bosta zmenila jutri v Bar-
letto dolgrede.

Res sta korakala vso dolgo pot skupaj.

V paru za njima sta se vraéala k svojima
‘Zenama Edmund in Ludvik. En par ni sligal
drugega, razgovori so bili pomembni. Ko so
prigli v kampo, sta Edmundova in Ludvikova
polovica povabili tudi dohtarja in Lojka na
‘kroznik tople karfijole s korenjéckom in se obe-
ma vdoveema iskreno zahvalili, da sta jima
vsaj en dan prepozno pripeljala moZa brez tei-
kih telesnih poskodb v zavetisée dobrodelno-
sti,

b.

Odloéila sta ze za trdno. Tako za trdno, da
‘sta %e oskrbniku na Friderikov grad poslala
nekaj poslovilnih razglednic, Bolj teiko je bi-
lo s kampovei: “Skupaj smo bezali, skupaj tr-
peli, skupaj pili. Vi ostanete v Barletti z otro-
¢adjo, midva se vradava sama s polnima mal-
‘hama; naju ne boste kleli?”

Odloéil je Ludvik Kaviek: “Vsak je svoje
sreée kovaé, To je nov pregovor, Starejii je
izrek samega Boga Oéeta v paradiZu: é&loveku
je slabo samemu biti.”

“Noréujes se torej, Kaviex? Sram te bodi,
miajsi si od mene!” je bil dohtar hud.

Kavaek ni bil hud in jima je voséil tako sreé-
no pot, da se ie komaj prikolovratil v svojo
kampovsko posteljo poleg Ze sladko spece Ze-
ne Erike, Predsednik je prifel s slovesa na
‘*kolodvoru trezen domov in je spil potem Ze ko-
zarec kondenziranega in éa&co mleka v prahu.
“Luftno je pa bilo zadnji¢ na tistih razvalinah
in oba popotnika sta nagla pot nazaj v planin-
ski raj” je dodal predsednik, ko je pogoltnil
#e dve suhi slivi v kompotu,

¢im lepsi so postajali kraji iz ene Beneéije
« drugo in tretjo, tem teZji, so postajali vzdi-

hi Lojka Kozine in dohtarja Likoviéa, Kar na
lepem nekje ob Tagliamentu, sta se spomnila
Francetovega Bostjanéka.

“Kaj pravite, dohtar, ali smo dovolj dolgo
¢akali, da se je fantek res pokakal?”

“Saj je samo bruhal. Ne delajte si oditkov
Lojk; deé¢ek bo 3el v jeseni ze v Solo,”

“Ko bi vzel svojo héer s seboj, bi bila Ze
lahko njegova profesorica.”

“Da ne bi imel gluhe Angele in bi jo vzel
& seboj, uéila bi zgodovino in jaz se nikoli ne
bi vrnil iz Barlette, odkoder je bil tako lep
izlet na Andrijo.”

“Zavaroval sem se, gospod doktor, pred vse-
mi oéitki, da sem vas jaz zapeljal”

“Castna beseda, gospod Lojk. Beseda dana,

moz veljal"
s %

Med Postojno in Ljubljano nekje je Za-
polje, ki ga pozna Ze rajni Martin Kadur. Tja
se je nekoé vrnil Lojze iz ruskega ujetnistva
in se poroéil z ne premlado gorisko begunko,
ki ni bila niti dekla, niti posvojenka, paé pa
kolosalna sopranistka, Ruskega ujetnika so
vzeli za obéinskega tajnika, njegovi Zeni je
ponudil kaplan v najem gostilno v ljudskem
domu. Ni je bilo namreé Zenske tako postene
kot je bila Marija Sfiligoj z goriskih Brd,
najsi ni imela odeta in matere s teh zapolj-
skih krajev.

Ko je capljal Lojk za Zupanom v begunstvo,
s0 zaceli kapetani in celo heroji zalezovati to-
varifico Marijo, ¢eZ sedaj se je osvobodila.
Marija jih je nagnala, ““Ce hoéete imeti men-
zo, vam bom kuhala, Drugega pa ne. Sem
in ostanem zakonska Zena Alojzija Kozine, O
veem drugem se lahko razgovarjamo v smi-
slu novih idej. Samo o tem ne, da bi Lojk ne
bil moj moz.”

“Kdo vam to oporeka”, je dejal nekdo. Sa-
mo kuhajte nam tako dobro, kot ste kuhali
rajnemu moZu, ki res ni bil slab élovek, Zu-
pan ga je zapeljal.”

“Nié¢ ga ni zapeljal Zupan In samo tisto
vam bom kuhala, kar je moj moZ rad jedel.
Ce vam ne ugaja, pojdite drugam in mi vze-
mite kuho! Dajte jo drugi!”

“Ne, tovarifica, kuhajte nam polento in
zZgance!"

6.

Vozila sta se v istem vagonu. Eden je iz-
stopil v Logatcu, drugi se je potegnil do
Ljubljane,
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Pred seboj na tribuni je zagledal dohtar kar
dvanajst stalinov in =taliniéev.

“Ti, tovari§, si pristojen v Zapolje, ki niso
zelezniska postaja ne na tej, ne na kak&ni
drugi progi jugoslovanskih drZavnih Zeleznic,
Pojdi torej z nami tja, kjer te éakata OZNA
in tvoja Zena.”

Lojk je zapel* “un’ ha’'mn an neuen Jud'n
g'macht”, Z Marijo roj. Sfiligoj sta se objela.
Priskoéila je filozofka, ki je povedala, da je
prav te dni napravila zadnje rigoroze in je
zdaj Ze profesorica v domaéi vasi, Ocetu Loj-
ku je predstavila tudi Ze svojega bodofega
moza.

Lojk vsega tega ni dosti razumel. Obéudo-
val je samo Zenine, Ze malo osivele kodercke,
in ji zatrjeval, da ji bo 5e marsikaj povedal,

LI IR

Zeleznidka postaja Ljubljana je 3e naprej
od Zapolja, Tam ni bilo krajevnega ljudskega
odbora in nobene héerke ali snahe. Tudi Zene
ni bilo na kolodvoru. Bilo je precej uniform in
sredi njih neka s Stalinovimi brki. Ta unifor-
ma se je razprsila, postavila obe roki v bok
in vpradala dohtarja, ¢e ga %e pozna. Dohtar
je prikimal z globokim poklonom, ker je hodil
nekoé ta Stalinéek v njegov socialni teéaj. Sta-
lindek je pomeziknil in dodal: “Jutri je velik
praznik, Pridi zraven, da vidis!"

Prisedsi domov, v spremstvu nekaterih uni-
form, je dohtar objel svojo gluho Zeno z ne-
verjetno iskrenostjo, Gospa Angelika se ga je
otepala, najsi ga Ze nekaj let ni videla in ga
zaradi svoje naglugnosti najbri nikoli ved v
#ivljenju slifala ne bo. “Varéuj, varéuj, dragi

moZ, ki si pravkar prispel, z izrazi svojega ko-
lektivistiénega patriotizma, kajti jutri je dr-
Zavni praznik!”

“Petintrideset let sva Ze porocena, ljuba mo-
ja gluha Angela! Pa ne, da bi ti §lo Ze na otro-
je?” Angela seveda ni slifala, ker je za mo-
Zeve odsotnosti Se bolj ogluiela, Nadaljevala
je poduk: “Glej, da bos jutri na drZavni praz-
nik tako razigran kot danes, Uliéna zaséita te
bo opazovala. Ce se bog dobro obnasal, dobim
ze prihodnji teden dvojni obrok prekajene sla-
nine, da ti zabelim tvojo najljubSo jed: ledo,
katere hranim ze poldrugo leto eno detrtin-
ko kilograma zate."

Dohtar je bil ginjen; éim bolj je gluha An-
gelica, bolj je brihtna!

Poseben odposlanec neke oblasti je odpeljal
drugo jutro dohtarja prav nasproti ministr-
ske tribune. Zena mu je %e enkrat naroéila,
naj kriéi kar more,

Pred seboj na tribuni je zagledal dohtar
kar dvanajst stalinov in staliniéev, Ce so se
drugade kaj razlikovali — brki 2o bili vsem
enaki. Za enega ministra je bil prepriéan, da
mu je napravil brke gledaligki lasuljar in mu
jih z mastiksom nalepil pod nos. Bil je ta mi-
nister eden tistih, ki ni bil ne brkat in ne kos-
mat po naravi.

S kriéanjem se je dohtar utrudil bolj kot
svoj ¢as & turo na stari grad. Dobila sta z Ze-
no res dvojno porcijo slanine, Z velikim tekom
je pospravil le¢o in niti ni izbiral drobnih ér-
vickov, ki 20 se v teku let zaredili vanjo. Go-
spa Angela je bila presreéna, da je moiu z
jedjo ustregla. Cez nekai dni so ga pozvali
k nastopu vratarske sluzbe v zavodu, kjer je
bil svoje dni ravnatelj, S tem sta“bila zakon
in rodbina znova sklenjena in zapecéatena,

Ob tretjem letu je doZivel dohtar novo ma-
nifestacijo. Vseh dvanajst ministrov je bilo
spet na tribuni, pa so si vsi obrili stalinovske
brke,

Dohtar je obéutil, da se kolo zgodovine wrti.

L

Lojka niso postavili nazaj v obéingko taj-
nistvo, ker so tisto obéino ukinili. Dobil je
drugaéno sluzbo. Nekaj ¢asa je bil vesel, po-
tem je postal otoZen. Najrajdi se je tiical Ze-
ne, kadar ni bila Mimica zaposlena v sluzbi
socialisti¢ne progresivnosti.

Svoje dni je bil Lojk velik ljubitelj cvicka
Samé Zeno je imel #e rajdi, potem je priel
takoj cviek na vrsto. Zdaj mu ni veé teknil.
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Pripovedoval je Mariji, da se je v Barletti s
gestnajstodstotno érnino prevzel, Cez ¢as mu
je pricela cviékova kislina Zelodec razjedati.
Oblezal je in izdihnil v Zeninem naroéju. Od-
tod se mu je dufa preselila v narofje ocaka
Abrahama, Zemske ostanke so spremili vsi sta-
ri Zapoljei k zadnjemu poditku.
2 " %

Kaj je vrglo dohtarja na smrtno posteljo,

Se danes nihée ne ve. Tudi on je konéal v na-

KAREL MAUSER

roéju svoje gluhe Angele, ki niti slidala ni,
kdaj je prenehalo biti mozevo srce. Ker je
blagopokojni tako ljubil s slanino zabeljeno le-
¢o, se je njegova dobra zakonska du3a prese-
lila z vdovinega v naroéje olaka Ezava. To
se je zgodilo picel mesee po Lojkovem odho-
du v veénost,

Edmund, zdaj #e s pravim imenom, in Lud-
vik sta izrazila vdovama iz Argentine ven svo-
ji iskreni sozalji.

MACICE V VAZI

Ni¢ lepega ni kakor sredi zimske pri-
stujencsti videti drcben cvet, upanje na
pomlad, ki je e nekje dale¢ za meglenim
nebom,

V vazi imam madice. Dobil sem ith v
dar. Vejice so imele tedaj Sele popke, ko-
maj si mogel slutiti, da se bo razpoéila
smolnata koZa in da bo iz nje pogledala
mehka glavica, ki se tako prileZe prstom.

Véeraj so se popki razprli in zrasle so
mehke glavice po agrbavi vejici. Gledam
jih in Ze sem tam na zvirgkih travnikih, pe
xaterih se vijuga Bistrica. Tam so stare
yrbe, stare in &okate, z rakastimi bulami
in z votlinami, v katerih je prst in slam-
nate bilke, ki so jih nanosili ptiéi za svoja
gnezda. To je bilo nekoé&. Zdaj v tistih vot-
linah ni veé¢ gnezd, samo prst je Se osta-
la, dobra érnica in slamnate bilke, v kate-
rih so se nekoé greli drobni pti¢ki, dokler
niso nasli sami poti od vrbe do rake in od
rake v Siroki svet.

Vem, da tiste vrbe 3e stoje. Razklane,
grulaste, rakaste in bulaste so pod noé
videti od dale& kakor starke z jerbasom
na glavi, Toda v temle &asu, ko iz starih
korenin pritipa sok skoz premraZene veje,
v temle ¢asu so tiste moje vrbe neznan-
sko lepe. NeZne, dolge veje in vejice se
hadipkajo z madicami. Voda se §e leno
pretaka po raki, trava je Se rjava, v ko-
tcnjah Se sneg in droben led v jutrih, Ne-
bo Se ni¢ pomladno, Crepinjek Se pust in
prazen, vse v pozni zimi. Toda te moje
vrbe z madicami, te Ze naznanjajo po-
mlad. Natanéno vem, da ne bo Stirinajst
dni, ke bodo kurjice v Crepinjeku, da ne
bo dolgo, ko bedo pod Pavlinovo Zivo

mejo vijolice. Tiste prave, ki so temno mo-
dre in dife in tiste, ki so medlo modre in
jim pravimo konjske. Ce si kdaj Zivel z
naravo, ¢e ves, da je to vrt bozZji v moje
in tvoje veselje, tedaj nemara pozna$ vi-
jolice. In ves, da se z vijolicami tudi ped-
lesek prikaZe, ki je bel ali moder in véa-
sih tudi na rumeno potegne. Po tistem, ko
sonce kurjice posudi in podleskovo lué
ugasne, tedqj resje zazari. In ga je v Cre-
pinjeku in po zvirSkih gmajnah, da ga
lahko s kofem nosi$ domov, & bi ne bilo
greh tistega medeno rdecega zlata iz zem-
lje trgati.

Tele madice v vazi so tako zgovorne in
tako mehko govore, da mi bo tezko za
njimi, ko bodo zrele in se bodo z rume-
nim prahom poslovile od moje sobe. In
jih ne bo veé celo lete.

Kurjic pa menda tedle ni, da bi jih po

‘maéicah v vodo poteknil in da bi mi mla-

dost v sobo vrnile,

Pomlad je udarila ob moja leta. Leta
ne zapojo veé, preved jih-e Ze, toda daled
nekje drobno cinglia mladost. Moja je,
¢eprav cinglja v mojih otrokih. Tistih mo-
jih vrb ne bodo nemara nikoli videli, ne
bom jim kazal, kje so pti¢i gnezdili. Teda
mladost se iz stare dude v otrodko zliva.
Mladost namreé nikoli ne umrje.

Ce be$ tudi ti madice nabral, deni jih v
vazo in pusti, da ti govore o pomladi, ki
prihaja in o mladosti, ki edhaja.

Zivljenje je namreé tako lepo preprosto,
¢e ga gleda$ skoz drobno ¢éudo vrbove
medéice.

V vazi ga nosimo.
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MEDITACIJA

Razliéne stvari ljubimo ljudje. Vsak je
na dnu srca pripet na nekaj, kar mu blazi
misli, kar ga vedno znova in znova vabi
v svoj krog.

Jaz sem ljubil vedere. Ne tistega mra-
ku, ki se spoéne iz tenéice prvih megla in
je Se pol dan in pol tema. Tudi tisti je lep,
toda najraje sem imel vedere, ko so se ro-
bovi gora Ze prelili iz sinjine v temo in je
samo $e za ped visoko bil svetal trak, ki
je locil nebesni pokrov od zrezljanih re-
bov peéin.

Nekaj krati sem pozno popoldne vzel
nahrbtnik, vrgel vanj steklenico vode, Spi-
ritni gorilnik, nekaj éepcev éaja in bruh-
nil proti Zasipu, ¢ez Pi§kovco v Zirovnico
in naprej na Stol. Zavoljo vecera. Sam. Z
mrakom sem Ze lezel v tiste jase, trava je
bila Ze rosna in velika ofesa marjetic so
mi silila v dlani.

Se vedkrat pa sem Sel proti Begunjam,
do mraku pririnil do samotne cerkvice sv,
Petra in skoz leso stopil v bogastvo smre-
kovega gozda.

Pcd jaso sem vedno podakal na srne,
ki so hodile pit vodo in ko sem se nagle-
dal éudovite mirnosti senc, srninih kora-
kov, sem se potegnil pod smreko, razarnil
odejo in priZzgal gorilnik. Gorel je s éud-
nim belomodrim plamenom in bil podo-
ben vesdi, ki opleta s krili. Sklonjen nad
njim sem uZival preprostost starih rodov,
Dale¢ od ljudi, sredi lesa in Zivadi, sem
dihal tisto svobodo, ki jo svet véasih take
ograja. In potlej sem legel. Pomaknil sem
se toliko na stran, da mi smolnate veje ni-
so zastirale zvezda. Gledal sem jih, raz-
pete od robov gora do zadnje veje. In
sem spal mirno, Mravlje so hodile mimo
mene, véasih je Skrebnil pti¢, teda vedel
sem, da je vse, kar je blizu, lepo in &isto.

Tudi zdaj imam e rad veéere. Ne za-
voljo lepote, zakaj pravega vedera v me-
stu ni. Lué gore in robovi nad mestom
so tudi ¢ez no¢ krvavordedi kakor da je v
posu nad mestom fosfor, ki gori vso noé
kot trhel les.

Ljubim vefere v mestu zavoljo misli.

Misel ¢ez dan ne more prav vzkliti, Zakle-
njena je za éelno kostjo, trka in éaka ve-
¢era. Tedaj se vse zunanje umiri, oljnato
obleko iz {abrike obesim na klin v kleti in
sedem.

Mislim na ljudi. Veder je kakor razto-
ping, ki &isti madeZe, ki briSe parfume in
puder in postavlja ljudi predme kakor so
v resnici. Sladki obrazi dobe éudne gube,
grobi se omehéajo. Kolikckrat se &lovek
ob dnevu moti, po krivem sodi. Vecer,
dober in miren veder pa vse uredi, nanosi
oprana srca predte in natanéno mores
prescditi kemu si storil krivico in kdo jo
je tebi.

In jih vidi§: maske leZe na tleh in obra-
zi strme vate. Tezko in lepo ti je. Skrite
prijatelje spoznavad in boji$ se tistih, na
katere si prisegal. Brez boleéine, zakaj v
veceru si in ves, da bo neko¢ prisel veder,
ko bo§ vsem povoséil lahko noé, sklenil
roke in odsel.

Na rahlo se smejem samemu sebi. Tisti,
ki sem mu dal kveder, mi strZe korencek.
Ravno prav sem mu dal za Zganje. In ti-
sti z resasto brado strmi v tla. Dolar sem
mu dal, ker mi je pravil, da ima troje
otrok in je bolan Ze pet let. Pa zdaj vi-
dim, da je zdrav in da nikoli $e oZenjen
ni bil. Pa je bil pri dnevu tako svetal, da
sem Se na cesti gledal za njim,

Kakor pravljiéna krogla je veéer. Ne
morem brati skoz njo usod, srca pa vi-
dim in drobne misli. Bogatija je veder.
Zdaj je poln kresnic, ki svetijo v trave.

Nekeé, to vem, bo prisel veder, ko bo-
mo vsi sneli maske z obrazov in pogleda-
1i drug drugemu v oéi. Tedaj bo marsikde
z dlenmi pokril oéi, zakaj éelna kost bo
cdprta na giroko kakor duri in misli bodo
v branje vsem.

Tisti vecer bo ¢udno lep in se mi zdi,
da bo podcben tistemu pod Begunjiéico,
kier je s celo tiSinc govoril samo Spiritni
gorilnik.

Veder je moj prijatelj, moja knjiga z ne-
vidnimi listi,

Veliko drevo mi je za znamenije.
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LOJZE NOVAK

Tustriral Andrej Makek

TOMAZ SPOLAR

Stari Tomaz Spolar je razmisljen,

Sploh zadnje ¢ase, odkar je padlo v njego-
vo tiho Zivljenje starega duhovnika nekaj vzne-
mirljivega. Nekaj tednov nazaj je madeval na
robu predmestja, ki se je ze zajedalo v pam-
po, in ko se je okrenil pred oltarjem in dvignil
roke, so mu oéi obstale kakor zapi¢ene na
obrazu neznanca, ki je stal nedale¢ od oltarja.
Bil je star, ves siv in upognjen, skoraj nebo-
gljen, samo v oéeh mu je gorelo nekaj uporni-
skega, trdega.

“Dominus vobigeum..." je s tresofim gla-
som pel stari Tomaz.

“Diminus tecum... S teboj neznanec... Si
ali nisi? Mrha.” je mislil v du&i,

Ko se je obrnil k oltarju, so mu zaplesali
preko oéi nesteti plamenéki zveé, ki so nihaje
gorele v polmrak svetiséa, Potem se ni mogel
veé zbrati. Lovil je besedo za besedo in porival
minute, ki so se vlekle kakor predolga nit. Ko
je nazadnje s hitrim zamahom zaértal posled-
nji kriz, neznanca ni bilo ve¢, Iskal ga je po-
tem pred cerkvijo. Pa je bilo zaman. Vrnil se
je v zupnisce in se zaprl v sobo. In od takrat na-
prej je samo Se razmi&ljal, Dan za dnem. Gu-
banéil je &elo in napenjal moZgane. Roka mu
je podzavestno nemirno tolkla ob mizo, oéi pa
so mu zgubljene strmele skozi ozko okno.

“On je!" je ugotovil nazadnje.

Premaknil se je in vstal. V mraku, ki je
poéasi padal v prostor, je bil videti v oguljeni
érni suknji kakor beraé, ki ga je oglodal glad
in mraz zimskih noéi. Trdo je koraédil po sobi,
roke je prekrizal na prsih in se ustavil pred
podobo svetega Tomaza, ki je zdela v mraku
pojemajode luéi ugadajofega dne,

“Bil si velik..."” je rekel pocasi s poudar-
kom, kakor da si je hotel pridobiti éaza in
moéi za nekaj, kar bi rad povedal, pa ni imel
moéi.

“Velik si bil...” je dodal poéasi in =klonil
glavo.

Pod brado je zacutil trdi duhovnidki ovrat-
nik, ki se mu je ostro zajedel v meso in ga
trdo stisnil za grlo. Zaprl je oéi in v mislih

govoril z nemo podobo svetnika, ki se je ved-
no bolj pogrezala v vijolicast mrak. In nena-
doma se mu je zazdelo, kot da se je od nekod,
iz sivine spominov, izluifila podoba neznanca.
Prihajala je vedno bliZe, se veéala, naraiéa-
la. Dvoje trdih upornih oéi je zarelo vanj ka-
kor pravkar razpaljeno oglje. To je bil davni
spomin. Spomin, ki nikoli ni ugasnil. Samo
umaknil ge je v podzavest, globoko kakor po-
greznjen v tezak sen. Takrat v predmestju
pa se je nenadoma povrnil na povrije njego-
vega dufevnega torii¢a. Raz sive dni, ki so
zdrseli v preteklost, je padla koprena, nekaj se
je pretrgalo, tako, kot da se je preklala teika
zavesa in v mrak starosti je zaZvenketal ne-
mir, Nemir daljnjih dni, v katerih je valovilo
mlado Zivljenje, se bohotno pretakalo nad po-
li, se prelivalo iz dude v duso. Od takrat na-
prej se je Tomazu zdelo, da je postalo ozraéje
¢udno tezko, svinéeno sivo in v prenasitenem
vzdusju spominov se je razlil vonj po trohnobi,
po razpadanju, kakor onemeli krik maséeva-
nega. Celo v ustih, se mu je zdelo, je ¢u-
til tisti vonj razpadanja in slani okus po sve-
#i krvi. Kakor da se je pogrezal v &adu in si-
vini v breztalno brezno nizkotnih nagonov,
kjer je bilo vse odrevenelo, zakrnjeno, Tja,
kjer bi bila vsaka beseda odveé, kjer bi za-
mrla poslednja Zelja, zadnji éut za dobro mi-
sel.

Zakaj je moral biti prav on priéa dogodka,
ki se je odigral pred tolikimi leti? Je bila to
pozebna milost? Milost duhovnika, ki bi mor-
da prav zaradi tega mnogo pozneje lahko re-
#il duso nekoga?... Pokrizal se je, naglo je
potegnil preko éela in prsi in se oprijel zidu.

“Ne prosim za ¢ude... Samo za moc.” je
govoril sam vase,

Ozr] se je skozi okno, ki ga je mrak Ze vijo-
liasto pobarval, tako da ni bilo veé sledu o
svetlobi; zadnji pramenéek je usahnil v nara-
ifajodi temi. Leglo je amanj tezko, pritisnilo ga
je z neznano teZo ¢ez prsi, kakor da se je pre-
valilo nanj svetovje z vso tezo greha, ki so ga
ljudje tekom éasov grmadili. Kakor v mraéni
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agoniji je ¢util v srcu grenkobo trde pritiska-
jote boledine, Obenem pa se g2 je lotevalo
malodusje, Kot plazece sence 20 s¢ mu valile
migli, se grmadile v nevidnem polkrogu pred
njim in ga zapirale kakor v neprodugen molk,
kjer je vse negibno, breztelesno v brezzraéju
¢asa, ki se je ustavil, oblezal pred njegovimi
nogami kakor zrelo jabolko, ki je padlo z dre-
vesa. ..

“Zejen sem luéi!” je trdo vrgel krik v zve-
neco praznoto molka, kot da se je v poslednjem
hipu hotel ujeti za nekaj trdnega, utapljajoé
se v dvomih.

“Moéi Te prosim!™ je molil z glasno bese-
do, pa se tega niti ni zavedal,

Odmey besed se je ujel med zidovi in obvi-
sel v mraku neme misli, ki se ni mogla spro-
stiti. Nekdo je lahno potrkal na vrata in jih
nato z naglim sunkom odprl.

“Si me klical?"

Tomaz se je okrenil in =e z votlim pogledom
zastrmel v vrata, kjer je v Sopu svetlobe, ki
jo je metala svetiljka 8 hodnika, stal zupnik.
Najprej ni nazel besede. Potem je stopil ko-
rak naprej in gklonil glavo.

“Molil sem. Molil.” je rekel skoraj tiho.

Nato je prizgal lué in sedel za mizo.

Z roko i je podprl glavo in se spet zamislil,

Nekje je stalo zapisano. Spominjal se je.
Pred davnimi leti je pisal v dnevnik. Odprl je
veliko miznico in jel brskati med porumeneli-
mi listi papirja in zvezki. Prav na dnu preda-
la je lezal debel dnevnik vezan v moéno rjavo
usnje, Na prvi platnici so stale kakor pribite
velike ¢érke zaletnice njegovega imana., T. 8,
Tomaz Spolar. Ko je odprl prve stran se mu
je zazdelo, da je zadisalo po preteklosti. Po
davnih pomladih in zimah, po dneh, ki so &l
kakor beZni oblaki in nesli s seboj dvome in
nade, lepoto in razofaranje. Izmed starih li-
stov je zavelo prijetno vznemirjenje. Pred
ofémi mu je lezala mladost, zajeta z mrtvimi
¢érkami na papirju. In kakor da je iz mrtvih
znakov dihalo tiho, daljnje zivljenje kot v po-
jemajoéem vzponu umirajo¢a sanja, ki je pa-
dla s strtimi perutmi v stvarnost.

In je bral:

“Danes se je prelomilo v meni kakor trhla
glina, Kakor zrel sadei je padlo spoznanje.
Odlo¢il sem se. Et introibo ad altare Dei...
In stopil bom h Gospodovemu oltarju... Pa
moram priznati: Se drhti v meni poslednja
umirajoéa strast mesa, Umirajoéa, pravim,
Ni¢ ve¢ nisem Zejen ljubezni dekleta, ki me je

ljubilo, ki me ljubi... Sedaj sem Zejen Lju-
bezni, ki ne izgori. Tiste, ki bo povzila mene.
Veéne,..”

Tako je bilo zupisano s trdo odloéno piza-
vo ¢ez vso stran, In obrobljeno z debelo rdeéo
érto, Kakor mejnik v prostoru in éasu, ki ga
je bil postavil med sebe in njo, med éas in
brezéasje tistega, katerega klic ga je bil nagel,
ko se je vrtel v zmedi éustev in vabeéih priz-
podob mladostnih sanj. Gledal je v datum in
mislil nazaj. Dale¢ je moral poseéi, da se je
prikopal do spominov, ki so kakor lahno plu-
skajoéi plivkali v obledelih érkah dnevnika.

“Et introibo ad altare Dei..." je ponavljal
potiho sam zase in gledal v popisani list,

“To je mejnik, Nihée ga ve¢ ne bo premak-
nil. Ostal je v ¢asu, tam, Kamor sem ga bil
postavil.”

Listal je naprej poéasi, list za listom, Vselej
ko je padel list, je zadutil, kot da je lahno
zavela sapa, ki je digala po davnini. Zdelo ze
mu je, da je v daljno pomladno no¢ prav bo-
zZajoce vel mirni dih zelenja in kipel globoko
v nebo ovijajo¢ zvezde, ki so kakor sredi pa-
danja obstale v prostoru. Med njegovimi prsti
so pofumevali listi, V soju luéi so bili vo&ée-
no rumene barve. Kot da je ¢eznje padlo zna-
menje smrti in pozabe,

So res spomini nesmrtni?

Ali pa umrejo kakor vse, kar je v ¢asu ro-
jeno?

Za hip mu je obstala roka, Za trenutek se
je zamislil. Potem je spet listal po dnevniku.

Ne! Spomnini ne umro, So kakor ljudje. Sa-
mo beseda umre, zaspi telo. Duh pa Zivi na-
prej. Tudi pri spominih. Cas pobarva pisano
besedo, zastre jo z znamenjem odhajanja, jo
potisne v ozadje, s pozornice dogodkoy, toda
iz mrtvih znakov diha toplota Zive besede, ki
jo je spoéel duh,

Spet je padel obrobljen list. Obértan z oble-
delo érto.

“Mejnik!” je v mislih vzkliknil Tomaz,

Sklonil se je naprej, tik nad popisano stran,
prekrizal roke na prsih in bral:

“Mojo dufo prevzema nemir veénega miru.
Stojim ob vznozju Tvojega kriZa. Tvoj sluZab-
nik, maziljen za Tvoje kraljestvo. Slutim silno
moé, ki prevzema mojo duso...”

In malo bolj spodaj:

“Njena ljubezen je nasla dopolnilo v mojem
bratu, po materi in ofetu. Zahvaljen Gospod.
Zdaj mirno stopam na pot, ki si mi jo poka-
zal.” :
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Za spoznanje so mu zadrhtele ustnice, ko je
bral besedo o svojem bratu. Trdo je stisnil
usta in s tresofo roko listal po zapradenih
straneh,

“Tretji mejnik!” je pomislil, ko je odprl tre-
tjo zaznamovano stran,

Pogledal je stran in stegnil roko, da bi
obrnil list. Pa ga ni. Kakor da ga je prikleni-
lo nase tisto nekoliko skrivenéeno pizanje, ki
je glasno govorilo v molk kakor iz onstran-
stva prihajajoée dumenje nedolino prelite
krvi. ..

In je bral proti svoji volji, kakor priklenjen
z ofmi na sleherno besedo:

“Videl sem! Videl, ko je dvignil roko! Videl
kako je omahnil moj brat in voéasi padel v
Muro, In ga poznam... Valovi so objeli bra-
tovo telo in nad 3umo je drhtelo Sumenje voda
kakor nemi krik maséevanega... Ves prevzet
od silne bole¢ine sem prosil Gospoda, da bi se
lahko vzdrzal in mu ne bi bil sodnik. Da bi
mu bil to, kar sem: Duhovnik...”

Moral je prenehati, Zadrgnilo mu je grlo in
ge je naslonil na mizo. Po telesu mu je sel
drget in dutil je, kakor da se je v njem pre-
trgal molk, ki je ze toliko ¢asa poéival negi-
ben na dnu njegovih misli. Zazdelo se mu je,
da je tidina postala globlja in prav na dnu
molka je trepetaje vzvalovil nemir, Zazvenca-
lo je, kot da je nekdo trdo udaril ob nakova-
lo, plujsknilo je na vse strani in se v Sirokih
valovih razlezlo v noé. Kot da je trdo zveneé
zapela tema, ki se je plazila nad predmestjem
in za nekaj ¢asa zgnetla zadnje obrobke na-
selja s pampo. TomaZ je éutil, kako se je po-
vradalo vanj, kako ga je objemalo vedno trie
in mu zavilo misli v nerazumljivo zmedo. Da bi
se zamotil, je listal naprej. Ni¢ veé se ni ustav-
1jal ob zapiskih, samo mimogrede je Se videl
zaznamovane strani, mejnike, ki o naglo pa-
dali preko njegovih oéi, se vrstili, kakor jih
je zapisal ¢éas z njegovo besedo, Vzdu§je v so-
bi je postajalo vedno teze, skoraj gosto od
gpominoy in vreobilice vlage. Ko je naposled
zaprl poslednjo stran, se je dvignil, poiskal
klobuk in stopil na hodnik. Tam je obstal za
nekaj trenutkov, nato pa, kot da se je odloéil
za nekaj, z naglo kretnjo zaprl vrata in jih za-
klenil. Zunaj Zupni&éa, Ze na cesti, se je pofu-
til nekoliko laZjega. Boli sproiéenega. Hodil
je enakomerno z gotovim korakom. Kakor da
mu je noéna vlaga vrnila zavest, kot da bi se
ves pijan teike sanje streznil ob prvem pozirku
zraka, Redki potniki, ki jih je srefeval na

Zunaj zupniiéa, Ze na cesti, se je pocutil
nekoliko lazjega.

krizigéih predmestja, =0 ga zaéudeno motrili,
ko je zaprt sam vase tako pozno zveder sto-
pal v tisti najbolj razvpiti del naselja. Bila je
tam tovarnitka éetrt, kjer je bilo & ob dne-
vu vse éudno Zalno sivo in pogreznjeno v
mrak zaérnelih dimnikov in zidov. Ceste in po-
slopja in ljudje so bili enaki. Sivi v mraku, pol-
ni mrkih potez in sledov trdih udarcev, ki jih
je tolklo Zivljenje. Ob sonéni luéi pa voiceno
rumeni kakor zamrlo Zivljenje onkraj smeha,
dale¢ pogreznjeno v skrajnost lepih sanj o son-
cu in smehu in tihi veliki sreéi... Da, tam
je bila sreéa samo sanja in smeh — beg pred
solzo in solza — ranjena sanja o sreéi... Tam je
bilo nehanje in zadetek skrajnosti, kakor kon-
ci dolgih bidev, ki so tolkli preko obrazov.

Tomaz se je za hip ustavil sredi majhnega
trga in se nehote zastrmel v doprsni kip, ki se
je ves érn od ¢éasa in okolice pogrezal v senco
medle luéi,

“Zakaj neki so ga postavili semle v to dol-
godéasno zalost teh ljudi?” mu je nenadoma
prislo na misel,

“Gotovo je bil eden izmed njih. Morda je
imel lepe sanje o zZivljenju, ki so Zivele dalj
¢asa kakor sanje drugih. Verjetno je umrl
sam s sanjo, samo s sanjo, ki ga je pa prezi-
vela, .. Zato so mu postavili spomenik..."”

Tako je razgljabljal. Pa mu ni prislo na mi-
sel, da bi se priblizal kipu. Tudi ni pomislil,
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zakaj se je pravzaprav napotil v ta del pred-
mestja, Kot da je pozabil namen poti, ki jo je
odhodil. Bilo mu je, kot da je za trenutek na-
sedel v brezéasju ¢asa kakor ladja na pe&éeni
vzpetini. To se zgodi takrat, ko ¢lovek za hip
cbvisi v brezmiselnem svetu, tedaj, ko ugasne
ena misel, druga pa se de ni spoéela. Trenu-
tek skrajnosti, ko zamro misgli pred novim
navalom spominov, Je to zalost, ki omami mi-
sli, ki se razlije po dusi kakor dih smrti tihe
srece, ki je zaprla oéi,

In kaj je gnalo Tomaza Spolarja pravzaprav
v tisti del predmestja? Se je napotil, da bi u-
topil mistli, ki so se mu razpasle po dudi?

Ce bi ga takrat nekdo presenetil s vpra-
&anjem, ne bi nadel cdgovora, Slutil je neko
nujo, silno zeljo, da bi Zel,

Kam?

Iskat reditve iz zagate, ki ga je vrgla v
precep?

Ne!

Sel ga je iskat! Njega, ki ga je bil videl, ko
je maseval v predmestju, Bil je on, ki mu je
porinil pero v roko, da je takrat pred davnimi
leti postavil tisti neveseli mejnik.

Sel je naprej, mimo temnih tovarn, pa se
je fele takrat zavedel, da sploh ni vedel, kam
naj bi se obrnil. Naj bi ga iskal na slepo sre-
¢o? Naj bi sprageval po hifah, v molk spa-
nja pogreznjenega predmestja? Zakaj ni po-
mislil prej, da sploh ni vedel, kje je zivel?,..
Bila je v njem nepremifljena strastna Zelja,
da bi ga ¢éimprej nasel. In zato se je napo-
til.

Spet je obstal za hip sredi temne, razbite
ulice, stisnjene med dvoje tovarniskih poslo-
pij. Sligal je temno hobnenje strojev onkraj
debelih zidov kakor oddaljeno buéanje nespe-
cega dela predmestja, kjer se vrtenje koles in
pretakanje zivljenja nikoli ne ustavi, Samo v
oknih raztrganih his pogasnejo luéi, tovarne
pa pojo naprej svojo trdo pesem borbe za ob-
stanek ljudi, katerih druZine £pe za temnimi
okni hif. Prav od nekod daleé je slifal lajez
psa in od druge strani je prihajalo komaj slis-
no jokanje otroka. Gotovo se je zbudil iz prve-
ga sni, pa se je splafen obrnil v zibeli, ker je
bil ropot tovarn tako trd in srdit.

Tomaz Spolar se je naslonil na zid in se po-
krizal, Rad bi molil, da bi odgnal iz dufe tisti
tihi dvom, ki se je razpredal po njem, in topo
malodugje, ki se ga je lotevalo. Pa se ni mo-
gel zbrati, Kakor da je sleherna lepa misel
v njem zamrla, splahnela, iz dna duie pa so

se mu jele lusc¢iti temne prispodobe Zivijenja,
ki ga je greh pahnil v senco luéi.

Ko ne bi bilo krivic! In greha! Kako lepo
bi lahko bilo zivljenje!

Pa je ¢lovek zlorabil svobodno voljo, Predal
ce je strastem, prelomil postave, ubil vest!

Take misli 20 mu rojile po glavi, Molitev se
je razgubila, kakor se razgubi pi vetra in je
vzkliknil skoraj srdito:

“Jaz pa naj hodim in ga i&¢em! Mrha! Ako
si Ze gredil, bodi toliko prijazen, pa se spovej!
Pridi po odpuilanje. Mar ne ves, da bi se lah-
ko maséeval, te izdal, ti sodil? Pa te nizem.
Bog te bo sodil, Odpudéanje ti prinasam, Nje-
gov brat sem in duhovnik...”

Pa se je nenadoma spet spomnil, da ga je
videl v cerkvi. Se je mar spovedal? Ali je sa-
mo stikal takole od dale¢, po ovinkih, ker
mu je vest razjedala duSo? Ker rmu je sta-
rost potrkala na vrata?

“Mogoce pa je vedel, da bom maseval?” se
je dotaknil misli.

Potem ga je zmotil nenaden molk, Kot da ze
je nekaj prelomilo v jeklenem bobnenju stro-
jev, je trda pesem dela obmolknila. Ugasnile so
lué¢i, Molk in tema sta se spojili v nenadnem
miru, ki je objel okolico,

“Ukinili so elektriéno strujo.” je pomislil
Tomaz.

“Tako Bog pretrga nit Zivlijenja. Nenadoma,
nepri¢akovano, Takrat Sele, potem, ¢lovek zaé-
ne Ziveti, Ali pa umre. To je tisti prehod v
zacetek, kjer je odloéeno, bos Zivel ali bos
umrl, Zivel veéno, ali zivel mrtev za veénost,
za Zivljenje, v senci angela smrti. Imel si
svobodno voljo, Odloéal 21 in odloéil. Sam! Si
izbral zlo? Dobil ga bos. Si izbral dobro?
Bogato bo tvoje pladilo! Zato je telesno zivije-
nje samo preizkuinja tvoje volje. Je tehtni-
ca. Takrat, ko kazalec na tehtnici obmiruje,
ko onemel oblezis, takrat Zele zved za svojo
ceno, Amen!”

Skoraj glasno je pribil zadnjo besedo, In to
je bil edini glas, ki je v tistem hipu zmotil
tisino. Premaknil se je.

“Star postajam. In neumen. S tiho mislijo
govorim v molk noéi kakor s priZnice. Vem:
Ko ga bom nafel, ne bom imel besede, da bi
ga preprical...”

Nekaj grenkega se mu je razlilo po dusi.
Trda boleéina mu je zadrgnila srce, Napotil se
Je poéasi, podzavestno kakor premagan, pro-
ti Zupni&éu. In zazdelo se mu je, da je bila
tema, ki je objemala naselje, gosta globoka
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zalost in beda in boleéina., Na tihem s8i je Ze-
lel smrti, Zivljenja, zacetka.... Mnogo let je
‘ze poteklo, odkar se je bilo zgodilo, odkar je
pisal v dnevniku, pa mu &e ni uspelo, da bi ga
srec¢al in odloZil breme. Nosil je s seboj odpu-
g¢anje in usmiljenje, Mar ni revez tisti, ki
zabrede? Veéii kot tisti, ki ¢uti posledice nje-
gove zmote! Njegov brat je padel pod roko
&loveka, ki ga je Tomaz iskal. In on? Zivel je.
V dufo in v srce pa mu je vest zapisala be-
sedo smrt, Gotovo!

“Martin Brglez se je pisal. mu je nenado-
ma priglo na misel,

Ustavil se je sredi razmisljanja.
Brglez, morilec njegovega brata,

“Bog ve, ¢e se je spovedal?" je pomislil
Tomaz .,

“0d takrat, ko je moj brat omahnil na meji
med Slovensko Krajino in Stajersko v Muro
pod njegovo roko, je poteklo Ze veé kot tride-
set let. In ée se %e ni? Kako je mogel Ziveti?
Ziveti z razbito du$e?”

TomaZa se je jela polaiéati vedno hujéa Za-
lost. Nekoliko zaradi spomina bratove smrti, Ze
bolj pa zaradi ¢éloveka, zloginea, ki je gotovo
trpel, ki je bil potreben odpuiéanja, milosti
spokoritve, preden bi padel na tehtnico med
7ivljenjem in smrtjo. Spet je poskufal moliti.
Pa se je sredi molitve zgubil.

“Zahvaljen Bog. Pokazal si mi sled”, je
vzkliknil,

Nato ga je vedno huje muéila skrb.

“Ga bom nasel?"” se je spraSeval.

Nazadnje se je skoraj zjezil, Zazdel se je
samemu sebi kakor pustolovee, ki trmasto iée
sled za zakladom tam, kjer ga ni. Ki od ¢asa
do ¢asa zagori kakor privid, pa spet izgine,
Tako je bilo z Martinom Brglezom. Nesteto-
krat ga je Ze videl. Pa se mu je vedno umak-
nil. Je mar vedel, da je videl njegov zlo¢in?
Tezko. Nihée ga ni zatoZil. Ni bil niti osum-
ljien, Nihée ni slutil, da je brat bil ubit. Utopil
se je, so vekli. Potem je padel na njegov
epomin molk. Samo trije so vedeli za zlotin.
Bog, Temaz in Brglez.

Po tolikem ¢asgu brezplodnega prizadevanja
TomaZa Spolarja, ki je stal med obema kakor
posredovalec, pa sta se njuni poti spet kriZa-
li tamkaj na robu predmestja, ki se je zaje-
dalo v pampo.

“Odpusti Gospod! Ti ved za mojo boleéino!
Zaupam”, je hotel zakljuéiti razmitljenje.

Ko je prisel v Zupnis&e, se je po tiho splazil

Martin

v svojo sobo, trdo zaprl vrata in pokleknil pred
Kristusovo podobo. In je molil:

“Pomagaj! Pokazi mi pot, kakor si jo poka-
zal neStetim. Po8lji mi svojega Duha,. ."”

Se je premikal ustnice, k molitvi =klenjene
Toke pa so mu omahnile in ¢ez ofi 20 mu pa-
dle veke, teike kakor dva zelezna zapaha.
Zaspal je kleée in ko se je zbudil, je bil ze sko-
raj dan, Zavlekel se je na posteljo in ¢ez do-
bro uro spet vstal in stopil k oltarju.

“Et introibo ad altare Dei...” je molil

S tezko, trudno roko je értal po zraku kri-
ze, stopal je trdo, kakor da so bile noge polne
gvinea, V mraku, prepojenem z dimom sved in
kadila, pa je viselo razpeto mevidno in bolede,
kakor da se je zgrnila nad oltarjem vsa zalost
velikega petka, Tiho veli¢astje se je prelivalo
v turobno razpoloZenje njegove duse, ki se
mu je zazdela v tistem hipu prazna kakor raz-
cezna planota. Zakaj se je voéfutil nenadoma
tako praznega? Mar mu je poila zadnja sila,
usahnil poslednji nemir? Nemir iskanja, ki
je kakor moé, sila, ki povede éloveka do naj-
bolj oddaljenih ciljey. Ga res ne bo dosegla
njegova beseda? In je zapel sunkovito, sko-
raj trmasto, kakor da bi si ukazal:

“Sursum corda,..”

“Habemus ad Dominum..."” je odpel orga-
nist.

Po tem se mu je zazdelo, da se je vse skupaj
nekam pogreznilo. Samo suliéaste plamene
sveé in odbijajoo se svetlobo keliha je videl
kakor v oddaljeni omotici. Ko se je nazadnje
obrnil in podelil blagoslov, je za hip obstal
kakor zamaknjen in se zagledal po cerkvi.
Obrazi so tonili v sivino mraénega dne, =kozi
odprta glavna vrata je videl kako je dezevalo
enakomerno, v drobnih, gostih curkih. Vrgel je
pogled po obrazih, nato se je obrnil k oltarju
kakor razodaran,

“Bom zvedel za njegovo bivalidgée!” ze je
gkoraj pridu#il, ko je odhajal od oltarja,

Takoj po masi se je mapotil in celo dopol-
dne kolovratil po predmestju, Ko se je wvrnil
nekoliko ¢ez poldan v Zupniiée, mu je na obra-
zu lezala sled tihe zmage. ..

Na vecer, ko je dan postal %e bolj siv in
mrk in ko je nad predmestjem viselo kakor
razpeto #ivo dolgocasje, je Tomaz Spolar spet
korakal mimo temnih, mrkih tovarn. Ni se
ustavljal na razbitih krizidéih, ni ga motila
razkopana uliea. Rinil je naprei ves upehan,
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prepoten od vlage, ki se mu je vpijala v oble-
ko. Njegove o&i so iskale pampe. Kdaj se bo
razgrnila pred njim vsa siva in dolgofasna
praznina ravni? Kdaj bo izginila za njim
pozlednja razbita hida, pogreznjena v molk
vlaznega slaka, ki se je spenjal po zarjavelih
plo¢evinah in érvivih deskah sten?

“Tukaj gotovo, da ne bi nasel besede”, se je
za hip ustavil in si obrisal potno éelo.

“Cloveka stisne, ga zgnete v nemo gmoto,
tako, da postane kakor eno s to beracijo bed-
nih domov, Tam zunaj v pampi postane élo-
veku laZe, postane bolj prost. Kakor da dobi
novega razmaha, razseZnosti”, se je tolazil v
mislih.

Pred njim je lezala dolga in blatna ulica in
tam dale¢ na koncu, kjer se je éudno zozila
kakor v drobno sivo konico, se mu je zazdelo,
da se je zajedala nekam v praznoto. Je bila
tam pampa? Potegnil je iz Zepa pocelkan list
in napenjal oéi. Crta povzdolz., Dolga, tenka
érta, To je bila ulica. Potem velik krog. Tisto
je bila pampa, Pampa pa je imela spet svoje
steze in pota, Tako. Drevo na levi. Ombu, Na
desni evkalipt. Nato spet samo tenka érta. Ste-
za, Nato nekaj ombujev kar na kupu, Sredi
njih hia. Rancho, Tam, da je baje zivel Mar-
tin Brglez. Zakaj se je tako daleé¢ zakopal v
pampo? Da bi bil sam? Da ga ne bi motil
nemir predmestja?

Tomaz si je zavihal hlaénice, da bi obvaro-
val hlade pred blatom, ki je v debelih curkih
Zkropilo pod njegovimi koraki, si potisnil klo-
buk globoko na tilnik in se kakor z novo moé-
jo mnapotil naprej. Ulica se je vlekla kakor
zgubljena nit. Mrak je postajal gostejsi, Ze so
se priZigale prve luéi in daleé v ozadju so tu-
lile tovarniske sirene, Konec delovnika, Za
nekatere, Za druge zacetek. Ob medli svetlobi
potekajo noéi. Borba za kruh. In bledi obrazi.
In nevesele misli in grenke Zgoée besede, Za-
kaj je na svetu toliko bede?

Tomazu se je zazdelo, da se je nekaj pre-
lilo vanj. Del tistega, kar je tezko bolece tre-
petalo v zvoku siren, ki so pele v veéeru, Sklo-
nil se je in imel obéutek, kot da je postal ne-
kam teZji, bolj neroden in robat. V sreu pa mu
je kljub neveseli misli svetilo tiho, kakor od-
daljeno zadovoljstvo. Kot da ga je beda, ki jo
je kar tako mimogrede doZivel, nekam obo-
gatela, Nenadoma se mu je odprlo éisto novo
obzorje, kjer je bilo vse nekam bolj razumlji-
vo. Da. Tudi Martin Brglez je zrastel v senci
tovarne, Kako bi mogel biti drugaden? To-

varna mu je zastrupila misli, ga pahnila ka-
kor v senco Zivijenja. Pa je potem nekje za-
gledal trohico ludi, pa se mu je je zahotelo. ..

Pred njim je zazijala pampa in kot da je
vrgel s sebe pritiskajoéo tezo zgubljenih gla-
sov, ki so se stokaje lovili nad naseljem, je po-
stal lazji. Steza, ki se je zgubljala med oza-
tom in visokorastlo travo, je bila kakor kori-
to pravkar zamedenega testa. S tezavo je pre-
mikal noge, ¢éevljev se mu je oprijemalo bla-
to. Pa je rinil naprej. Rekli so mu, narisali so
mu stezo, ki je vodila k Martinu Brglezu, Za-

kaj bi omahoval? Ni tudi Kristus nosil kriza,

ves razbifan in krvav? Nosil ga je. Za duse.
In zakaj je on krevsal po pampi? Ni 3el mar
za dudo, ki je bila potrebna odpuiéanja, odre-
senja?

Pokrizal se je in se z mislijo potopil v moli-
tev. Pozabil je na tezko pot, ki ga je z vsakim
korakom bolj pritiskala k tlom. In ko je ne-
nadoma vzniknila iz temne kopice kosatih om-
bujev hi%a, se je zavedel. Dospel je. Vse, hi-
$a in ombuji, vse je tonilo v tezak mrak no-
¢i. Domaédija je temna v noéi buljila v samo-
to, Dale¢ naokrog je lezala spokojnost noéi,
ki se je med ombuji nekam zgostila, se preva-
lila okrog hife kakor poosebljena praznota
zivljenja. TomaZeve misli so jele dobivati ne-
ko nerazumljivo polnost. Zivljenje. Skrb, ki ga
je glodala med potjo, prispodobe, ki so mu za-
virale korake, so nekam splahnele, Znagel se
je nenadoma kakor daleé pogreznjen v pampo
iz oéi v oéi z Zivljenjem, ki mu je bilo do te-
daj tuje. Kot da so se stvari postavile na gla-
vo. Imel je pripravljenih kopico besed. V mi-
slih se je pogovarjal z Martinom. Tam pa se
mu je vsa zadeva pokazala v &isto drugaéni
lu¢i. Nenadoma se mu je zdelo, da je dihalo iz
vsega, iz pampe, iz ombujev in hife neko pre-
prosto skrito Zivljenje, obenem pa polno skri-
tih globin in zagonetk.

Kakor zmeden se je vsedel na prag in éakal,
Rekli s0 mu, da festo Martin prihaja zelo po-
zno domov,

“Poéakal bom."” se je odloéil,

Jel je razmidljati kako bi uporabil éas, Bi
molil brevir? Ni mogel, ker je bila noé tem-
na, Bi molil kar v mislih., Tudi ni mogel, ker
mu je bila glava polna &udnih, nerazumljivih,
zmedenih misli, Spustil je glavo v dlani, ko je
nenadoma nekaj zafumelo. Ko je dvignil oéi,
je stal pred njim pes voléjak. Gledal ga je
nepremiéno, v temi so Zarele kakor dvoje za-
re¢ih ogljev njegove oéi. Zival ni pokazala naj-
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manjfega znaka krvoleénosti, Nepremiéno ka-
kor izklesana je buljila vanj, kakor v vedni
pripravijenosti na skok. TomaZ ie¢ stegnil ro-
ko. Takrat je pes zarenéal, Hotel je vstati.
Pes se je za spoznanje stegnil, kot da bi se
hotel pognati v skok. Ko ga je Tomaz ogovoril,
je povesil usesa in sklonil glavo, Zarede o€i
so se mu fe bolj razdirile in se zastrmele v
Tomaza,

“Volk," je rekel TomaZ glasno.

“Volk sivec, kakor ga je Bog poslal svetni-
ku, ko je bil v nevarnosti?" se je na tihem
vpradal Tomaz,

Ker se na pragu ni poéutil preve¢ udobno, je
hotel vstati, Pes je zarenéal pritajeno, groze-
ée, Ko je Tomaz spet obmiroval, je tudi pes
prenehal kazati zobe, Kakor nema straza, kot
nevidna vez, ki ga je priklepala na prag. Vdal
se je in se naslonil na vrata. Ker je bil utru-
jen, je zaprl oéi in na pol bedé na pol v snu
razpredal misli.

“Tudi to je za nekaj dobro. Mocgoce bi se
drugace naveli¢al éakanja in odSel. Tako pa
hodes note§, moram poéakati, da pride in me
re¥i tega ¢uvaja...” se je prepuséal mislim
in spancu, ki mu je vedno teji padal preko
o,

Potem je polagoma izginjala utrujenost, z
njo nemir in po udih se mu je razlila prijetna
udobnost, Resniénost je vedno bolj bledela
in tonila v nejasno, komaj zaznatno trepetajo-
&o kopreno, ki ga je ovijala, vpijala vase. Cu-
til je samo oddaljeno razseinost, praznoto, ka-
kor votlo razpeto prostornino noéi brez vsebi-
ne. Kot da je v hipu postalo vse breztelesno
v brezéasju éasa, pogreznjeno v molk oddalje-
nih namiiljenih svetov. Samo tam nekje dale¢,
izven meja tistega praznega brezéasja prepo-
jenega z molkom, se je sekalo v pravilnem
pravem kotu dvoje svetlih pramenov. Je bila
tam meja brezéasja luéi z molkom praznote?
Kako? Je tudi brezéasje razdeljeno kakor zem-
lja na kopnino in vodovja? Na praznino on-
stranstva in polnost veénega trajanja neizmer-
jenega Bitja, ki je samo brezéasje v brezéasju?
In tistih dvoje promenov, luéi podobnih seénic,
ni tisto kriz? Je tam kraljestvo kriza? In
ostalo kraljestvo molka, ki brezodmevno Zdi
v praznini nenehanega nespodetja in smr-
ti kakor progreznjen med proétm in éas in
brezéasje luéi kriza? Nenadomy je tisti kriz
v dalji zaarel moéneje. Morie iuéi je planilo
v molk teme, se vpilo v globoki kotanji po-
dobno érnino praznega molka. Je bila tisto

lué, ki zasveti v temo greha? Ki pride kakor
milostno odreZenje in sprava in odpudéanje?

Tomazu se je zazdelo, da mu bodo izZarele
ofi. Z roko si jih je zastrl, pa %e ga je Zgala
tista daljna prekipevajoéa lué.

“Vstani!” je rekel nenadoma glas kakor iz
globine breztelesnega svetovja, ki je Zarelo v
luéi sijocega kriza.

“Ze vstajam...” je mrmral Tomaz.

“Vstajam za Tvoj prihod. In wvstali bodo
neiteti, ki so padli, Sel bom in govoril: Videl
sem Resnico. Videl smrt in zivljenje. In greh
in zlodin, in kazen in odpudéanje, ki je priha-
jalo pcéasi kakor Zarek luéi v mrak zakrknje-
nih sre... In Ze sem videl: KriZ, ki se je raz-
pel med zivljenjem in smrtjo, preko svetovja,
zemlje in neba in zazarel v brezéasju. V brez-
¢éasju sem rekel, Tudi zapisal bom: V brez-
¢asju. ., To bo nov mejnik, ki ga bom posta-
vil v dnevnik. Mejnik na meji éasa in brez-
¢asja, Kajti stojim kakor med Resnico in gre-
hom, med Zivljenjem in smrtjo. Gledam na
obe strani, vidim razdaljo razlike, skrajnosti
teéajev tonejo v mnasprotja, v oddaljenost in
prigel bo hip, ko se bodo razmaknile in nikoli
strnile, Pravim nikoli, Dokler obstaja cas, je
to mogoée. Ko pa shlapi ¢as, kakor dim nad
pogoriifem, ni veé povradanja, ne sreéavanja
in sprave. Sprava je ujeta v ¢as, kakor je vse,
kar je ¢loveskega, ujeto v ¢as. Samo eno je
neodvisno od éasa: Ljubezen, In kje je lju-
bezen? Kaj je?... Pocakaj. Tudi to bom po-
vedal: Je utrinek, ki ga je Bog polozil v du-
%o ¢loveku, Utrinek nespoéetega Srediiéa brez-
¢éasovnega teZiiéa svetovnega vrtenja od naj-
vedjih pa do najbolj neznatnih dogodkov. Lju-
bezen je veéna, Gre skozi éas mnogokrat ne-
opazna, ker jo ¢esto zatemne éloveske strasti.
Je pa ne poviijejo, ker je njihovo trajanje od-
merjeno. Med trajanjem ¢asa in brezéasja pa
je razdalja. Splahni ¢as trenja in med obema
tefajema ostane prekaljena ljubezen, Je majh-
na veénost v &asu...

In tudi to bom povedal: Med éasom in vec-
nostjo je razpeto, kakor na kriz pribito, odpu-
&anje. Za slehernega, za vse, Lahko ga vza-
mes ali da& Tam je. Tudi zate, zame... Je
spoéeto v ljubezni.”

Nova misel mu je prefinila razmiidljanje,
pa jo je e v istem hipu zgubil, Zazdelo se mu
je, kot da ga je nenadoma neka nevidna sila
dvignila. Kakor da so se zamajala tla,

“Odpuséanje je spoéeto v ljubezni...” je
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rekel, kot da je pozabil, da se je nekaj zgo-
dilo, ga premaknilo.

Dvignil je roko, kot da je hotel dati poudar-
ka zadnji besedi, pa je zadel ob nekaj trdega,
Za hip se je znasel, kakor na loénici svetovja
in ¢éasa in sanje. Na pol je fe Zdel ujet v svo-
je misli, od nekod dale¢ pa je prihajala ka-
“kor kopica nerazumljivih glasov, ki so se vpi-
jali v njegove misli kakor oddaljeno Sumenje.
Pa se je de oklepal na razbito niz misli, ki mu
je uhajala v 3umu, z nara¥éajoéem nerazumlji-
vem zibanju tal, Potem je trdo zabobnelo, Vo-
tlo, oddaljeno je izzvenelo v turoben odmev,
Kakor nagonsko se je premaknil in ko je za-
¢util, da je stal na nogah, ga je nekdo drzal
za roke.

Prvi hip se ni zavedel kaj se je dogajalo.
Vsze je bilo zavito kakor v tezko nepredirno
temo in je samo slutil bliZino nekoga, ki ga je
trdo stiskal za zapestja. Sele ko je zarenéal
pes, se je poéasi prikopal do spomina.

“Zaspal sem,” je pomislil, “zdaj je prigel.”

Da. Prisel je Martin Brglez, Ne preveé dobre
volje, ker mu je nekdo zastavil pot na pra-
gu hise, Je bil tat? Cuden tat, Pride in ti za-
spi na pragu, Tako je mimogrede pomislil
Martin. Potem je sunil TomaZa od vrat.

“Si mutast? Vsaj odmakni se?"”

Z ropotom je odprl vrata in vstopil.

“Zaupen ¢lovek”, je pomislil Tomaz.

“Sploh se ne zmeni zame, In ¢ée bi bil tat,
recimo razbojnik?" se je prestopil, ker =0
mu postale noge éudno tezke.

Pa komaj se je dobro zganil, je zaZarelo iz
mraka dvojih pasjih o¢i in pritajeno goléanje
ga je opozorilo, da ga je pes drial kakor v
Eahu.

“Lepa reé¢. Zdaj se niti premakniti ne bom
smel.” je pomislil,

“Mar me bo pustil vso noé¢ pred vrati?”

Pa ni bilo kazno, da bi se Martinu zljubilo
pegledati, kaj je podel njegov gost. Ni priZgal
luéi, ni¢ se ni zganilo v notranjosti hife. Pes
pa je nepremiéno zasledoval sleherni Toma-
Zev gib, Poéakal je Se nekaj trenutkov, potem
je poklical: “Martin, reci tej mrecini, naj mi
dovoli, da vstopim.”

Pes je zarental, v hisi je zaropotalo in ez
¢as je Martin prizgal lué in stopil na prag.
Visoko nad glavo je dvignil svetilko in nekaj
éasa samo opazoval Tomaza.

“Me poznai? Kdo si, ki me kliée& po imenu
v jeziku moje matere?” Odmaknil se je in po-
kazal TomazZu naj vstopi. Brez besede je po-

kazal na stel, poiskal velik lonez, ga pod-
veznil na mizo in nanj postavil lué. Potem je
sedel Tomazu naproti,

“Sleci tisto suknjo, kaZe§, da si duhov-
nik. Kdo si?" je bolj ukazal, kakor vyprasal.

“Duhovnik,” je rekel Tomaz, vstal in slekel
suknjo.

“Pa ne!” je vzkliknil preseneéen Martin,

“Da.” je potrdil TomaZ,

“Si me spoznal?”

“Ti.... Ti...” je zajedal Martin.

Potem se je nenadoma zresnil. Iz njegovih
oéi je izginila sleherna sled zacudenja. Posta-
je so trde, nepredirne, trmasto zagrizene so
strmele v Tomaza.

“Po kaj si prigel?”

TomaZ se je za hip zmedel. Lovil se je ka-
kor na previsnici pod trdim pogledem Mar-
tina Brgleza, ker ni nafel primerne besede,
je samo nasrsil obrvi in njegov pogled je go-
voril.

“Odlozi masko. Bedi élovek.”

Glasno pa je de al éez éas: “Duhovnik sem.
Kaj menig, da me je privedlo?”

V Martinu, kot da se je nekaj prelomilo.
Povesil je oéi.

“Sedi!” je rekel tiho.

Potem je moléal. Dolgo in nepremiéno je se-
del kakor nem in gluh. Globoko pogreznjen v
zagonetno nepremiénost. Pod oknom se je pla-
zila noé, skozi odprta vrata je glasno zvencal
molk pampe in trgal tiSino, ki je lezala med
njima.

“Ti me zasledujed?” je ¢ez ¢as naglo bru-
hnilo iz Martina.

“Pa kar daj! Ko bi videl moje misli, ne bi
storil tega.”

Tomaz se je najprej zdrznil. Potem je opa-
zil, da je Martin lahno vzdrhtel. Je bila groz-
nja? Strah?

“Ne,” je odvrnil Tomaz.

Hotel je nadaljevati, pa ga je Martin pre-
kinil.

“Ne govori! Mar ne vem, kaj te je privedlo?
Moj odgovor bo molk. Razumes? Rekel sem!"”

In je spustil roko na mizo. Lahno se je
sklonil naprej, tako, da mu je bil obraz ves
v luéi. Tomaz je videl kakor zapisano z glo-
bokim gubami na njegovem starem obrazu, iz-
pitem in razoranem, sledove muke.

Je Martin tepel? So bile tiste gube sledovi
dusevnih pretresov? Tisti izraz sleherne migi-
ce na njegovem obrazu, kaj je bila tista trdo-
ta? Maska? Nasprotje njegovi notranjosti,
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nacérten, zavesten protiupor, protiutez?

“Tudi moja beseda bo molk.” je dejal To-
maz,

“Molk bo zapeéatil tvojo besedo, Martin, Ti,
jaz in Tisti, ki te bo sodil. Prinagam ti odpu-
&fanja. Naj bo tvoja beseda molk. Ti ves in
jaz vem. Samo reci, da ti je zal. Da hoce3 od-
veze...” Martin je vstal. Star, kot je bil, se
je poskusal vzravnati. Sredi sobe je stal vi-
sok kakor z neznano silo pripet skoraj v visi-
no stropa, ponosen, trd, kakcr iz kamna, o-
benem pa ubog in nebogljen sredi revnega
prostora s svojo bedno zunanjostje, ki je iz-
zarevala njegovo dusevno zlomljenost, Toma-
#u se je zazmilil. Kako bi ga mogel obsoditi?
Ne. Revez tisti, ki pade, Usmili se ga Bog!

Za hip sta se ujela s pogledi.

“Si se odlo¢il?” je tipal Temaz kakor v
glasni molk s tiho besedo.

Martin e je premaknil.

“Da,” je rekel trdo.

“Odloéil sem se.”

Stopil je k vratom in dvignil roko.

“Pojdi!” je ukazal.

In ker se Tomaz ni takoj premaknil, je sr-
do ponovil:

“Pojdi!™”

V Tomazu, kot da se je podrlo svetovje.
Kakor da sta na loénici asa in brezéas'a tr-
¢ila tema in lué. Nasmehnil se je kakor v za-
dregi, ko pa je opazil Martinov jekleni pogled
in roko, ki je kazala v pampo, se je zganil,
Poéasi je oblekel suknjo in se napotil. Med
vrati se je ustavil,

“Pomisli, da bo nekoé lahko prepozno. Zdaj
ima§ fe éasz."

Martin ni povesil roke in pogled mu je po-
stal &e bolj trd.

Skoraj oster, Tomaz je stopil v nof. Za pe-
tami je zaéutil psa, ki mu Jje sledil.

“Psa ti posodim, da te pospremi.” je rekel
Martin kakor za slovo.

TomaZ se je ozrl in je videl, kako je zaloput-
nil vrata in ugasnil lué. In se mu je zazdelo,
kot da se je svetovje s ¢asom in prostorom
jelo pogrezati. Poéasi, pocasi, vedno globlje. ..
V gost neproduden molk... Pampa okrog nje-
ga je ¢udno drhtela, se jela kakor razmikati
pod teio naraiéajofe teme, ki je gosta valo-
vila od vzeh strani, Edino, kar je ¢util, je bila
blizina psa, ki mu je zvesto hodil za petami.
Ustavil se je in pobozal zival po glavi. Pes
ni dal najmanjiega znaka odpora.

“Hvala, Oc¢e,” je rekel Tomaz.
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“Prifel sem”, je rekel. In je pokleknil.

“Dal si mi vol&jaka sivea!"
In je korakal naprej kakor preko ruSevin
¢asa, ki je tonil pod tezo ncéi...
B
Ko je jesen tonila v pampo in Je zima z ne-
prenehnim deZevjem javjala svoj prihod, je
Tomaz Spolar sedel ob oknu, kamor ga je bil

-postavil -Zupnik. Noge ga niso veé nosile. Ze

lep 8as je, kar so mu ohromele, odpovedale.
Samo roke je za silo premikal in glavo. In je
razmiéljal, Pa je nekega vedera, ko je vijoli¢a-
sti mrak torubno risal preko okna temne sen-
ce, trdo potrkalo na vrata. Potem so vrata za-
jeéala in se s treskom odprla. Voljéak sivec je
planil v =obo in se zleknil TomaZu pred roge.
Za njim je prikrevsal ob palici Martin Brglez.
Skljufen se je ustavil pred TomaZem.

“Prisel sem.” je rekel.

In je pokleknil.

“Ti si videl? Kaj bi ti govoril!”

In je segel po Tomazevi desnici. V mraku
je Toma# &util, da je nanjo. padla solza.

“Ego te absolvo..." je molil.

Nato se je Martin dvignil.

“Psa ti podarim.” je dejal in se napotil.

Ko je zaprl za seboj vrata, je pes lahko
zacvilil, Stekel je do vrat, obstal za hip, po-
vohal po zraku, Nekaj hipov je buljil v strop
in nato kot za slovo boleée zalajal. In se je
vrnil k Tomazu, mu legel k nogam in zacel
lizati roko.

“Hvala O¢e!” je hlipal Tomaz.

Zastrmel se je skozi okno v not,

“Med ¢asom in veénostjo je razpeto, ka-
kor na kriz pribito, odpuséanje...” je Sepetal.

Voléjak sivec se je vzpel na zadnji nogi in
ga z jezikom oplaz’l po licu...
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ZDPRAVKO NOVAK

Hustriral Ivan Bukovec

FALOT

Filip je pogledal na uro. Nekaj minut je
manjkalo do enajstih, Viak pride malo pred
poldne, Se ima toliko ¢asa, da vso hio ponov-
ne pregleda, ¢e je vse v redu. Stopil je po stop-
njicah v prvo nadstropje: v vsako sobo je po-
gledal, ¢e ni morda pozabil urediti to in ono.
Bilo je vse v redu. Bil je zadovoljen,

V dnevni sobi mu je oko obstalo ob novem
televizijskem aparatu. Pomel si je v zadovolj-
stvu roke: “Tega bodo otroci najbolj veseli!”

Stopil je na prosto. Samo nekaj dni je manj-
kalo do bozi¢a, pa je bilo vreme, kot véasih
doma v oktobru, Ves éas, kar je zvedel, da
pridejo, ga je skrbelo, da bi za praznike ne
namedlo snega, Nerodno bi mu bilo, ée bi mu
obti¢al avto sredi ceste v snegu. Imeli bi slab
vtis na Ameriko Ze takoj prvi dan,

Ko je odprl garaZo je z oémi objel lepega
Forda, ki ga je kupil pred dnevi. Obrnil je
kljué in avto se je nalahko zazibal na cesto.
Zapeljal je na St. Clair in na petinpetdeseti
cesti zavil na desno proti Lake Shore Boule-
vardu. Lahko bi sicer vozil kar naravnost po
St. Clairju, a tu je preveé¢ prometnih luéi, da
mora ¢élovek neprestano ustavljati vozilo. To
bi ga pa motilo v njegovem premisljevanju.
Po Lake Shore Boulevardu pa prav gori do
devete ceste ni nobene prometne luéi. Casa
ima dovolj. Vozil je pocasi sam s svojimi mi-
slimi, po lepi gladki cesti ob jezeru. Sprehajal
se je v mislih dale¢ tam nekje za morjem, kjer
je bil njegov dom, njegova Zena in njegovi
otroci, Spomnil se je na tisti dan, ko se je
kot domobranec poslavlijal od doma, Ko je
priélo povelje za umik, je ponoéi prehodil pes
dolge kilometre, da =e je mogel posloviti od
zene in otrok. Druzina je bila ze pri poéitku.
Priklical je Zeno in ji kratko povedal, da se
bodo domobranci za nekaj tednov umaknili
in da mora seveda tudi on z njimi. Nekateri
bodo vzeli s seboj tudi Zene in otroka, On na
to ne more misliti, ker pricakuje Zena ¢etrte-
ga otroka. Narodil ji je 5e to in ono glede otrok
in gospodarstva. Otrok ni hotel buditi. Slad-
ko so spali, ko je odprl vrata v sobo, da jih
je Ze enkrat videl, Cas jih je tako gledal, nato
pa vtonil v noé,

Nato se je znasel na tisti tezki poti v Ve-
trinje. Zgrozil se je, ko se je spomnil, kako so
vracali domobrance, kamion za kamionom,
Samo srecen sluéaj je hotel, da tudi on ni bil
med njimi, Samo za nekaj tednov so se umak-
nili, a so minevala leta v tabori&éih, ne da bi
vedel, kje in kdaj bo konec. Hrepenel je po do-
mu, po Zeni in otrocih, po domacih navadah
in domaéih tleh. Mnogi niso vzdrzali, vraéali
S0 se, njega je pa Zena opozorila, naj se ne
vraéa. Ubogal je in ostal. Upal je, da bo koné-
no le napoéil dan, ko se bo lahko vrnil,

Mesto déma, pa je prisla Amerika. Nove
vezi g0 se zopet pretrgale z domom in druZi-
no. Zopet nova velika boleéina. A ¢éas, ki zaceli
vse rane, jih je pocasi tudi njemu celil, Poéasi
so minevala leta ameriikega pehanja po 2a-
pah. Poteklo je pet let., Angleiéina je bila trd
oreh, a =e je boril z njo in jo konéno premagal.
Napravil je izpit za drZavljanstve in ko je
drzal v rokah tisti papir, je zagorelo novo
upanje v njegovem srcu. Ker sam ni mogel
domov, sedaj druzina lahko pride k njemu.

Pricelo se je novo Zivljenje. Kupil je hi%o, jo
preurejal in barval znotraj in zunaj. Hitel je,
da bo vse pripravljeno, ko pridejo. Delal je kot
nikoli poprej: éez dan doma, ponoéi pa v to-
varni, Hotel je vse tisto nadomestiti, kar je za-
mudil v teku let, ki so ga lo¢ila od doma in
druzine. Nihée, niti Zena, niti otroci, niti kdor-
koli mu ne bo mogel oéitati, da je kot moz in
ole zanemarjal svoje otroke in svojo druzino.
Zadnji teden je konéal = svojim delom,

In danes je konéno napoéil tisti veliki, dan
ki je o njem sanjal Ze dolge mesece, ko bo zo-
pet videl svojo Zeno in svoje otroke,

V tem razmiéljanju je privozil na deveto ce-
sto in se v svojih sanjah %e ni znasel v veli-
kem prometu.

Naenkrat je na desni in levi divje zacvililo.
Predramil se je in videl, da je s precejénjo na-
glico vozil skozi rdedo prometno lué, Pritisnil
je tudi sam na zavoro in sredi kriziséa obstal.
Nekdo je skoéil iz sosednjega avtomobila in
vpil:

“What is the matter with you, are you sleep-
ing? “Kaj je s teboj, ali spia"?
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Filip je stopil iz avtomobila in opazil, da
odpirajo ckna tudi drugi avtomobilisti in vpi-
jejo. Hitro se je znasel in dejal:

“I do not feel well.” “Se ne pocutim dobro.”

“Do you need a help?" “Ali rabi§ pomo&?”

“I think, I will be allright.” “Mislim, da bo
vse v redu.”

“Next time, better stay home!™ “Drugié¢ je
bolje, da ostanes doma.”

Med razgovorom se je lué spremenila in Fi-
lip je lepo odpeljal dalje. Z robecem si je otrl
pot s ¢ela, Lahko bi postal Zrtev prometne
nesrece, katero bi sam povroéil. Globoko je
segel po sapo in se oddahnil. Zapeljal je avto
na prostor za parkiranje. Poéasi je stopal
proti srediséu mesta na Public Square.

Ko je prifel do terminala je pogledal na uro:
samo ¢etrt ure je manjkalo do prihoda viaka.
Na peron drze dolgi hodniki, ob katerih so ve-
like razsvetljene izlozbe vsakovrstnega po-
trebnega in razkofnega. Po strmih stopnjicah
je prigel na peron.

Bil je nestrpen in razburjen. Sedal je na
klop, a ni mogel sedeti. Vstal je in nervozno
hodil sem in tja. Ko se je okrenil, je zagledal
pred seboj policaja. Spomnil ze je, ée mu ni
sledil morda zaradi dogodka na deveti cesti.
Gledala sta drug drugega.

“Something wrong?” “Je morda kaj naro-
be?” je konéno vprasal Filip policaja.

Why are you so nervous?" “Zakaj si pa ta-
ko razburjen?”

“Oh, nothing, Do vou know, my wife and
kinds will come with next train from old coun-
try.” “0, ni¢, moja Zena in otroci pridejo , =
tem vlakom iz stare domovine.”

“Excuse me, please and my congratulation.”
“Oprostite, prosim in moje festitke.”

Filip se pri najbolj& volji ni mogel krotiti.
Videl je, da vzbuja pozornost. Odiel je v bar
in naroéil kavo,

S precejénjo hitrostjo in velikim hrupom je
privozil vlak. Zavore so zacvilile in vlak je ob-
stal. Potniki so se vsuli na peron. Filip je pla-
nil iz bara, stopal na prste in stegoval vrat.
Nikjer ni videl znanega obraza. Potniki =0 se
razgli. Filip se je spomnil, kako ni vedel, kje
naj izstopi, ko se je vozil v Ameriko. Ko so se
vozili proti Clevelandu je na kakih treh kra-
jih videl napise, a na nobenem niso istopili.
Pocasi je sel ob vlaku in gledal, & bo opazil
kak znan obraz, Daleé je opazil neko Zensko,
ki je gledala skozi okno in ni bila ni¢ po ame-
rigko obledena. Ko se ji je pribliZal, je v njej

spoznal svojo Zeno:

“Kaman, Francka”, je dejal, “ali se mislite
odpeljati naprej? Saj ste ze v Clevelandu.”

“Filip!"” je zaklicala Zena, nato se pa odda-
ljila in klicala otroke: “Marjanca, Tince, Moj-
ca, Jozek! Pojdimo, smo Ze v Clevelandu! Ata
je spodaj! Poberite vsak svoje stvari!”

Filip je stal pri vratih, lovil otroke in jih
postavljal na tla. Zadnja je prisla Marijanca,
Ze prava gospodiéna, za njo pa njegova Zena
Francka. Vsi so nosili obleke, ki jim jih je
on poslal, pa jih je Zena sama popravila in
prekrojila. Drug poleg drugega so se postavili
otroci, Filip pa jim segal v roke in vsakemu
rekel kako prijazno besedo. Joze, najmlajsi,
ki je imel enajst let in ga je Filip danes prvié
videl, je pa prehitel ofeta, mu podal roko in
dejal;

“Dober dan, ata! Zdaj bi skoraj verjel ma-
mi, da niste falot.”

Filip se je zdrznil in vprasujoée pogledal
po ostalih. Vgsem je bilo nerodno.

Zena Francka je prijela Filipa za roko in
mu rekla: “Ne jezi se na otroka. Pri nas do-
ma je pa¢ tako. Turkov Jaka mu je vedno pra-
vil, da je na& ata velik falot, ki se potika po
svetu, a vse, kar dobimo, nam posilja nek
stric iz Amerike. 8e med voznjo je JoZek oma-
hoval, ée naj bi le de ne verjel Turkovemu Ja-
ki. Za dobro vzemi, Filip! Ne ves, kaksni so
ljudje doma in kak#ni so otroci brez oéeta.”

Filip se je bri znasel, pograbil sinéka in ga
dvignil v naroéje:

“Da nisem falot, pravii? Ti pa si falot, Jo-
zek: moj mali falotek.”
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NASA PESEM

MIRKO KUNC¢IE

Samorasinik

Ti Zivi vrelec — slovenska kri!

Si neusahljiv? Te naSa majhnost dusi?
Utira$ si struge preke mej4,

tajno pronicas$ v rast tujih zemlja,
tones kot reka v Oceanu brez dna.

Ti sivi orel — slovenski duh!

Kam v daljo strmi$? Si rcjen stremuh?
Tesnijo te gbre domaéih tal,

bi rad vse celine preplul, preoral,
tujini do zadnjih se vlakenc rczdal?

Ti pesem slovenska, najgloblji izraz
prabitnosti nafe! V ta grenki ¢as

bo$ rodu na tujem (malodusje in gnev
zastrla sta zvezd mu in zarij odsev),
bos rodu na tujem — labodji spev,

bos budnica, svatovske pesmi odmev?

Ti pesem, ti duh, kri nase zemljé —
samorast trdcZiva naj bo tveje ime.
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MARIJAN JAKOPIC

Na ftujem

V milijonskem mestu
luéi zagorijo,

kot studenci Zivi
misli pohitijo:

tjia med bele breze,
med vasi domade,
tia za Zivo mejo,
kier mladina skace,
kjer cvetijo zvoncki,
roZe. .. in spomini
v milijonskem mestu,
daleé tu v tujini.

Kam naj sre¢o nesem,
kam naj Zalost zlijem,
kie naj se ljubezni
mladih dni napijem.

Nagel) se ne vzpenjq,
okna so brez soncq,
kdaj na roko sede

mi pikapolonca. . .?

Junijska

“Zita kot zlati, drobni cekini,
vanje sonce curljq;

rosa, slavci in murni gosladi,
pesem, ki vre do neba.

Ceénje zardele, gri¢i in holmi,
cerkvice bele Zive,

hise objete, praprot nad vrati,
pod noé¢ pa kresovi gore.

Fantje pod okni, roZe med krizi,
noé, ki s krvjo se igra;

potlej poljubi, zvezda do juirg,
sre¢a le v sanjah doma.

Velemesito

(Ameriska érnska detrt)

Vroée ceste, umazan tretoar,

hise naslonjene kot pijani ljudje,
nezagrnjena-okna v praznino strme
kot na verandi leZeé¢ samotar.

Starec razkustranih las, udrtih oéi,
—izsuSen papir mu je dlan—,

i¢oé za visokimi dimniki sonce, nov dan,
dokler se struden pod noé¢ ne umiri,

Jutri pride zopet nov dan:

vrode sonce, ropot madin in koles,
belest, ki vpije, kri¢i do nebes

in reZe globoko v srce in dlan.
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OROSLAV OZARNIK

Iz cikla OZIKi

Pomlad v nas kraj

Spet

v nas kraj
sled

bilk, — sqj
led, —

bel zmaj —
zmlet

je zdqj.
Cez

Mokra

jug

za plug,
cvet, vez
SIcC,

Kriv

grmié,

v njem pii¢
"Civ!"”

2iv

brstié

v dan, nié
Siv.

V njem zlat
slap

sap

ez Krim, —
z njim
pomlad.

Ob nevihti

Tam nad Kolpo
groZnja nizka.
v svet se bliska
s sivo tolpo.

In nad Muro,
Dravo, Krko
svod zre mrko

s hudo uro.

Pa nad Scéo,
Save, Kcokro:
trenje mokro, —
najbrz s toco.
Kaj res Stvarnik
bo udarnik?

Tezke sklade
pa viharje

cez Visarje

in grmade
Krima, Krng,
Stola, Pece
pahnil: Zrece
zla in éma
njih snovanja.
Ze oznanja
svod brez toéa
nam, da Stvarauk
ni udarnik,
temved Oce!

SONETI

Pomladni sprehod

Hi,

s cveti
rdeti,
z Ziti
kliti,

s kmeti
zreti,
piti
Zive
soke:
jare
care
njive, .
loke,

Pot se zvija
v dalj ko riava
kaéa. Trava
jo ubija.

V meorju sija
par nog tava,
Log, dcbrava
sta gostija

za zenice

in srce.

Kot ovéice
s0 zelje

na tej nasi
sladki pasi.

Zima v nasi vasi

Zima.

Mir, daljava,
Bela glava
Krima.

Pasa

Zelj v belini.
Vas v dolini.
Nasa.

V mraku

glas kraguljékov.
V zraku

v rojih celih
ples metulj¢kov
belih.
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X Sipi
sklanjam lice
in v zenice
s hipi
slikam

vas, daljine,
se z belino
stikam

v srcu,

ki razgrinja
se k Mokrcu
koder

v moder
svet izginja.



FRANCE PAPE2

Ljubljana

Sonce cbjema vrtinec ljudi, sonce obliva

Zivljenje, potcpljeno v bel é&as.

Zidovi in obrazi,

grad in ljudje

SO eno

v boju, ki nazadnje vse iznenadi.

Kadar se sneg iopi

in ko vdira iz okolikih polj duh po
romladi,

je mogode videti sto stvari:

konéno resitev preko ognja in rcz,

boledine in krvi. TiSina ozivlja,

zemlja sprejema, uni¢uje in daje

V smrti svet ne premine.

Med listiem in cvetjem, v zakritosti

raste resni¢nest in upanje.

Ko se po dolgi odsotnosti spet pribliZamo,
spoznamo, da ni bilo nikake leéitve.
Mesto in reka sredi njega sta v nas,
daljno gorovije na severni strani

je vsepovsed vidno. Ncv &as

je svoboda, zbujenje upanja in veselja.
Stvarno gledanje na vse je najvaZnejSe.
Nato pridemo tja, odkjer smo odsli;
mostovi in dolge poti nas druZijo.

‘Mesto je most,

ko si duda Zeli pravo sedanjost.

Nas éas

Sredi poti smo.

Odhed je pozabljen, zasirt s éudnim
Zivljenjem

pe mestih, taboriséih, kantinah in plaZah,

prekrit z mnogimi in teZkimi prevrati,

z lastnim nemirom, z uspehi in umiki.

Prihod je $e daleé.

Resniénost je kot stopnisée:

iti moremo naprej cli nazdj, navzgor in
navzdol,

a ustavimo se lahko le za trenutek;

pcdobna je dolgi obali:

morje in sol ncs prekrijeta, oéistita

in spet cdkrijeta. Stare, navadne besede

rastejo v nov pomen, v nove pedobe,

Lu¢ in tema ohranjata,

ko je na ulicah teZko, predorno valovanije.

Ali naj povem, da hie po nekqj letih

razpadejo? Kcmenje se zdrobi v pesek,

pesek prehaja v kosti in o&i

in pripravlja mo¢, da Se vzdriimo —

sredi poti med eno in drugo celino.

Leta minevaijo;

nagla sta vera in razmisljanje.

Cas je v nas — kot pesek, rofe in kri —

in nas ohrcnja — zdaj, ko smo sredi
spreminjanja,

ko vse izgubimo in vse debimo.

BozZiéno dreveo

‘Globina neba in sneg sta prekriia kraj.
Kakéno iskrenje ob desetih zveder,

ob enaqjstih,

-ob dvangjstih. , .!

Zvezde trepecejo s starim Zivljenjem,
padajo v mir vesolja in na nas.
Polagoma je vse resniéno:

besede in dejanja, ki smo na njih gradili
v letu z neko negotovostjo in tveganjem.
Srcé in razum dobivata zagotovila.
Zivljenje zastrmi v Zivljenje.

Konéno smo zbrani, zdruZeni

in prekriti z vejeviem

kipece milosti, ki razsvetljuje nase stanje:
=trah in temo, kljub Zare&im soncem,

kthkost ob stalnem ncpredku.

Drug svet se odkriva

in ponuja rojstvo in radost Zivljenja.
Veselje je osebno, novo in staro.
Pod. zasneZenim, drevesom

se prebuja

ljubezen in kar tej sledi.

Stvari se bliZgjo in Zaré.

Kraljestvo je otrokovo.

Drugje mirujejo stroji in roké,

ceste so zapuséene,

vlak je skoraj prazen.

Ljudje pesluSajo novo kantato.

V globini nebd in snegd je tiso& ludi.
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SLAVKO SREBRNIC

Meditacija

Clovek — nemirna snov?
Eno izmed tisccerih klitij?
Eno izmed tisoferih bitij?
Clovek — dedi¢ bogov?

Poklican v lué, v zavest,
v poraz in v hrepenenje;
si utira gaz v Zivijenje,
Zge ga opoj, bcolest.

Clovek — hipa sin?

Blisk v temé, v mrakove?
Krik v osdmljene bregove?
Utrinek veénostnih globin?

Vrien v ta planet,
razgrebas svojo duso,

kot plug, ki reZe ruso, .

Ce nisi veden — si preklet.

Pozabil sem. o dusa... Tvoja pesem

Pozabil nate sem, o dusa mojg,
in se potopil v trusé in blesk sveta —
strmel sem v valoviti Sum morja
in pil gozdov, gcra sem sveZost soja.

Tvoja pesem je Zkrlat,
cgenj Zgoé, uniéujoé —
ko zapadam v njenc moc.
éutim, da sem tat,

Umiral sem pred soho Afrodite, ‘
omamljal me je ritem melodij,
bohotnih cvetov vonj, prelest in sij
Skrlatne zarje ¢ez nebo razlite,

Ko vsrkavam sladki sad
in je vse Zivljenje hip —
vem: prekmalu mrtev kip
Ti 8la si za menoj ko senca tiho, in mrzkoten, trd bo§ gad.
nikoli me ni ranil tvoj korak — i

le bilka drobna morda tiSe diha. > . =
Tvoja pesem nqgj bo sij,

Ko list, ki pade na jesenski tlak, ne sirenski strup,

si se brez tofbe, solze in brez vzdiha
utopila v mrtvi, motni in brezglasni mrak.
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VLADIMIR KOS

Iz cikla OTOK SMEHLJAJEY

Pogumna pesem

“Ta pesem sedi pri dolgem kanalu,
kadar se veter utrudi

in smrad vzdrhti,

Da, Smrad.

S povesenim celom stopa med poljq,
v motnem kimono,

kot bambus tenak in dober —
Smrad,

med rizeva polja. Mlaj visi.

SnezZi. ko srebamo éaj

Snezi, ko srebamo &qj.

S skodelic nas gledajo
zmaji, plesalke in rqj
Cetrte Dinastije,

z nesmrinim lotosom.
Snezi, in vse, kar je érno,
pade na zemljo pozabe,
Zapojemo v molk,

iz oken stkan:

“'Kdaj vrne$ se k bambusom,
pomlad?”

Kdaj?

Nikar ne odidi!

Na rizevem polju obstala je veda.
Mesec se sveti v blatu ves dolg veder.
In veter veje.

Nikar ne edidi, srebrni ljubimec!
Mi sme ubcgi. Nimamo gostov.
Veter veje ves dan.

In mesec obstane z nerodnim poklonem.
Bambus se vanj zagleda.
A mi, ki mislimo, zaspimo.

Véasih zaprem oéi

Véasih zaprem oéi,
da obéutim pomlad na obrazu
in ¢isti vonj cvetic.

Tudi doma je tako,
se nasmehnem,

nikoli tega ne izrecem
do dna.

Sonce kaplja od vej
na srce in ed tam na roke,
ki hcéejo zidati.
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Sankodéo. ponoéna éetrt

Nebo se v vrt razprostira,

v skrivnostni vrt,

kjer trnjeve roze brstijo

na steblu mesa.

Sankoéo, napijva s skedelico &gjal

Velike in majhne lu¢ke visije v dolini,

na ¢em, Sankoco?
Na prstih bledih Jjudi.
Kcko so hripave lokomotive v ncé

Debeli mesec se gleda
v obstali reki.
Podoba je. Studi se mi.

Ciprese prisluskujejo

Prav dolgo pred Zoltim Ekspresom
prisle so ciprese v FunakoSe —
na tisto ubogo fer.

Z lugjo in s solzami

so nasle glcbino,

in zdaj prisluskujejo

kletvi in smehu valov.

In véasih se vrne letedi galeb

na prosojno navadnost vej.
In trudni galeb sem jaz.

Ali je vse zgubljeno?

Nebo je brez stez in zemlja je pusta,
do konca gcere krizanteme,
konec je tu.

Ozrem se in Sepnem:

ali je zdaj vse zgubljeno?
Vse?

Veter raztrga besede v zrak.

Obrnem se.
Hedim.
Hedim. In
hedim.

Veéerne luéi zadonijo.
V strojev krohot.

Ne bom se uklonil!

Bog se nasmehne skoz blok.

Nekomu, ki bere moje

pesmi

Hvala! Ne zaradi mene. Svet je lep!
Tudi smrt je komaj Ziv Sepet. Tudi pesem —
slutnja. Na&eta. Pretrgana.
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IZSELJENSKI LETOPIS

ROMAL PO ZEMLJI SEM... TUJI
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ZDRAVKO NOVAK

Knjizne zalodbe slovenske politicne emignacije

Ob desetletnici slovenske politicne emigracije smo v Zborniku-Kole-
darju za leto 1956 objavili pregled knjig in brodur, ki so bile izdane v te-
ku desetih let nase emigracije. Dopolnilo k pregledu je prinesel Zbornik
lansko leto.

1z tega pregleda bi se sicer dalo razbrati, katere zalozbe so vse izda-
ne knjige izdale, ker je bilo pri vsaki publikaciji navedeno tudi, kdo je
nje zaloZnik, a menda tega ni nihée storil, ali vsaj tak pregled doslej &e
ni bil objavijen.

Ker pa nudi tak pregled zanimivo sliko nasega kulturnega prizade-
vanja na tem podroéju, za letos, ob deseti knjigi Zbornika-Koledarja Svo-
bodna Slovenija prinasamo tudi pregled zaloZb in samozaloinikov, ki 80
knjige izdajali,

Izreéno pa poudarjamo, da so to samo zaloZbe poliﬁcne emigracije,
ker itmamo inter es, da to Se posebej poudarimo. Tu miso navedene zaloZbe
slovenskih narodnih manjsin na Koroskem, v Trstu in Goriei.

Razumljivo je, da bi bil tudi tak pregled zelo zanimiv in, ako bo mo-
goée, bo Zbornik istega prinesel v letu 1959.

Pregled je sicer sad vestnega zbiranja podatkov, a je kljub temu ver-
jetno veé ali manj pomanjkljiv, ker nimamo srediséa za obvezno prijav-
ljanje izdanih knjig, niti osnovanja posameznih zalozb.

Zaradi tega je verjetno, da smo izpustili kako zalozbo, ali pa je iz-
padla kaka publikacija, ki jo je izdala katera od nmavedenih zalozb.

Vse prizadete prosimo, da nam pomanjkljivosti oproste, na drugi
strant pa prosimo vse, ki bodo zasledili kako napako ali pomanjkljivost,
da isto sporoée urednidtvu Zbornika-Koledarja Svobodne Slovenije, ki bo
poskrbelo za primerno popravo in dopolnilo, Hvala!

Od meseca maja 1945 do zadnjega junija 1957 so bile zaznamovane
sledeée zalozbe, katere navajamo po abecednem redu:

1. “AKADEMIK” — St. Louis, Montana, USA, sedaj Columbia, Ohio

Periodika:
“AKADEMIK"”, list slovenskih akademikov, Izdajal Edi Gobec.
Knjige:
1. SMRT ALI ZIVLJENJE. Nekaj misli in smernic za ustanovitev Slo-
venske narodno-obrambne zveze. Napisal Edi Gobec. 1954, Strani
15; vel. 13 x 17 em. Tiskarna ni oznaéena.
2. SMRT ALI ZIVLJENJE. II. del, Napisal Edi Gobec. Razmozeno, Av-
gust 1954; vel. 21 x 28 em. Strani 20.
3, SLOVENSKI VISOKO&OLSKI ZBORNIK. 1956, RazmnoZeno. Ure-
dili akademiki: Bregant Mitja, Gorica; Pistiviek Branimir, Mo-
nakovo; Gobec Edi, Columbus, Ohio, USA. Strani 160; vel. 22 x
28 em. Naslovno stran narisal Petri¢ Marijan. Razmnozil Edi
Gobec.
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2. DELOVNO OBZESTVO ZA SLOVENSKI KATOLISKI INSTITUT — Buenos
Aires, Argentina

VREDNOTE — zbornik znanstvenih razprav in esejev, Prvi letnik izsel v
Buenos Airesu 1951, Uredili: Vinko Brumen, Tine Debeljak, Franc
Dolinar, BozZidar Fink, Alojzij Gerzinié, Ruda Juréee, Albin Mo-
zeti¢ in Karel Rakovec. Izile 4 Stevilke na 381 straneh. Vel.: 18
x 26 cm.; Tisk: “Dorrego”, B. A., Argentina.

3. DRAMATICNO DRUSTVO “LILIJA” V CLEVELANDU

Knjiga:
VRBOVA PISCAL. Pesniéka zbirka Marjana Jakopiéa. Cleveland 1955.
Tisk Druzbe sv. Mohorja v Celoveu. Mustriral Bozo Kramole.
Uredil dr. Milan Pavlovéié, Pesnikovo mater narisal Stanko Snoj.
Arg, Strani 78, Vel. 12 x 20 cm.

4. DRUSTVO SLOVENCEV — Buencs Aires, Argentina

Knjige:

1. SAM TEMELJITO KASTELJANSKO. Ué¢benik kasteljanskega jezi-
ka za samouka, Zadetnifki teéaj. I. del. Spisal Radivoj Rigler.
Tlustriral Ciril Skebe, Izdalo Druitvo Slovencev, Buenos Aires
1953. Strani 242, Vel, 17x 21% em. Tisk: Tiskarna Observatorio
de Fizica Césmica — San Miguel, Pcia. de Bs. Aires, Argentina.

2. 1945-1955 — OB DESETLETNICI — DECIMO ANIVERSARIO. Po-
sveéeno spominu vseh Slovencev, ki so padli v borbi za demokra-
cijo in svobodo svojega naroda. Strani 32. Tiskala: Escuela de
artes y oficio Federico Grote. Montes de Oca 320, Buenos Aires,
Argentina.

S. DRUZABNA PRAVDA — Buenos Aires, Argentina
Periodika:
“DRUZABNA PRAVDA" — dvomeseénik, Izhajala Ze v beg. taboridéih v
Italiji. Izhaja 11. leto. Doslej iz&li 102 stevilki.
Knjige in
brodure:
1. STANOVSKA UREDITEV SLOVENULJE. 3. izdaja 1946 v Lienzu.
Strani 75; vel, 20 x 28 em. RazmnoZeno.
2. STANOVSKA UREDITEV SLOVENIE. 4 izdaja 1947 v Rimu. Vse-
buje prakti¢en naért, kako Slovenijo gospodarsko urediti po kr-
&éanskih nadelih, RazmnoZeno.
3. QUADRAGESIMO ANNO, papefka okroZnica z razlago dr. Alefa
Useniénika. RazmnoZeno. Natanénejdi podatki niso na razpolago.
4. OB JUBILEJU. Dr, Ivan Ahéin. B. A, Arg. 1951, Strani 141; vel.
11 x 19 em,
5. RESOLUCHJE SLOV. KATOLISKEGA SHODA V IZSELJENSTVU.
B. A, Arg. 1952, Strani 16; vel. 13 x 17 cm.
6. SOCIALNI DAN SLOVENSKIH IZSELJENCEV v okviru slov. kat.
shoda v B. A., Arg. 1952, Strani 48; vel. 14 x 19 ¢m,
7. NASA GOSPODARSKA OSAMOSVOJITEV. (Drugi socialni dan
slov. izseljencev v B. A., Arg.). Strani 48; vel. 14 x 19 em.

e N



10.

SOCIOLOGLJA. Dr. Ivan Ahéin, 1. del, B, A., Arg. 1953. Strani 292;
vel. 11 x 16 cm.

SOCIOLOGIJA. Dr. Ivan Ahéin, II. del, 1 knjiga, B, A. Arg. 19565,
Strani 387; vel. 11 x 16 em.

SOCIOLOGIJA. Dr. Ivan Ahéin. IL del 2. knjiga. B. A. Arg. 1965.
Strani 465; vel. 11 x 16 cm,

6. JUZNOAMERISKA BARAGOVA ZVEZA — Buenos Aires, Argentina

Periodika:
“BARAGOV VESTNIK"” 1. stevilka izila oktobra 1953.

Knjiga:

“BARAGO NA OLTAR". Izdano ob 100 letnici Baragovega skofovskega

posvecéenja, B, A, Arg, 1953, Strani 159; vel. 11 x17 em.

7. KATOLISKI MISIJONI” — Buenos Aires, Argentina

Periodika:
“KATOLISKI MISIJONI”, meseénik. Prva stevilka izdla v domovini me-

Knjige:

seca oktobra 1923 v Grobljah pri Domzalah, V razdobju treh be-
gunskih let je list izhajal od ¢asa do ¢asa v Rimu razmnoZen.
Leta 1948. je list zopet zadel izhajati tiskan v B. A. v Argentini.
Izila sta dva letnika. Naslednja dva letnika sta izéla kot priloga
“Duhovnega Zivljenja”, Od leta 1952 pa “Katonski misijoni”
izhajajo kot samostojna revija,

“MLADI MISIJONAR” je priloga “Katolifkim msijonom” od me-
seca januarja 1954.

FRIDERIK BARAGA. II. izdaja. Napisal dr. Franc Jaklié. B. A, Ar-
gentina 1951, Uvodno besedo napisal 8kof dr. Gregorij Roiman.
Strani 292; vel, 16 x 23 em, Tisk “Federico Grote” B, A. Arg.

PUSCAVA BO CVETELA. Roman. Napisal A, Bessieres, Prevedel
Dr. Jakob Zagar. Drugi natis. Tiskarna “Federico Grote” B. A.
Arg.

PRED BOGOM POKLEKNIMO. Ure molitve. Napisal dr. Fran Jak-
li¢, B. A. Arg. 1952, Vinjete narisal arh. V1. Mazi, Tisk: Federico
Grote. Vezava: Zupan Herman, Str. 415; vel. 9 x 13 em. (Knji-
ga iz8la v kasteljanskem prevodu pod nasl. “Venid, adoremos”).

MISIJONSKA NEDELJA 1952. Zbornik. Strani 176. Uredil Ladislav
Lenéek. Tisk: Federico Grote, B. A. Arg. Vel. 12x 20 cm.

KRST PRI SAVICL Napisal Bine Sulinov. Igra v petih slikah, Ilu-
striral Hotimir Gorazd. B. A. Arg. 1953, Tisk Federico Grote.
Oprema: Simon Preprost. Naklada 600 izvodov.

MISIJONSKI ZBORNIK 1953. Uvod napisal &kof dr. Gregorij RoZ-
man. Tisk: Federico Grote, Strani 256; vel. 14 x 20 ¢m,

MISIJONSKI ZBORNIK 1954. Uredil Ladislav Lenéek. Tisk: Federi-
co Grote, B. A. Arg. Strani 216; vel. 14 x 20 em.

IGNACI) KNOBLEHAR IN NJEGOVI SODELAVCI, Napisal dr.
Fran Jakli¢. Druga predelana izdaja. B. A. Arg. 1955. Tisgk: Fe-
derico Grote, Ovitek: Slikar Milan Voloviek, Strani 444; vel
16 x 20 cm.
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8. KLIC TRIGLAVA — Analija

Periodika:
“KLIC TRIGLAVA”, neodvisen list. 1, &tevilka iz&la leta 1947. Rozmno-
Zeno.
Knjiga:
NASTANEK SLOVENSKIH POLITIGNIH STRANK. Napisal Fran Erja-
vec. Razmnozeno 1954, Strani 32; vel. 20 x 31 em.

9. KLUB "KROG" — Cleveland, USA

ZAPISKI, zbornik, Uredil Ludve Potokar, Jesen 1951, Tiskala “Ameriska
Domovina” v Clevelandu. Strani 56; wvel, 15 x23 cm, Ilustriral
Bozo Kramole.

10. “"MLADA SETEV” — Trst

Periodika:

“MLADA SETEV", kulturna revija. 1. stevilka iz&la leta 1946, Urednik

Peter Maljuc.
Knjige:

1. JURLJ KOZJAK, SLOVENSKI JANICAR, Napisal Josip Juréié. Po-
natis, Uvod in opombe napisal P. dr. Metod Turngek. Slovenska
knjiznica &t. 1, Tisk: Tenente v Trstu, 1949, Strani 115; vel,
12 x16 em.

2, Z RODNE ZEMLIJE. Idile in zgodbe. Napisal dr. Metod Turnsek, Slo-
venska knjiZnica 5t. 2, Naslovna stran: ak. slikar France Gorse.
Strani 230; vel, 12x17 em.

11. "NASA POT" — ZaloZnigki odsek Katoliske Akcije

V domovini je pod zaloZzbe "Nasa pot” kot "Knjiznica Kaloliske Akcije
za mladino” iz8lo okoli 25 zvezkov. V begunstvu in izseljenstvu je zaloZba z
izdajanjem knjig nadaljevala. In sicer se izile:
V tabori$&ih v Spitalu in Lienzu:
1. DIVINI REDEMPTORIS. OkroZnica Pija XI. o brezboznem komu-
nizmu. RazmnoZeno, Izilo 25.4,1046.
2. DVE RAZPRAYV]I KAN, JOZEFA CARDIJANA. Izilo 16, junija 1946,
3. CASTI CONUBIIL Okroznica Pija XI. o kritanskem zakonu, Izilo v
juliju 1946.
4. IMMORTALE DEIL Okroznica Pija XI, o kricanski ureditvi drzave.
Iz3lo 31.10.1946.

6. BRAZILSKO PISMO, papeza Pija XI. Izilo 12.3.1947,

. DRUZBOSLOVJE. Izilo 14.3.1947.

7. TEBI, BEGUNEC! Premiéljevanja za fante po P, Piusu. Iz&lo 4.4.1947.
8. DEKLETU NA POT! Spisal dr. Joze Zagar, Izélo 6.4.1947,

9. KRIZEV POT. Molitev za uspeh pri apostolskem delu. Napisal Srecko

Selivec, Izdlo 26.6.1947.
10, VOJ IN PODVOJ. Iz&lo 30.6.1047,

11. NOVEGA CLOVEKA V VSAKDANIJE ZIVLJENJE. Napisal prof.
Pavel Slapar, Izslo 21, julija 1947.
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12. ZA BOZJIM SONCEM. Pigmo dekletu. Iz&lo 31.7.1947.

13. MLADINSK]I VODITELJ, Napisal dr. France Miheléid. Izglo 8.1.1948.

14. OBRIS SOCIALNEGA VPRASANJA, Napisal dr, Alei Ugeniénik.
Ponatis, Izslo 8.1.1948,

15. “SLOVENSKO DEKLE". List za dekleta. 1. stevilka izila 1.2 1048,

16. 2ZIVLJENJSKI POGUM. Napisal dr, JoZa Basaj. Izilo 8. marca 1948,

17. NA POT SLOVENCEM V SVET. Izilo 15, maja 1948.

18. SLOVESNE IZJAVE BREZMADEZNEMU SRCU MARIJINEMU
OB POSVETITVL Iz&lo 15.5.1948.

19. DUHOVNA OBNOVA OB APOSTOLU PETRU. Napisa! Pavel Sla-
par. Premigljevanja. Iz&lo 15.7.1948.

20. VZGOJA VOLJE. Napisal dr, France Miheléi¢. Izdlo 2.9.1948,

21. NAVODILA ZA K. A. OB IZSELITVIL. Sestavil J. M, Izilo 22.9.1948.

22, ALI VESTE KAJ SEM? Napisal Gregor Mali. Izslo 5. decembra 1948,

23. O ZAVESTNI POGLOBITV]I VERSKEGA ZIVLJENJA. Napisal Pa-
vel Slapar, Iz&lo 21.12.1948.

24. O VLOGI CERKVE IN DUHOVNIKA ¥V TUJINL Napisal prof, Pa-
vel Slapar. Izdlo 21.12,1948.

Vse opisane izdaje so bile razmnoZene, Velikost je bila pol DIN
formata. A 5.12x 21 em.
V izseljenstvu je izslo:

25. KATOLIEKA AKCIJA IN DELO V NJENIH ORGANIZACLIAH.
Napizal dr. Alojzij Odar. Strani 208; vel, 11 x 16 ¢cm. Tisk: Coér-
doba. 1949,

26. RIBICI. Roman, Napisal M. V, Mersch. Posiovenil France Kremiar.
Strani 288; vel. 13 x 18 em. Tisk: “Poliglota”, B. A., Arg. 1951

27. MOJE ZIVLJENJE IN DELO. Izdali duhovniki-azistenti Katoliske
akeije, Izilo 1955. Strani 329; vel. 12 x 18 em. Tisk. Federico
Grote,

28. GROZDE. Zivijenjepis Mladea Kristusa Kralja. Napisal dr. A. Sterle.
Ponatis. Strani 150; vel. 12 x 16 em. Izilo 1955. Uvodno besedo
je k prvi in drugi izdaji napisal gkof dr. Gregorij Roiman.

Vse knjige v izseljenstvu so izéle tiskane v Buenos Aires v Argentini.

12. “SLOVENSKA BESEDA" — Buencs Aires, Argentina

Periodika:
“SLOVENSKA BESEDA” — kulturna revija. Prva tevila izsla leta 1949,
“DOMOBRANSKI VESTNIK". Glasilo domobrancev in drugih protikomu-
nistiénih borcev, Izhaja od leta 1949,
Knjige:
‘1. ZGODBE MUCENISTVA SLOVENCEYV, I, del. 1z&lo 1949. Strani 80;
vel. 13 x 17 cm.
2. KOLEDARCEK za leto 1950. Zepna oblika. Str. 126; vel. 8 x 11 em.

13. SLOVENSKO DUSNO PASTIRSTVO — Buenos Aires, Argentina

Periodika:
1. “OZNANILO". Izhaja tedensko od leta 1949,
. “DUHOVNO ZIVLJIENJE”, meseénik.
3. “BOZJE STEZICE", mladinski list. Priloga “Duhovnemu Zivljenju".
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Knjige in
koledarji:

o

10,

11.

12.

URA MOLITVE ZA IZSELJENCE. Iz&la v juniju 1950, Strani 30;
vel. 10 x 15 em,

VIR NAJVECJE SILE. Napisal Heredia, prevedel France Kremzar;
ovitek Marijan Koritnik; strani 250; vel, 15 x 20 cm.

“MOJ PRIJATELJ”. Zepni koledaréek za leto 1952. Strani 160; vel.
9 x 13 em.

“MOJ PRIJATELJ”, Zepni koledaréek za leto 1953, Strani 128; vel.
7 x 13 cm,

MATI NASEGA ODRESENIKA. Napisal dr. Frane Gnidovec. B. A..
Argentina 1954, Strani 286; vel. 15 x 12 em.

“MOJ PRIJATELJ". Zepni koledaréek za leto 1954, Strani 145; vel.
7x 13 em,

“MOJ PRIJATELJ”. Koledaréek za leto 1955. Strani 146; vel, 8 x

12 em.

STENSK] KOLEDAR za leto 1955 (na eni strani). Vel. 32 x 42 cm.

“MOJ PRIJATELJ". Zepni koledaréek za leto 1956. Strani 206; vel.
8 x 11 em.

STENSKI MESEENI KOLEDAR za leto 1956. Vsak mesec ima sli-
ko iz Slovenije.

PO SVETLI POTI Napisal dr. Franc Jakli¢, Argentina 1956. Str. 344.
Vel. 19 x 13 cem.

STENSKI MESECNI KOLEDAR za leto 1957,

“MOJ PRIJATELJ". Zepni koledaréek za leto 1957. Strani 216; vel.
7 x 10 em.

14. “SLOVENSKA KNJIGA” — Cleveland, USA

Periodika:

“SLOVENSKA KNJIGA V DOMOVINI IN TUJINI”, Zacela izhajati je-

seni 1951, Razmnozeno,

V tabcrigéu Spital izdcno:
URA MOLITVE ZA BLAGOR NARODU IN DOMOVINIL Napisal

dr. Franc Jaklié., Ponatis, Izslo 5.11.1945.

MARTIN KRPAN. Napizal Fran Levstik. Ponatis. Izvirne ilustraci-
je Rudijao Hirscheggerja. RazmnozZeno. Tzélo 1. decembra 1945.

MARIJINO POTOVANJE PRED BOZICEM. Napisala Angela Go-
spodarié. Naslovno stran narisal Rudi Hirschegger. Izdlo 10.12.
1945,

NAPOVEDI IN PRIKAZOVANJA. Zbral Sretko Selivec. Ilustriral
Rudi Hirschegger. Iz&lo 20.8.1947.

POTA BOZJA, izvirna povest, napizal Srefko Selivee. Strani 163.
RazmnoZeno. Vel. A 5 14 x 21 cm.

V izseljenstvu izdano:

OHRANIMO NAZO DEDISCINO! Napisal Zdravko Novak. Strani 30;
vel, 12 x 17 em. Tisk DruZbe sv. Mohorja v Celoveu, Cleveland
1954,

USTOLICENJE KARANTANSKEGA KNEZA. Odlomek slovenske
zgodovine v 10 slikah, Napisal Zdravko Novak. Cleveland 1954.
Strani 23 pis. formata, RazmnoZeno,
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15. SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA — Buenos Aires, Argentina

Periodika:

Knjige:

(<]

GLAS. Meseéno poroéilo. Prva &tevilka izila aprila 1954, V prvem
letniku (1954) izilo 9 Stevilk,

V drugem letniku (1955) 12 itevilk,
V tretjem letniku (1956) 22 &tevilk, Od maja 1956 &tirinajstdnevnik.
Vse stevilke so ve¢inoma izéle na 4 straneh,

MEDDOBJE — kulturna revija. V prvem letniku (1954) so izSle 4
stevilke na 252 straneh; vel. 16 x 23 em. Ovitek: Bara Remec.
Uredila Zorko Sim¢ié¢ in Ruda Juréec. Tisk Federico Grote.

V drugem letniku (1955) izdlo 6 Ztevilk, Naslovna stran BoZzo Kra-
mole, Uredila Zorko Siméié in Ruda Juréee. Strani 354; vel. 16
x 23 em. Tisk “Federico Grote”.

V tretjem letniku (1956) izile 4 stevilke,

VREDNOTE. Ztornik znanstvenih razprav in esejev. Prvi letnik iz-
Zel v Buenos Airesu 1951. Ostalo: Glej str. 200.

Druga knjiga — 1954. Uredil Ruda Juréec. Glasilo delov. obéestva
za Slov. katolidki institut. Izdaja Slov. kulturna akcija. Tisk:
“Federico Grote”, Strani 195; vel. 15 x 23 cm,

Tretja knjiga — 1955. Uredil Ruda Juréec. Tisk: “Federico Grote”,
B. A., Argentina. Strani 191; vel. 16 x 23 cm.

MERTIK. Crtice iz Slovenskih goric. Napisal Stanko Kociper. Uvod
dr. Tine Debeljak. B. A., Arg. 1954. Strani 129; vel. 14 x 20 e¢m.

KRIZEV POT PROSECIH. Spesnil Vladimir Kos, risal ak, sl. Fran-
ce Gorde, Opremil Milan Voloviek. Tisk “Federico Grote”, B. A.,
Arg. 1955, Strani 33; vel. 14 x 17 ¢m.

MOJ SVET IN MOJ CAS. Napisal Ivan Pregelj, 11 zvezek zbranih
spisov, Uvod in opombe napisal dr. Tine Debeljak. Strani 339;
vel. 16 x 23 em. Tisk “Federico Grote”, B. A., Arg. 1954. (Do-
tiskano 1955).

KYRIE ELEYSON. Slovenski Veliki teden. Verze napisal Tine De-
beljak. Rigbe in oprema: Bara Remee. Izdano v 300 numeriranih
izvodih. Tisk “Federico Grote”, B. A., Arg. 1955,

LJUDIJE. Napisal Narte Velikonja, Zbral pisatelj sam. Uvod napisal
Joze Velikonja. Uvod in opombe napizal dr. Tine Debeljak. Izda-
no ob 10, letnici pisateljeve smrti. Tisk “Tederico Grote™. B. A,
Arg. Strani 345; vel. 16 x 22 em.

ZORI, NO¢ VESELA! Napisal Marijan Marolt. Strani 315; vel, 14 x
19 em. Ovitek: Andrej Makek. Tisk: “Federico Grote”, B. A.,
Argentina. 1956,

CLOVEK NA OBEH STRANEH STENE. Napisal Zorko Siméié. Str.
170. Tisk: “Federico Grote”, B, A., Argentina 1957.

OSNOVNO GOVORJENIJE. Napisal France Papez. Str, 78, Tisk: “Fe-
derico Grote”, B. A., Argentina 1957.
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~1

9.

10.

DHAULAGIRIL Slovenec v argentinski odpravi na Himalajo, Napi-
sala Bertoncelj-Arko. Oprema: ak. slikar Milan Voloviek. Bese-
do na pot napisal Robert Petrid¢ek. Tisk: “Federico Grote”, B. A.,
Argentina. 1956, Strani 161; vel. 16 x 23 cm. Knjiga je oprem-
ljena z mnogimi fotografijami, posnetimi na odpravi na Himalajo.

BARILOCHE. Album s 15 risbami slik, Bare Remec. SamozaloZba.
V prodaji Slov. kulturne akeije. Izglo 1956. Tisk: “Federico Gre-
te”, B. A., Argentina.

FRANCE BALANTIC, Zbral in uredil dr. Tine Debeljak. Oprema in
rishe Bara Remec, Tisk: “Federico Grote”, B. A., Argentina. 1956.
Strani 189 in Zivljenjepis ter opombe, Vel. 12 x 18 cm.

CLOVEK NA OBEH STRANEH STENE. Novela, Napisal Zorko Sim-
¢ié, Strani 170. Oprema Milan VolovEek. Izslo 1957.

16. "SLOVENSKA PISARNA"” — Cleveland, Ohio, USA

Periodika:

Knjige:

INFORMACIJE “SLOVENSKE PISARNE". 1. &tevilka izila 12.2.
19560, Ne izhajajo veé, RazmnoZeno.

“SLOVENSKI ODER". Iz&lo 16 stevilk ob vsaki dram, predstavi “Slo-
venskega odra®,

“SLOVENSKA PISARNA", informacije. 1. Stevilka septembra 1956.
Izsle doslej 4 stevilke.

“OZARE". Dvomeseénik. Druzinski kulturni list. 1, &tevilka meseca
januarja 1957.

“PRI BELEM KONJICKU", veseloigra v treh dejanjih. Ponatis, Stra-
ni 58; vel. 12 x 18 c¢m,

“KAPLAN KLEMEN”, Napisal Karel Mauser. Cleveland 1953, Igra
v &tirih dejanjih. Strani 51; vel. 12 x 18 cm,

“PSENICNI KLAS”. Napisal Karel Mauser. Zbirka értic. Opremil
ak. slikar France Gorfe, Strani 50; vel. 12 x 18 em.

“VECNA VEZ”. Roman, Napisal Karel Mauser. Strani 89; vel. 12 x
18 em.

Razen “Informacij” vse natisnjeno v tiskarni “Slovenske pisarne".

17. “SLOVENSKA POT” — Buenos Aires, Argentina

Periodika:

SLOVENSKA POT, revija. Izhaja trimeseéno od leta 1953, Izdaja jo kon-

zoreij, urejuje pa urednigki odbor.

18. “SLOVENSKA ZALOZBA" — Avsirija

1.

VECNO ZIVLIENJE. Molitvenik. Napisal dr. Gregorij Peéjak, &tiri-
najsti natis. Tisk: Misijonska tiskarna St. Gabriel, Moedling, Av-
strija. Strani 656; vel. 8 x 12 cm,
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19. “SVOBODNA SLOVENIJA” — Buenos Aires, Argentina

Periodika:

“SYOBODNA SLOVENIJA". Tednik. Izhaja 14. leto, Izhajati zacela v do-

Knjige:

3.

151

2o

10.

11.

12,

movini leta 1941 v podzemlju in izhajala do leta 1944, Ponovno je
zacela izhajati leta 1948 v Argentini kot Stirinajstdnevnik. Ted-
nik je postala leta 1949,

VELIKA CRNA MASA ZA POBITE SLOVENCE. Spesnil Jeremija
Kalin. S 25. lesorezi in linorezi opremil K. Mirti¢. Tiskala “Cor-
doba™, B. A., Argentina, 1949. Strani 220; vel, 17 x 20 cm.

KOLEDAR SVOBODNE SLOVENIJE za leto 1949. Uredili: Milos
Stare, Ruda Juréec, Jeremija Kalin, Jodko Krozelf. Strani 192;
vel. 18 x 27 em.

KOLEDAR SVOBODNE SLOVENLJE 1950. Uredili uredniki “Svo-
bodne Slovenije”. Strani 250; vel. 17 x 27 em. Naslovno stran
narisal ing. Marke Bajuk.

NA&A BESEDA. Slovensko berilo. Priredila Aleksander Majhen in
Martin Mizerit. Podobe narisal Stane Snoj. Strani 126; vel. 16
x 27 em.

POLJUB. Spesnil Tine Debeljak. Bibliofilska pesniska zbirka v 250
numeriranih izvodih s pesnikovim lastnoroénim podpisom. Opre-
ma in lesorezi: Bara Remec, B, A., Argentina, 1951. Strani ni-
so oznaéene. Vel, 12 x 21 em. :

KOLEDAR SVOBODNE SLOVENWJE 1951. Uredili uredniki “Svo-
bodne Slovenije”. Priloga: 4 strani reprodukeij umetniSkih slik
slikarjev Franceta Gorfeta, Bozidarja Kramoleca, Bare Remdceve,
Franceta Laha, Marijana Koritnika in kiparja Franceta Ah-
éina, Tisk: “Dorrego”, Bs. As.,, Argentina. Strani 285; vel. 18 x
27 em.

KOLEDAR-ZBORNIK SVOBODNE SLOVENWE 1952, Uredili ured-
niki “Svobodne Slovenije”., Naslovno stran narisal BoZidar Kra-

mole. Tisk: “Dorrego”, B. A., Argentina, 1951, Strani 253; vel.
18 x 27 em.

KOLEDAR-ZBORNIK SVOBODNE SLOVENWJE 1953. Uredili ured-
niki “Svobodne Slovenije”. Naslovno stran narizal ing. Marko
Bajuk. Tigk: “Dorrego”, B. A., Argentina. 1952, Strani 254; vel.
18 x 27 em.

MARIJL Rapsodije za prve Marijino sveto leto 1954. Spesnil Jeremi-
ja Kalin. Uvodno besedo napisal skof dr. Gregorij RoZman. Opre-
ma in linorezi: Bara Remec. Izglo 13,VIL. 1954, Strani 74; vel
11 x 20 em. Tisk: “Federico Grote”, B. A., Arg.

KOLEDAR-ZBORNIK SVOBODNE SLOVENLIE 1954, Uredili ured-
niki “Svobodne Slovenije”. Naslovno stran narisal ing. Marko
Bajuk. Tisk: “Dorrego”, B. A., 1953, Strani 287; vel. 18 x 27 em.

C¢AS POD STRELL Napisal Ivan Korofec, Ovitek in rishe: Ciril
Skebe. Tisk: “Dorrego”, B, A., Argentina. 1955. Strani 200; vel.
14 x 20 em.

ZBORNIK-KOLEDAR SVOBODNE SLOVENLJE 1955. Uredili Milo#
Stare, Jogko Krogelj, Tine Debeljak, Pavle Rant in Pavle Fajdiga.
Strani 264. Naslovna stran: Bara Remec; vel. 18 x 27 em,
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13. ZBORNIK-KOLEDAR SVOBODNE SLOVENLJE 1956. Uredil Milo
Stare, Jofko Krogelj, Jakob Mlinar, Pavle Rant, Pavle Fajdiga.
Naslovna stran: BoZidar Kramole. Tisk: “Dorrego”, B. A. Arg.
1955. Strani 304, Vel, 18 x 27 em,

14. ZBORNIK-KOLEDAR SVOBODNE SLOVENIJE 1957. Uredil Milos
Stare, Josko Krcdelj, Janko Hafner, Pavle Rant in Pavle Fajdiga.
Naslovna stran: ak, slikar France Gorie. Tisk: “Dorrego”, B. A.,
Argentina. Strani 255; vel, 18 x 27 c¢m.

20. “STVARNOST"” — Trst

Periodika:
“STVARNOST", revija. Zadela izhajati leta 1951. Celotni letnik 172 strani,
velikost 17 x 25 cm. Uredniki: Vili Hajdnik, Janko JeZ in Borut
Zerjav, Tisk “Adria” v Trstu,
Knjige:
1. STVARNOST IN SVOBODA. Zbornik., Trst 1952, Uredili: Vinko
Beli¢i¢, Frane Jeza in Borut Zerjav. Strani, 80; vel. 17x24 cm.
2. STVARNOST IN SVOBODA. Zbornik. Trst 1953, Uredila: Vinko
Beli¢i¢ in Franc Jeza. Strani 72; vel. 17 x 25 em. Naslovno stran
obeh zbornikov narisal ak. slikar Lojze Spacal.
Ako so 3e nadaljni zborniki izhajali, ni znano.

21. ZALOZBA “TABOR" — Trst

Knjige:

1. TABOR. Zbornik umetnosti in razprav. Trst — Celovec 1951. Tisk:
“Carinthia”, Celovec. Strani 128; vel. 17 x 24 c¢m. Naslovna stran
kaze del mnoZice ob prazniku slovenske besede in pesmi na Re-
pentabru pri Trstu 2. julija 1950.

2. ROMAR 8 KITARO. Pesnitka zbirka. Stgnko JaneZié, Trst 1951.
Naslovno stran risal ak. slikar France Gorfe. Strani 70; vel.
15x 20 em, Tisk: Smolars, Trst.

3. DUHOVIN. Kraska zgodba. Napisal Vol¢ié¢ Jern (dr. Joza Lovren-
¢i¢). Oprema ak, slikar France Gorfe. Tisk “Budin” v Gorici.

4. POT 1Z DOLINE. Pesniika zbirka Vinka Beli¢i¢a, Lesorezi Alekse
Ivanéeve. Tisk. “Graphis” Trst. Knjiga izdana v 200 nume-
riranih izvodih. Strani 42; vel. 14 x 20 cm.

SAMOZALOZBE
1. Prof. MARTIN JEVNIKAR, Trst
Knjige:

1. VSEBINA SLOVENSKIH LEPOSLOVNIH DEL. I del od Linharta
do moderne, Trst 1953. Tiskala “Graphis” v Trstu. Naslovna
stran lesorez slikarja Avgusta Cernigoja, Strani 215; vel. 12x 17
cm.

2. VSEBINA SLOVENSKIH LEPOSLOVNIH DEL. I. del. Druga izpo-
polnjena izdaja: Od razsvetljenstva do naturalizma, Naslovna
stran: lesorez Avgusta Cernigoja. Strani 245; vel. 12x17 em.
Tisk: “Graphis” v Trstu.

3. VSEBINA SLOVENSKIH LEPOSLOVNIH DEL. II. del: moderna.
Trst 1954. Tisk: “Graphis” v Trstu. Strani 228; vel. 13x17 em.
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4. VSEBINA SLOVENSKIH LEPOSLOVNIH DEL. IIL del: od moder-
ne do leta 1930, Trst 1955. Tisk: “Graphis” v Trstu, Naslovna
stran: lesorez Avgusta Cernigoja. Strani 260; vel. 12x17 em.

Napovedana je bila naslednja knjiga: VSEBINA SLOVENSKIH LE-
.POSLOVNIH DEL. IV, del: od leta 1930 do sodobnosti. Ni zna-
no, ¢e je knjiga Ze izfla.

2. JERUC OTON — DIMITRIJE, Belgija
VECERNE PESML Izile maja 1952 v Belgiji. Tisk “Arta” v Louvainu,
Belgija. Strani 61; vel. 14 x 20 em. Knjiga je opremljena z avtor-
jevim portretom in 5 motivi Slovenije, Avtor ni naveden, na
risbah je oznaéba P. M.
3. KESSLER JOZE, Argentina
POGLAVITNA DOLOCILA 1Z ZAKONOV O DELU. Izilo februarja 1951.
Tisk: Talleres Gréficos “Poliglota”, Bs. As,, Argentina. Strani
104, Vel, 10% x 14% em.
4. LAVRIH IVAN, Kansas, USA
Z BOGOM V TUJINO. Nedeljska premitljevanja, ki jih je objavljal svoje-
¢asno vsak petek v “Ameridki Domovini” v Clevelandu. Uvodno
besedo napisal &kof dr. Gregorij Roiman, Tisk: “Federico Grote”,
B. A., Argentina, Strani 158; vel. 13 x 18 cm.
5. MERKUN ANTON, Cleveland, Ohio, USA
Periodika:
CIRILMETODIJSKO GIBANJE. Izilo v obliki pisma. Prvo pismo novem-
bra 1953,
Knjige:

1. VELIKA BORBA MALEGA NARODA. Napisal Marijan Jankovié.
Naslovna stran relief ak. slikarja Franceta Gorieta: Knez Valuk.
Strani 34; vel. 14 x 21 em.

2. TRST — ZARISCE EVROPE. Napisal Ivan Berger. Opremljeno z 12
slikami. Strani 40; vel. 14 x 21 cm.

3. CIRILMETODIJSKA IDEJA. Napisal duh. svetnih Anton Merkun,
Izdala in natisnila Druiba sv. Mohorja v Celoveu, 1952. Strani
138; vel. 12x16 cm.

4. MOZ BOZJE VOLJE. (Dr. Lambert Erlich). Avtor ni oznacen, Natis-
nila Druzba sv. Mohorja v Celoveu 1952, Strani 12; vel. 12x 17
em,

5. KRATKI IN ZAUPLJIVI ODGOVORI NA UGOVORE PROTI SVE-
TI VERI. Napisal Abbe de Segur, prevedel A. M. Strani 17; vel.
12 x 17 em. Tisk Druzbe sv. Mohorja v Celoveu 1952.

6. ZLATOMASNISKI MIROVNI SKLAD. (Zlatom. duh, svet. Anton
Merkun), Strani 15; vel. 12x 17 em. Tiskala Druzba sv. Mohorja
v Celoveu, 1952,
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6. Dr. ANTON NOVACAN, Trst

PETI EVANGELLJ. Dvanajst spevov o Jezusovem Zivljenju iz sv. pisma,

Trst 1948. Opremil ing. Simon Kregar. Strani 63; vel. 16 x 23 em.

7. STANISLAV PLESKO, Torcnte, Kanada
MIMO SMRTI V SVOBODO. Toronto 1951. Ponatis iz lista “Amerizka Do-

movina” v Clevelandu. Tiskala “Amerizka Domovina”, Strani 201;
vel, 15 x 22 em.

8. DRAGO PETKOVSEK, Trst
RADIJSKE PRAVLIJICE. Vsebina; Sv. Miklavi na radiu; Lepa Vida; Si-

rota Jerica in Krojadek junaéek, Izilo v Trstu 1952. Knjigo opre-
mil prof. Bogdan Grom. Strani 70. Vel. 17 x 24 em. Uvodno be-
sedo o Radijski pravljici napizal vrof. Rado Lenéek.

8. BRANKO ROZMAN, Argentina
NA STENI SPI CAS. Pesniska zbirka, Rim 1954, Lesorezi: Aleksa Ivanc.

Oprema: Rafko Vodeb, Tisk: “Aldo Chicea" v Rimu. Strani 34:
vel. 13 x 18 em.

10. Monsignor MATIJA SKERBEC, Cleveland, USA

SPOMINI IN REMINISCENCE NA KATOLIZEKO GIBANJE MED
SLOVENCI ZADNJIH 35 LET. Izdano 1. marca 1948 v tabori-
i¢u Spital, Avstrija. RazmnoZeno. Strani 65. Velikost DIN for-
mat A 4, 20 x 30 em.

RDECA ZVER — PIJANA KRVL I, del. Ponatis iz “Ameriike Do-
movine”. Cleveland 1950. Strani 47. Vel. 15 x 22 cm.

RDECA ZVER — PLJANA KRVL 11, del: Velike Laiée v znamenju
srpa in kladiva. Sveti Gregor v krvavi zarji. Razdejanje Sodra-
zice, Cleveland 1951, Strani 66; vel. 15 x 22 cm.

RDECA ZVER — PIJANA KRVI, IIL del: Prica iz groba. Smrtni
pohod slovenskih domobrancev na Stajersko. Peter Arne#, vzor
kri¢anzkega delavea umorjen od komunistov. Ponatis iz “Ame-
riske Domovine”; Cleveland 1951, Strani 63; vel. 15 x 22 em.

RDECA ZVER — PIJANA KRVIL IV, del: Ing, Fanui Emer ob 10
letnici umora. Feliks Pogaénik. Mihajlovié — Chrurchill — Tito.
Cerklje pri Kranju med okupacijo in revolucijo. Strani 89; vel,
156 x 21 c¢m. Ponatis iz “Ameritke Domovine”, Cleveland 1952.

KRIVDA RDECE FRONTE. 1. del Cleveland 1954. Tisk: Mohorjeva
tiskarna v Celoveu, Strani 133; vel, 15 x 22 em.

PREGLED NOVODOBNEGA SLOVENSKEGA KATOLIZEKEGA GI-
BANJA. L del, Strani 168. Vel. 15 x 21 cm. Tisk: DruZba sv.
Mohorja v Celoveu.

PREGLED NOVODOBNEGA SLOVENSKEGA KATOLIZEKEGA GI-
BANJA. 1L del, Strani 144, Vel. 15 x 21 em. Tigk: Druiba sv.
Mohorja v Celoveu,
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11. Pater dr. METOD TURNSEK, Trst

1,

12. Prof. dr.
1

SLOVENLIA. Zgodovinski oris v obliki albuma. Vel. 24 x 35 em.
Strani 64 z mnogimi slikami. Trst 1947, Tisk: Tenente v Trstu.

DRZAVA MED GORAMIL Drama v petih dejanjih. Trst 1948, 8 sed-
mimi zgodovinskimi reliefi opremil ak. slikar France Gorse,
Spremne besede napisal prof. Rado Lendek. Strani 121; vel. 16
x 24 em,

OD MORJA DO TRIGLAVA, Prva knjiga: Od Istre preko Trzaske-
ga in Goriskega do Beneéije, Trst 1952, Strani 111 s 24 slikami.
Vel, 17 x 23 em.

OD MORJA DO TRIGLAVA. Druga knjiga: Od idrijskih, nadigkih
in tarc¢inskih Slovencev do Rezijanov. Strani 176. Vel. 17x23
em. Tisk “Graphis” v Trstu. Izdal Zgodovinsko naroedni institut
v Trstu 1954,

IN HRUMELA JE DRAVA. Roman. Trst 1955, Naslovno stran na-
risal ak. slikar Tone Mihelié, Strani 212; vel. 12 x 17 em, Tisk:
Budin v Gorici.

IVAN VRECAR, Trst

KRISTUS KRALJUJ! Molitevnik. Mala izdaja. Prvi natis. Trst 1947,
Podobe narisal ak, slikar France Gorde. Tisk: Tenente v Trstu,
Strani 444; vel. 8 x 12 em.

VEGNA MOLITEV. II. natis, Priredil in izpopolnil dr. 1. Vreéar.
Tisk: Smolars in Nepot v Trstu 1947, Strani 999; vel. 8 3 12 cm,

KRISTUS KRALJUJ! Molitevnik. Mala izdaja. Drugi natis. Trst 1956.
Strani 567. Vel. 8 x 12 e¢m, Tisk “Graphis” v Trstu.

13. Pater KAZIMIR ZAKRAJSEK, O.F.M.,, Lemont, USA

Imenovani je bil prvi slovenski politiéni emigrant in bi moral zaradi tega
priti na prvo mesto kot samozalofnik. A da bi ne bilo kakega ugovora, da
smo zalozbe in samozalofnike nepraviéno porozdelili, smo jih razdelili in uvr-
stili po cbecednem redu. P. Kazimir Zakrajiek je befal iz domovine kot po-
litiéni emigrant Ze leta 1941 in takoj po prihodu v ZdruZene drZave zacel opo-
zarjati amerisko javnost na razmere v Sloveniji ob napadu Nemdéije na Ju-

goslavijo.
1S,

2.

3.

KO SMO SLI V MORJE BRIDKOSTIL Knjiga izila leta 1942 v Wa-
shingtonu D. C., USA. Notranja stran ovitka predstavija zem-
ljevid Slovenije z opisom, kako so si isto leta 1941 razdelili oku-
patorji Nemei in Italijani. Strani 207; vel. 14 x 21 em,

MATI S PREBODENIM SRCEM. Ura molitve pred Najsvetejsim.
Izdal Karmel na Selu pri Ljubljani 1933. Ponatis izdal in zalo-
#il P. K. Zakrajéek, Washington D. C. 1942. Strani 33; vel 9 x
16 em.

ZBIRKA ODPUSTKOV. Prvi zvezek. Zbral P. Kazimir Zakrajsek. Ti-
skala Druiba sv. Mohoria v Celoveu, 1954. ZaloZili Frandidkani
v Lemontu, USA. Strani 25; vel. 8 x 15 em.
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ZDRAVKO NOVAK
Knjigna zeter slovenske politicne emigeacije

Prav je, da “Zbornik-Koledar Svobodna Slovenija’ vsako leto prina-
8a, ¢e ne Ze izérpnega pregleda o kulturnem, politiénem, socialnem in
drugem nasem delovanju, prizadevanju in stanju, vsaj vainejie dogodke,
da se tako otmejo pozabi.

Tako pregled nam nudi veé ali manj toéno sliko o nafem delu in nas
navdusuje, da vstrajamo vsak na svojem podroéju. Gotovo je pa tudi, da
bo prej ali slej prisel éas, da bomo tudi narodu v domovini lahko dali
obraéun “o svojem hidevanju” v tujini. :

Takrat nam bodo nadi zapiski objavljeni v “Zborniku-Koledariu
Svebodna Slovenija” dobro koristili, ker nam ne bo treba drugega kot
predloZiti Zbornike in bo iz njih vsakdo lahko dobil precej toéno sliko o
nasem delu.

Domovini bomo lahko pokazali, da nismo drZali rok kriZem, da je bil
nad beg pred novo stvarnostjo upraviéen in za ned narod kovisten. Lahko
bomo pokazali, da smo se trudili “v potu svojega obraza” in da smo sto-
rili, kar smo v danih razmerah narediti mogli.

Kot prizadevanje v tej smeri zopet objavijamo “Knjizno Zetev” v le-
tih 1956/57. Slovenskih knjig je v razdobju od 1. julija 1956 do 30. junija
1957 iz8lo sicer v zamejstvu veé, a tu objavlijamo samo tista dela, ki so
jih izdale emigrantske zaloZbe ali pa napisali emigrantje.

Morda ta pregled zopet ni popoln. Se nimamo srediséa, kjer bi bile
vsaj prijavijene vse slovenske izdaje knjig, ¢e Ze ne dane vsaj v 1 izvodu
na razpolago za registracijo.

Pred kratkim sem bral, da so pri Narodni in univerzitetni knjiZnici
v Ljubljani ustanovili poseben oddelek, v katerem zbirajo in urejajo ves
partizanski tisk od aprile 1941 do maja 1945.

Kako je pa z nami v tem pogledu? Od leta 1945. dalje smo izdali tako
po taboriséih, kakor tudi pozneje v emigraciji precej tiskanih in razmno-
Zenih izdaj. Ni mi znano, ée je kdo vse te tiske in izdaje hranil za Narodno
in univerzitetno knjiZnico v Ljubljani. Lepo bi bilo, ée bi imeli priprav-
liene, zbrane in urejene vse nase izdaje od leta 1945. ko smo beZali in
bi jik poklanili kot nas dar Narodni in univerzitetni knjiznici v Ljubljani.

Prui korak k temu je vsekakor vsaj registracija vsega, kar smo izda-
li, da bodo potem morda nekoé poskusili zbrati, kar je bilo izdanega. Vsa-
ko knjigo, ki izide, vsakdo lahko kupi brez velikih teZav. Kljub temu, da
je izdanih knjig sedaj dovolj na razpolago ob izidu, bo nekoé le tezko vse
spraviti skupai, Tako bi bilo morda Ze danes tezko zbrati vse, kar smo
izdali v taboridéih,

Pri objavlianju izdanih del je posebno poglavie zase strokovna ozna-
ka velikosti izdane knjige. Kniige izhajajo v razliénih drZavah, ki imaio
razliéno velikost stalnith standartnih formatov papirja. Pravilne oznaka
za velikost je fe naisigurneisa v em, kljub temu, da ni strokovna, O stro-
kovnih oznakah velikosti knjig bom natanéneje pisal v naslednji Stevilki
“Slovenske knjige”,
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V LETU 1956/57 SMO IZDALI NASLEDNJE KNJIGE:

VREDNOTE. 3. knjiga. Izdala in zaloZ la Slo-
venska kulturna akcija, B. A., Arg. Uredil
Ruda Juréee, Knjiga je izfla jeseni 1956.
Strani 191; vel. 16 x 23 cm. Tisk: Talleres
Grificos Federico Grote, B, A.,, Arg.

KRISTUS KRALJ. Molit enik. Mala izdaja,
drugi natis. 1956. Izdal Ivan Vreéar. Podo-
be narisal ak. slikar France Gorie. Natiz-
nila tiskarna “Graphis” v Trstu, Velikost
8x12 e¢m; strani 567.

FRANCE BALANTIC. Zbral in uredil dr, Ti-
re Dekeljak. Oprema in ritbe Bara Remec.
Izdala in zalcZila Slovenska kulturna akei-
ja, B. A. Arg. Dotizkaro: 25. oktobra 1956.
Tick: Tal eres Graficos Federico Grote B. A.
Arg. Vel 12x18 em. Strani 190 z zZivljenje-
pigom in optmbami.

MEDDOBJE. IIL letnik, &tev. 1/2. Izdala Slo-
venska kulturna akeija, B, A. Arg. 1z£ 0 19.
oktohra 1956. Strani 96. Vel. 16x23 em. Ure-
dila Zorko Simdi¢ in Ruda Juréec.

POTA BOZJA. Izvirna povest, Napisal Zdrav-
ko Noiak. Izdala in zaloZila Druzba sv. Mo-
horja v Goriei kot redno knjigo za ude za
leto 1957. Tiskala tiskarna Budin v Gorici.
Strani 110, vel 16x21 cm.

KOROSKI SLOVENCIL 2. zvezek, Nap'sal
Franc Erjave:, Tzdala, zalozila in tiskala
Druzta sv. Mchorja v Cecven. Strani 216.
Vel 12x16 em. Izilo 1,11.1956.

VELIKI TEDEN — SVETI TEDEN. Pr'pra-
vil dr. Metod Turngek. Izilo v Trstu. Tiska-
la Mohorjeva DruZba v Celovcu. Izdala Du-
hovska zveza v Trstu jeseni 1956. Strani
100. Vel. 10x15 cm. Naslovza stran: Kristus
na Krizu — de'o ak. slikarja Toneta Mihe.
li¢a. (Slika se naha a v prezbiteriju cerkve
v Mavhin ah na Krasu).

ZIVI KRISTUSOV EVANGELL] 2 zvezek.
Sp'sal dr. Filip Zakelj. Izdala, zaloZila in
tiskala Druzba sv. Mohorja v Celoven. Iz8lo
1.11.1956, Vel. 17x24 c¢m,

NASE ZDRAVILNE RASTLINE. Spiszal dr.
Frane Mihel¢é ¢, Izdala, za'oz’la in t'skala
Druzba sv. Mohorja v Celoveu. Strani 88,
vel, 16x23 era. Ima ve¢ barvnih prilog in a-
becedno kazalo rastlin, IzSlo 1.11.1956.

JURIJ KOZJAK. Preved v gridini pripravil
dr, Ferdinand Kolednk, Knjga je izdla v
zadetku desembra 1956. v Aterah,

ZBORNIK-KOLEDAR SVOBODNE SLOVE-
NLJE 1957, Uredil Milo§ Stare, Joiko Kro-
selj, Janko Hafner, Pavle Rant in Pavle
Fajdiga. Naslovno stran narisal akad. slikar
France Gorfe. Strani 2565, vel. 18x26 cm.
Tiskala “Dorrego” B. A., Arg. Izdala in zalo-
7i'a “Svobodna Slovenija”, B. A., Argentina.

SLOVENSKI VISOKOSOLSKI ZBORNIK.
Zbrali in uredili akadem ki: Bergant Mitja,
Gorica; Pistiviek Branimir, Monakovo;
Gobee Edi, Columbus, Ohio, USA. Naslovno
stran rarisal Petri¢ Marijan, razmozil Edi
Goke:z; strani 160, vel. 22x28 em. — Zbornik
nacome3 'a prejinji skadem. list “Akade-

mik”. IzSel za boZi¢ 1956 v Celumbusu,
Oh'o, USA.
KOLEDARCEK “MOJ PRIJATELJ" 1957.

Izdalo in zalozilo Slovensko DuZno pastir-
stvo v B. A., Argentina, Strani 216. Vel
7x19 cm. Tisk Sa'guero, B. A, Argentna.

PREGLED NOVODOBNEGA SLOVENSKE-
GA KATOLISKEGA GIBANJA. I. del. Spi-
sal Mati a Skerbec. SamozaloZba, Cleveland
1956, Tiskala tiskarna DruZba sv. Mohorja
v Ce’oveu, Strani 168, vel. 156x21 em. Iz&lo
9.2.1957.

PO SVETLI POTI. Napisal dr, Franc Jaklié.
Izdala Dugnopastirska pizarna, Argentina
1956. Strani 344, vel. 19x13 em. Tisk Sal-
guero, Bs, As,, Argentina,

CLOVEK NA OBEH STRANEH STENE. No-
vela, Napisal Zorko S'méié. Izdala in zalo-
#’la Slovenska kulturna akeija v B. A., Ar-
gentina. Strani 170 Oprema: Mian Volo-
viek.

MEDDOBJE. IIL letnik, &tev, 3/4. Izdala Slo-
venska kulturna akeija, B. A, Arg. Iz8lo 20.
maja 1957. Strani 219. Vel.: 16x23. Uredila
Zor'ko Siméié in Ruda Jurdec,

PREGLED NOVODOBNEGA SLOVENSKE-
GA KATOLISKEGA GIBANJA II. del Spi-
sal Matija Skerbec. Samozalczba, Cleveland
1956. Tiskala tizskarna DruZbe sv. Mohorja
v Celoveu. Strani 144, Vel.: 15x21 em.

OSNOVNQO GOVORJENJE. Pesmi. Napisal
France Papei. Izdala Slov., kult. akeija.
B. A, Arg. 1957, Str. 78,
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Dr. TINE DEBELJAK

“Jueif Kozjak” ~ najboli prevajana
slovenska povest

Gotovo je zanimivo, da je danes najbolj raziirjena slovenska knjiga mladostna
povest Josipa Juréiéa Jurij Kozjak, Nanj je padlo &astno poslanstvo, nositi poznanje
o Slovencih po vsem svetu in med vse narode, tudi med kolonialna plemena, In zani-
mivo je tudi to, da ne morda po zaslugi kak&ne bogate zaloZbe, %e celo ne drzavne
propagande, temveé po naporu enega samega Cloveka: dr. Ferdinanda Kolednika, Ta
je s svojim izrednim jezikovnim poznanjem glavnih evropskih jezikov sam postavil
s prevodi v te jezike izhodi3ée za vse druge prevode, obenem pa =e ni bal pro-
pagandnih in predvsem gmotnih stroskov, ki jih tako razdirjanje slovenske knjige
zahteva, Zaradi vsega tega se nam zdi, da uspeh in Zrtev takega dela zasluZi &irdo
omembo tudi v Zborniku-Koledarju Svobodne Slovenije.

Mladi Juréi¢ je pisal to povest pred 95 leti,
Morda ne bo nezanimivo, da osvezimo ob tej
priloZnosti njegov p r v i uspeh med S 1 o-
venci.

Mohorjeva Druzba v Celoveu bi rada dobila
dobro povest za svoje ljudsko branje ter je
razpisala nagrade za najboljSa poslana dela.
V tretji stev, celovikega literarnega glasila
Slov, knjizevni glasnik leta 1863 je Juréié bral
razpis dveh nagrad:

a) 100 goldinarjev za najboljso izvirno pri-
povedko, kateri bodi predmet vzet, ¢e le mo-
gocde, iz domadega zivljenja slovenskega na-
roda... b) 30 goldinarjev pa za najboljso zgo-
dovinsko, krajepisno ali narodopisno é&rtico, na
pr. kako értico iz turikih ali francoskih vojsk
na Slovenskem.., Pisatelj naj poslje povest
do 1. nov. 1863 Mohorjevi druzbi. Do tega éa-
sa pa M. D. ni dobila 3¢ nobene povesti, zato
je decembra podaljsala rok do koneca februarja
1864. 1. aprila pa je Slovenski Glasnik Ze ja-
vil: “V =eji 23. min. meseca =e je odlodilo po
éezpoloviénici glasov razpisano darilo 100 gld.
zgodovinski povesti Jurii Kozjak, slovenski ja-
ni¢ar, 50 gld. se je podarilo povesti Hudo
brezno ali gozdarjev rejenec... Prvo je spi-
sal g. J. Juréié v Ljubljani, drugo pa g. prof,
Fr, Erjavec v Zagrebu,.."

Tako je Josip Jurdié, ki je spisal to povest
kot cedmosolec, dobil v osmi 3soli

nagrado v vrednosti predvojnih jugoslovan-
skih 3000 dinarjev. Julija meseca je Druzba
Ze razposlala povest in Juréié¢ abiturient
je odnesel zmago nad priznanim pisateljem
profesorjem Erjaveem... Slovenski Glasnik je
avgusta napovedal nove knjige, “katerih bodo
ljudje gotovo veseli..." in o Juriju Kozjaku
pisal, da je “povest iz 15. stoletja domade
zgodovine, ki nam podaja prav zanimiv obraz
iz tistih zalostnih éasov, ko so divji Turki raz-
grajali po nasi domadéiji in Zugali vse sloven-
sko ugonobiti, Spisal je to povest nadepolni
mladi pisatelj. Prodaja se po 36 krajcarjev po
veeh bukvarnicah.” — Levec poroéa, kakden
uspeh je dosegla povest med narodom: “Tz-
vrstna povest je narodu slovenskemu tako pri-
jala, da se je morala natisniti dvakrat, vselej
po 2500 izvodov, Zivahno dejanje, postavlje-
no nazaj v stra&ne éase turdkih vojska, krep-
ko in genialno risani znaéaji in znameniti, zla-
sti Dolen‘cem obée znani kraji, kakor staro-
slavni grad Koézjak, velevaini samostan sti-
#ki, sloveéa bozja pot na Krki in cerkev Ma-
tere bozje na Muljavi — wvse to je vzbujalo
zanimanje za izborno, s krepkim realistic-
nim peresom pisano povest, Stari stigki Zup-
nik Hinek je tri nedelje zaporedoma pri kr-
&tanskem nauku pridigoval samo o Juriju
Kozjaku in iz vse okolice so ljudje kar vreli v
cerkev.” Pigec zgodovine Mohor'eve druibe
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prof. Moder je napisal: “Na mah je bil Juréié
postavljen med najboljde slovenske pisatelje,
Jurij Kozjak je budil veselje do branja in
smisel za lepo knjigo, pizateljem pa dvigal
umetnigko raven tedanje knjizevnosti nad
znadilne slovenske preproste zgodbice, zapisa-
ne v #midovskem duhu

Prav gotovo Mohorjeva druzba tedaj ni
mogla dobiti boljée povesti za svoj knjiZni za-
¢éetek kot zgodbo, ki je pred 95 leti tako za-
jela obéinstvo. L. 1864 je imela druzba 2173
udov, pa je tiskala povest v 5000 izvodih: In
je imela prihodnje leto 650 naroénikov veé! In
¢e je izkazovala za 1, 1863 16272 gld. izgu-
be, je 1. 1864 imela 268,56 prebitka! In ée je
celotna naklada knjig za 1. 1863 bila 9000
knjig, je 1. 1864 poskodila na 12.500! To so
gospodarske &tevilke (vzete iz Modrove zgo-
dovine), ki pomenijo uspeh Juréideve povesti.
Nekaj je moralo biti-v njej, ki je budilo mik
k branju in naroébi.

LR B

Vzel sem v roke ponovno Jurija Koézjaka,
da ga preberem z dana&njimi oémi, Ne z li-
terarno zgodovinskimi. Z oémi, kakor bere
kdorkoli v svetu, ki nima pojma o tem, kdaj
in kako je Juréié pisal povest, temveé jo bo
vzel v roke samo kot novo ponujeno mu bra-
nje. In reéi moram, da zajame Se danes. Za-
jame s gvojim realistiénim objektiv-
nim opisovanjem, z romantiénimi konflikti,
ki bi bili vse bolj sentimentalni, da je Juréié
pisatel] Smidovega kova, tako pa jih pred
osladnostjo reduje ravno opisni realizem ta-
kih karakternih postav, kakor so dolenjski
kmetje in cigani. Celo zlobni brat Peter je na-
zorno opisan, dasi je po svoji enostranski
zlobnosti manj prepri¢ljiv kot é&lovek, ter je
paé — poosebljen pojem nagprotja popolni do-
broti brata, poznejSega stifkega meniha. Na-
ravnost dramatiéno pa so opisani boji med
Turki in kristjani, procesija iz Stiéne na
Muljavo, pokolj v cerkvi, zborovanja kmetov
s cigani v kradki votlini ter ciganovo muaé&ée-
vanje in njegovo spletkarjenje, ki je bolj élo-
vesko kot Petrova zloba. Kar ne prepricuje,
je zame samo psihologija glavnega junaka
Jurija Kozjaka. Med nazornimi osebami —
medla senca, v katero je hotel Juréié dati dve
dudi: krigtjana in Turka, srednjeveskega vite-
za, ki se bori samo z oboroZenim sovraznikom,
pa fanatiénega mohamedanca, ki da moriti
krigtjane, neoboroZene Zenske, otroke in meni-

-

Naslovna stran francoske izdaje
Jurija Kozjaka

he v cerkvi, Njegova hipna spremenitev iz ja-
niéarskega polkovnika v “izdajalea”, to je v
slovenskega kriéanskega viteza, je pa never-
jetna. Ko bi Juréié¢ ne bil sin pozitivisti¢ne
(¢eprav situacijsko romantiéne) dobe, bi temu
junaku morda in z uspehom, dal demonsko
potezo v znaéaj, pa ga magari spreobrnil po
¢udeiu v bozZjepotni cerkvi, Mariji posveleni,
ali na Muljavi ali v Sti¢ni; tako pa je ostal
na pozitivistiéno psihologki ravni in — spo-
drsnil prav ob glavnem junaku. V tem koncu
je Jurij Kozjak 3¢ vedno — Smidovska vzgoj-
na povest, ¢eprav je v vzem drugem dale¢
preko nje, sicer res 3e v scotovski viteski a-
vanturistiéni romantiki, pa tudi Ze v realizmu
nove vaike povesti. Zato sem prepritan, da
tuji bralee, ko bere to povest, 3e danes uzi-
va v njej, ¢eprav bo s koncem — ne kot za-
&ljuékom zgodbe, temveé kot z obdelavo psi-
hologkega prevrata — razoéaran, Paé pa mu
ho to pomanjkljivost nadomestil sodobni
problem krivoverskega janicarstva, ki je da-
nes po vsem tistem svetu in pri tistih plasteh
naroda, v katere prihaja prevod te povesti,
aktualen, kot je bil za Sti¢no in Slovence
krvavi vpad poturéenih lastnih ginov z ognjem
in meéem. — Kolektivni junak te povestice je
krs§é¢ansko ljudstvo innjega
junagka cbramba na wmrtvi strazi zahodne
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Jurij Kozjak v italijans&ini

kulture v mali slovenski vasi. Ta je v Jurciéu
opisana Zivahno, dramatiéno in realistiéno,
Povest je tako literarna pocdoba, ki more za-
jeti Be danes s tem svojim problemom in na-
zornimi orisi ljudi, ki ji scotovska romantika
z vitezi in cigani daje samo mikaven starinski
priokus, &midovska vzgojnost pa jo usmerja
tja, kamor najbolj spada: v podroéje mladinske
knjizevnosti, kjer lahko zavzame klasié -
n o mesto. In sloves takega dela ima v slo-
ven s ki knjiZevnozti, Ni¢ zato, ée je bi-
la povest pisana za odraslo ljudstvo, toda to
nade ljudstvo je bilo tedaj Se — s posebnim
ozirom na literaturo na danainjem m | a-
dinskem nivoju.

* & »

Svetovna slava Jurja Kozjaka se je
zadela s proslavo stiskega samostanskega ju-
bileja — 800 letnice ustanovitve leta 1936, Te-
daj so priredili Jurija Kozjaka za s'avnostno
predstavo na samostanskem dvoridfu v smi-
slu katolifke kolektivne odrske prireditve, ki
je uspela. Tako je bila povest vnovié poveza-
na s Stiéno. V tem é&asu pa je Zivel v Parizu
kot rektor jugoslovanske misi e bivadi profesor
francoiéine slovenskih novincev v rajhenbur-
skem samostanu trapistov dr. Ferdinand Ko-
lednik. Ta je na polcZaju duhovnega zastop-
nika Jugoslovanov v Parizu imel dobre stike

s parigkimi katol 8kimi krogi in prigel je v
stik z veikim kat litanom Georgeom Go-
yau-em, dosmrtnim tajnikom Francoske aka-
demije znanosti in umetnosti, te najviije in
najbolj slavne frarcoske kulturne ustanove.
Goyau je imel dobro vednost o Slosencih, saj
je kot mlad p satelj obiskal Mariber in Ze
pred 60 leti pizal o nafem skofu Sloméku.
Kot zgodcvirar pa je tudi dobro poznal po-
men stiSkega samos.ara za srednji vek., —
Zanimal se je, ¢e imajo Slovenci kakino lite-
rarno de'o o tem samostanu, Kolednik je nato
prevel Juréievega Jurija Kozjaka v franco-
&¢ino in mu ga prinesel. Na obletnico JurZide-
ve smrti (3.5.1937.) je akademik Goyau napi-
sal prevodu predgovor ter tako botroval prve-
mu prevodu Jurija Kozjaka v tuj jezik, Med
drugim e zapisal: “Ljub te!ji zgodovine bodo
po tem dramat'énem romanu, ki ga tu podaja-
mo, prevzeti. Oni bodo Zivo prikazanega ja-
ni¢arja, po katercga éelu je tekla kri svetega
krsta, vzljubili. Radi se bodo mudili v prem’s-
ljevanju podobe, v kateri pride do izraza
vzhodna meja Evrope v &asu, ko sta bila kr-
S¢anstvo in muslimanstvo zapletena v krvav
spopad za nadvlado, in v katerem je cisterci-
janski red nudil ljudem nujno potrebno pomoé
z molitvijo, kolonizacijsko delavnostjo in obo-
rozeno obrambo.” In ko je nato dobil Koled-
nik za ta francoski prevod z oz'rom na lep
Jjezik, v katerega je prevel slovensko delo, e
nagrado Francoske akademije — zlato kolaj-
no —, je bil s tem dan poudarek na delo, ki
je v Franciji takoj dobilo popularnost, kar
prifajo &tiri knjizne izdaje povesti (leta 1938,
1949, 1952) ter trije ponatisi v periodiénih li-
stih,

Postavljen je bil temelj Kozjaku za vstop
v svet in zasluga gre stiSkemu jubileju, dr.
Koledniku, akademiku Goyau-ju in Francoski
akademiji.

Kakor vidimo iz te Goyaueve izjave, iz on
gledal v povesti bolj Stiéno in cistercijanski
red kot povest samo, ki mu je “roman”; pra-
vilno pa je poudaril podobo boja med isla-
mom in krféanstvom, ki dobi pri Juréiéu re-
sniéno epiéno podobo. Pravi'neje je povest
ocenil veliki pesnik Paul Claudel, ki
je prevajatel’n o njej dal to izjavo: “Z
velikim zadovoljstvom in globokim zanima.
manjem sem prebral Josipa Juréiéa roman
Jurij Kozjak, ki ste ga vi prevedli. Je izviren
in bogat na spremembah, poln dejanja in za-
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nimivosti. Gotovo bo delefen odobravanja
mladine.” Tu je Claudle! pcstavil roman pra-
vilno v mladinski krog. Pariiki pomoZni &kof
Roger Beaussart, predsednik Domov. kriéan-
ske vzgoje, pa je povest priporo¢il gotovo s
svojega v z g o jne g a slaiséa z na-
vedbo celotne vsebine in s stavkom: “Cudo-
vite usode, ki se opisujejo v tej povesti, so
vzrok, da je iz nje ra:ta] nenavaden avantu-
rist:é¢n roman. Zato upamo iskreno, da bo
ta knjiga deleina sirokega beroega obéin-
stva”.

To so trije glasovi francoskih eminentaih
kulturnih ozebnost!, najvidjih med franccski-
mi katoliéari, ki so v povesti poudarili to,
kar vpliva ge danes Zivo ra nas: boj dvch kul-
tur — Vzhoda in Zzhoda v XV veku, mladin-
ska raven in vzgojna avartura.

Nisem primar’a’, v kakirem razmerju je
francoski prev:d do slovenskega orig nala, tec-
da gotovo se kot francoska povest
bere brez spotikljajev. Da, naravnost zgled-
n o . Sicer ne bi d:ibi'a nagrade francoske
akademije, ki pred vsem skrbi za &istost je-
z'ka. In to je prvi pogoj uspzha. 8z to:
s slovenskega stalii’a je vaZro, da prevod
ohranja slovenska imena in sloven-
sko obliko krajev ter tako vnaia v svetovno
knjizevnost izrazito tlovansk’ milje. Ne gre
za rrireditev, temvcé za frevi prevod,
za slovensko delo vy odliéni tuji obliki,

s 3 e

Led je bil prebit. Ker dr. Kolednik sam
obvlada perfaktio ce'o kopico jez'k:iv, se
je sam lotil prevajarja Jurija Kozjaka Ze na
druge jezike., Ko je bil med drugo svetovno
voino Zupnik v Dalmaeiii, je takoj priredil
hrvatski prevod Jurija Kozjaka, ki je kmalu
nato (1944) iz8el v Zagrebu z uvodom Dr. Lj.
Marakoviéa kot edina knjiga slovenskega
pisatelja za ¢asa Neodvisne Hrvatske. Pa &e
ta prevod so mu ustadi po evoje popravili.
Stare klasiéne hrvatske vojaZke izraze so mu
zamenjali za nove skovanke, izpustili so iz-
raz Turek, da ne bi Zali'i besanskih musli-
manov, ter ga nadomestili z “neprijatelj”, ali
“Osmanlije”, ali pa so ves odstavek encstavno
&rtali. Tisti &as, ko je Zupnikoval v Da'maci-
ji (ctok Zirje), kjer ‘e imel v fari tudi
italijanske vernike, je priredil tudi sam itali-
janski prevod, (1942), katerega pa jo mogel
izdati 3ele 1. 1947 v Milanu s predgovorom dr.

Angleska izdaja Jurija Kozjaka

Marie Capozzi. Angleskega je zacel 1 1949
v Montrealu v Kanadi, kjer je bil tedaj pro-
feror ra uriverzi, toda tiskal ga je 3ele 1.
1953. Nemikega je priredil skupno s svojo
sestro in je iz%el v Regensburgu 1957. Vsi
ti njegovi prevodi so izdli v knjigi. Ne pa
&e srbski, ki ga ima tudi pripravljenega, in
ne latinski, katerega je pred kratkim konéal
in poslal v Ljubljano akademiku dr. Sovretu.

Tako je torej v ti sk u iz3 o pet Koled-
n'kovih osebnih prevodov: v francodiino, an-
gledziro, nems#&'no, hrvadéino in italijaniéi-
no; dva sta Ze pripravljena: v srbiéini in la-
ting&ini.

Ti njegovi prevodi ter njegove oseb-
ne zveze z bivimi redcvnimi sobrati in
drug'mi kleriki po vsem svetu ter priporotila
najuglednejiih katoliskih pisateljev in cerkve-
nih .dostojanstvenikov o vzpodbed'i vrste pre-
vajalcev, ki so tako iz druge rcke prevajali
Jur'ja Kozjaka v svoje narcdne jezike. Tako
je izel v 100 izvodih — k i t a j s k i
prevod 1953, o katerem smo ob izidu poroéali
v Sv. SL; tam smo klidirali tudi vrstice iz nje-
ga kot izgled Juréita v eksotiéni kit. obleki.
Priredil ga je prior trapistcyv v Hong-Kongu,
razmnoZil trapist p. Stanislay Jen v Kanadi.
Enega teh izvodov je avtor poslal ljubljaneki
univerzitetni knj'znici. Neki knjizevniki iz
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Naslovna stran Jurija Kozjaka
v nem&kem prevodu

Pekinga so se zdaj obrnili v Ljubljano, naj mi-
krofilmajo ta izvod, kar so jasno storili in
poslali v Peking, Ob tem prevodu je kitaj-
ski kardinal Tien, poznan Ljubljanéanom po
udelezbi na Kongresu Kristusa Kralja, napi-
sal %e pred komunistiéno “zasedbo” Kitajske
naslednje mnenje: “Ker so kitajski katoli¢ani
dandanes od istega sovrainika Kkriéanstva
preganjani, ki stiska sedaj majhni slovenski
narod v sredi Evrope, zato sem vesel, da
morem kitajskim katolicanom priporoéiti
branje tega odliénega majhnega zvezka z
naslovom “Jurij Kozjak, slovenski janiéar”.
Napisal ga je veliki klasiéni slovenski pisa-
telj Josip Juréi¢, pred kratkim pa ga preve-
del v dobro kitajiéino prior trapistovskega
reda, ¢. g. Paulinus Lo, Upam, da bo primer
junaske hrabrosti slovenskega ljudstva, ki
ze je stoletja upiralo teinjam preganjalcev,
vzeti narodu krséanske vero, veljal kot vzbu-
jajoé primer tudi nasim kitajskim Kkatoliéa-
nom, ki zdaj morajo prenasati prav take na-
silnosti. Naj bi ta lepa zgodba junadke vere-
nasla velik in navduSen krog bralcev med
kitajskimi gojitelji katolitke knjiZevnosti,”
Tako je kitajski kardinal poudaril pri pove-
sti to, kar je danes najboli Zivo: obramba

vere pred krivoverstvom, Zrtve pred nasiljem
ter katolisko vrednost Knjige. In to je bilo
de vzrok mnogokaterim prevodom te povesti.

x

Med prvimi je bil zamislien & pans ki
(kasteljanski) prevod, ki ga je po posredni-
itvu dr. Kolednika pripravil med nami v Bue-
nos Airesu ziveéi dekan Vinko L o v i n
Ze v 1. 1949. Dobil sem ga tedaj po posredo-
vanju stiskega patra Cirila Petelina jaz v ro-
ke in ga skuial spraviti na argentinski knjiz-
ni trg in po njem v Kkasteljansko govorede
narode. Stopil sem k pisatelju Hugu Wastu,
(katerega dva romana Ivana Tabor in 666
sta tedaj izhajala v mojem prevodu v Svobod-
ni Sloveniji), in ga prosil za uvod nalik Go-
vauevemu v francoski prevod, ter za posredo-
vanje pri zalozbah. Poslal me je s priporoéil-
nim pismom k glavnemu uredniku knjiZnih
izdaj najvelje katoliske zalcZbe Difusion, z
obljubo, da je pripravljen napisati uvod, Ce
zaloZiba sprejme rokopis v objavo. Toda odgo-
vor knjiznega urednika je bil obzirno negati-
ven: “Za sedaj ne, ko smo Ze za par let naprej
izdelali definitivni naért”. Pozneje je Peron
zalozbo likvidiral. Verjetno je bil Lov&inov
prevod pomanjkljiv. Ob takem Spanskem pre-
vodu, kot je bil Kolednikoy francoski, bi ver-
jetno imeli Ze leta 1950 natisnjen kasteljan-
ski prevod z uvodom Huga Wasta! Tako pa je
dr, Kolednik po smrti Lov&ina preskrbel nov
prevod, ki je zdaj v tisku v Madridu. V tisku
je tudi japonski prevod p. Ksaverija Yama-
shita.

Eden zadnjih knjiznih prevodov pa je izdel
v Atenah v griéini (1956), katerega je preve-
del duhovnik Hiacint Gad. Ze prej pa je bil
griki prevod napravlijen v Italiji (cistercija-
nec Franc Diratsiz), ki pa je ostal v rokopi-
su.

Tako je dozdaj izslo knjizno 5 Koledniko-
vih prevodov in 1 tuji, 1 Rapirografirani v
100 izvodih; 2 sta pa v tisku (Madrid, Tokio).

Toda veé prevodov je izslo v titku kot podli-
stek v raznih ¢asopisih. Omenil sem Ze, da je
v franco&éini izdel kot tak Ze trikrat. L. 1954
je izhajal v severni Ameriki litvanski prevod
v litvanskem ¢asopisu Amerikos lietuvis, TIsti
prevod je izhajal tudi v litvanskem Worce-
ster Mass (14.9.1954 — 7.1.1955). Sedaj iz-
haja hrvatski prevod v gradi¢anskem nareé-
ju v #kofijskem listu “Crikveni glasnik Gra-
digéa"™ v Astriji, Zadel je izhajati v velikonog-
ni atevilki 1957 (21.4). V Vietnamu — Saj-
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gonu je v letu 1955 izhajal prevod v podlist-
kih éasopisa Duon Song, Torej v treh novih
jezikih, ¢e itejemo sem prevod v gradigcan-
sko hrvatsko nareéje, pa Se ponovno v dveh
ze omenjenih,

Kakor poroéa dr. Kolednik sam ima poleg
je omenjenih, a Se ne iziglih v tisku, Se na-
slednje rokopisne prevode v roki: poljskega,
ki ga je svoj éas pripravil Lovdin, sedaj v
prevodu ge Lubenicke-Pistivikove v Miinche-
nu; éeskega, holandskega, madzarskega, por-
tugalskega, abesinskega, slovadkega in ar-
menskega. Torej Ze 8 novih, toda 3e v rokopi-
su, Obljubljene pa ima 8e naslednje: turske-
ga, bolgarskega, romunskega, arabskega in
sirijskega ter je s prevajalei Ze v osebni zve-
zi. “Pa tudi na Madagaskarju se ga Ze vese-
lijo” sporoéa v pismu. Res da ti prevodi se
niso realizirani, so pa “na vidiku"”, in pri Dr.
Kolednikovi goreénosti za to povest ter nje-
govi poirtvovalnosti smemo upati, da bodo
tudi kakorkoli e zagledali beli dan v tisku.

Konéna bilanca prevedov Jurija Kozjaka_ v
tuje jezike bi bila torej po podatkih, s kate-
rimi razpolagam naslednja: 6 v knjigi izi&lih
prevodov; francoski, angleski, italijanski,
nemséki, gréki in hrvatski; 2 sta v tisku:
spanski, japonski; 3 v podlistkih: gradiséan-
ski, litvanski, vietnamski; ponovljena pa 2:
v franco&éini in litvandcini; 10 pripravljenih v
rokopisu: srbski, latinski, poljski, slovagki,
¢edki, hclandski, madZarski, portugalski, abe-
sinski in armenski; poleg teh pa sta Se dva,
ki sta Ze zastarela: kasteljanski in grski, V
delu pa je se b prevodov: turski, bolgarski,
romunski, arabski in sirijski. Tako je Juréi-
¢eva povest Jurij Kozjak izdla v tisku Ze v
osmih jezikih, pripravlja pa se izid v tolikih,
da lahko reéemo: ma njegovem prevajanju
je ze zainteresiranih najman &tiriindvajset
razliénih narodnosti!

Skromna povest slcvenskega srednjesolea
izpred 96 let postaja s ve tovna. Ne
v tem smislu svetovna, kot izraz enega viskov
literarne umetnosti, temveé svetovno-popu-
larna v tem, kar povest v resnici je: literar-
no Zivahno opisan spopad dveh kultur — Vzho-
da in Zahcda (kar ji danes daje izredno éasov-
no aktualnost), potem mladinsko branje in Se
posebej vzgojnost k plemenitosti. Zato je na-
sla tako razSirjenost predvsem po posredo-
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Grika izdaja Jurija Kozjaka

vanju redovniskih zalozb. Toda tudi popular-
nost te vrste se lahko doseze samo, ¢e je dan
notranji pogoj povesti: da je d obr a in
Z iva ! Svetovni sprejem samo potrjuje
Juréiéevo pisateljsko moé in njen vpliv na
ljudstva. In morda je bil tudi kje v Vietnamu
kak Zupnik Hinek, ki je nedeljo za nedeljo z
Jurijem Kozjakom klical na obrambo svojega
misijonigéa pred domadimi jani¢arji? Kdo
ve?

Ceprav bi sicer zeleli, kakor smo ze veékrat
omenili, da bi kaksna slovenska literarna ve-
leumetnina ponesla glas o nadi umetnosti ta-
ko na &iroke, smo kljub temu hvaleini dr. Ko-
ledniku, da tiste mnoZiéne plasti, kamor ne
bi prodrl ne Prederen, ne Cankar, ne Tavéar
in ne Pregelj, osvaja z Juréifem in seznanja
z njim tako vse kontinentne s slo ven -
skim imenom.

In zato zasluzi najmanj vsaj to, da se tudi
mi seznanimo s tem njegovim velepomembnim
delom, ki je vaZen izraz slovenske emigracij-
ske literarne delavnosti, Hvalezni smo mu za
napor in mu Zelimo, da bi moglo vsaj to, kar
je v delu, iziti za Kozjakovo stoletnico 1964,
ki bo tudi éasten dan za Kolednika samega
zaradi njegovega deleza pri Kozjakovi svetov-
ni poznanosti.
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A.P. M,

Slovenski visokosolci v Spanqi

Med mnogimi tisodi Slovencev, ki so v ma-
ju 1945. cdhajali iz domov ne, je bile tudi par
sto visokofolcev. Precej jih je bilo med do-
mobranci; ti so bli z nimi vrnjeni in po-
slani v smrt. Drugi so Ziveli po begunskih ta-
bori&éih, Veéje itevilo se jih je zbralo v dveh
taboriifih ob univerzah, v Bologni in Gradcu.
Nekateri so pri¢eli d.udirati. Toda taboriiéno
Zivljenje je malo primerno za &tudij; tabori-
i¢a so se zacela likvidirati in treba je bilo gle-
dati, kam bi se dalo prti, da bi kcnéali &tu-
dije. Tedaj se je za t'ste, ki so Z.veli v Ita-
liji, nenadno odprla pot v Spanijo. (V Avstri-
ji ni bilo megofe dohiti Spanskega vizuma!)

Iz Italije v Sparijo

&panski katoliéani, ki so sami doziveli ko-
munistiéni tercr, so razumeli poloZaj begun-
skih visckoZolcev in g0 jim nudii pom:é V
Madridu so zanje ustanovili akademski ko-
legij sv. Jakoba (Colegio Mayor Santiago
Apostcl), ki je imel postora za kak h 150 ko-
legijalcev in je bil napo njen Ze v prvih me-
gecih leta 1948. Ze med prvimi kolegijalei e
bilo nekaj Slovencev. Vendar so slovenski vi-
sokoSo'ei imeli nekaj veé sreée kot drugi. Do-
bili 0 moZnosti tudija ne le v tem kclogiju,
temveé tudi v Barceloni in nekaj visokofolk
v Zaragozi. Ob koneu akademskega ‘eta 1947-
48 je bilo v Madridu 22 slov. viscko#o!cev (19
v kolegiju), v Barcelcni 9 visokeSolcey in dve
visokoSolki, v Zaragozi pa Sest vizokoSolk.

Spansko okolje naredi na &loveka poseben
vtis, Toliko bclj ga je naredilo na Slovence,
ki so pridli tja iz Itali'e, fe razdejane in ne-
urejene od vojne. Prvo, kar je bi'o opazno,
je bil zunanji red, mirnejSe in manj glasno
kretanje ljudi na ulicah ter neverjetna razli-
ka od Italijanov v zpaZa'u, kljub sliénemu
seveda juznjaikem temperamentu obeh na-
rodov: Spanci so zelo samozavestni in po-
nosni ljudje. Drugo, kar je bilo vidno takoj
ob vstopu v to deZelo, je njen katolidki znaéaj.

Seveda ima #panski kato’ic’'zem stvari, v ka-
terih se dokaj razliku e od drugih — dcbre
in slabe. Pri prvih vtizih previadajo dobre da-
le¢ nad slabimi. Po dolgoletnem in natanénej-
Sem opazovanju se s'cer lahko razblin jo ne-
kateri prvi sijajri vtizi, toda p.kaZejo ze dru-
ge odli¢-e lastncsti dpanskh katoliéanov, ki
na prvi pogled niso vidre.

Ti splcdni vt'zsi o dezeli in ljudch se kaj-
pak dopolnjuje o s posebtnostmi raznih 3pan-
skih pokrajin in mest. Scanija namre? ksza
veliko regionalno razlifnost, vedjo kot kate-
rikoli drug evropski narod,

Po Spanskih mestib in univerzah.

1. Sest v'sokodolk s=e je naselilo v Zarago-
zi. To je nekdanja rimska Caerar-Augusta,
srednjeveska prestolnica aragonskih kraljev,
predvsem pa slavno romarsko mesto, kjer ima
svo o s‘arofavno bazlko Devica Marija na
stebru — La Virgan del Plar — ki je z apo-
stolom Jakobom zavetnica &pan’je. Mesto
iteje danes okoli 300.000 prebivalcev, Univer-
za je ena srednje vel kih Spanskih univerz.
Podrebje je suho, vrcée in vetrovno, pa z ze-
lo ostrimi zimani: tezko znosno,

S'ovenske visckodolke 2o pr'Ele tja po po-
sredovanju &panske dekl’dke KA v marcu leta
1948. V Zaragozi so bile poznane kct izvrstne
Studentke. Zivele so po samostanih, ki so ime-
li rez'dence za dijakinje. Pckrovitaljztvo nad
n'imi jo prevzel zaragoski odsek orgarizacije
Obra Catdlica de Asistenc’a Universitaria,
katerega predsedrik je bil dekan veterinar-
ske fakultete g. Juan Bastero. G. Bastero se
je izredno zavzemal za slovencke visokodolke
in je postal tudi sicer prjatelj Slovencev,

Ena od S'ovenk je v Zaragozi konéala fi-
lozofijo in je nekaj ¢asa poucevala na srednji
Soli pri sestrah, pri katerih je Zivela. Nato
se je izsella v Kanado, k er se je poroéila.
Druga je konéala pravo v Zaragozi, Studirala
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se eno leto v Strashourgu, nato pa se je po-
rofila v §paniji in se kasneje preselila v Ka-
nado. Od &tirih medicink se je ena poroéila
pred koncem Studija in se izsellla v Brazilijo,
kjer je konéala &tudij. Dve sta po diplomi v
Zaragozi doktcrirali v Madridu, nato pa sta
odili v Anglijo, k'er sta stopili v red misijon-
sk'h sester-zdravnic, Ena se je po diplomi Se
specializirala v Madridu, nato se je izselila
v USA, kjer se je porodila in izvriuje zdrav-
nigki poklie.

Treba je povedati #e to, da so bile Sloven-
ke edine visokofolke izza Zelezne zavese, ki
s0 &tudirale v Zaragozi.

2. Barcelona napravi izmed vseh &panskih
mest najbolj velemesten vtis. Je prestolnica
bogate Katalonije in 3teje nad milijon prebi-
valcev, med tem ko je vseh Kataloncev nad
tri mil‘jone. Mesto ima eno najveéj h in naj-
lepsih pristani¥d¢ v Sredozemlju. Viadata v
njem sorazmerno velika éistoéa in red, Mesto
obdaja v polkrogu — od obale do obale —
veriga grifev, Po visini in lepoti presega vse
znani T bidabo s krasno cerkvijo Srea Jezuso-
vega, Znane zo0 #e: katedrala v ¢istem got-
skem slogu, pala¢a Deputacién, znamenita po
svoji arhitekturi in slikarstva (predstavljeni
so boji Spancev proti Napoleonu in sprejem
Kriitofa Kolumba pri Spansk'h kat. kral'ih
Ferdinandu in Isabeli po njegovi vrnitvi iz
Amerike) ter znamenita, ¢eprav nedograje-
na cerkev sv. DruZine.

Katalonei so vistko kulturen narod. Imajo
svoj poseben jezik, ki je soroden s provansal-
&¢ino, ¢eprav se v 3o'ah in v cerkvi uporablja
le kasteljaniéina. Katalonska literatura je
bogata. To je ena najbogateifih pokrajin v
Spaniji, dasi zemlja ni najbclj rodovitna, V
Barceloni in okolici je razvita cvetoéa indu-
strija, zlasti tekstilna. Katalonei =0 iznajdlji-
vi, marljivi in atedl ivi ljudje, najboljsi trgov-
ci v 8paniji. (V njih je nekaj feni¢anske krvi).
Ze'o ljubosumno varujejo svoje posebnosti,
zlasti narcdne plese (sardanas), ki j’h e da-
nes zelo radi pledejo ob nedeljah in praznikih
po mestih in na dezeli.

V Solskem lstu 1947-48 je prislo v Barcelo-
no 9 slov. visokosolcev in dve visokodolki,
ki sta stancvali v samostanih, kakor kolegice
v Zaragozi. Skupina visokodolcev v Barce'oni
je bila prva leta materialno v najbolj negoto-
vem poloZaju. Niso namreé imeli zagotovlje-
nih Stipendij, temveé so uzivali le zadasne

Svetiiée Marije na Stebru v Zaragozi

“pcdaljgljive” podpore. Pomagali so jim:
OCARE (Obra Catélica de Asistencia a los
Refugiados Extranjeros) pod pokroviteljstvom
barcelonskega &kofa, €. g. p. Stanko, cisterci-
janec iz Pobleta, g. M. Frank, barcelonski in-
dustrialec, slov. franéigkan & g. p. Odilo iz
USA, Liga K.S.A, iz New Yorka, g. E. Zupan,
slov. industrijalec iz Barcelone. Zadnja leta pa
g0 nekateri dobili &panske drZavne &tipendi-
je in nekateri tudi 3tipendije od “Kolegija
svobodne Evrope” iz Strasbourga.

Med visokofolei v Barceloni so delovali sle-
de¢i slovenski duhovniki: ¢¢. gg. Alojzij Brez-
nik, Stanko Jazbec in JoZe Fliz, Prva dva
sta se izselila v USA, zadnji pa med sloven-
ske izseljence v Francijo.

Med prvimi, ki so prisli tja, se jih je pet
vpisalo na medicino. Leta 1952, je prisel tja Se
en medicinee iz Primorskega. Stir'e od njih
so ze konfali in izvriujejo zdravniZki poklic v
Barceloni. Dva sta promovirala za doktorja
zdravilstva. Eden Se Studira. En pravn'k se
je po konéanem Studiju izselil v Kanado. Ena
visokoSolka je konéala kemijo, Stirje so pusti-
li &tudij; dva sta se izselila v Ameriko, eden
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Bazilika sv, DruZine v Barceloni

pa je zbolel. Druga visokoSolka je zaradi iz-
selitve v USA opustila &tudij.

3. Najveéja skupina slovenskih visokogolcev
je bila v &panski prestolnici. Madrid je od vseh
veéjih mest Spanije najmanj “zgodovinski”.
Ustanovil ga je Filip VII. v geometrijskem
srediféu Spanije, sredi puste okolice, Madrid
steje kak pol drug milijon prebivalcev, ‘ma
nekatere veliéastne predele, pa zelo prijeten
¢loveski ambient, Ima najmodernejse univer-
zitetno mesto v Evropi, univerza ima izredno
veliko &tevilo vizokosoleev. Precej je v Madri-
du akademskih kolegijev, ki pa v Spaniji ne
nudijo le stanovanja in hrane, marveé tudi
izobrazbo s predavanji vidnih spanskih kul-
turnih delavecev in pospegujejo kulturno delo
visokosoleev s publikacijami ter akademskimi
prireditvami. Kolegiji imajo tudi lastne kape-
le in kaplane,

Od leta 1947, do konca akademskega leta
1956-57. je bilo v Madridu vsega 27 slov, vi-
sokoSolcev,

V tem ¢asu =o diplomirali: 1.iz politiénih
ved; 2 ekonoma (eden je odiel v USA in tam
konéal Studije); 1 pravnik, 2 strojna in 2 a-
gronomska ingenirja; 8 Studentje tehn'ke =o
morali pustiti &tudij zaradi formalnih nepri-
lik, ki jim jih je delala njihova specialna #o-
la (v 8paniji se tehnika studira na “special-
nih solah”, ki niso del univerze); eden od teh
je odgel v USA in tam konéal &tudij, drugi
je konéal tehniko v Lisboni na Portugalskem
in nato %e ekonomijo v Madridu; 2 sta kon-
¢ala medicino (en medicinec pa se je med tu-
dijem poroéil in odsel v Brazilijo, kjer je di-
plomiral); 1 filozofijo (en filozof pa je pred
koncem Studija odfel v Louvain in je tam
diplomiral); 4 veterino.

VisokoZolci, ki so prihajali v Madrid kasne-
je, so skoro vsi v Madridu 3ele zadeli &tudij.
Danes tam Studirajo Se: en veterinar, en filo-
zof, eden Studira eksaktne vede, dva pa medi-
cino. Doktoriralo je v Madridu sedem Sloven-
cev: en ekonom, eden iz politiénih ved, en

pravnik, dve zdravnici in dva zdravnika. V
Madridu jih je torej diplomiralo 15, e pa pri-
Stejemo Se tiste, ki so Studirali tam, pa diplo-
mirali izven $panije, se tevilo diplomirancev
poveéa na 20.

Od vseh slovenskih visoko#olcev in visoko-
folk, ki so Studirali v $paniji, jih je doslej di-
plomiralo 32, doktoriralo pa 9.

Eden je prisel v 8panijo iz Argentine (Ze z
italijangko diplomo politiénih ved), kjer je do-
bil drzavljanstvo in nato Ztipendijo za &tudij
v Spaniji,

Kolegij sv. Jakoba v Madridu.

Kolegij, kjer so Ziveli begunski visokoolci,
Jje ustanovila in vzdrievala “Obra Catélica de
Asistencia Universitaria”. Ustanovijena je bi-
la na pobudo g. Ruiza Jimeneza (ki je postal
kasneje poslanik pri sv, Stolici in je bil nato
nekaj ¢asa prosvetni minister) in g. Sanchez-a
Bella, ki je bil tudi prvi direktor kolegija, a
je pozneje postal ravnatelj “Hispano-ameri-
gkega instituta”. Predsedstvo Obre je pre-
vzel g. José Maria Otero Navascués, eden
najvidnejsth moz v Spanskem katolifkem
Zivljenju, poznan po svoji dejavnosti tudi
v mednarodnem katolidkem svetu, pa tu-
di odliéen znanstvenik na podroéju optiéne fi-
zike. Tajnik je ves éas g. José Maria Moheda-
no, viden delavec v &panski Katoliski Akciji
in profesor &panszke literature, blagajnik pa
g. Rafael Pajarén, prav tako odlien élan
KA. Ravnatelj je postal po odhodu Sancheza
Bella g. dr. J. Cieker, nekdanji diplomatski
predstavnik Slovaike v Beogradu, Zagrebu
in Madridu, Kot politiéni emigrant in pozna-
valec problemov danes zasuZnjenih narodov
je Se posebno uspesobljen za to funkeijo, ki
jo opravlja z vso vnemo.

Kolegij je bil ustanovijen v naglici, glede
na potrebe, in Spanski katoli¢ani, ki so zanj
skrbeli, so imeli za to vedno veé dobre volje
kot denarnih sredstev. Preraéunavanje in po-
polno skladje med sredstvi in naérti nista naj-
bolj znaéilna za karitativno dejavnost in pose-
bej %e ne za apanski temperament. Ko bi
Spanci takoj od zaéetka hoteli vse do podrob-
nosti urediti in si zagotoviti vsa sredstva, bi
najbrz kolegija sploh ne mogli ustanoviti. Za-
to je bilo materialno zivljenje kolegijalcev v
prvih letih dokaj skromno. Treba je reéi, da
mnogi kolegijalei tega niso razumeli. Toda
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katoliska solidarnost Spancev in njih “furi-
ja" premoreta veé kot obilica materialnih
sredstev in organizacijska spretnost, Tudi A-
merikanci g0 n. pr, ustanovili leta 1951. (Ze-
le!) Collége de L'Europe Libre v Strasbourgu
za begunske visokofolee, Imeli so obilo de-
narja za vzdrievanje in so kolegij zelo dobro
organizirali. Toda po &tirih letih so ga raz-
pustili in dajejo le %e individualne Stipendije.
Colegio Santiago Apostol v Madridu pa je le-
tos obhajal svojo desetletnico.

zivljenje v kolegiju je pestro. Za versko
zivijenje skrbi stalno nastavijen duhovnik in
kolegijalei imajo priliko vsak dan prisostvo-
vati sv. masi v kolegijski kapeli. Za kultur-
ne stike s &panskim svetom je dobro poskrb-
lieno, V kolegij prihajajo odliéni spanski kul-
turni delavei. V predavanjih seznanjajo kole-
gijalce s oroblemi sodobne Spanske kulture,
z nieno zgodovino, pa tudi & splodno proble-
matiko ¢éasa s katoliskega vidika. Kolegijalei
so razliénih narodrosti, najveé¢ jh pripada
slovanskim narodom. To jim omogoéa med-
sebojno spoznavanje in prijateljstvo, véasih v
prvih letih pa je povzroéilo tudi kakino na-
petost. Saj so se zbrali tam Poljaki in Ukra-
jinci, Slovaki in Cehi, Hrvatje in nekaj Srbov,
pa Slovenci, ki so prisegali na suvereno slo-
vensko drzavo, in Slovenci, ki niso prisega-
li... Med kolegijalci so tudi MadZari, Romu-
ni, Kitajei — ki so zaceli prihajati zadnja
leta, in je zanje v naértu Ze poseben kole-
gij —, pa Letonci in Estonci ter Belorusi.

Trije slovenski visokoSolci, ki so Studirali v
Madridu, niso ziveli v kolegiju, ker tudi v
Spanijo niso prisli preko Obre. Nekaj ¢asa so
ziveli pri patrih marianistih, nato pa so ime-
li tam samo 3e hrano, za stanovan‘e pa so
morali skrbeti, kakor so paé mogli.

Drudtveno delo in Studijski teéaji

Slovenski visokosclei, ki so prisli studirat v
Spanijo, so izhajali iz stanovskih visokogol-
skih drustev in AK “StraZa”. Ti dve smeri
sta se ohranili in delali tudi v Spaniji.

Madridski odsek “Straze” je imel v kole-
giju tedenske sestanke, na katerih se je ob-
delovala strazarska ideologija.

Stanovei, ki so igubili veéino élanov svojih
drugtev z vrnitvijo domobrancev, so se ie v
Italiji znova organizirali v Zvezi Slov. Kat.
VizokoZcleev (ustanovni obéni zbor je bil 10.

Vseuéilisko mesto v Madridu

nov. 1946. v Rimu). V njej =0 se povezala sta-
novska drustva “Slovenija” (ustanoyljena v
taboriséu Monigo, kasneje ze je preselila v
taboriiée pri Serviglianu), “Branik” (iz ta-
boritéa v Bologni), “Rimsko druitvo stanov-
cev” in drustvo vizokogolk “Cebelica”, ki se
je organiziralo tudi Ze v Rimu., Po prihodu
v Spanijo, se je v Barceloni ustanovilo sta-
novsko druitve “Plamen”, v katerem so bili
vélanjeni vsi slov. visokoSolei v Barceloni.
¢lani “Rimskega drustva”, “Slovenije” in
“Branika”, ki so prisli v Madrid, so tam usta-
novili stanovsko drustve “Danica". Sest viso-
kodolk v Zaragozi pa je nadaljevalo z delom
“Cebelice”. — Maja 1948, se je vkljuéilo v
Zvezo tudi “Cirilsko druitvo” slovenskih bo-
gosloveey v Argentini. V Zvezo 2o bile tudi
vélanjene stanovske skupine v Belgiji, Kana-
di in Buenos Airesu.

ZSKV je od leta 1946. pa do jeseni 1951.
izdajala razmnozeno revijo “Nova Doba”, ki
je izhajala v zadetku v Rimu, po preselitvi se-
deza Zveze v Madrid leta 1948, pa se je tam
objavljala tudi “Nova Doba” Leta 1951. je re-
vija postala last konzorcija. Prej e je bavila s
problemi, ki zanimajo katoliskega visokogol-
ca na sploh in stanovee posebej, nato se je
omejila na drugzbena vpraanja in je izha-
jala Se dve leti, Zveza pa je od leta 1951. na-
prej imela svoje notranje glasilo “Stanovee”,
ki je od leta 1952, objavljal tudi medicinsko
prilogo.

Pri stanoyskih drugtvih so z verskega sta-
lis%¢a mnogo pomagali duhovni vodje. Pri
“Daniei” é, g, dr. Jakob Kolari¢ C, M., po
njegovem odhodu pa é. g. J. Petek C. M.
in v zadnjih letih & g. dr. Frane Miheléié. G.
dr. Kolari¢ je bil tudi duh. vodja Zveze. Po
njegovem odhodu pa ga je nadomeséal g, J.
Petek. Pri “Plamenu” je delal & g. A. Brez-
nik, po njegovem odhodu je delo prevzel &.
g. Stanko Jazbec, za njim pa & g, Joze Flis,
Stanovski sestanki so se vedno zadenjali z
duhovno mislijo, nato pa so jim sledila pre-
davanja in debate,
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Najvidnejse cdelo ZSKV v Spaniji pa so bi-
li njeni enotedenski Studi ski teéaji, ki jih
je organizirala v poéitnicah v Madridu,

Na tedajih so se zbirali stanovei iz vse §pa-
nije. Teéaji so se organizirali z gmotno po-
moéjo prijateljev Zveze po svetu, nekaj pa je
pripomogla tudi Obra & svojo naklonjenostjo.

Teia i so se vedno zacenjali & skupno sv.
maso v kolegijski kapeli in z molitvijo “Pri-
di sv., Duh”. Predavanja in debate, pa navad-
no tudi “slovenski vederi”, so se vrili v Sol-
ski dvorani, ki so jo ljubeznive dali na raz-
polago 8olski bratje, sosedje kolegija sv. Ja-
koba.

Na prvem tefaju — avgusta 1948. je bilo
nad 30 udelezencev, nanj je priflo tudi precej
slovenskih duhovnikev. Duhovni vod a Zveze
¢. g. dr. J. Ko'arié je zadel tedaj z lepim, glo-
bokim predavanjem o nadnaravnem Zivljenju
kat. visokofolea. €. g. A, Breznk je predaval
o kat. izobraZercu v svetu, & g. Franco C, M,,
Spanec, pa o Spanskem kat. gibanju po drZav-
ljangki vojni. Vsak dan je na zadetku kateri
od duhovnikov podal kratko misel za medita-
cijo. Ostala predavanja so imeli élani sami,
le %e o socialnem vpraSanju v Sloveni'i je go-
voril g. Breznik. Nekatera predavanja =o
obravnavala slovenska kulturna in gospodar-
ska vpraSanja, poseben povdarek pa je bil na
vprasanjih katoliskega pojmovanja posame-
znih izobrazenskih poklcev.

Teéaj se je konéal z izletom v Escorial, k
samostanu in vel éastni rez'densi Spanskih
kraljev, ki ju je zgradil Filip II. Pred razho-
dom tedajnikov pa e Zveza priredila v Madri-
du e “Slovenski veéer”, posveden spominu
stanoveev, ki so padli v boju proti komuniz-
mu.

Drugi tefaj je bil naslednje leto avgusth.
Po zaéetni skupni masdi je predaval & g. Val-
ter Dermota o evharistitnem Zivljenju kat.
visokofolea, €. g. Breznik je govoril o naértni
poglobitvi in okrepitvi katolicizma med Slo-
venci, O inteligentu med narodom pa je raz-
pravljal ¢&. g. Vinko Zakelj, ki je priel na te-
¢aj iz Belgije. €lani so govorili o organiza-
ciji s'ovenske emigracije, o problemu Zene v
sodobnem svetu, o temeljih stanovskih orga-
nizacij, o delu v stanovsk'h kroik’h ter o cd-
nosu ¢&lanov do organizacije. K “Slovenskemu
veferu” ob koncu teéaja =o priili tudi zastop-
niki drugih narodov iz kolegija. Na njem so
peli mciki zbor, Zenski zbor, pa kvintet in so-
listi, Na poslovilnem vederu je govoril o slo-

venstvu g. Janez Arnez, ¢lan, ki je prihajal na
tecaje iz Belgije.

Tret i tedaj se je vrsil v avgustu 1950, Po
skupni masi je ¢. g. Breznik imel za uvod du-
hovno misel o svetem letu kot letu notranje
posvetitve, Sledili sta predavanji & g. Valter-
ja Dermote o intelektualnem peglab janju v
verske resnice in é. g. Brezn’ka o poklicu ter
odgovornosti kat, izobraZenca pri izvrievanju
poklica. Nato so sledili stanovski dne . i. Prav-
niki so obravnavali krizo demokracije ter o-
snovne kri’anske ideje o novih drzavn'h cbli-
kah, pa kompetence federativnih drZavnih e-
not ter mozZnosti narodnega razvoja v okviru
federacije. Medicinei so podali predavanji o
¢loveku kot psihosomatiénem bltju in o zdrav-
stven‘h problem’h S oveni e. Ekonomisti so
razpravijali o gospodarskem poloZaju Slove-
nije, tehniki pa o éloveku in tehniki. Sledilo
je se predavanje o osnovah kat, kulture, Te-
¢aj se je zakljulil spet z lepim “S’ovenskim
veéerom”, posvelenim slovenski pesmi in le-
poti slovenzke zemlje, ki so nam jo postavile
pred ofi skioptiéne slike.

Cetrti tecaj je bil v juliu 1951. Po madi
je pcdal & g. Stanko Jazbe: duhovno misel,
nato pa je bilo predavanje & g. V Dermote o
Cerkvi kot Zivljenskem poéelu druzbe. Clani
so govorili o kriéanskem pojmovanju drZave,
o kriéanskem korporat'vizmu, o svobcdrem in
nadrtnem gospodarstva ter o socializaciji, pa
Se o demografskih problemih Slovenije. O
krifanskem univerzalizmu in mednarodnem
sodelovanju je predaval & g. dr. Jacint Ete-
rovié, hrvatski dcminikanee in profesor teo’o-
gi'e. Od zunaj pa so poslali élani in prijate-
Iji predavanja o stanoveu po konéarem stu-
diju in o njegovem delu za slovensko skup-
nost, pa o narodnih problemih Korogke in
Primerske,

Po dveletnem presledku je Zveza pripravila
peti in zadnji teéaj v juliju 1953.

Za uvod- je poslal predavanje & g. dr. Ko-
larié. Sledil je medic'nski dan, posveéen delu
medicinskih kroZkov v Barceloni in Madridu.
Naslednje dni pa so se obravnavala slede-
¢éa vpradan‘a: socialna politika, edinost in
razlike v javnem Zivljenju slov. katol éanov
in problem stancvskih starefin.

Zveza ni mogla nadaljevati s tedaji, njeni
¢lani so po veéini dedtudirali in se izselili.

Tecaji v Spaniji bodo ostali v spominu vsem,
ki so se jih udeleZevali, kot posebno dozivet-
je. Verska predavanja so jim bila v duhovne
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pcZivitev, Stanovskih predavanj in predavanj
o slovenzkih narodnih problemih in o splo-
sni kulturni problematiki ter debat o teh
vpraganjih — in resolucij, ki so povzemale
osnovne ideje tedajev — se bodo spominjali
kot rodovitnega dela in razglabljanja, v ka-
terem so izkali in nasli orientacije za Zivlje-
nje. “Slovenski veéeri” pa so topel spomin na
dozivetje Slovenije v tujini, ko so tecajniki
zbrano prisluhnili domaéim melodijam in zaZi-
veli s slovensko zemljo.

Teéaji so bili najvidneje delo “Zveze Slo-
venskih katolifkih visokosoleev”. Bili pa so
mogoéi le, ker so drudtva redno opravljala
svoje delo na tedenzkih sestankih. Tako na
te¢ajih kakor pri druitvenem delu pa so ve-
liko pomogli poZrtvovalni slovenski duhovni-
ki & predavanji in govori verske vsebine ter
% osebnimi stiki in spodbudami. Se posebej je
treba omeniti versko delo gg. duhovnikov v
Barceloni, Breznika, Jazbeca in Flisa, ki so
ves ¢as svojega bivanja v 8paniji zbirali viso-
koSolee v Barceloni k tedenskim verskim go-
vorom.

Pota po Spaniji in éez Pireneje

Z nasih dpanskih poti sta se vsem gotovo
najbolj vtisnili v spomin dve romanji.

Jeseni 1948. je Obra Catélica de Asistencia
Universitaria (OCAU) 3la s celotnim kolegi-
jem sv. Jakoba v Madridu na romanje v Kom-
postelo, na znamenito boZjo pot kolegijskega
zavetnika, Prav to leto je bilo “kompostelsko
sv. leto”, ki se obhaja vsakih sedem let. K ba-
zil’ki sv. Jakoba je romala pred stoletji vsa
kri¢anska Evropa. V novejiih ¢asih so roma-
nja iz Evrope ponehala, zadnja leta pa spet
zacdeli prihajati romarji, zlasti iz Francije.
Spanci apostola Jakoba c¢aste ze od davnine
kot svojega apostola in zavetnika. Od é&asa
njihovih bojev z muslimani pa ga é&astijo kot
pomoénika in vojvodo v teh bojih: Senor
Santiago, Capitdn de Espafa. Slovenski vi-
sokosolei so poromali skupnoe z drugimi v ba-
ziliko apostola in so tam poloZili kot spomin
svojega obiska in v svetnikovo pocastitev slo-
vensko zastavo in pergament s posvetilom.

Aprila naslednjega leta so kolegijalei skup-
no poromali k “Mariji na Stebru” v Zaragozo.
Zaragodka univerza je romarjem priredila lep
sprejem, kjer so akademske oblasti in &tu-
dentje pokazali svojo solidarnost s preganja-
nimi katoli¢ani. Po sprejemu pri Zupanu me-

" eden

Svetiiée sv, Jakoba v Komposteli

sta je bila zveder &e skupna prireditev Sole
za aragonske narodne plese (jota) in kolegi-
‘alcev, ki so nastopili po narodnih skupinah.
Spanci so zapeli za to priliko zlozeno joto
“Seis muchachas eslovenas”, Sestim Sloven-
kam, ki so Studirale v Zaragozi.

Za sv, leto 1950, je peljala OCAU v mesecu
decembru kolegijalce v Rim. Romanja so se u-
delezile tudi Slovenke iz Zaragoze, Romarji
so obiskali rimske bazilike, so bili sprejeti
obenem z drugimi skupinami pri sv. ocetu ter
so cpravili kriZev pot za svoje trpeé¢e domo-
vine v rimskem Kolozeju, G. Ruiz Jimenez,
ustanoviteljev Obre, ki je bil takrat
fpanski poslanik pri sv. SedeZu, je romarjem
priredil prisréen sprejem na poslanidtvu.

Za Marijino sv. leto 1954, so poromali v
Zaragozo zastopniki vsah narodnesti iz kole-
wija, da polaste Mater BoZjo.

Kolegij je veckrat poskrbel, da so kolegi-
jalei &li na skupne poletne poéitnice, tako le-
ta 1948. na pristavo pri Salamanki, nato dva-
krat zapcredoma v Siguenzo; par let zapore-
doma so 5li nekateri na katalonsko obalo, ne-
kateri pa so se udeleZesvali razn’h #tudentov-
skih taborenj po posredovanju Obre,

Za sirjenje obzorja in spoznavanje Spani-
je" so mnogo pripomogle t. zv. poletne uni-
verze, Vsako leto je §lo tja nekaj kolegijal-
cev po posredovanju kolegija; med njimi =o
bili veckrat tudi Slovenci. Tako so se udele-
zili teéajev “Mednarodne poletne. univerze” v
Santanderju in so obiskali poletno unmiverzo
v Komposteli in Rabidi.

Véasih pa 8li tudi preko Pirenejev v razne
evropske driave, na Studijska popotovanja,-
ki so jih organizirale 3panske fakultete in
specialne 3ole ali kot delegati slovenskih or-
ganizacij na razne mednarodne Kkongrese.
Nekaj visokoSolcev je obizkalo poletne teéaje
“Katolidkega instituta” v Parizu. Nekateri
so se udelezili poletnih teéajev, ki jih je pri-
redil Kolegij svobodne Evrope v Strasbourgu,
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Slovenski visokodolei na svetoletnem romanju
v Rimu pred vhodom v Kalikstove katakombe.

Marsikdo je potoval tudi ¢isto zasebno. Re-
kord je paé¢ postavil nag Argentinec, ki je na
“avto-stop” prepotoval vso Evropo tja do
Svedske, poiskal vse slovenske gostoljubne
naselbine in pridno popisoval svoje vtise, da
vedo se drugi, kako je kaj po svetu.

Slovenski visokofolei v Spaniji so torej
imeli dokaj priloZnosti, da spozna'o dezelo.
Dobili ali poiskali pa =o tudi prilike, da si
ogledajo 3e ostalo Evropo.

SPANIJA, BOG

Slovenski emigrantje bodo po potih v tuji-
ni speznali mnogo dezela, ki so od Slovenije
zemljepisno bolj oddaljene kot je Spanija. To-
da tezko bodo nasli kakino, ki bi bila poprej
Slovencem manj poznana (ni zaman nastalo
reklo: “to je zame dpanska vas”), pa bolj za-
nimiva in privlaéna. Zanimiva zaradi svojih
raznolikosti. Tam najdete baskovsko deZelo s
hribovito zeleno pokrajino ter vernim delov-
nim ljudstvom — in se spomnite na Sloveni-
jo. Vidite pravljiéno Andaluzijo s ¢ari tisoé in
ene nodi. Spoznate Kastiljo s slepeée sinjim
nebom, ki se boéi nad pokrajino, oZgano in
silno kot puiéava. Pa fe bujni sredozemski
vzhod, kameniti Aragon in zeleno Galicijo.
Tam zivite med ljubeznivimi in plemenitimi
ljudmi in spoznate narod slavne preteklosti,
ki pa tudi v najteZjih ¢asih in v reviéini ohra-
ni svoj ponos, To je narod, ki je dal svetu ve-
like teologe in najveéje mistike, pa moder-
ne svetnike in dominikance in jezuite, narod
kolonizatorjey, pa tudi anarhistoy in revolu-
cionarjev, velikih slikarjev od Murilla, Gre-
ca, Velazqueza pa do Picassa, narod Lope de
Vega, Calderona in nesmrtnega Cervantesa.

Sredi Madrida na Trgu Spanije stoji spo-

7 univerz v Zivljenje

Po koncéanem 3tudiju je bilo treba iskati
zaposlitve, Vedina se je pri tem morala ozi-
rati za novimi deZelami, kjer bi dobili delo
in mozZnost stalne naselitve. Kajti Spanija ima
ze svoje brezpozelne inteligence dovolj. Ne-
kateri pa so vendar nadli tudi tam dobra me-
sta. Stalne zaposlitve imajo &tirje inZenirji
in en ekonom. Tudi med nadimi barcelonski-
mi zdravniki bodo nekateri najbri ostali kar
stalno tam.

Leta 1947, 2o bili vsi slovenski visokogolei
in visokofolke, ki so prisli v 8panijo, ¢ sam-
skega stanu. Danes pa je polozaj Ze zelo
spremenjen. Stirinajst porok je dalo Stirinajst
novih druzin., Stiri Slovenke iz Zaragoze so
se porodile s &tirimi Slovenci, ki so Studirali
v &paniji. Stirje Slovenci so poroéili Span-
ke, eden pa je vzel Francozinjo in eden Sve-
dinjo. Ostali so poiskali Slovenke izven Spa-
nije.

Izseljevali s0 se v USA, v Kanado, v Brazi-
lijo, eden pa Zivi v Franciji. Od onih, ki so
letos Se v Spaniji, se bo paé¢ Se marsikdo iz-
selil.

TE BLAGOSLOVI

menik Cervantesu in njegovemu Don Quijotu
s Sancho Panzo. Sredi Spanije Madrid in v
sreu Madrida ganljivi vitez iz La Manche, ki
namerja svoj korak po siromasni in ponosni
Spaniji. ..

Kadar slisim znance, da toZijo zaradi maj-
hnih nevieénosti, ki so jih doZiveli v Spaniji,
se spomnim na teologa in pesnika, profesorja
v Salamanki, fray Luis-a iz Leona. &tiri le-
ta je prebil v preiskovalnih zaporih inkvizi-
cije, nato pa je bil spoznan za nedolZnega in
izpudden. Vsa salamanska univerza ga je ob
povratku slavnostno sprejela, on pa se je spet
vrnil na svojo katedro in je svoje prvo pre-
davanje zadel z besedami: “Deciamos ayer...
Véeraj smo rekli”, kakor da bi onih Stirih let:
sploh ne bilo. Kako bi mogle nam ostati v spo-
minu nevieéne drobnarije iz dezele, kjer smo
bili sprejeti z odprtimi rokami kot bratje;
ko smo morali na pot iz domovine, pa so nas
drugi odklanjali in sumnié&ili.

Prav zatrdno bo vsak, ki je imel priloZnost
Studirati v Spaniji, odnese] s seboj najlepie
spomine na to ¢udovito deZelo in ljubezen do
spanskega naroda, zdruZeno s hvaleino Zeljor
SPANIJA, BOG TE BLAGOSLOVI!
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P. R.

Dr. Miha Krek med svobodnimi Slovenci

EVROPA *

Sklicanje svetovnega kongresa kritansko
<lemokratskih strank v decembru 1956 je dr.
Mihu Kreku omogoéilo, da je po devetih letih
Zivljenja izven Evrope mogel obizkati skoraj
wvse vaZnejfe evropzke kraje, 3e posebej pa
vse tiste, kjer Zive Slovenci v strnjeni obliki.
V svojstva naéelnika SLS je skupaj z bivim
narodnim poslancem Markom Kranjcem in u-
rednikom krié¢, dem. glasila mladih Nacetom
Cretnikom na kongresu zastopal SLS, obenem
‘pa tudi Krié, dem. zvezo Srednje Evrope.

O kongresu samem in njega pomenu je dr.
Krek zapisal v Svobodni Sloveniji takole:

“Mi, kricanski demokrati v begun-
stvu, najboelj ¢éutimo potrebo po borbeni
in Zivahni mednarodni kré&¢anski zvezi.
Mi seveda najbolj Zelimo, naj bi zveza
bila moéna, prodorna vojska proti ko-
munizmu. Zato je razumljivo, da je Kr-
S¢ansko demokratska zveza za Sred-
njo Evropo tekom let 1955 in 1956 pri-
dno delala na povezavi med kricanski-
mi demokrati zapadne Evrops in JuZne
Amerike, Doslej so nova kric¢ansko de-
mokratska gibanja v juzni Ameriki
imela nekaj zvez z italijanskimi, z dru-
gimi v Evropi pa ne, Evropske kri¢an-
sko demokratske stranke niso samo za-
nemarjale svojih najsorodnejsih zavez-
nic v juzni Ameriki, celo izogibale so se
sodelovanja z njimi. Nasa srednjeevrop-
ska zveza pa je tekom 1955 in 1956 mo-
gla z veseljem ugotoviti, da mlada, no-
va, Se neizkuSena demokratska gibanja
v juzni Ameriki z veseljem sprejemajo
‘misel tesnejSega sodelovanja in smatra-
jo, da bi jim skupni nastopi z evropski-
mi kri&éanskimi demokrati mogli kori-
stiti pri njihovem tezavnem naporu pro-
4i raznim primitivnostim javnega Ziv-
Tienja v juzni Ameriki, zlasti vojaskim
in drugim interesnim skupinam, ki se

upirajo resnitni demokratizaciji. Uspeh
vseh teh naporov je konéno bil v tem,
da so tri mednarodne kriéansko demo-
kratske zveze sklenile imeti skupen se-
stanek zastopnikov vseh politi¢nih
strank in gibanj v Parizu v dneh 8. in
9. novembra 1956.

Prvié v zgodovini so se sestali zastop-
niki krs8¢ansko demokratskih strank
dveh kontinentov. Prvi¢ so zborovali in
prvié¢ proglasili skupme resolucije,

Mi, zastopniki iz srednje Evrope, smo
bili deleZzni posebne pozornosti kot vir
informacij o dobljenih in izgubljznih
bitkah s komunizmom v posameznih de-
zelah in drzavah. Vsak je v neposrednih
razgovorih zvedel veliko novega, popra-
vil in dopolnil znanje, ki ga je imel iz
knjig in revij, vsi smo neprestano ugo-
tavljali, da so nam osebni stiki neob-
hedno potrebni, ¢e naj krdansko demo-
kratiéna gibanja skusajo ustvariti enot-
no fronto in pomembno silo v novih raz-
merah sedanjega in bodofega medna-
rodnega Zivljenja: Vsi smo ugotovili,
da komunisti¢no prodiranje nujno vsi-
ljuje ideolo8ko, naéelno utemeljitev po-
litiénih programov tudi med naredi, ki
so se doslej vsake naéelnosti v politiénih
opredelitvah izogibali in da ima krséan-
ska demokracija v svoji duhovni za-
kladniei najbolj pripravna sredstva, da
v sedanjosti in bodoénosti nastopa kot
svetovna sila za obrambo mednarodne-
ga miru, pravega socialnega reda in ko-
ristnega mednarodnega sodelovanja.”

Pribl’zno dva tedna sta minila med pripra-
vami za kongres, prireditvami in sejami in
sestanki po kongresu. Ostali éas je hotel dr.

* Poroéilo o bivanju v Evropi je prirejeno
po opisih in poroédilih dr. Kreka.
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Krek pcrabiti za obisk Slovencev v Evropi.
Omejiti se je moral na obiske v Parizu, Lié-
ge-u, Rimu, Turinu, Milanu, Trstu, Gorici, Ce-
loveu in $pitalu, mimogrede v Miincheru, za-
tem pa v Merlebachu in Lievinu ter konéng v
Londonu,

Francija

V Franciji Je sedaj nekako 24.000 sloven-
skih naseljencev; starejéi naszeljenci so veéi-
noma rudarji, nekateri okrog Pariza tudi obrt-
niki, po vsej Franciji pa so raztreseni posa-
mezni kmetovalei, Veéina starejiih naseljen-
cev 50 %e jugoslovanski drzavljani in tako ne-
moteno lahko izrabijo poéitnice za obisk do-
movine, Proénje za vizume pa izkoriséajo ne-
kateri komunistiéni diplomatski predstavni-
ki in konzularni uradniki FLRJ: kar narav-
nost izjavljajo, da taki, ki =0 se javno izraZa-
li proti komunizmu, so ¢lani cerkvenih zbo-
rov ali verskih organizacij, ne bodo dobili vi-
zumov, Posebno hud je tak pritisk v okolici
Strassbourga. Od novih naseljencev je veéina
mladih ljudi, ki se s starejfo izzeljensko gene-
racijo kar dobro razumejo.

V Pariza je obiskal tamkajinje slovenske
izobrazence, Razen pisatelja Franca Erjavea
g0 tam sami mlaj& gospodje. Skrb za vse slc-
venske kakor tudi za vse katolifke begunce
iz Jugoslavije je poverjena ¢&. g. Ignaciju
Cretniku in kjer koli se on pojavi, Ze vedo,
da prihaja s prodnjami za slovenske, hrvatske
ali druge begunce. Obiskal je nadalje msgr,
Valentina Zupanéiéa, ki misijonari med slo-
venskimi rudarji v severni Franciji, in msgr.
Stanka Grimsa, ki skrbi za du#ni blagor Sle-
vencev v vzhodni Franciji, tam vzdoli nem-
tke meje. Kljub temu, da je msgr. Zupanéié
Ze pel zlato mado, vendarle Se vsa duhovniska
dela opravlja sam. Rad pa bi videl, da bi pri-
gel kak mlad, idealen gospod, ki bi mu bil v
pomoé, ker le s teZavo izvriuie vse naloZene
mu in prostovoljno si zadane nalcge. Msgr.
Grims ima Se vetje misijonske podroéje in veé
sitnosti mu delajo komunistiéni agitatorji iz
FLRJ. Pa kljub temu vztraja in gara, dasi je
njegov “dom” prava misijonska postaja: ka-
kih 12 metrov dolga in okrog 2 metra Siroka,
hodniku podobna soba, je razdeliena med ku-
hinjo, spalnico in delovno sobo, vsepovsod pa
visijo slike iz Zivljenja nafe krvi v Franciji.
Okrog 4000 ljudi spada v njegovo farc, s ka-

tero vedno gostuje po tujih cerkvah. Pa ima
veé¢ ljudi med tednom pri masdi kakor njego-
vi francoski tovarigi.

V Tucquegnieux-u je obiskal slovenskega iz~
seljenskega uéitelja Janka Jankovica, ki se-
daj, Zal, ne more veé izvrievati svojega pokli-
ca, kajti jug. oblasti ga noéejo nastaviti, fran-
coske pa ne dovelijo nastavitve kom. uéitelja.
Pa kljub temu se nadi ljudje Se nadalje zate-
kajo k njemu, ker vedo, da je prava sreéa,
da je uéitelj Jankovié med njimi. V kraju sa-
mem, kjer Zivi, je 50 slovenskih druzin, v bliZ-
nji okolici pa okrog 1500 rudarjev. Potreben
pa bi bil tudi za ta del Francije poseben misi-
jonar.

Belgija

V Belgiji je 3el dr. Krek najprej pogledat
¢, g. Vinka Zaklja, ki Zivi v Liége-u, kjer o-
pravlja duinopastirzko sluzbo za Slovence in
Hrvate. Pri prireditvi Druitva sv. Barbare v
Eisdenu je pa srecal Se ostale belgijske Slo-
vence. Bil je tam ¢é, g. Zdravko Reven, ki mi-
sijonari v ckolici Charleroi med rudarji iz Be-
neske Slovenije predvsem. Za te izdaja tudi
poseben listié v njihovem nareéju. Bil je tam
tudi ¢. g. Vinko Flek, ki je prisel iz Limburga
v Holandiji, bili pa so tudi zastopniki nasih
naselbin od povsod iz Belgije in Severne Fran-
cije ter Nizozemske. Iz te prireditve dr. Krek
ne more pozabiti pevovodje druitva sv. Bar-
bare! Rudar je, sedaj Ze v pokoju, torej pri-
leten moz, samouk v petju in glasbi, a vse
Zivljenje, odkar je v Belgiji, poleg svojega de-
la vodi ter ué¢i slovensko petje. Pri tej prire-
ditvi je nastopil njegov novi zbor mladine, v
Belgiji rojene, ki jo je samo e slovenska pe-
sem privabila v druitvo. In ta mladina prav
dobro ve, da ima njen pevovodja vsa pljuéa o-
kamenela od jamskega prahu, a kl'ub temu
poje in poje.

Dasi se je Rim zelo spremenil, je vendarle
slovensko srediffe na via dei Colli poleg hise
slovenskih Solskih sester ostalo %e vedno tako,
kakor je bilo pred enajstimi leti. Brz je bil dr.
Krek sredi starih znancev in prijateljev. Ka-
kih stirideset duhovnikov je potaknjenih po
raznih zavodih, uéilnicah in samostanih in pre-
nekateri se odliéno udejstvujejo. Kaka stoti-
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ra slovenskih deklet iz primorskih krajev in
Coridke sluzi v Rimu, medtem ko je druZin
le nekaj parov,

V izseljenidki pisarni sta govorila z dr, Pav-
letom Robiéem o tezavah naiih beguncev, ki
jih je v Italiji sedaj veé kot pred dvema, tre-
mi leti in vztrajno prihajajo novi, Italijanske
oblasti ne vracajo veé, ée ni res o¢ito, da be-
gunec ni del v svet iz ¢isto osebnih razlogov,
ki nimajo nobene zveze s komunistiénim pri-
tiskom in preganjanjem v Jugoslaviji. Msgr.
Landi, zastopnik National Catholic Welfare
Conference — NCWC je skupaj z dr. Robi¢em
obiskal taborii¢a, iz katerih so prihajale pri-
tozbe zaradi razmer v njih in dosegel izboljsa-
ve, Stanje v teh tabori&éih ni dobro, pa ven-
dar boljse, kakor je bilo svoje ¢ase in je po-
stalo znosno, Skoda je le, da v severni Italiji
ni nikogar, ki bi imel nekako neposredno in
tudi stalno skrb nad nasimi begunci. Tja pri-
dejo ljudie naravnost od doma in ne znajo je-
zika in nimajo znancev. Tako v Rimu kakor v
Trstu so iskali reditev temu problemu.

V ¢&asu bivanja v Rimu ga je spremljal ¢, g,
Marko Kranje, in ée se oba nista prehladila za-
radi stalnih nalivov, ko ju je od obiska do
obigka napralo na novo, je samo zasluga & m.
Terezije Hanzelié,

Gorica — Trst

V Turinu se je srecal dr. Krek z nekaterimi
odli¢énimi salezijanci, ki so uéitelji v central-
nem =alezijanskem semeniséu, v Milanu pa s
prijateljem dr. Milofem Vauhnikom, 3e isti
veter je odhitel proti Trstu, kjer je videl spet
prvi jugoslovanski vlak. Samo nekaj vagonov
je bilo in v njih tu in tam kak élovek, Revno
je bilo vse videti, a vendar so érke JDZ ne-
dvomno potrjevale, da je blizu doma. Trst je
lep, &ist in Ziv. Zdelo pa se je dr. Kreku, da
ima sedaj bolj italijansko zunanjost kot pred
drugo svetovno vojno. Informacije, ki jih je
dobil, deloma to potrjujejo. Precej starih
trzaskih Slovencev e je izselilo iz mesta, de-
loma v Italijo, deloma po svetu, V Trst so pri-
gli ljudje iz juga Italije, pa tudi Italijani iz
jugoslovanskih delov Istre, otokov, Primorja
in Dalmacije, ki so pribeZali ¢ez mejo. Iz po-
litiécnih namenov jih italijanska uprava za-
drzuje v mestu samem in okolici, da vzdrizuje
skrajno nacionalistiéno razpoloZenje, Dr, Krek
sam pravi v poroéilu: “Zdi se, da so #ibe, ki

2o leple Slovence po drugi svetovni vojni, naj-
huje preteple in razteple Slovence v Trstu in
na Trzagkem. Mislim na zlom narodne in po-
litiéne zavednosti. Ni dvoma, da velika veéina
Slovencev v Trstu in okolici glasuje s komuni-
sti in sopotnifkimi strankami: pa to ne s ti-
tovekimi komunisti toliko, kakor prav z itali-
janskimi vidalijevei in drugimi lagkimi rdeé-
karji, Mnozice, ki so e pred prvo svetovno
vojno bile narodno zavedne, sedaj kopne.
Manjsa se &tevilo vernikov pri slovenskih
sluzbah bozjih, pada Stevilo otrok v Solah. Ob-
éudovanja vredna je zato mala skupina slo-
venskih narodnjakov in demokratov, ki v teh
razmerah drii kot dren in poirtvovalno goji
novo rast. Narodna napetost se je tiste dni e
posebno ¢utila. Rekli so mi prijatelji, da ni
dvoma o tem, da bi Italija pograbila prvi tre-
nutek, ako bi se v Jugoslaviji zgodilo kaj po-
dobnega kot na MadZarskem in “sla iskat svo-
jo Istro in mejo iz leta 1918”, e ne Se kaj
veé. Ko sem dvomil nad takimi trditvami, so
mi zagotavljali, da bi se to v vsakem primeru
zgodilo in da bi se gotovo naSel spet kak
D'Anunzio di Fiume s svojimi prostovoljei.
Naj bo kakorkoli Ze, gotovo je italijanski So-
vinizem izredno goreé in zadiréen, da ima tam
komunizem eno svojih najbolj razpihanih og-
njiié podtalnega rovarjenja.”

Zivahneje in veseleje je v Goriei in na Go-
rigkem, je ugotovil dr. Krek. Na nai strani
je vse bolj enotno, prosvetne organizacije in
ole napredujejo. Dasi se Gorici pozna, da je
odrezana od zaledja, vendarle v njej slidii slo-
vensko kakor nekdaj, posebno #e, odkar so
dali olajéave za obmejni promet.

Korosko

Trije so meoZje, ki danes nosijo bremena
slovenstva na Koroikem: prof, dr. Jogko Ti-
schler vodi politiéne boje, brani pravice jezika
v #oli in upravi ter enakopravwost Slovenecev
pred zakoni Avstrije, kancnik dr. Bliml skrbi
za dufno pastirstvo slovenskega dela #kofije,
zupnik in tajnik druzbe sv. Mohorja dr, Horn-
bhick pa je po dr. Krekovem vtisu glavni go-
spodarski svetovalee za skupne ustanove.

Dr. Krek se prej ni tako jasno zavedal, ka-
kor se je mogel prepriéati na kraju samem,
kaj se pravi, da so Slovenci od Hitlerjevega
nasilja izgubili prav vse svoje ustanove, Da-
nes so ali v nemskih ali partizanskih komu-
nistiénih rokah. Po vojni je bilo treba gradi-
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ti znova. Danes je zaplulo novo Zivljenje, tako
v prosveti kakor v Solstvu, duinem pastirstvu
in Mohorjevi: gredice novega zivljen'a med
Slovenci na Koroskem so skrbno pripravljene
in Ze dajejo prve cvetove in sadove,

Po Koroski ga je vozil é g. Vinko Zaletel,
ki je tudi sicer vedno po misijonskih potih od
Zupnije do Zupnije, Obizkala sta Spital, v ka-
terem je Ze okrog 400 nasih beguncev, vedi-
noma starejsih, ki se ne bodo selili preko
morja. Zan'e gkrbi Zupnik Klemendié; skupaj
s prof, Pavletom Slaparjem pa oskrbujeta fe
taboriife v Asteru in Salzburgu.

Monakovo - Pariz

€. g. Frane Segkar, ki vodi nage delo v Mo-
nakovem, je sam 80% invalid. Gestapovei in
jefe so mu pustili trpljenje in poikodbe, za-
radi katerih je pogosto priklenjen na posteljo.
Pa kljub vsemu dela in gara za vse tiste, ki

¢i preko Monakova i&ejo pot v gvet. On sam
obiskuje tudi taborizéa v sredn’i in wvzhodni
Neméiji, medtem ko é. g. Peter Roblek vodi
skrb za taboriséa v zahodnem predelu Zahod-
ne Nemdéije, dasi je vezan na nemsko Zupnijo.
V Monakovem se je dr. Krek sesel z bivSim
podbanom dr. Pirkmayerjem Otmarjem, ki se-
daj vodi v Nemdéiji posle begunske banke.
Moral pa je oditi %e enkrat v Pariz, kjer
je bilo napovedanih veé sestankov, zlasti pa
poseben pozdravni veder, ki ga 'e dr. Kreku
priredilo Drudtvo prijateljev Jugoslavije. Ta
vecer je bil delezen dr. Krek izredne pozoy-
nosti, sreéal pa je tudi mnoge ugledne oseb-
nosti francoske druibe in nekdanje francoske
ambasadorje in druge diplomate v Beogradu.
Ta veéer je tudi imel pred zbranimi odliéni-
ki predavanje o Jugoslaviji in 3¢ posebej o na-
& Sloveniji v njej in tako znova prikazal nag
problem pred svetom. Zdi se umestno zapi-
sati vsaj zakljuéne misli iz tega nagovora:

“Naj tu povdarim, da je bila borba proti komunizmu na Slovenskem
ena najbolj krvavih v srednji Evropi. Komunisti¢nim partizanom se je
uprla velika vecina ljudstva inr samo nesreéno mednarodno stanje ob kon-
cu vojne je povzro¢ilo, da je vsej Jugoslaviji bila vsiljena komunisti¢na

vlada in oblast.

Hvalezni smo vsem, ki so v zadnjih letih kljub napaénim uradnim
izjavam in varljivim diplomatskim trditvam odloéno branili resnico, da
Jje titoistiéni nacionalni komunizem bistveno isto zlo kot moskovska dikta-
tura. Hvalezni smo vsakomur, ki pomaga razkrinkavati laZi in Siriti res-
nico o razmerah v Jugoslaviji. Resnica pa je, da tam vlada rezim edino
dovoljene Titove politiéne manj8ine, da vsak poskus politiénega zdruZe-
vanja konéa v jeéah, da ni sledu o svobodnem ¢asopisju, niti sledu o svo-
bodni gospodarski iniciativi, da sodstvo mora sluziti diktaturi, da sta ve-
ra in Cerkev pretrpeli v Jugoslaviji dobe neronskega zatiranja in da je
vsaka osebna pravica drzavljanov odvisna od dobre in slabe volje titoistic-

nega policista.

To suZenjstvo traja Ze deset let, Dovedlo je v gospodarsko bedo in
kruto znizalo duhovno raven Zivljenja. Toda narodni demokratiéni duh
ni zlomljen. Kadar bi dozorele zunanje, mednarodne razmere, bi komuni-
stiéni rezim v Jugoslaviji bil odpravljen preko noéi.

Zal ne smemo zapirati o¢i pred dejstvom, da komunizem ni edino zlo
in bolezen danasnjega hiranja Evrope, Edino odresilno spoznanje nujno-
sti dobrega sosedstva, mednarodne praviénosti, vzajemnega spoStovanja
in sodelovanja je e ves nebogljen otrok tudi v svobodnem demokratié-
nem delu naSega kontinenta. Kadar sz bo ustvarjal novi red svobodne

srednje in vzhodne Evrope, se

bodo verjetno zopet pojavile grabezljive

roke in zahteve po slovanski zemlji ter predlogi na 8kodo Slovencem.

Slovenija je dezela “Ljubljanskih vrat”, prehodno ozemlje iz donav-
ske v padsko dolino, deZela cest in prog iz obdonavja k Jadranske-
mu morju. Mi Zivimo na stikali8¢u treh narodnostnih evropskih skupin.
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Se vszlej, kadar so menjavali meje v srednji Evropi, so vadljali za slo-
vensko zemljo.

Vedno se pojavljajo glasovi “malih imperialistov”, ki bi Zeleli razbi-
ti Jugoslavijo kot skupnost ne zaradi boljSega in popolnejega uveljavlja-
nja samoodloébe narodov, ki tam Zive, ampak zaradi svojih sebiénih in
kriviénih ciljev, Take, nam sovraine namere, ¢e bi se uresnicile, bi bile
nov udarec proti redu in miru in proti dobremu sosedstvu v srednji in
vzhodni Evropi.

Vse prijatelje zato prosimo, naj nam ostanejo prijatelji sedaj in v
bodo¢ih kriti¢nih dogodkih. Zavedamo se, da nam je za reditev pomoé
svobodnih narodov Evrope nujna. Mislimo pa, da je Zelezna zavesa, ki
reze Evropo, nasa skupna rana. Osvobojeni nasi narodi bodo pa gotovo
vadi najpozrtvovalnejsi zavezniki pri gradbi nove mednarodne in nad-
driavpe skupnosti vseh narodov evropskega kontinenta, ki jo smatrajo
za edino pravo osnovo nasi skupni, trajni svobodi, miru v Evropi in Ziv-

ljenju v blagostanju.”
Anglija

Predno je odiel dr. Krek iz Evrope, je mo-
ral obiskati tudi Anglijo, kjer so si novi Slo-
venei ze postavili osrednji dom v Londonu.
Pridel je ravno na MiklavZevo nedeljo in v
dvorani ujel Se nekaj nadih druZin, ki so osta-
le po miklavievan'u. S'ovenske stvari v Lon-
donu neumorno zastopata prof. Lu¢ke Seko-
lec in Drago Lavrenéié. Duhovnik slovenske
naselbine in misijonar med Slovenci je é. g.
Ignacij Kunstelj, pesamezniki kot Peter Se-
lak, dr. JoZe Janéar in fe lepo &tevilo dru-
gih, pa pridno pomagajo.

Iz obiska po Evropi je dr, Krek podal na-
slednje zakljuéze vtise:

“1., Z velikimi osebnimi Zrtvami nekaterih
posameznikov je uspelo, da so Slovenci, ki so
razeeljeni po zapadni Evropi, dobro in lepo
povezani med seboj. Krajevne organizacije zi-
vahno delajo in store vse, kar je v danih raz-
merah mogoée. So pa madi ljud® na sploino
sami €lani revnih stanov in povsod primanj-
kuje sredstev, da bi mogli napraviti kaj veéje-
ga in obrniti nujno potrebno vedjo pozornost
na slovensko ime.

2. Nadi mejni sosedje ob Sloveniji niso prav
nié¢ spremenili svoje miselnosti in stali¢a na-
pram nam. Se vedno go Zivo prepri¢ani o u-
pravidenosti svojega starega stalidéa, da slo-
vensko ozemlie spada bodisi v nemsko-avstrij-
sko bodisi v italijansko podroéje. Nepristopni
in nestrpni so. Za nafe razloge, ki so abece-
da mednarodne praviénosti, so gluhi. Nage
narodne manjine vodijo neenak boj z mogog-
nimi, trdo nasprotnimi tokovi tujih vlad in

drzavnih upray kakor tudi z vplivi in moémi
zasebne druzbe veéinskih narodov zelo pozr-
tvovalno, vztrajno in tudi uspegno, Zelo brid-
ko se pozna, da so v boju za ohranitev nagih
narodnih postojank osamljeni, ker je Slove-
nija v Jugoslaviji odrezana od njih in je ko-
munistiéni reZim vsakemu slovenskemu de-
mokratiénemu delu med manjsinami skrajno
nasproten, Da bodo naZe male narodne manj-
ginske skupine mogle preiiveti ta ¢as med
dvema ognjema, bi bilo treba, da pomagamo
vei. Nobena beseda priporoéila za to ni do-
volj moéna, Nobenega dvoma ni, da gredo na-
fe narodne manjfinske skupine vse teZjim
razmeram nasproti.

3. Iz Slovenije v Jugoslaviji je neprestan
priliv novih beguncev. Ne moremo reéi, da so
to politiéni begunci v tistem neposrednem po-
menu besede, kot so bili n. pr. begunei 1945 L
ko je vsakomur bila smrt za petami, pa so
vendar velike Zrtve tamkajsnje komunistiéne
tiranije in z njo zvezanega zla. Na splodno
so to mladi ljudje, ki prebeze, da so &li, “ker
niso doma videli nikake bodoénosti”., “Ce ni-
si komunist, ne mores nikamor”, To beZanje
je ponekod #e kar narodna nesreéa. Po No-
tranjskem in Krasu so vasi, odkoder beii vsa
moika mladina. Strokovno izveZbani delavei
beZe v trumah v svobodni svet, kjer upajo, da
bodo mogli bolje uveljaviti svoje znanje in
bodo svobodni ljudje. Nekatera podjetja mo-
rajo zaéasno ustavljati obrate, ker jim izgine-
jo potrebni strokovni, specialni mojstri in de-
lavei. To so posledice nesreéne zmede, ki vla-
da doma, Preprediti jih mi ne moremo. Skrbe-
ti pa je treba, da nam vseh teh ljudi za ved-
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no me pogoltne tujina. Ce bi doslej ne imeli
zastopnikoy Lige v Avstriji, Italiji in Nem-
éiji, bi jih bilo treba ustvariti. V Parizu bi
nas zastopnik moral imeti vsaj nekaj za nuj-
ne podpore. Tam bi morali poéasi dobiti slo-
vensko pisarno,

4, Presenetljivi dogodki na Madzarskem in
Poljskem opomin/ajo, da moramo biti priprav-
ljeni na presenecanje povsod za Zelezno zave-

so. Komunigtiéni imperij je pokazal prve moc-
ne znake slabosti, V Sloveniji sedi rezim na
bajonetih in samo na bajonetih. Strahovita
prepirljivost med narodi Jugoslavije in med
veemi srednjeevropskimi in vzhodnoevropski-
mi narodi mu sicer podaljsuje zivlienje, a ven-
dar je diktatura surove sile nad vizoko kultur-
rimi narcdi tam le “monster na lonéenih no-
g2h”, kot je napisal Djilas.,”

JUZNA AMERIKA

Brazilija in Argentina

Kakor je I. plenarno zborovanje svetovne
kr&é. dem. pripelja'o dr, Kreka med Slovence
v Eyropo, tako mu je II. zborovanje v Sao
Paulu omogcéilo vsaj beino snidenje s slo-
venskimi emigranti v Sao Paulu samem in
Buenos Aijresu.

Na otvoritvenem zborovanju II. kongresa
=0 v Sao Paulu v Braziliji Ziveéi Slovenci ing.
BavdaZ, Radko Malgaj in Vinko Mirt prisli
najprej v stik z delegatoma SLS na kcngre-
su Milofem Staretom in Rudolfom Smersu-
jem, zatem pa tudi organizirali skupen se-
stanek z oztalimi Slovenci, ki so bi'i doseglj-
vi. Tako so se 22. septembra zbrali pri dru-
Zini ing. Herberta Slivnika v lepem 3tevilu
Slovenci, Ziveéi v Sao Paulu, in tako priredi-
li prvo tako snidenje prav ob dr. Krekovem
obisku, Dr. Krek je v Buenos Airesu omenjal
kot eno najvecjih osebnih zadoféeni, da je
lahko v prostem in nevezanem razgovoru sto-
pil v stik z Slovenci v Braziliji, ki jih je do
tedaj poznal samo poimensko ali pa samo po
pripovedovanju.

Po sestanku pri ing. Slivniku se je oZja
druzba zbrala %e v hi&i Vinka Mirta in nje-
govega brata Staneta ter svakinje Silvije.
Naslednji dan, 23. septembra, se je dr. Krek
odpravil na pot v Buenos Aires, kamor je pri-
sel v veéernih urah. Prifel pa je ravno v éa-
su, ko je vladala telegrafsko-telefonska stav-
ka, in z zavestjo, da se mora Ze v nekaj dneh
vroniti v Washington, kajti ob svojem odhodu
od tamkaj Ze ni mogel dokonéno ugotoviti, ali
se bo na potovanje v Sao Paulo dalo priklju-
¢iti Se podaljiek do Buenoz Airesa. Tako je
na veéer svojega prihoda, ko sta ga na leta-
li¥¢u sprejela Pavle Rant in Pavle Fajdiga,
vedel samo to, da bo moral naslednji dan od-
potovati, ako se ne urede stvari pri argentin-
skih oblasteh. Sef delegacije argentinske krié.

dem, stranke dr. Manuoel V., Ordofiez pa mu
je Ze v Sao Paulu obljubil, da bo podvzel vse
potrebne korake, da se bo lahko zadrzal vsaj
nekaj dni med svojimi Slovenci, Razumljivo
je torej, da =0 vsa pota naslednjega dne bila
omejena na obisk pisarne dr. Ordofieza in na
pristojne urade, pri katerih je ta odliéni pred-
ctavnik arg. kr3é. dem. stranke interveniral.

Vze do tistega trenutka, ko je postalo dokoné-
ro jasno, da ni nikake ovire za dr. Krekovo
bivanje v Buenos Airesu, je bilo snidenje dr.
Kreka omejeno samo na sredanja z nekdanji-
mi sodelavei, - Tako so ga obiskali gg. Joze
Kogi¢ek, Pavle Masi¢, Jofko Krogelj, Janko
Hafner, katerim sta se po svojem povratku iz
Brazilije pridruzila Milod Stare in Rudolf
Smersu. Obiskala sta ga tudi direktor slov,
dugnih pastirjev Anton Orehar in predsednik
Slovenske kulturne akcije Ruda Jurcéec. Pre-
ostali prosti éas je dr. Krek posvetil obisku
svoje sestre ¢, g Libije Ines in pa razgovoru
s sorodniki.

Zgolj kot reminiscenco se zdi primerno
zapisati, da je dr. Krek takoj potem, ko so
bile zadeve z bivanjem urejene, postavil vpra-
‘anje “Kaj pa lahko sedalje naredim, da ne
bom poéival 2" In je Zel na obisk v urednistvo
“iste Svobodne Slovenije, o kateri je sam za-
pisal v pismu iz Sao Paula, ko fe ni vedel, ali
to lahko prifel v Buenos Aires: “Edini teden-
cki list nase emigracije je. Ce bi ugasnil, bi
nastala velika praznota. Pa kljub temu, da vsi
credniki in sodelavei delajo za list popolnoma
zastonj in z velikimi osebnimi Zrivami, je list
v neprestanih in vedno veéjih tezavah z raéu-
ni v tiskarni. Saj je éudez, v kakih okolnostih
ie tako dolgo izhaja. Pa vendar ni treba, da
bi ga izgubili, ¢e bomo poprijeli in pomagali
nositi finanéno breme ter pridobiti Se novih
pla¢ujoéih naroénikov.”

V sredo 25, sept. zjutraj je obiskal Sloven-
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DR. KREK NA ZBOROVA-
NJU V SLOVENSKI HISI V
BUENOS AIRESU

Gdé. Katica Kovaceva in Tone
Bidovece pozdravljata dr. Kreka
v imenu slovenske mladine ob
vstopu v dvorano in mu izroéa-
ta slovenski Sopek. V ozadju je
videti élana predsedstva zboro-
vanja biv, starotrikega Zupana
Ludvika Krziéa

Foto Erjavec

Dr. Krek med govorom
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Pogled na del zbo-
rovalcev med dr,
Krekovim govo-
rom v Slovenski
hisi, V prvi vrsti
v sredini sedi di-
rektor slovenskih
dusnih pastirjev v
Argentini Anton
Orehar

Foto J. Hafner

Foto J. Hafner



IZ BIVANJA DR. MIHE KREKA
V BUENOS AIRESU

Dr. Krek prvi vefer v Buenos Airesu po pri-

hodu s kongresa juznoameriskih kric¢ansko-

demokratskih strank v Sao Paulu v Braziliji.

Od leve proti desni: Rudolf Smersu, Josko

Wroselj, Dr. Miha Krek, Pavle Rant, Pavle
Masi¢é, Milos Stare, Joze Kosicek

Foto J. Hafner

Dr. Krek daje na trak
izjavo za Radio El Mun-
do. Za njim stojijo Pav-
le Rant in predstavniki
Obrambnega gibanja za
demokracijo

Foto J. Hafner &

V Argentini ziveéi
élani Narodnega
odbora za Sloveni-
jo med razgovo-
rom s predsedni-
nikom dr. Krekom
v Buenos Airesu.
Od leve proti des-
ni: Rudolf Smersu,
Rudolf Zitnik, dr.
Miha Krek, dr. Ce-
lestin Jelene, dr,
Franc Bajlec in
Milog Stare,

Foto J. Hafner

Dr. Krek v ured-
nigkih prostorih
Svobodne Sloveni- =
je v Slovenski hi-
8i. Od leve proti
desni: Slavko Ba-
tagelj, Pavle Faj-
diga, dr, Miha
Krek, Milo3 Stare,
Joiko Kroselj, Pa-
vle Rant in Janko
Hafner

Foto J. Hafner
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Juzge al Gobierno de su Pais -5
Un ex Ministro de Yugoslavia, ™ - ,
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sko hiSo na Ramon Falcon 4158 in si ogledal
vse prostore. Popoldne se je moral podati v
strogi center Buenos Airesa, kjer je imel raz-
govor z urednikom najvedjega dnevnika La
Prensa, &igar pomen sodi prav lahko samo ti-
sti, kdor dnevno opazuje Buenosaireitane pri
branju jutranjega tiska. La Prensa pa je tudi
tisti najbolj resni list, ki hodi po strogo nad-
strankarski liniji in zna sleherni snovi odnos-
no osebnosti dati mesto, ki mu pripada. In ¢e
je interview z dr. Krekom bil objavljen na 5.
strani v dveh kolonah, s sliko, ki presega obi-
¢éajne mere, je bil & tem dan zadosten dokaz,
d2 osebnosti okrog La Prensa poznajo in ce-
nijo delo ter sposobnosti dr. Kreka.

Objava razgovora z dr. Krekom pod naslo-

w vom ‘“Juzga al gobierno de su pais un ex mi-

nistro de Yugoslavia” — “Bivéi jugoslovanski

T S R minister obtozuje vlado svoje dezele” v dtevil-

ki z dne 26, septembra je tako v argentinskih

kakor tujih krogih wvzbudila precej pozorno-

sti, tako zaradi aktualnosti nadetih problemov

v razgovoru (Djilaz) kakor zaradi jasnega

e staliséa dr., Kreka napram jugoslovanskemu
L e tipu komunizma,

ol Ve La abva G
w @l wn priver mininee ¥

T i Razgovor z urednikom se je zavlekel preko
predvidenega in tako je dr, Krek prigel z za-
mudo na redni meseéni sestanek slov. dubov-
nikov v Buenos Airesu. Isti vecer so bili zbra-
ni na Ramon Falconu tudi slovenski uéitelji
in uéiteljice s podroéja Velikega Buenos Aire-
sa, s katerimi se je dr. Krek zadrial v razgo-
voru kakor Ze prej z duhovniki. In za isti ve-
it i ¢er je tudi poverjenistvo SLS v Argentini
r."*.".'.‘:.“.."..;_,: T R s S sklicalo &irdi sestanek zaupnikov. Ce se je spri-

.
oS
whras oot ¢ 4

sralares o
= b e

Ul I ste camde 0| ¢o telefonske stavke, spri¢o pomanjkanje fan-
tov, ki bi lahko raznesli vabila, in spriéo dej-
stva ogromnih razdalj vendarle zbralo na tem
sestanku nad 200 oseb, in to na delovni dan,
je taksno snidenje bilo prav gotovo najlepie

“La Prensa”, darilo dr. Kreku za njegov god v tistih dneh.

najuglednejdi K temu sta mu e posebej Eestitala v imenu

argentinski mladine gdé, Katica Kovaé in Tone Bidovec.
dnevnik v Bue- Miadina, posebej e &tudentje in akademiki, se
nos Airesu in v jo tudi v lepem &tevilu udelezila zborovanja
vsej JuZni A- zaupnikov, na katerem so bili zastopani wvsi
meriki, je 26. gloji in skorajda vsi okraji iz nekdanje Slo-
sept. 1957 ob- venijje. Sestanck je vodil predstavnik poverje-
javil na 5 stra- nistva SLS v Argentini Milod Stare, referat
ni izjavo dr. , Slovencih v svetu, nafem politiénem poloZa-

Miha Kreka in j, in izgledih ter opravljenem delu in borbi

PARA SENE- njegove sliko 4 je imel dr. Krek. On je tudi po konéanem

8 e eyl g ENTRIOA B referatu radevolje dajal pojasnila in odgovar-

jal na vprasanja.
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Naslednji dan je dr. Krek obiskal v sprem-
stvu Pavleta Masiéa slovensko semeniiée v
Adrogue, kjer ga je pozdravil celotni profe-
sorski zbor: rektor dr. France Gnidovec, de-
kan dr. Ignacij Lencek, spiritual dr. Filip Za-
kelj, prof, dr. Ivan Ahéin in prefekt dr, Bran-
ko Rozman. Vsi so se zbrali v dr. Ahéinovi
sobi, Po tem sestanku je dr. Krek obiskal Se
vse bogoslovee,

Po vrnitvi na svoje stanovanje ga je naj-
prej pridel pozdravit élan NO Rudolf Zitnik,
potem pa se je moral ponovno podati v pisar-
no dr. Ordofieza na snidenje z nekaterimi pri-
jatelji kri¢. demokracije. Proti veferu je bila
na Granaderos 61, kjer je dr. Krek stanoval,
slavnostna seja Narodnega odbora za Slove-
nijo, kateri so prisostvovali vsi v Argentini
ziveéi ¢lani: Milos Stare, Rudolf Smersu,
Frane Bajlee, Rudolf Zitnik in dr, Celestin Je-
lenec. Takoj po konéani seji so predstavniki
argentinske Cruzada Defensores de la Demo-
cracia — Obrambnega gibanja za demokraci-

jo, katerega naloga je predvsem neizprosen
boj proti komunizmu, posneli razgovor z dr,
Krekom na trak, da so ga potem naslednji
dan 27. septembra ob 21.05 oddajali v okviru
svojega programa na Radio El Mundo, vodil-
ni radijski postaji v Buenos Airesu. Po kon-
éanem snemanju se je dr, Krek podal na red-
no éetrtkovo sejo urednistva Svobodne Slove-
nije, kjer ga je v imenu navzoéih — Jodka
Kro&lja, Janka Hafnerja, Pavleta Ranta, Pav-
leta Fajdige in Slavka Batagelja pozdravil iz-
dajatelj lista Milo& Stare, kateremu se je za
izrefene besede zahvalil dr. Krek s proinjo,
naj bi ekipa Svobodne Slovenije vztrajala Se
naprej v svoji borbi,

Naslednji dan, 27. septembra — na svoj 60,
rojstni dan — je dr. Krek nastopil pot po-
vratka v Washington, kjer bo, kakor je dejal
uredniku La Frensa, “naprej spremljal sicer
poéasen, toda odloden korak svobodi in demo-
kraciji nasproti vseh narodov, ki Zive danes
pod komunizmom, zaséitenem po Moskvi."

e — - -

Skof dr. RoZman masuje za Slovence v Belgiji v Eisdenu. Asistirata mu:' Na levi
slovenski izseljenski duhovnik Vinko Zakelj, na desni pa kanonik Nullens.
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J. KR.

Skof dr. RoZman med Slovenci

v svetu ob svoji zlati masi

Leta 1956 in 1957 je ljubljanski &kof dr.
Gregorij RoZman obiskal veliko Slovencev.
Bil je pri njih v Argentini in Cilu v JuZni
Ameriki. V gosteh so ga pa imeli tudi rojaki
v Angliji, Franciji, Belgiji, Holandskem, Nem-
<€iji in Italiji. Povsod so ga sprejemali z ve-
liko ljubeznijo. Hodili so k njegovim maam,
posludali njegovo nadpastirsko besedo, njego-
ve nauke, njegovo proinjo in Zeljo, naj bi o-

stali zvesti veri svojih stariev in svojemu na-
rodu, Da bi pa to laze dosegli, jih je povsod
rotil, naj drie skupaj, naj e od neprijateljev
ne dajo'razdvojiti, naj se imajo med seboj ra-
di, si v potrebi in stiski pomagajo, svoje otro-
ke pa naj lepo versko in narodno vzgajajo.

Skofovi obiski Slovencem v posameznih dr-
Zavah so pa bili v naslednjem redu.

MED SLOVENCI V ARGENTINI

Pri argentinskih Slovencih je 3kof Roiman
Ze star znanec, Doslej je bil trikrat pri njih.
Veak njegov prihod v to dezelo je bil vezan
na kak vazen dogodek. Leta 1949 se je hotel
sam prepri¢ati, kako se je veéina slovenskih
protikomunistiénih emigrantov eno leto poprej
nasgelila v tej dezali, kako se je vanjo viive-
la in kako =i ustvarila pogoje za obnovo red-
nega Zivljenja. Leta 1952 je &kof dr. RoZman
prifel v Buenos Aires, da je sam posvetil v
duhovnike 11 slovenskih bogosloveev, ki so
dokonéali ftudije v slovenskem bogoslovnem
semeniééu v Adrogue-ju. Tretji¢ je prisel 9.
novembra 1956. Ta njegov obisk je bil naj-
daljgi. V Argentini je ostal do 22. aprila 1957.
Tudi ta je bil zdruZen z vrsto lepih dogod-
kov. Omenjamo samo blagoslovitey in posve-
titev Slovenske hi%e v Buenos Airesu in ka-
prele v njej, Slovenskega doma v Lanusu in
polozitev temeljnega kamna za prvo slov. cer-
kev v Argentini,

Ves éas lanskega obiska je Ekof stanoval v
svojem bogoslovnem semeniitu v Adrogue-ju,
ki je, kot znano, njegova najveéja ljubezen,
pa tudi njegova najveéja skrb in breme, S te-
ga zavoda je obiskoval slovenska naselja, ho-
dil na predavanja fantom, dekletom, staresi-
nam, akademikom, dijakom, élanom KA. Tja
20 ga ves ¢as hodili obiskovat predstavniki

raznih organizacij, druStev in ustanov, Vse je
ljubeznivo sprejemal, se z njimi neprisiljeno po-
govarjal, se zanimal za vsa vpraSanja, ki so
v zvezi z delom in rastjo slovengke protiko-
munistiéne skupnosti v Argentini,

Med mladino

Najraje je bil skof vedno med mladino, Ce
je le utegnil, je stopil med njo. To smo videli
Ze dva dni po njegovem prihodu v Argentino.
Slovenska mladina je imela svoj obiéajni vza-
koletni tabor na pristavi (11. XI. 56). Sredi
popoldneva je po Pristavi kar zavrdalo. “Skof
je prizel”, je 3lo od ust do ust. In res se je
pojavil med ljudmi Skof ves vesel in nasme-
jen, “Tu sem zopet med vami”, je vse pozdra-
vil in veselega vzklikanja in ploskanja ni bilo
konca. Mladino je na njeni prireditvi pozdra-
vil z lepim govorom, Prosil jo je, naj rada
zahaja v mladinske organizacije, ki samo na-
daljujejo vzgojno delo stariev. Za Zzivljenje
naj pa mladina goji zlasti tele éednosti: po-
Slenje, vernost in delavnost.

Blagoslovitey kapele in Slovenske hise

Dne 25. XI. 56 =0 imeli Slovenci v Argen-
lini velik dan. V Buenos Airesu so v ul, Ra-
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Skof dr. RoZzman na mladinskem taboru 11.XI.
1956 na_ slovenski Pristavi

Foto Erjavec

mon Falcon 41568 odprli svoj dom. Slovensko
hi%o in kapelo v njej je blagoslovil skof dr.
Rozman, Po 3kofovi madi je bil na vrtu slo-
vensKi tabor. Vodil ga je élan NO za Sloveni-
jo Rudolf Smersu. Prvi govornik je bil direk-
tor Anton Orehar, ki je tudi vodil vso akcijo
za nakup hife. V imenu NO za Slovenijo je
govoril tajnik tega odbora MiloZ Stare, v ime-
nu Druitva Slovencev pa ing. Albin Mozetié,
Na popoldanskem slavnostnem zborovanju
je Ekof Slovencem v Argentini éestital, da so
si postavili tako lep dom, Potrebo po edinosti
in slogi jim je naglaSal z besedami: “Ta hida
je dokaz in simbol slovenske skupnosti. Eno
zeljo Vam pri tem izrekam: Nadaljujte v tem
duhu skupnosti, Tako boste hifo dokonéali in
si boste gospodarsko Se bolj opomogli ter si
boste s tem' postavili temelje za kulturno in

“Vse boste dosegli, ée boste ostali trdno pove-
zani v skupnosti.,” Skofove besede ob blagoslo-
vitvi Slovenske hife v Buenos Airesu

Foto Erjavec

politiéno aktivnost, Tu bo slovensko zivlijenje
Ohraniti si morate tisto
kulturno in duhovno bogastvo, ki ga Slovenci
imamo in ki ga boste mogli prime&ati in pri-
nesti drugim narodnostim, ki tudi zZivijo v
Argentini. Tu v tej hisi imate stvaren dokaz,
kaj zmore skupnost, éeprav majhna po Stevilu
in e ne gospodarsko moéna,” Svoja tehtna iz-
vajanja je zakljuéil z ugotovitvijo: “Samo v
trdni skupnosti pomenimo nekaj tako tu v
Argentini, kakor v Severni Ameriki, Kanadi,
Avtraliji in drugod, Ce pa ne bomo slozni, bo-
mo kakor kapljice, ki ni¢ ne pomenijo. Vse
boste dosegli, ¢e boste ostali trdno povezani
v skupnosti”,

imelo svoje sredisce,

Sestanek z duhovniki, novi masi, emigrantska
verska manifestacija

Dne 28. XI. 56 je bil 8kof s 35 slovenskimi
duhovniki na rednem meseénem sestanku. Na
prvo adventno nedeljo dne 2. XII, 56 je v se-
menidki kapeli v Adrogue-ju posvetil bogo-

slovea Marka Mavriéa in Jozeta Ranta v du-
Bil je tudi na njunih novih masah
Jozetu Rantu je bil

hovnika,
dne 8, odn. 9, XII, 56,
tudi novomagni pridigar,

Skof dr. RoZman prihaja na mednarodno emi-
grantsko versko manifestacijo v Buenos Aire-
su 2.XII.1956

Foto Erjavec

Na izseljensko nedeljo je 8kof Rozman pri-
3el tudi na mogoéno emigrantsko versko ma-
nifestacijo ob prihodu podobe emigrantske
Matere boZje v Buenos Aires, Na déastni tri-
buni na Trgu Republike so bile zbrane naj-
uglednejfe argentinske cerkvene, politiéne in
vojaike osebnosti, Ko je prisel na ¢&astno tri-
buno na# #kof, ga je govornik predstavil
zbranim mnozicam po zvoéniku z besedami,
da je to skof, ki se je odlono postavil v boj
z brezboZnim komunizmom. Komunisti =0 ga
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tudi kot prvega &kofa obsodili. MnoZica je ob
tem sporoéilu priredila skofu dr., RoZmanu
navdufene ovacije, Morje belih robcev mu je
vzvalovilo v pozdrav.

Skof deli slov. otrokom prve sv, obhajilo

V nedeljo 9. XIL 56 je bila poleg nove ma-
Se druga lepa slovesnost. V kapeli sester do-
minikank v Ramos Mejia je skof dr. Roiman
podelil prvo sv. obhajilo 133 slovenskim otro-
kom. Med prvoobhajanci je bilo 70 deckov in

Prevzvideni deli prve sv. obhajilo slovenskim
otrokom dne 9.XI1.1956 v Ramos Mejia
Foto Erjavec

63 deklic, Skof je tej slovenski mladini, ki je
bila ze rojena v Argentini, tudi maseval, Prvo-
.obhajilno slovesnost je zelo povzdignil s svo-
Jim lepim petjem wmladinski pevski zbor iz
Lanusa pod vodstvom uéiteljice Zdenke Viran-
“tove.

Med slov. sal, gojenci v Bernalu

Na povabilo ravnatelja sal. zavoda v Berna-
lu je #kof Roiman dne 17. XII. 56, obiskal
skupino slov, gojencev v tem zavodu. Kot kle-
riki o bili tedaj v zavodu Slovenci Marijan in
Martin Avanzo, Frane Barle, Anton Rant in
‘Stanislav Skraba, Aspiranta sta bila Lipovec
in Mizerit. Navzoé¢ je bil tedaj tudi sal. bogo-
slovec Tine Selan, V imenu vseh je &kofa po-
-zdravil Anton Rant, PrevzviZeni je bil mladih
in agilnih fantov vesel, zlasti fe, ko so mu z
argentinskimi tovarigi tako lepo zapeli veé
.slovenskih pesmi. Vsem je podelil blagoslov.

Pri Slovencih v San Justu
Po boZiénih praznikih je &kof RoZiman v ne-

«deljo 30. XII. 56 obiskal Slovence v San Ju-
stu, V tem mestu je moéna slovenska naselbi-

na. Rojaki imajo vsako nedeljo svojo mago. Za
dugno pastirstvo med njimi skrbi slov, sale-
zijanec Janko Mernik. Rojaki so delavni in po-
Zrtvovalni, Postavili so si tudi lastni drustve-
ni dom,

Skof je imel maso in pridigo. V drugtvenem
domu so ga Slovenci lepo sprejeli. V imenu do-
ma sta ga pozdravila Ludvik Hren ter dugni
pastir Janko Mernik, Pevei so lepo zapeli veé
pesmi pod vodstvom Janka Zakrajika. Tudi
otroci so nastopili s svojim zborom, prav ta-
ko dekleta iz Mladinskega doma. V imenu zlo-
venskih Zena in mater je Cilka Cestnikova iz-
roc¢ila skofu-zlatomadniku za njegov zlatomas-
ni jubilej lepo darilo.

Iz San Justa so mozje in fantje spremili
gkofa v Don Boskov zavod v Ramos Mejia,
kjer so &lani Mladinskega doma za vse goste
pripravili okusno kriolsko kosilo, t. j. na raz-
nju peéeno meso, Z rojaki se je dkof zadrial
v prijetnem domaéem razgovoru. Za vse po-
drobnosti njihovega Zivljenja in dela se je
zanimal,

Na duhovnih vajah in Gallusovem
boZiénem Koncertu

V mesecu dec. je Skof govoril na treh teéa-
jih duhovnih vaj. 15. in 16, XII. so bile za
zene, 22, in 23, XI, za izobraZence in 29, ter
30, XII. 66 za moZe in fante, Pri duhovnih
vajah za izobraZence je skof govore delil z dr.
Mirkom Geogalom, duhovne vaje za Zeme in
moZe ter fante je pa zakljuéil.

Dne 30, XII 56 je kljub temu, da je bil ves
dan precej zaposlen ter je imel e popoldne
precej daleé vstran zakljuéni govor pri du-
hovnih vajah za izobrazence, rad priSel na
boZiéni Gallusov koncert v Marijino baziliko
v Don Boskovem zavodu v Ramos Mejia.

Na Misijonski tomboli — Masa v Moronu

Na praznik sv. Treh Kraljev je imela Slov.
misijonska podzveza v Argentini 6. veletom-
bolo na vrtu gostilne Ilirija v Ramos Mejia.
Udelezil se je je tudi kof dr. RoZman. Od tu
se je odpeljal v mesto Moron, kjer je imel na
proinjo tam. Zupnika vecéerno mafo. Prostra-
na cerkev je bila polna argentinskih vernikov.
Na koru je pel domaéi mefani cerkveni pevski
zbor. Moron¢anom je skofa predstavil krajevni
Zupnik. Toplo ga je pozdravil, po njem pa tudi
vse emigrantske narodnosti, ki zive na pod-
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Skof dr. Rozman deli zakrament sv, birme slo-
venskim otrokom 13.1.1957 v Marijini baziliki
v Don Boscovem Zavodu v Ramos Mejia. Po-
gled na polno baziliko birmancey in birmank z
botri in botricami

: Foto Erjavee
ro¢ju .te Zupnije. ter jo duhovno moéno dvi-
gajo. Po madi je bil v Zupniiéu prigrizek.
Navzoce so bile ugledne moronske kat. oseb-
nosti,

Slovenska birma

13. 1. 57 =o imeli Slovenci na podro&ju Vel.
Bs. Airesa zopet svoj dan. Bila je slovenska
birma, Birmancey je bilo 378. Skof jim je naj-
prej maseval. Pridigo je navezal na praznik
sv. druzine, Slovenskim rojakom je polagal na
¢ree, naj bo praznik sv. druZine ogledalo vsem
kraéanskim druZinam, da bodo vedno bolj po-
dobne druzini, kakor si jo je zamizlil Bog. Bir-
ma otrok je eden najveéjih praznikov krican-
ske druzine. DruZina je osnovna celica é&love-
§ke druZbe, Zato je Bogu zelo draga ter ji iz-
kazuj¥ veliko skrb in ljubezen. Je Zarek iz
izgubljenega raja, ki naj 3e sveti v mrak solz-
ne doline, Prevevati jo morajo ljubezen, spo-
£tovanje in milost bozja. Ograja, ki naj varu-
je in brani ta kos¢ek raja, je IV, boZja zapo-
ved. Spodtovanje do starfev bo ustvarilo lju-
bezen in pokoriéino druzini, S svojim wvzgle-
dom v druZini je Jezus dal vzgled vsem, kaks-
no mora biti zivljenje po druzZinah.

Slovensko slavie v Lanusu

Rojaki v Slovenski vasi v Lanusu so 20.1.57
povabili Skofa, da bi prigel med nje in jim
blagoslovil novopostavljeni drustveni dom.
Skof se je njihovi pro&nji rad odzval, Pri bla-
goslovitvi doma sta botrovala Marija Gorse
in Ignacij Glingek. V zasilni kapeli je imel na-
to #kof masdo in pridigo, nato pa je bila tudi
tu birma slovenskih otrok. Ta zakrament je
Prevzvigeni podelil 45 otrokom iz Slovenske
vasi,

Po cerkveni slovesnosti je bila v dvorani po-
zdravna akademija. Pozdravni govor je imel
predsednik druitva Slovenska vas Janez Lu-
Zovee, otroci so pa v svoji to¢ki “Naga mladina
pozdravlja svojega nadpastirja” Prevzviene-
mu izrazili svojo vdanost na izredno ljubek in
prisréen naéin. Na akademiji sta Se govorila
Janez Petek, vikar slovenske vikarije v Slo-
venski vasi in direktor Anton Orehar, Ko je
stopil na oder skof, so vsi navduseno zaplo-
skali. Lanuskim Slovencem se je zahvalil za
prisréno prireditev, zlasti jim je cestital k po-
stavitvi drustvenega doma. Omenjal je vaZ-
nost in pomen narodnih domov za narodno
ohranjevanje slovenskega Zivlja. Tudi tu je
Prevzvigeni rojake prosil, naj se imajo med
seboj radi. Medsebojni prepiri in zdrazbe ne
smejo iti nikdar tako daleé, da bi bile v Zko-
do skupnosti. Vsem priproroéa naj se dajo
voditi bozji Previdnosti, pa bo za vse prav.
Slavnost je zelo povzdignil lanudki slovenski
cerkveni pevski zbor pod vodstvom Mirka
Spacapana ter mladinski pevski zbor, ki ga
vodi uéiteljica Zdenka Virantova.

Prevzvigeni blagoslavlja Slovenski dom v La-
nusy  20.11957. Pri slavnosti sta bila botra
Marija GorSe in Ignacij Glinsek

Foto Erjavec

Popoldne tega dne je &kof dr. Rozman sto-

pil Ze v bliZnjo faro Zupnika Janeza Hladni-

ka, kjer je v cerkvi sv. JoZefa Pompejskega
podelil birmo 200 argentinskim otrokom,

Duhovna obnova KA in fantov — Pogreb duh.
svetnika Klemenéica

Dne 27.1.57 so se zbrali pri skofu v Adro-
gue-ju mozje in fantje, élani slov. KA na
mezeéno duhovno obnove. Vodil jo je skof
sam, ki je imel tudi maZo. Istega dne pop. je
Prevzvigeni zakljuéil duhovne vaje fantov, ki
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so bile 26. in 27.L57, Isti dan je imel pogreb-
no mago za dne 26.1.57 umrlega duh. svetnika
Janeza Klemendiéa. 8kof je vodil tudi pogreb-
ni sprevod na buenosaireiko pokopaliffe Ca-
karita,

Pri rejakih v Rosario

Dne 31.1.57 je Prevzviseni v druZbi direk-
torja Antona Oreharja odpotoval v Rosario.
Prisostvoval je obredom preobleke v zavodu
slovenskih Solskih sester v noviciatni hi& v
San Lorenzo pri Rosario, V nedeljo 3.11.57 je
imel maso in pridigo za Slovence v mestu Ro-
sario v kapeli pri slovenskih 3olskih sestrah,
Zkof dr. Rozman se je z rojaki dalj ¢éasa po-

govarjal. Veé jih je obiskal tudi na njihovih’

domovih.
Oddih v Kordobskih planinah

V zavodu San Sebastian v kraju San Este-
ban v Kordobskih planinah Ze veé let deluje
kot hiini kaplan prof. dr. Rudolf Hanzelié.
Prevzvidenega je povabil, naj bi prisel k nje-
mu v planinski svet na oddih. Skof se je nje-
govemu vabilu odzval ter se je iz Rosaria od-
pelial ponoéi 3.11.57. V mesto Cordoba je pri-
fel 4.I1.57. Zjutraj je madeval pri jezuitih,
nato pa imel sestanek s slovenskimi duhowvniki,
Za njegov prihod so kmalu zvedeli tudi rojaki
v mestu. Prihiteli so k Skofu ter ga iskreno
pozdravljali. Zveéer se je &kof odpeljal proti
San Esztebanu, Pri dr. Hanzeli¢u je bil Prevzvi-
&eni na poditnicah do 9.II.57.

Na prireditvi Duhovnega Zivljenja

S kordobskih planin se je Prevzviseni vrnil
v Buenos Aires 10.11.57. Po krajfem poéitku
je Ze odfel na obiéajno vsakoletno druzabno
prireditev DZ. Na njej je tudi govoril. Dejal
je, da je najvedja slava med Slovenci ta, da
med njimi ni nepismenih, Da pa smo dosegli
tako visoko kulturno stopnjo, se moramo za-
hvaliti skofu Antonu Martinu Sloméiku, ki je
duhovni ustanovitelj Mohorjeve druibe. Ta
druzba je potem leto za letom poéiljala med
slovensko ljudstvo dobre knjige, Ljudje so jih
brali in se z njimi izobraZevali. Brati =0 se pa
naudili tedaj, ko Se ni bilo Zol, pri tistih, ki so
to ze znali, Tako je Mohorjeva druzba posta-
la zibelka slovenske knjige. Slovenci radi be-
rejo. To njihovo lepo lastnost so slovenski iz-
seljenci ponesli v svet in pridno segajo po zlo-

Skof dr. RoZman med otroci na druzabni prire-
ditvi Duhovnega Zivljenja 10.11.1957 na slo-
venski Pristavi v Moronu

Foto Erjavec

venskem branju, Svoja lepa izvajanja je skof
zzkljuéil s pozivom slovenskim stariem:
“Glejte, da bodo tu rojeni otroci znali gladko
rlovensko brati!”

Na obisku pri Slovencih v Mendozi

Za Buenos Airesom je v Argentini najbolje
organizirana slovenska skupnost v Mendozi.
Imajo svoje Druidtvo Slovencev in med njimi
delujejo slovenske mladinske ter verske orga-
nizacije. Imajo tudi svojega stalnega sloven-
skega dusnega pastirja, Jozeta Horna.

Na obisk k mendoskim Slovencem se je skof
odpeljal v druzbi direktorja Antona Oreharja
z letalom dne 13.II.57. Na letalitéu El Plu-
merillo so ga v imenu Slovencev pod Andi po-
zdravili kaplan JoZe Horn, ravnatelj Marko
Bajuk in ted., predsednik DS JoZe Bajda, 8e
isti dan je bila pozdravna akademija. Govori-
la sta dusni pastir JoZze Horn in predsednik
DS Joze Bajda, Pevski zbor pod vodstvom
ravnatelja Marka Bajuka je obéuteno zapel
ve¢ pesmi. Med njimi zlasti “Zadoni nam, za-
doni”, “0Oj hiica odetova” in druge.

V zahvali je Prevzviieni poudarjal kot glav-
no misel: “Slovenski narod mora obstati. Vse
frive je treba posvetiti temu, da bo narod ostal
slovenski, svoboden in na svoji zemlji. Bog je
skozi stoletja Ze vodil nai narod in ga ohra-
njal. Tudi zdaj ga ne bo zapustil. NaloZil mu
je Zrtve, ki pa bodo minile in bodo v korist
nafim dofazm. Nad narod v tujini umira, To
oli, A e bolj boli, da umira tudi v domovini.
V tujini moramo gledati na to, da ohranimo
¢im dalje svoj jezik in pa tisto zavest, da bo-
do na#i otroci vedeli, odkod =0, kdo so bili nji-
hovi predniki in kak&ne dobrine so prinesli s
seboj. Ta zavest se mora ohraniti vsaj 3e v
petem rodu. In sramovati se nam ni treba ni-
¢esar, Slovenski narod ne zaostaja za nobenim
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drugim narodom, To je vaZna in nujna zavest,
ki jo moramo imeti. Skrb starfev mora biti,
da tukajénji otroci ¢im dalje gladko slovenski
Jjezik obvladajo. In temu namenu mora pred-
vsem sluZiti gojitev branja, Materin jezik je
nas narodni jezik. Ljubiti ga morajo otroci kot
lastno mater, Prav tako slovenske teéaje in
Zole. Otroci, radi se uédite slovenskih pesmi,
branja, pisanja in petja. Od tega je odvisna
refitev slovenskega narodnega é&uta in narod-
ne zavesti.”

El Challao so mendoSke Brezje. Med svo-
Jim bivanjem v Mendozi je #kof poromal tja
skupno s slovenskimi rojaki dne 14.11.57. Ro-
manja so se udelezili tudi slovenski duhovniki
iz sanluiike #kofije. Prav tako je prigel Zup-
nik Tomazié iz mesta Santa Rosa. Tega dne
dne je Prevzviieni bil tudi na obisku pri men-
doskem skofu Msgru Butelerju,

V soboto, 16.11,57 je imel #kof RoZman ma-
%0 in pridigo za slovenzke otroke, Vizek vi-
sokega obiska v Mendozi pa je bila nedelja
17.11.57. 8kof RoZman je tega dne najprej po-
delil slovenskim otrokom prvo sv, obhajilo,
nato pa zakrament sv. birme. 8kofa je ob
vstopu v kapelo pozdravil pevski zbor pod
vodstvom ravnatelja Marka Bajuka z mogoéno
Foersterjevo “Ecce sacerdos magnus”, Istega
dne popoldne je bila fkofu na éast slavnoztna
akademija pri br. maristih. Poleg Slovencev
so se je wudelezili domadini, predstavniki
Hrvatov in ostalih emigrantskih narodnosti.
Mendoskega skofa je zastopal Msgr, Fiorini.
Lepo sestavljen spored je v okviru razlage v
slovenséini in Spaniéini in prepleten z recita-
cijami, deklamacijami in petjem, predstavil
lik Prevzvidenega in njegove poslanstvo, V
drugem delu je na isti naéin predstavljal po-
klonitev slovenske doraséajoce mladine in sploh
vse slovenske skupnosti v Mendozi skofu Roi-
manu. Visek je poklonitevy dosegla z duhov-
nim fopkom, ki sta ga fant in dekle v narod-
nih nofah izrodila &kofu v imenu mendoskih
Slovencev. Glavno breme pri izvedbi vsega te-
ga sporeda je nosil pevski zbor pod vodstvom
ravnatelja Marka Bajuka. Skofa je pozdravil
tudi zastopnik mendoskega gkofa ter je zelo
pohvalil vzgledno versko Zivljenje slovenskih
rojakov,

Prevzvifeni se je mendoskim Slovencem to-
plo zahvalil za tako iskreno prireditev. Dejal
je: “Nocojini spored so Vam narekovala va-
Sa srca. Svoja srea je slovenska skupina od-
prla in odkrila, Ostanite &e vnaprej taki. Kar

imate, ohranite, da se ne porazgubi.”

Svojo naklonjenost do slovenskega dijastva
je Prevzvideni pokazal tudi s tem, da je v po-
nedeljek 18.I1.57 imel zanj maso in pridigo.
Vseh je bilo 15, kar je za Mendozo lepo stevi-
lo. Naslednjega dne, 16.11.57, je odpotoval v
druzbi Antona Oreharja in Jozeta Horna v
Cile, odkoder se je vrnil v soboto 2.II1.57 v
Buenos Aires.

Pozdray slov. mladine 3kofu v Buenos Airesu

Slovenska #olska mladina, ki obizkuje slo-
venske tecéaje na podroéju Vel. Buenos Airesa,
je &kofu dne 10.III.57 za njegov 74. rojstni
dan (9.III.) in god (12.1IIL) priredila lepo
akademijo, na kateri je imela vsaka 32olska
tkupina vsaj po eno toféko. Pred nastopom
mladine je imel $kof maso, med katero je bilo
pri obhajilu nad 200 otrok. Slavnostna akade-
mija je bila v dvorani kolegija La Salle v
Bs, Airesu. Skof se je otrokom, uéiteljem in
starsem zahvalil za tako lep pozdrav. Starie
je tudi tokrat prosil, naj svoje otroke vzgaja-
jo v pravem kriéanskem in narodnem duhu.

Druzabni sestanek SKAS-A

Clani Slovenskega kat. akad. staredinstva so
£kofa naprosili, naj bi en veéer prebili skupaj
in se porazgovorili o raznih vpradanjih. V ta
namen so kat, staredine priredili v soboto dne
16.111. .57 druZabni veder v semeniféu v Adro-
gue-ju, Udelezba je bila lepa, 8kof se je Zivo
zanimal za delo drudtva slov, kat. staregin.

Skof na socialnem dnevu

Peti sccialni dan v Argentini je bil 17.1II.
57. Poseben poudarek mu je dal = svojo ude-
lezbo dkof Rozman. Za udelezence je imel ma-
5o, nato pa globok govor, v katerem je omenjal
besede kardinala Stepinca, da so odpovedali
vsi sistemi: liberalizem, nacizem, fasizem in
komunizem. Ostal je samo Kristus s svojim
naukom, v katerem je obsezena resitev vseh
socialnih vpraganj, Rojakom je svetoval, naj
resno Atudirajo socialna vprasanja, kajti tudi
Slovenei, ¢eprav majhni po &tevilu, morajo do-
prinesti svoj delez za ustvaritev boljie druzbe,

Pred odhodom na socialni dan je Skof v se-
menifki kapeli blagosiovil nov krizev pot, ki
je umetnifko delo akad. slikarja in kiparja
Franceta Gorgeta,
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Na obisku v Hladnikovi fari

Na praznik sv. Jozefa je Prevzvideni imel v
Hladnikovi Zupni cerkvi sv. Jozefa Pompejske-
ga pontifikalno mago ob agistenci slov., du-
hovnikov in bogosloveev, Pri masi je pel la-
nuski slovenski cerkveni pevski zbor pod vod-
stvom Mirka Spacapana, Skof je v tej fari bla-
goslovil tudi farno uéilnico ter postavil krize
v njej.
Na slavnostni seji DruStva Slovencev in SKA

Dne 27.111.57 je imel &kof poslovilni sesta-
nek s slovenskimi duhovniki, v soboto, 30.1II.
57, je pa govoril na letnem zborovanju slo-
venske KA, Od tu se je pripeljal na Ramon
Falcon na slavnostno sejo Drudtva Slovencev.
Skofa je pozdravil predsednik DS ing. Albin
Mozetié, V zahvali je PrevzviZeni Zelel dru-
Stvu Se vedji razmah, Vse je znova prosil, naj

- ~m

Predsednik DS ing. A. Mozeti¢ pozdravlja Sko-
fa. Na sliki od leve proti desni: Direktor An-
ton Orehar, Rudolf Zitnik, dr. Celestin Jelenc,
£kof dr. Rozman. Foto Erjavec

skrbe za slovensko mladino, da bo versko in
narodno vzgojena. Z drudtvenimi odborniki je
Prevzvigeni ostal na prigrizku ter se Zivo za-
nimal za vsa drutvena vpraganja. Od tu se
je odpeljal na sestanek Slovenske kulturne
akcije v Ramos Mejia, kjer ga je pozdravil
predsednik SKA Ruda Jurcec.

V Mladinskem domu v Ramos Mejia
in Moronu

V nedeljo 31.III.57 je Prevzvifeni prebil ves
dan med slovensko mladino, Dopoldne je pri-
Zel v Mladinski dom v Don Boscov zavod v
Ramos Mejia. Po madi je bila akademija. Na
njej je &kofu v pozdrav zapel najprej nekaj
korogkih pesmi Slovenski kvartet. Predsed-
nik Mladinskega doma Maks Jesih je Prevavi-
denemu izrekel tople besede v pozdrav. Cesti-
tal mu je k zlatomasniskemu jubileju in ga

Na obisku v dekliSkem Mlad. domu v Moronu.

Na sliki: Dr. Fr. Gnidovee, ravnatelj slov.
bogoslovja, Skof dr. Roiman, Janko Mernik.

naprosil, naj se slovenske mladine spominja v
molitvi, Skof dr. Roiman se je .zahvalil g.
Merniku za delo, ki ga vrii za slovensko mla-
dino v salezijanskem zavodu, salezijancem pa
je izrekel zahvalo za vse, kar so dobrega sto-
rili za slovenske begunce po prihodu v Argen-
tino. Mladini je Skof priporoéal, naj rada zaha-
ja v mladinske organizacije. Povedal je, da
vsak torek vse svoje molitve posveéa slovenski
mladini v izseljenstvu in v domovini, Ce bo
kak fant kdaj v duhovni stiski, naj se spom-
ni, da se ga njegov 3kof vsak torek spominja
v molitvi. Slovenski kvartet je zapel Ze veé
pesmi, nato je pa bilo za PrevzviSenega in
fante iz Mladinskega doma pripravljeno skup-
no kriolsko kosilo.

Popoldne istega dne se je Prevzvideni odpe-
ljal e v dekliski Mladinski dom v Moron. Po
prihodu je Zkofa najprej pozdravila s. predni-
ca zavoda s slovenskima sestrima, ki vodita
Mladinski dom, nakar je Skofu izrekla dobro-
doglico predsednica dekl, Mladinskega doma
Tinca Glavanova, Izrodila mu je duhovni Zo-
pek é&lanie, Anica Zupanéeva je podala dekla-
macijo, ki je bila nala¥¢ za to slovesnost na-
pisana, Turkova je 3kofu izroéila slovenski So-
pek, tercet Mladinskega doma je pa zapel ven-
tek korogkih pesmi. Prevzvideni je tudi dekle-
tom priporoéal mladinske organizacije in tudi
njim je povedal, da vse svoje molitve vsak
torek posveda slovenski mladini. Po poboZno-
sti v zavodski kapeli in malici v obednici, se
je Prevzvizeni poslovil od gostoljubnega za-
voda,

Na kulturnih prireditvah

V soboto, 6.IV.67 je bil Prevzvifeni na
krstni predstavi misterija “Roka za steno”, ki
jo je napisal dr. Branko Rozman. Naslednji
dan, 7.1V. popoldne se je udelezil materinske
proslave, ki sta jo pripravili mladinski orga-
nizaeiji SFZ in SDO.
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Pri Slovencih v Bariloéah

Dne 9.1V, je &kof z letalom odpotoval na
obigk k Slovencem daleé na jug v Bariloche.
Tamoinji Slovenci so ga po osmih letih zopet
videli. Se istega dne so se zbrali v Planingkem
stanu, kjer je SPD pripravilo éajanko, Skofa
je pozdravil predsednik SPD dr, Grzeti¢, dr.
Vojko Arko je pa govoril o osemletnem delu
slov. planincev, V odgovoru je Prevzvifeni raz-
vil nekaj lepih misli o nalogah Slovencev v
izseljenstvu, ohranitvi slovenskega jezika med
nafo mladino in o pomenu slovenskih dru-
Stev ter vzajemnosti. Skof je imel za bariloske
Slovence tudi duhovno obnovo. Prvi govor je
imel 11.1V. zveder, drugega pa pri masi na-
slednjega dne. V soboto, 13.IV.57 se je z le-
talom vrnil v Buenos Aires,

Slovo argentinskih Slovencev od &kofa

Za slovo so argentinski Slovenci priredili
£kofu lepo akademijo, Pred njo je imel #kof
najprej maso. Kljub izredno slabemu vreme-
nu je priélo na poslovilno akademijo toliko
rojakov, da so veliko dvorano kolegija El
Salvador popolnoma napolnili. V imenu sio-
venskih druftev in organizacij se je skofu za-
hvalil za obisk ter ga naprosil naj éimprej zo-

pet pride predsednik DS ing. Albin Mozetié,

nato pa je pevski zbor Gallus izvajal obsiren
koncertni program,

Pred izvedbo Renerjevega venéka ‘“Nasa
zemlja” je povzel besedo &kof dr. Rozman. Za
slovo je Slovencem v Argentini povedal tele
tehtne besede:

“Ze gv. pismo pravi: ‘Gorje samemu’. Ziv-
ljenska skusnja to modrost potrjuje. Zato
drzimo se skupnosti, Vsaj toliko bodimo na-
mjo navezani, da se bomo udelezevali njenih
prireditev, Drzati se moramo svojih druitev
in organizacij ter brati slovenske knjige in
casopise, V vsakdanjem Zivljenju si pa osvoji-
mo geslo nedavno umrlega arhitekta Joieta
Ple¢énika: Delo, poitenje, posvefenje. Delati
moramo, toda tako, da delo mi obvladamo, ne
pa, da bi delo postalo na& gospodar in mi nje-
govi suznji, Delati moramo posteno., Do sedaj
smo povsed imeli sloves postenth ljudi, Ta slo-

ves cuvajmo tudi za bodoénost. Poitenost po-
vzodi: Pri sebi, v sluZbi, v javnosti, Ce bomo
pri delu podteni, bo nase delo ljubo tudi Bo-
zu in nas bo tako posvetilo.”

Skof éastni élan Gallusa

Fo blagoslovitvi kriZevega pota dne 16.1V.
57 v kapeli v Slovenski higi, se je skof podal
k Gallusovim pevcem v njihovo pevsko sobo
v Ramos Mejia. Predsednik pevskega zbora
Lovre Jan mu je v pozdravnem govoru spo-
rocil, da ga je pevski zvor Gallus imenoval za
svojega “prvega dastnega ¢élana v priznanje in
zahvalo za ofetovsko delo med slovenskimi iz-
seljenci v velikem svetu.” Izroéil mu je umet-
nigko izdelano diplomo, delo prof. Gorazda,

Uredniki Svohodne Slovenije s &kofom

Velikonoéni teden je skof prebil v Adrogue-
ju, Sprejemal je dnevno obiske predstavnikov
organizacij in drustev, ki so se prihajali po-
slavljat od njega. Na veliki petek so bili pri
njem tudi uredniki Svobodne Slovenije. kof
se je z njimi dalj éasa ljubeznivo pogovarjal
in se podrobno zanimal za vsa vprasanja, ki
50 v zvezi z izdajanjem lista.

Blagoslovitey temeljnega kamna za slov, cerkev
in Baragovo misijonidée v Lanusu

Predzadnji dan svojega bivanja v Argentini,
t. j. na veliko nedeljo — je bil #kof zopet v
Slevenski vasi v Lanusu. Blagoslovil je te-
meljni kamen za slovensko cerkev Marije kra-
ljice sveta in zraven nje stojedega Baragove-
ga misijonidéa, ki ju gradijo slovenski lazari-
sti. Nz druZabni prireditvi je predsednik dru-
Itva Elovenska vas izrofil skofu diplomo o
njegovem imenovanju za ¢astnega d¢lana tega
drustva,

Odhod

Po skero gestmeseénem obisku pri Slovencih
v Argentini je Skof dr. RoZman na velikonoéni
ponedeljek dne 22.1V.57 odpotoval v Severno
Ameriko, Zeljo za sreéno potovanje so argen-
tinski Slovenei zdruzili s pro&njo, naj bi Pre-
vzviseni znova ¢imprej prifel med nje.

VESELJE OB SKOFOVEM OBISKU V &ILU

Slovence v Cilu je dr, RoZman obiskal med
svojim bivanjem v Argentini. Pri njih je bil
od 19.11.do 2.1I1.57. Spremljala sta ga di-

rektor Anton Orehar in mendodki slov. duéni
pastir JoZe Horn. V éilski prestolnici so ga ob
prihcdu sprejeli vsi tam Ziveéi slovenski du-

— 244 —



hovniki, s. Vincencija Kaplja ter ostali rojaki,
Skofa je Se istega dne sprejel apostolski nun-
cij, V sredo 20. II, je Janez Mohor odpeljal
ikofa na svojo Zupnijo Cura Cautin. Tam je
bil na poéitnicah duhovnik France Kupljenik,
prav take pa tam delujeta Andrej Pogaéar in
France Okorn, Po tridnevnem bivanju v tem
prijaznem kraju se je Prevzviseni wvrnil v
Santiago v soboto 23.IL57 ter se udeleZil po-
zdravnega vedera v salezijanskem zavodu. Na
odru je visela velika slika Ljubljane. Sloven-
ska dekleta in fantje v narodnih nodah so pre-
pevali slovenske pesmi, vrstile so se dekla-
macije in topli pozdravi,

V nedeljo 24.11.57 so se Slovenci iz ¢ilske
prestolnice zbrali na stadionu, ¢&igar upravi-
telj je slovenski rojak Joze Crtanec. Toliko
Slovencev kot ta dan, doslej e nikdar ni bilo
skupaj v Cilu. Na nogometnem igri&éu je bil

pred tribuno postavijen oltar. S. Vincenija
Kaplja ga je lepo okrasila. Pri tem oltarju je
imel gkof dr. Rozman maso, nato pa je blago-
goslovil stadion in kip sv, Jurija,

Opoldne so bili Slovenci skupaj s skofom
na kosilu, Dekleta in fantje so lepo peli slo-
venske pesmi, ostali ¢as so pa rojaki porabili
za razgovore z vigokim gostom. Po slovenskih
litanijah so se ¢ilski Slovenci zaéeli poslav-
ljati od skofa in vralati na svoje domove,

V ponedeljek 25.II. je 3kof obiskal najprej
dr. Trdana v Aculeo, zatem Franceta Fekonjo
v San Fernandu ter konéno Ludvika Tomazina
v Auquincu, V soboto 2.1I1.57 se je s svojim
spremstvom vrnil v Argentino.

Zkofov obisk Slovencey v Cilu je bil zanje
doslej najvedéji in najlepdi dogodek, kar so
jih doziveli v tej dezeli. Bil je tako lep in ve-
sel, da ga ne bodo nikdar pozabili.

SLOVENCI V ANGLIJI OB SVOJEM SKOFU

Po vrnitvi iz Argentine je &kof dr. RoZman
ostal doma v Clevelandu komaj dober mesec.
Samo toliko, da si je oskrbel potne dokumen-
te. Med tem ¢&asom je Se, kot prejinja leta,
voedil spominzko slovensko romanje k lurdki
Materi bozji v Euclid, Spominska poboznost je
bila na praznik Kristusovega vnebohoda, dne
30.V.57. Prevzvifeni je imel za Zrtve komu-
nistiéne revolucije tudi mafo. Naslednjega
dne, 31.V.57 se je pa Ze podal preko New
Yorka in Kanade z letalom na pot v Anglijo.
Nad Atlantikom so imeli nezgodo. Na letalu
se je pokvaril en motor. Zato se je moralo
vrniti na letalis¢e Gander v Fundlandiji. Po
izvréenem popravilu motorja je letalo nemo-
teno nadaljevalo polet ter je z veé kot osem-
urno zamudo pristalo 1, VI, 57 na london-
‘skem letali®u. Zastopniki londonskih Sloven-
cey so dragega gosta prisréno sprejeli in po-
zdravili,

V nedeljo 2.VI.57 je Prevzvideni prigel v
jutranjih urah v Slovensko hi%o. V njej se
je zbralo lepo &tevilo izven Londona zive-
¢ih Slovencev. V bliznji kapeli Zosistov je
imel nato Prevzvideni za Slovence maso s
pridigo. V Slevenski hisi je £kof ostal vse do
popoldanske cerkvene poboZnosti v Zupnijski
cerkvi sv. Ane, K tej slovesnosti je prisla sko-
ro ena petina vseh v Angli’i Zivedih Sloven-
cev, Na britanskem otoéju na enem mestu zZe
dolgo ni bilo zbranih telike Slovencev kot rav-
no ob #kofovem prihodu v London. Slovenci so

se radi odzvali vabilu svojega dusnega pa-
stirja Ignacija Kunstlja, naj v é&m veéjem
itevilu pridejo v Londen, da bodo po mnogih
letih begunstva zopet lahko videli in slida-
li avojega dkofa.

V iupni cerkvi sv. Ane je Prevzvieni fe-
stim slovenskim otrokom podelil zakrament
sv. birme. Po birmi je bila v cerkveni dvo-
rani ¢ajanka. Ko je prifel Prevzviieni med
zbrane rojake, so ga navdufeno in iskreno
pozdravljali. Birmanka Nadica RoZmanova
mu je izrekla prisréen pozdrav. Izrodila mu
je tudi Sopek nage'jnov. Prevzvifeni se je
nato z vsakim prijazno pogovarjal, se zani-
mal za njihove razmere, za delo, ki ga ima-
jo in ckolnosti, v katerih Zivijo.

V ponedel‘ek 3. junija je bil visoki gost na
obisku pri slovenskih druZinah v Bedfordu in
okolici. V Bedfordu samem je obiskal druZini
Jozeta in Mihaela Rehbergerja. Klemendéice-
ve in Gregoréiteve, v Wootonu blizu Bedfor-
da pa RoZmancve in Frasove. Med svojim bi-
vanjem v Londonu je bil pri wvseh stanoval-
cih v Slovenski hi#i in pri Sekoléevih, v Chig-
wellu pa pri Lavrenéidevih in Zebotovih,

V torek, 4.VI.57, je bil na ob'sku pri pape-
fkem nunciju nadi3kofu O'Hari, ki ga je
pridrial tudi na kosilu.

V sredo, 5.VI., je ime! PrevzviSeni razgovor
z urednikem katolifkega lista “Universe”, ki
je v 2voji predbinko&tni &tevilki objavil o sko-
fu élanek pod naslovom “Na 18 let cbsojeni
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Skof dr. Rozman med Slovenci v Londonu

gkof na obisku v Vel. Britaniji”, V ¢&'anku je
urednik tega lista zapisal, da je 3kof dr. Roz-
man prigel v Anglijo z Zeljo, da bi vsaj neka-
tere od 600 Slovencev, ki zive v tej dezeli,
mogel obizkati, Pove zanje, da o po priho-
du komunistov na oblast morali zapustiti gvo-
Jjo domovino. List je tudi naglasil, da je bil
g£kof RoZman prvi gkef, ki ga je obsodilo ta-
koimenovano ljudsko sodife.

V éetrtek, 6.VI.57, je bil &kof dr, Roiman
zadnji dan v Angliji, Prebil ga je v Sloven-
ski higi. Po kosilu ze je v spremstvu london-
skih Slovencev odpeljal na letalidce,

PRISRCEN SPREJEM $KOFA ROZMANA V FRANCIJNI

Po dolgih letih se je tudi Slovencem v Fran-
ciji izpclnila zelja, da so0 za nekaj ¢asa imeli
med sabo Skofa Roimana. Kot drugoed je bil
namen njegovega obiska ta, da bi slovenskim
vernikom prinesel duhovno tolaibo in vzpod-
budo, na drugi strani pa, da bi sam spoznal
probleme, ki s0 zdruzeni s slovenskim Zivlje-
njem v tej svobodoljubni deZeli ter da bi sto-
pil osebno v stik s francoskimi in mednarod-
nimi éinitelji, ki imajo opravka z nagimi ljud-
mi. Ti cilji g0 bili v polni meri dosezeni. Pre-
segli so celo najbolj optimistiéna pri¢akova-
nja. Kamorkoli je skof prisel, ni s svojo teh-
tno in premisljeno besedo samo pritegnil po-
slufalcev, temveé je z mnjimi vzpostavil tudi
stik, ki jim je dal éutiti, da imajo pred seboj
najvisjega slovenskega cerkvenega dostojan-
stvenika, ki ni samo &kof, ampak tudi ljubeé
ofe in prijatelj vseh,

Na letaliséu je fkofa dr. RoZmana 6.VI.57
sprejel in pozdravil direktor Nace Cretnik.

Uradna Francija je skofu Rozmanu izkaza-
la vse ¢asti kot visokemu cerkvenemu dosto-
janstveniku, prifatelju francoskega naroda
ter nosileu najvisjega francoskega odlikova-
nja. Parifka obéina mu je priredila 8.VL57
slovesen sprejem. V cdsotnosti pariskega Zu-
pana je skofa pozdravil v sprejemni dvorani
na obéini podzupan Roger Rigaud, V pozdrav-
nem govoru je nagladal veli¢ino skofovega
dela in njegovih horb, zatem pa nanizal celo
vrsto zgodovinskih trenutkov, ko je francoski
rarod aktivno posegal v slovensko narodno u-
sodo,

V odgovoru se je skof dr. RoZman najprej
zahvalil za lep sprejem, ki po njegovih bese-
dah ni bil namenjen samo njemu, temveé vse-

mu slovenskemu narodu. Med drugim je po-
vedal, da je tudi Napoleon enkrat spal v ljub-
ljanskem Skofijskem dvercu. Poudarjal je da-
lje tesne stike, ki jih je slovenski narod ved-
no gojil s Francijo, prav posebej pa se je za-
hvalil za pomoé in gostoljubnost, s katerima
je Francija po vo ni blazila usodo vedno &te-
vilnejiih beguncev, Po nagovorih. so se za-
stopniki parifke obéine dalj ¢éasa pomudili v
prijateljskem razgovoru s Prevzvifenim.

Na binkoitno nedeljo dopoldne je imel skof
maso za Francoze v baziliki Lurfke Matere
hoZje. Pridigal je v francoiéini Nace Cretnik.
Vsi navzoéi verniki so dobili tudi lepo sestav-
ljen skofov zivljenjepis. Popoldne je bila v
kapeli Montcheuil maSa za Slovence, Skof je
rojakom, med njimi imajo vedino Primorski
Slovenci, tudi pridigal. Z vsemi se je tudi
pogovarjal. Bink. ponedeljek je bil posveéen
obisku Slovencev v Loiretu. Dopcldne je bi-
la maS%a v Tivernonu, kjer Zive v glavnem
prekKmurski rojaki. Tudi tem je 3kof pridi-
gal jih spovedoval in obhajal, Ostali so z
njim na skupnem kosilu. V njegovi prijet-
ni druzbi so prebili veé ur. Popoldne je Prev-
zvigeni v druzbi Cretnika in Flisa obiskal Zve-
rovo druZino v Baccon-u, ki je prav tisti dan
imela na mrtvaikem odru svojega sina.

Na bink, torek, 11.VL57, je bila v Parizu
v materni hisi sester Pomoénic vernih dus
masa in pridiga za vse slovenske sestre iz Pa-
riza in okclice. Bilo je zbranih nad 40 sloven-
skih redovnic iz najrazliénejiih redov, Popol-
dne je Prevzvifeni v spremstvu paridkega
pom. Skofa Ruppa, ki je vrhovni ravnatelj
dufnega pastirstva =za -vse narodnosti v
Franciji, in slov. ravnatelja Cretnika obiskal
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paridkega kardinala Feltina, s katerim se je
dolgo razgovarjul o problemih slovenzkih iz
seljencev v Franciji in o polozaju cerkve ter
naroda v domovini. Na bink. sredo, 12.VL57,
je &kof maseval v kapeli Cudodelne svetinje
v materni higi usmiljenk sv. Vincencija Pa-
velskega, zatem obiskal urade National Ca-
tholic We!fare Conference, opcldne bil gost
na kosilu pri pom. skofu Ruppu, ob petih po-
poldne pa so mu Prijatelji Jugoslavije — Les
Amis de la Yougoslavie — priredili slovesen
sprejem. UdeleZilo se ga je veliko vodilnih
osebnosti francoskega politiénega cerkvenega
in kulturnega zivljenja. Navzoéih je bilo
ved biv. veleposlanikov, ministrov, narodnih
poslancev. Poslanec za mesto Pariz Friderik
Dupont je kljub temu, da je bilo v parlamen-
tu glasovanje o zaupnici vlade, prifel za nekaj
éasa na sprejem. Skofa dr. RoZmana je poz-
dravil s prisrénim nagovorom, Dejal je, da si
steje v veliko ¢éast, da ga lahko pozdravi v
imenu Drustva prijateljev Jugoslaviie. Pove-
dal je dalje, da Francozi dcbro poznajo pastir-
sko delo 3kofa dr. RoZmana med slovenskim
narodom, vedo pa tudi za njegovo junasko
borbo v letih okupacije. Omenjal je tudi Zko-
fovo izjavo, da bo kljub vsem komunistié-
nim grozniam “vedno trdil in uéil, da je
brezbozni komunizem najveéje zlo in najveéja
nesreca za narod”. Prav tako je
navajal, da so komunisti na3ega &kofa obso-
dili, ées , da je “fanatiéni pripadnik svojega
poklica in vere”., Poslanec Dupont je nagla-
gil, da je to “najlepie spri¢evalo, ki Vam
bi ga kdo mogel dati”. Svoja lepa izvajanja
je zakljudil z zagotovilom: “Bodite prepriéa-
ni, Prevzviseni, da éutimo z Vami v zavesti,
da Vasa zrtev odkupuje nafe grehe pretekle-
sti in pripravlja Zetev bodoénosti”,

Skof dr. Rozman se je za pozdravni govor
zahvali]l z naslednjimi besedami:

“Gospodje ministri in veleposlaniki,
gospodje in gospe!

Ganjen sem od sprejema, ki ste mi ga pri-
pravili. Vem, da niste mislili samo name, am-
pak na ves nas narod, ki je imel vedno tesne
stike z Vado domovino., Mnogi Student’e so
namreé prihajali na 3tudij v Francijo, Se 3te-
vilnejéi Slovenci so prihajali iskat kruha in
dela na francosko zemljo. Po zadnji vojni
vsak dan raste dotok beguncey iz Jugoslavije
in v Franciji jih sprejemate na'lepSe, brez
kakih formalnosti, ki v drugih zemljah tako
ponizujejo begunce. S tem Francija dokazuje,

slovenski

dragi

V Breay-u je tudi moéna slovenska rudarska
naselbina. Lepo so sprejeli &kofa in v velikem
itevilu prisli posluSat njegovo besedo. Po nje-
govi madi so se z njim tudi slikali, Na desni
od #kofa je zlatomasnik Valentin Zupan€¢ié, ki
7e 20 let vodi dufno skrbstvoe med slov, ru-
darji v Pas-de-Calais-u
Foto N. Cretnik

da je ostala zvesta svoji krifanski, svobodo-
Ijubmi ter evropski tradiciii. Poznate notran’e
tezave med narodi v Jugosaviji. Kc nas je
bozja Previdnost postavila skupaj, je gotovo
imela svoj doloéeni namen: re samo, da bi se
posamezni narodi Jugoslavije med seboj spec-
znali in spoitovali, marveé tudi, da bi se dve
kraéanski cerkvi, katolifka in pravoslavna,
med =eboj spoznali in spostovali ter tako pri-
pravljali dan, ko bo po boZem naértu zopet
edinost in zdruzenje kristjanov, Med vojno ste
Francozi veliko trpeli, Trpe!i pa smo ogrom-
no tudi mi. Skupaj smo se horili za svcbodo,
skupaj se borimo danes za svobodo. Osebna in
parodna svoboda sta bcZji dar in je zato boi-
ja volja, da stavimo svoje sile na razpolago,
da vzpostavimo svobodo in resimo kricéansko
civilizacijo. Zahval’ujem se vsem francoskim
prijateljem za njihovo poirtvovalno delo in
zelim, naj bozji blagoslov sprem’ja Vaso do-
movino pri njenem evropskem in kricanskem
delu, nam vsem pa raj Bog nakleni éimprej,
da bomo eni in drugi mogli Ziveti v pravi svo-
bodi".

Oba govora so zbrane odliéne osebnosti
gprejele z navduienim odobravanjem. Po
gprelemu je admiral Millet priredil skofu ve-
gerjo, na katero so bile povabljene &tevi'ne
ugledne francoske osebnosti.

Po obisku pri apostolskem nunciju v éetrtek
13.VLI.57 in hide slovenjebistrifkih sester v
Versaillesu ter Meudonu, je dkof v petek
14.V1.57 zadel z obiskom sloven:kih kolonij
Pas-de-Ca’ais, kjer deluje Msgr, Valentin
Zupanéi¢, starosta slev, izseljenskih duhovni-
kov.
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V Franciji so imeli 3kofa v gosteh tudi slo-
venski izseljenci v Tuequegnieux-u. Zadnji na
desni slov. uéitelj Jankovié.

Feto N. Cretnik

Skof med slovenskimi rudarji

V ned. 16.VL.57 je imel #kof dr. RoZman
maso in pridigo v Lievinu. Slovenski rudarji
L0 s svojim zveznim predsednikom Blazem
Zupandicem prisli v velikem 3tevilu s svojimi
zastavami ter so navduSeno pozdravljali med
sebo gkofa RoZmana, Opoldne je bila masa v

Slovenski rudarji v Liévinu so dne 16.VI1.1957
navduseno sprejeli gkofa dr. RoZmana v svoji
sredini. Prvi na desno od f£kofa je Blaz Zupan-

¢i¢, predsednik Zveze drustev sy. Barbare
Foto N. Cretnik

Bruay-u. Imel jo je Msgr. Zupanéi¢, rudarjem
je pa pridigal PrevzviSeni, Popoldne so se
slovenski rudarji zbrali s svojimi druZinami v
dvorani. Na sporedu so bile gledaliske in pev-
ske tedke. Slov. rudarji so preprosto, toda
iskreno, kot samo oni znajo, poéastili skofa
RoZmana, ki Je pri%el med nje in bil gost po
njihovih hifah. Skof se je z vsemi tudi sli-
kal, V poned, 17.VL57 je bila zjutraj masa
v Sallaumines. Ceprav je bil delavnik ter so
titovi komunisti delali propagando med slov.
izzeljenci naj bi bojkotira'i prireditve v éast
gkofu dr. Rozmanu, je priflo k Skofovi masi
in pridigi veliko rudarjev in njihovih druzin.

Vsi so se po masi zbrali tudi v dvorani, k'er
s0  Prevzvisenega pozdravljali zastopniki
drustva sv. Barbare. Popoldne je ikof ohiskal
fe druga slovenska naselja, zlasti Meuchlin,
kjer se je veliko rojakov zbralo na domu Bla
Za Zupanéiéa,

Sestanek slov. izseljenskih duhovnikoy
s skofom

Dne 18., 19, in 20.VL57 so se zbrali sloven-
gki izseljenski duhovniki iz Francije, Anglije,
Belgije, Holandske ter Neméije na francosko-
belgiski meji. S &kofom so pretresali vsa
vpradanja, ki so v zvezi z dufnim pastirstvom
med slov. izseljenci v posameznih drzavah.
Sestanka so se udelezili: Iz Francije Nace
Cretnik, Stanko Grims, Joze Flis, Msgr. Va-
lentin Zupanéi¢; iz Anglije Nace Kunstelj; iz
Belgije Anton Ile, Zdravke Reven in Vinko
Zakelj; iz Holandske Vinko Flek; iz Neméije
Frane Seskar zaradi bolezni ni mogel priti,
pa¢ pa je prihitel na sestanek velik prijatelj
in dobrotnik Slovencev duh. svetnik Bozidar
Tensundern iz Recklinghausna.

Po konéanem duhovniskem sestanku se je
skof dr. RoZman podal za en teden na o-
bisk v Belgijo, odkoder se je 29.V.57 vrnil v
vzhodno Francijo, kjer deluje Msgr. Stanko
Grims. Ob prihodu skofa v Merlebach je bil
slovesen sprejem. Pozdravili so ga rojaki in
krajevni predstavniki, v pozdrav so mu pa
zvonili tudi zvonovi. Se isti dan po prihodu v
ta kraj je &kof zacel obiskovati bolnike v kra-
jevni bolnisniei.

Med svojim cbiskom rlovenskih izseljencev v
Evropi je #kof dr. RoZman povsod obiskoval
zlasti bolnike. Tako je dne 29.VI.1957 obiskal
bolnico v Merlebachu v Vzhodni Franciji ter
prinesel duhovno tolazibo slovenskemu bolniku

Foto N. Cretnik
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Romanje Slovencev v Habsterdick

V nedeljo 30.VLH7 je bilo veliko romanje
Slovencev k Mariji brezjanski v Habsterdick,
Slovenski rudarji so prisli s svojimi druZina-
mi iz Moselle, Meurth-et-Moselle in iz drugih
krajey z avtobusi, avtomobili in drugimi vo-
zili. Pred cerkvijo je bil postavljen skofu v
pozdrav slavolok. Prevzvifenega je v imenu
slovenskih Zena in mater pozdravila sloven-
ska mati iz Merlebacha. Za spomin mu je iz-
rod¢ila lep album s slikami vseh kolonij, kjer
v wvzhodni Franci]i Zive slovenski izseljenci.
Za njo je imel pozdravni govor Msgr. Grims,

V Marijini cerkvi, ki je bila polna rojakov,
je imel Skof pontifikalno mafo s pridigo. Med
maso je pevski zbor Slomsek lepo pel latin-
sko maso. Skofova maZa in njegova pridiga
je ma slovenske rudarje napravila silen vtis.
Eden od rudarjev je po njej zatrjeval: “Le-
pe mase smo Ze imeli tu, toda tako imenitne
kot danes, pa %e nikdar ni bilo!”

V poned.,, 1.VIL57, je Prevzvieni obitkal
skofa v Metzu, pod katerega spada weliko
slov. rojakov, Ta &kof ima za naZe ljudi veli-
ko razumevanje. Za nadega Skofa je pa de-
jal, da si Steje v veliko ¢ast, da lahko sprej-
me in pozdravi “velikega dkofa, ki je moral
in 8¢ mora toliko trpeti za svojo sveto slui-
bo”. Istega dne zvecer je Skof RoZman masde-
val Slovencem v Aumetzu pod Luksembur-
gom. Pray tako naslednji dan. Tudi tu je ve-
liko spovedoval in obiskoval bolnike na nji-
hovih domovih. V sredo 3.VIL57 je bil Skof
pri rojakih v Tucquegnieux-u, Mafeval jim je,
nato pa bil z njimi v dvorani, kjer so ga slo-
venski otroéi¢i prisréno pozdravljali. V ime-
nu odraslih je spregovoril pozdravno besedo
uéitelj Jankovié. V detrtek 4.VII.57 je bil
gkof na obigsku pri Slovencih v Creutzwaldu
blizu Posarja. Mageval in pridigal jim je ter
jih spovedoval, naslednjega dne je pa bil v
kraju Jeanne d’Arc. Odpeljal se je tudi na
obisk v Luksemburg, kjer ga je pozdravil
prijatelj in dobrotnik Slovencey Mclitor, Z
njiim je tudi obiskal krajevnega &kofa, ki je
za nasim skofom prevzel predsedstvo medna-
rodnih kongresov Kristusa kralja.

S tem je bil obisk skofa dr. RoZmana Vv
Franciji zakljucen. Dosegel je izreden uspeh.
Kjerkoli se je pejavil, povsod so se okoli nje-
ga zbirali slovenski izseljenci, Prihajali so k

Habsterdick je v vzhodni Franciji med sloven-
skimi izs=eljenci znana Marijina boZja pot. Dne
30.VI.1957 se je romanja udelezilo veliko ro-
jakov, Ob prihodu fkofa mu izreka prisréen

tamosnji slov. izseljenski duhovnik
msgr, Stanko Grims

Foto N. Cretnik

pozdrav

njegovim magam, se z njim pogovarjali, pri-
hajali k njemu k spovedi. Pos'ufali njegove
nasvete, S svojim ljubeznivim, neprisiljenim
nastopom si je osvojil niihova srca in njiho-
vo zaupanje, Zlasti Se potem, ko so ti na$i
trpeéi ljudje, ki 3e nikdar med sabo niso ime-
li gkofa, kaj Sele, da bi jih obiskoval na nji-
hovih domovih, wvideli, kako lepo po domaée
se lahko z njim pogovarjajo in kako mu !ahko
vse odkrito povedo. Za vsakega je imel nato
besedo tolazbe, za vsakega nasvet in navedilo.
Ti &kofovi obiski po rudarskih naseliih v
Franciji so bili v verskem in narodnem po
gledu tako koristni, da bo preteklo mnogo
let pa bodo ljudje & vedno govorili: Po teh
krajih je hodil slovenski #kof RoZman. Za
nas je imel ljubeéo in tople besedo ter pol-
no razumevanje za nas polozaj.

Spri¢o veliéine versko-narodnega dela, ki
ga je skof RozZman opravil med izseljenim
slovenskim zivijem po Franci'i, so maravnost
bedni poizkusi Titovih komunistiénih diplo-
matskih predstavnikov v Parizu, ki so od fran-
coskih oblasti zahtevali, naj bi skofu dr, RoZ-
manu odvzele francosko vizo, da bi mu pre-
predili bivanje v Franciji in njegove stike s
slovenskimi izseljenci. Vsi ti protesti seve-
da niso ni¢ zalegli. Prevzvieni je ostal v
Franciji toliko dni, kolikor je bilo predvide-
nih za obisk v tej dezeli. Povsod je bil tudi
z uradne francoske strani deleZen pozornosti
in spostovanja, kakrinega predstavniki re-
gniéno kulturnega in svobodoljubnega naroda
izkazujejo cerkvenemu dostojan-
stveniku, ki poleg tega nosi Se najviije fran-
coske odlikovanje Legije éasti,

visokemu
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skofa dr.
ReZmana povsod prisréno sprejemali. Ob pri-
bodu v belgijski Limburg mu izreka Snurerje-

Slovenski rudarji v Belgiji o

strani od
ordiniarija

va Olgica dobrodoslice. Na desni
fkofa je =zastopnik Kkrajevnega
kanonik Nullens,

NAVDUSENJE MED ROJAKI V BELGIJI

Skof dr. RoZman je priZel na obisk k Slo-
vencem v Belgiji po sestanku, ki ga je imel
s slovenskimi izseljenskimi duhovniki na fran-
cosko-belgijski meji. Najprej se je podal v
Tounai ter obiskal &kofa, pod katerega spa-
dajo Slcvenci iz okolice Monsa in Charleroi,
kjer ima svoj zedez slov. izseljenski duhovnik
Zdravko Reven. V njegovi druzbi je zadel
takoj obiskovati slovenska rudarska naselja
v Quaregnonu, Estinnesu in Gilly-ju, Zlasti
slovenskim rudarjem, ki bolehajo za neozdrav-
ljivo rudarsko boleznijo, je izkazoval vso po-
zornost ter jim dajal besede tolazbe.

V nedeljo 23.VIL57, so se rojaki, katerim
so se pridruZili tudi Hrvatje zbrali v zavodu
sv. JoZefa v Charleroi, 8kofu so v pozdrav po-
stavili lep slavolok. Pri &kofovi masi je ubra-
no prepeval pevski zbor Jadran, Izvajal je del
Toméeve Tretje slovenske mage, Pevei tega
zbora so v pozdrav #kofu zapeli veé pesmi tu-
di po madi. Prevzvifeni jih je pohvalil, nato
Jim pa gevoril o pomenu slovenske pesmi in
clovenskih narodnih no# za izseljence,

Po slavnostnem kosilu, pri katerem je bil
navzo¢ tudi kanonik R. Goor, je slov. rojak
ing. Lusicki odpeljal 8kofa v Quaregnon-Lour-
des. Tu so ga Ze pri¢akovali rojaki iz okolice
Monsa in Bopinage. Navzoé je bil tudi doma-
¢i Zupnik Borlee, Vsi so se nato podali v spre-
vodu k lurgki votlini, kjer je imel skof pridi-
go in pete litanije. V bliznji katolidki Soli so
mu fantje zapeli ved pesmi pod vodstvom
Stredanskega, toplo =0 ga pa pozdravljali tudi
rojaki iz Beneike Slovenije ter okolice Idri-

je in Ilirske Bistrice. V njihovem imenu je
imel pozdravni govor Stanko Zinger, Stanko
Skok pa je skofu podaril lepo izdelano rudar-
sko svetilko, Prevzvideni je bil darila zelo ve-
sel. Dejal je, da bo svetilko poslal v svoje se-
menisée v Argentino, kjer bo sluzila v kapeli
za veéno lué. Na svetilki je spominski napis
“Slovenski rudarji iz Monsa-Belgija”,

Naslednjega dne, 24, VL57, je bil dkof dr. Roz-
man v Braiule Comte v zavodu za onemogle
begunce, v katerem sta tudi dva Slovenca.
Nadpastirjevega obiska sta bila zelo vesela, V
druzbi Vinka Zaklja in Zdravka Revna je obi-
skal papeskega nuncija v Bruslju, si ogledal
Kriéansko vzhodno ognjiée, ki je srediite
belgijske dejavnosti za zedinjenje s kri¢an-
skim vzhodom. V tem zavodu deluje Slovenec
Anton Ile. V Bruslju si je oskrbel tudi potno
dovoljenje za Holandsko, nato se je pa po ogle-
du belg, narodnega svetiiéa Srea Jezusove-
ga in razgovoru z Msgr, Dejardinom, predstoj-
nikom vseh izseljenskih duhovnikov v Belgi-
ji, odpeljal na dom ing. Lufickega in na obisk
v zavod hrvatskih sester, Dne 26.VIL.57 se je
odpravil na pot skozi Namur proti Ardenom,
Ogledal si je cerkev in okolico benediktinske
opatije Maredsons, obiskal mesti Dinant in
Bearaing ter benediktinski samostan Cheve-
togne. Redovniki tega samostana so &kofa Ze
v Ameriki vabili na obisk v svojo samostan-
sko hifo. Med potjo je &kof obiskal veé slo-
venskih druzin v Dampremy. V vzhodno Fran-
cijo jo se je Prevzviteni podal v petek
28, VI.57.

Na obisk drugi skupini Slovencev v belgij-
skem Limburgu se je Prevzviieni vrnil iz
vzhodne Francije dne 5.VIL57, Prigel je iz
Merlebacha v Liége, kjer je najvedje belgij-
sko industrijsko srediide., V tem mestu je se-
dez slov, izseljenskega duhovnika Vinka Zak-
lia. V =oboto 6.VIL57 je bil &kof na slavnost-
nem kosilu v domu za tuje duhovnike.

V nedeljo 7.VIL57 je &kof maSeval Sloven-
cem in Hrvatom v mestu Seraing. Po kosilu
pri hrvatskih sestrah se je odpeljal v Eisden,
sredisée Slovencey belgijskega Limburga. V
tem mestu imajo Slovenci svoja drustva in
pevske zbore, ki jih vodi upokojeni rudar Ste-
fan Rogelj. Pred cerkvijo sta ikofa sprejela
in pozdravila Skofov zastopnik kanonik Nu-
llens ter krajeyni Zupnik Peeters. Ob $kofovem
vstopu v cerkev mu je pa prvié¢ zadonela v
pozdrav za njegov zlatomainiski jubilej pesem
“Zlatomasnik, bod'pozdravljen”. V mogoéni
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cerkvi je imel 3kof ma#o = pridigo, nato pa je
bila v dvorani pozdravna prireditev, Prevzvi-
Zenega je na njej najprej pozdravil skofov za-
stopnik kanonik Nullens. V izbranih besedah
je pohvalil tudi kulturne delo slovenskih izse-
ljencev, za njim so se pa vrstili pozdravni
govori rojakov,

V Eisdenu je nas #kof ostal tri dni, V druz-
bi Vinka Zaklja je obiskoval v mestu in oko-
lici slovenske druZine, zlasti bolnike, vsak ve-
¢er pa imel pri kapelici sredi slovenske kolo-
nije roZni venes in litanije. V tej poboZnosti je
bilo toliko domaénosti, da bodo ti vederi o-
stali rojakom v neizbrisnem spominu.

Med svojim bivanjem v tem kraju je Prev-
zvigeni %e obiskal romarski kraj Banneux.
Dne 12.VII je bil v Eisdenu znova med rudar-
ji. Zbrani so bili predstavniki Drudtva sv.
Barbare, pevci in slovenska mladina, Ob dasi

Slovenci belgijskega Limburga so priredili

fkofu slavnostno akademijo, Na njej je nasto-

peveki zbor iz Eisdena in Wa-

vodstvom pevovodje Stefana
Roglja.

pil mesani
terscheja pod

vina in piva je &kof ostal z vsemi dalje éasa
v razgovoru, Istega dne zveéer je bila pri ka-
poboZnost,

pelici poslovilna

PRI SLOVENCIH NA HOLANDSKEM

K Slovencem na Holandskem, med katerimi
ze nekaj let opravlja dusnopastirsko sluzbo biv.
kaplan v San Fernandu pri Buenos Airesu v
Argentini, Vinko Flek, je prisel 3kof na
obisk 13, julija 1957, V spremstvu izseljenskih

Casina ¢eia slovenskih rudarjcv v eniformah z droitvenimi

duhovnikov Vinka 2aklja in Vinka Fleka je
prispel v Heerlen, Po masi se je podal na grob
dolgoletnega dusnega pastirja slovenskih ru-
darjev p, Teotima. Po spovedovanju v Herler-
heide je &e isti veéer obiskal pevee pevskega

skofovo

zactavami med

maso v Heerlenu na Holandskem,
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druitva “Zvon”, Skofovega obiska so bili ve-
seli ter so mu v pozdrav zapeli veé pesmi,

V nedeljo 14, julija 1957 =0 imeli Slovenci
v Heerlenu lepo slovesnost. K kofovi magi je
prislo veliko rojakov. Pri ma&i so stregli iko-
fu slovenski izseljenski duhovniki Ignacij
Kunstelj in Anglije, Zdravko Reven iz Belgi-
ie, Ciril Turk iz Solnogratkega in lanski slo-
venski novomagnik na Holandskem Milan Pa-
pez, Skof je birmal tudi 14 slovenskih otrok.

Akademija je bila kratka, a nad vse pri-
sréna, Na sporedu so bile narodne pesmi in
slovenski narodni plesi, Holandski Slovenci so
se spomnili tudi 28, letnice fkofovanja &ko-
fa Rozmana. Zato so mu recitirali pezem, ki
mu jo je na dan posvetitve 14. julija 1929
posvetil pizatelj dr, Ivan Pregelj.

Na akademiji je &kof tudi govoril. Rojake
Jje prosil, naj ostanejo zvesti domovini in Bo-
gu do konca. Rotil jih je dalje, naj drie sku-
paj in naj se imajo radi. Svoje proénje je pa
zakljuéil z ugotovitvijo: “Mnogo sveta sem
videl, lepote tu in tam raztresene po ogrom-
nih dezelah bodoénosti, a povem vam nekaj:
takine lepote, kakor jo ima nasa domovina,
pa nisem videl nikjer. Je to lepota, ki je po-
vezana kakor Sopek iz najrazliénejdih cve-
tic.”

Na slavnostno akademijo je prigel tudi zu-
pan mesta Heerlen senator kriéanske ljud-
ske stranke Maenen. Navzoéi so bili tudi trije
inZenirji, ravnatelji rudnika, ter predsednik
kat, rudarskega sindikata, ki Steje 25.000 &la-
nov. Isti veder je imel 3kof 3e pete litanije v
Herlerheide, nato pa razgovor s krajevnim or-
diniarijem,

Naslednje dni je #kof RoZman porabil za o-
biske rojakov, predvsem bolnikov. Tako je 15.
jul. obiskal dve redovnici v sanatoriju za je-
tiéne, zveder je pa imel Hoensbroeku pete li-
tanije. V torek, 16. jul. se je odpeljal v Aachen,
ki je ze v Nemdéiji. Obiskal je dr, Firmenicha,
direktorja Caritasa, sofolea dr. Ignacija Lené-
ka, ter si ogledal znamenito stolnico. Z dr.
Firmenichom se je Prevzvigeni odpeljal v doli-
no Eifel, kjer je v kraju Schleiden sprejel iko-
fa RoZmana aheniki Zkof, ki je tam birmo-
val,

Po vrnitvi na Holandsko je imel Prevzvige-
ni pete litanije v Eygelshovenu, naslednji dan
pa je bil na obisku v slovenski koloniji Geleen,
Po veéernicah se je poslovil od tamoi3njega
Skofa. V kraju Merkstein blizu Aachena se je
ustavil pri skupini 25 Slovencev, ki so EZele
pred kratkim prispeli iz domovine,

Skofovega obiska so bili zelo veseli tudi slovenski rudarji na Holandskem. Kamorkoli
je pridel, povsod so ga pozdravljali ter se v velikem &tevilu vdelezevali njegovih mas
in pridig. Na sliki so Slovenci po birmi in Zkofovi madi v Heerlenu,
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PRISRCEN SPREJEM SKOFA DR. ROZMANA V ZAHODNI NEMCIJI

Zlatomasno zlavje skofa dr. Gregorija Roz-
mana je organiziral gostoljubni prijatelj Slo-
vencev duhovni svetnik BoZidar Tensundern v
Recklinghausenu, Za to slovesnost je izbral
slovito nemsko Marijino svetidée v Kevelaer-
ju, kamor je na isti dan pripravil tudi romanje
belgijskih, holandskih in vestfalskih Sloven-
cev.

Prihov v Recklinghausen

V Recklinghausen je 3kof RoZman prisel 19.
julija zveéer, Pripeljal ga je z avtom izseljen-
ski duhovnik v Belgiji Vinko Zakelj. Pred Zup-
nidéem ga je pridakoval s svojima kaplanoma
in mnoZico ljudi dub. svetnik BoZidar Tensun-
dern. Po stari slovanski navadi mu je ponu-
dil kruh in sol. Nato ga je povedel v njego-
vo sobo v Zupniséu, Za ¢as Skofovega bivanja
mu jo je duh. svetnik Tensundern opremil
éisto po slovensko. Na steni je visela Skofo-
va slika, zraven nje slika skofa dr. Jegliéa,
slika Triglava, slika, ki je prikazovala Slcven-
ke v narodnih nofah in 3e drugi slovenski spo-
mini, Na veéerjo v Zupniiée je bil povabljen
kot zastopnik duhov&dine dekan in pro#t grof
Droste Vischering, neéak pok. kardinala von
Gallena, V druzbi Tensunderna je Skof na-
slednjega dne obiskal Muenster. Skof dr. Mi-
hael Keller je bil na dopustu. V njegovem ime-
nu je Prevzvifenega pozdravil pomozni skof
Baaken, ki ima zelo rad Slovence, ker je bil
prezes slovenskega drustva sv. Barbare v
Hambornu,

Prezviieni med novimi slovenskimi begunci
v Essenu

V soboto 20. julija je bil na vrsti obisk Esse-
na. V taboriéu Essen-Bergeborbeck Zivi okoli
700 novih beguncev iz Jugoslavije. Med njimi
je nad 400 slovenskih fantov. 8kof jih je obi-
skal in se z njimi prijazno pogovarjal. Fant-
je so bilt njegovega obiska zelo veseli in niso
mogli prehvaliti njegove skromnoesti in pri-
srénosti, s katero se je z njimi pogovarjal in
se zanimal za razmere, v katerih delajo in Zi-
vijo. V Essenu je 8kof obiskal 3e hrvatskega
duhovnika Lodeta, nemskega zZupnika v cer-
kvi ev. Tomaza Morusa Schmidta, ki je ve-
lik prijatelj Slovencev, ter ravnatelja rudni-
ka, V Hambornu je bil pri proitu Huelsmanu,
ki zna slovensko in je prej pastiroval med slo-
venskimi rojaki. Prav tako je obiskal Zupnika
Hegenkoetterja v Twistedenu blizu Kevelaer-

ju. Zupnik Hegenkoeiter je prav tako veliko
delal med Slovenci in tudi obvlada sloveniéi-
no,

Y Kevelaerju

Zveéer istega dne (20. jul.) je Skof prispel v
spremstvu duhovnega svetnika Bolidarja Ten-
suderna v Kevelaer, Prevzvisenega je prica-
koval dekan s krajevno duhoviéino in mnoZi-
co vernikov, V imenu vseh mu je izrekel pri-
gréno dobrodoslico.

V spremstvu duhoviine je Prevzvifeni od-
fel v sobo, ki je bila zanj pripravljena, Na mi-
zi ga je ¢akal velik kup pisem, ki so prigla od
Slovencev iz vseh delov sveta. Med destitka-
mi k fkofovemu zlatomasniZkemu jubileju je
bilo paé najlepie naslednje

osebno pismo papeza Pija XII,

“Castitemu bratu Gregoriju RoZmanu, £kofu
ljubljangkemu,

Castiti brat, pozdrav in apostolski blagoslov.

Primerilo se je, kakor smo izvedeli, da ob-
hajad petdesetletnico svojega masnistva med
grenkostjo pregnanstva in da ni mogole ne
Tvojim duhovnikom ne Tvojim vernikom spo-
minjati se tega dogodka in Ti izraziti ¢ustva
svojih sre. Zato hofemo pa Mi z besedami in
vo!&ili ublaziti Tvojo zalost in Ti ob tej prili-
ki dokazati Nago naklonjenost in ljubezen.

Fouéeni smo o nemalih zaslugah, ki si jih
nabral za Cerkev v Tvojih duhovskih letih, V
Tvoji cvetodi dobi si svoje cerkvene sluzbe z
vso vestnostjo izvrieval, zlasti ko si pouéeval
cerkveno pravo na bogoslovni fakulteti v
Ljubljani, Pred 28 leti si bil povzdignjen v
gkofovsko éast in si posvetil vse sile izvrieva-
nju pastirske sluzbe v ljubljanski skofiji, do-
kler nisi kot pregnanec iz domovine prenesel
vse svoje skrbi in prizadevanja v korist ta-
ko velikega &tevila beguncev.

Zato Ti, éastiti brat, k Tvojemu svetemu in
Pastirskemu delu ¢estitamo in istoéasno Boga
prosimo, da bi Ti naklonil obilo nadnaravnih da-
rov in Te s svojimi tolazbami okrepil.

Kot poroitvo teh boZjih darov in poseben
dokaz Nafe ljubezni naj Ti sluZi apostolski
blagoslov, ki ga Tebi, ¢astiti brat, in vsem o-
nim, ki so Ti pri srcu, podeljujemo z vso na-
klonjenostjo v Gospodu. PLJ XIL

Deno v Rimu pri gv Petru, dne 12. julija 1957
v devetnajstem letu Nafega vladanja.
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Skofova zlata masa

Nedeljsko jutro 21. julija 1957 je bilo pre-
lepo. Po vseh ulicah je bilo slovesno razpolozZe-
nje. Iz Belgije, Holandske in Neméije so pri-
hajale skupine slovenskih izseljencev-rudarjev
s svojimi zastavami, Avtobus za avtobusom.
Domovina je morala moléati, zato pa je spre-
govorila izseljena Slovenija.

Ze pred deveto uro se je po kevelaerskih uli-
cah vil sprevod slovenskih romarjev z zasta-
vami in narodnimi nofami, Ko se je blizal
cerkvi, se je zacel pomikati iz Duhovskega do-
ma, v katerem je stanoval Prevzviseni, drug
sprevod, v katerem je stopal &kof zlatomagnik
dr. Rozman v slavnostnem ornatu, V tem
trenutku so v stolpu zadoneli vsi zvonovi, v Ma-
rijinem svetii¢éu so zabuéale mogoéne orglje,
Pontifikalna masa je bila zelo slovesna, Zlato-
madniku so asistirali Msgr, dr, Joze Jagodic
kot celebrans asistens, Julij Slapgak iz USA
kot diakon in Ignacij Kunstelj iz Anglije kot
subdiakon. Pri tronu sta bila asistenta dva nem-
fka kanonika, Na koru je kevelaeriki cerkveni
zhor izvajal prelepo Mozartovo Kroenungmesse
ob spremljavi orgelj in orkestra. Slavnostni
govornik je bil 3kofu za njegove zlato maso
duhovni svetnik Bozidar Tensundern. Govoril
je nem&ko in slovensko. V pridigi je omenjal
pomembnost slovesnosti tega dne. V kevelaer-
ski baziliki BoZje Matere slavi zlato maso Nj.
Ekse. ljubljanski &kof dr. Gregorij Rozman, ki
ga je prav na ta dan pred 50 leti v celoviki
stolnici posvetil v duhovnika tamo&nji Ekof.

Po omembi §kofovih osebnih Zivljenskih po-
datkov in pregledu njegovega dela ter njego-
ve borbe proti komunizmu med drugo vojno,
naglaa, da je leta 1945 moral zapustiti svojo
domovino. Podroéje njegovega sedanjega dela
je ves svet, Sedaj vodi dusno pastirstvo nad
dtevilnimi slovenskimi izseljenci v Severni
Ameriki, Kanadi in JuZni Ameriki, Namen
njegovega prihoda v Evropo je pa prav tako
Zelja, da uredi duZnopastirsko sluzbo tudi za
slovenske izseljence v evropzkih driavah.

Dalje omenja skofovo geslo: Kriza teZa in
plaéilo. V zvezi s tem je povedal zanimiv do-
godek iz zivljenja ikofa RoZmana. Pred pri-
blizno 30 leti je bil z manjso skupino — med
katero je bil tudi Tensundern — na Triglavu,
na najvigji gori svoje domovine, Pod njim je
bila poloZena domaéa deZela, 8kof Roiman je
zrl v visoke planine, zasnezene Kamnigke pla-
nine in v Karavanke, obéudoval lepe doline in
po gri¢ih raztresene cerkvice in kapele. Pod

sabo je imel Brezje, slovenski Kevelaer. Na
svoje ljudstvo je tedaj mislil kof, ki tako ra-
do poje in je veselo; da ima tako moéno vero
in da tako ljubi Mater Boga. Nad vso to lepo-
to je bilo razlito juino sonce. Kar sama od
sebe je zadonela veéglasno in slovesno domo-
vinska pesem “Oj Triglav moj dom, kako si
krasan.”

In skof dr, RoZman stoji prav tako danes
sredi mnozice prijateljev in vernih kristjanov
na visini duhovnega hriba svojega magniftva,

Ko zre danes nazaj na svojo Zivljensko pot,
lahko ugotovi, da e je njegovo #kofovsko ge-
slo poviem uresni¢ilo, “Kriza teza": Okupaci-
Ja, razkosanje njegove Zkofije, utesnitev nje-
govih pravie, izgon veéine duhovnikov. Njego-
va domovina je doZivljala MadZarsko. Pa ne
tamo za nekaj tednov, ampak veé let. Njegova
domovina krvavi. Njeni sinovi i&éejo pomoéi po
veem svetu. Meé boleéine je prebodel njegovo
sree,

Ko se ozira nazaj pa ugotavlja tudi pladilo
Kriza: Z wmalimi izjemami je narod ostal
zvest, Doprinesel je veli¢astne dokaze junadtva
in zvestobe veri: Tisoferi in tisoceri so &li v
smrt za Kristusa in njegovo Cerkev. Narod
muéencey in junakov!

Ob tem dejstvu je skofovo srce polno vese-
lja. V polni meri se je izpolnil tudi drugi del
njegovega Skofovskega gesla,

Svojo lepo pridigo je pa duhovni svetnik
Tensundern zakljuéil v slovendéini s temi be-
zedami:

Pr:ovavigeni! Predragi Slovenci! Iz Holandi-
‘e, Francije, Belgije in Neméije smo tukaj
zbrani; Bogu in Devici Mariji smo hvaleini,
da smemo danes & svojim skofom tukaj v Ke-
velaerju obhajati zlato maso svojega vladike.
Ljubi Bog varuj in blagoslavljaj prevzvifene-
a zlatomagnika na priproinjo Matere BoZje,
Mi pa cbljubimo in obetamo zvestobo do Bo-
@8, do Kristusa, do Marije, do cerkve, do svo-
lega Zkofa, do slovenskega naroda, Bog Zivi
clovenski narod!

Duh, svetnik Tensundern je konéno prebral
fe osebno cestitko papeia Pija XII. &kofu
Reimanu za njegove zlato maso.

Pri kofovi zlati masdi je bila prostorna cer-
llev nabito polna. Navzoéi so bili tudi Se na-
clednji slovenski izseljenski duhovniki: jezuit-
cki pater dr. Janez Zdedar s Korodkega Frane
Seékar iz Muenchena, Emil Papez in Vinko
Flek iz Holandske, Vinko Zakelj iz Belgije ter
brvatski duhovnik Franjo Lodeta iz Essena,
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Slavnostna akademija

Po slovesni madi so se vsi gostje zbrali v
dvorani Duhovnigkega doma. Duhovni svetnik
Bozidar Tensundern je zbrane goste pozdravil
v nem#éini, nakar je vodstvo slavja predal Vin-
ku Zaklju, Mo&ki zbor iz Eisdena je obduteno
zapel “Zadoni nam, zadoni!”. Vinko Zakelj je
v lepem govoru v imenu izseljene Slovenije, pa
tudi v imenu trpeée domovine, prikazal po-
membnost zlatomaZniikega jubileja &kofa dr.
Rozmana, Navzote goste je pozival naj se v
strahotni borbi, ki se odigrava v sodobnem sve-
tu, odloéno postavijo na stran Boga, MeZani
zbor iz Eisdena je zatem zapel veé slovenskih
pesmi, V imenu kevelaerike fare je skofu zla-
tomagniku izrekel prisréne festitke kevelaerski
dekan, v imenu meséanov pa kevelaerski Zu-
pan, Oba sta mu izroéila tudi darili. Zupan
mesta Kevelaer je zlatomainiku podaril v i-
menu mesta lepo keramiéno umetnino — velik
kroznik s sliko kevelaerike Matere bozje, de-
kan pa sliko Matere bozje. V imenu westfalskih
Slovencev je skofu izrekel tople {estitke slo-
vengki rudar Dobravee, Fantje in dekleta v na-
rodnih nosah iz Holandske so Prevzviienemu
v imenu slovenskih izseljencev iz te deZele iz-
roéili lep album, kamor bodo priéle slike s sko-
fovega obiska med izseljenci po zapadni Evro-
pi. 8kofu v pozdrav so zapeli veé pesmi tudi
slovenski pevei iz Holandske, pod vodstvom
prof, Willemsa. Prav tako so rojaki iz Holand-
ske izroéili Skofu na trak posneto pozdravno
akademijo v Heerlenu. Msgr, Joze Jagodic pa
je zbranim gostom prebral papeZevo pozdrav-
no éestitko zlatomadniku,

Za vsa voséila se je skof-zlatomagnik ginjen
zahvalil, Popoldne je imel Prevzviieni lepo in
globoko pridige o Materi boZji; litanije je pela
vsa cerkev, Se isti veder se je zlatomasnik vr-

Zlato

maSo je Skof dr,
21.VIL, 1957 v slovitem Marijinem svetiséu v
Kevelaerju v Zahodni Neméiji. Slika prikazu-
je zlatomasno slovesnost v dvorani. Rojaki iz
Holandske v narodnih noSah izroéajo skofu za
zlato maSo spominski album.

Roiman praznoval

nil s svetnikom Tensundernom v Recklinghau-
zen, Pred cerkvijo je PrevzviSenega pozdra-
vila velika mnozica vernikov. Ko je skof vsto-
pil v cerkev, mu je s kora zadonela v pozdrav
mogocéna pesem “Tu es, Petrus”. 8kof je imel
nato pridigo v nemé&¢ini. Zelo lepo je govoril o
eveti veri. Poboznost, pri kateri je bilo nad 30
duhovnikov, ljudi pa toliko, da so cerkev na-
polnili do zadnjega prostora, je zakljuéila za-
hvalna pesem,

V ponedeljek 22. julija popoldne je Skof zno-
va odgel v Essen-Bergebordeck, kjer je bila
pred maso poroka slovenskega para. Med ma-
%o je imel tudi pridigo. V torek 22. julija je
obigkal kardinala Fringsa v Koelnu. Pri njem
je bil tudi na kosilu, popoldne istega dne pa je
bil v tajnidtvu za pastirovanje med inozemeci
v Bonnu, Tu je vse uredil, da bo zopet pridel
med westfalske Slovence slovenski duhovnik.
V sredo dne 24. julija se je fkof dr. RoZiman
poslovil od svojih prijateljev in rojakoy v Za-
hodni Neméiji ter se odpeljal naprej v Svico,
nato pa dalje proti Rimu.

PONOVITEV ZLATE MASE V RIMU

Veliko je bilo veselje slovenskih rojakov, ko
se je po rimskem mestu razvedelo, da je prisel
tja dne 2. avgusta zlatomasnik dr. RoZman.
Nastanil se je v bivdi generalni hisi slovenskih
golskih sester. Tu ga je pozdravila prejinja
generalna predstojnica mati Terezija Hanzelié.

V nedeljo, 4. avgusta, je imel zlatomagnik
tiho mago na grobu sv. Petra v vatikanski ba-
ziliki. Vsa slovenska skupnost v Rimu se je
zbrala okoli éastitljivega zlatomaénika. Pri ma-
#i sta zlatomasniku stregla Rev. Julij Slapiak

ter dr. Pavel Robi¢é. Po evangeliju je &kof dr.
Roiman navzoéim sglovenskim vernikom posve-
til veé globokih misli kako ohraniti vero sredi
tujega sveta.

Po madi so vsi rojaki spremili zlatoma#&nika
v zakristijo. Tu je generalni asistent za slo-
vanske province pri jezuitskem generalu, p. dr.
Anton Prederen S.J., prebral osebno pismo pa-
peia Pija XIL &kofu-zlatomasniku. Prevzvise-
ni se je ginjen zahvalil za to veliko pozornost.
Naglagal je, kako so mu pri srcu vsi Slovenci,
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Med svojim bivanjem v Rimu je Skof dr. Roz-
man ponovil svojo zlato maSo na grobu sv.
Petra. Po cerkveni slavnosti se je pred va-
tikansko baziliko slikal s skupino Slovencey v
Rimu. Na sliki je drugi od desne dr. Pavel
Robié, poleg njega je p. dr. Anton Preferen,
8.J., asistent za slovanske province pri jezuit-
rkem generalu, drugi od Skofa na desni strani
je biv, poslanec Marko Kranje. V drugi vrsti
prvi od leve je Anton Iskra.

v tujini in v domovini, & posebno pa tisti, ki
ga sovrazijo, lainivo proti njemu govorijo in
mu skufajo omemogoditi njegovo delo. Za vse
ima ljubezni polgo srce, Za vse moli, za vse se
zrtvuje. Rojaki so mato zlatomasniku zapeli v
vozdrav znano slovensko pesem “Zlatomagnik,
Eod' pozdravljen”.

Pred vatikansko baziliko so se nato s skofom
vsi slikali, opoldne so pa bili z njim na kosilu
slovengki duhovniki v Rimu, Izreéeno je bilo
veé pozdravnih govorov. Popoldne so bile vecer-
nice, nato pa so kofa pozdravile slovenska de-
kleta, ki Zive v Rimu in so organizirane v Slo-
venskem dekliskem krozku.

Cas med svojim bivanjem v Rimu je &kof po-
rabil za razgovore s slovenskimi duhovniki in
laiki, ki so to zeleli, V Rimu je ostal do 10, av-
gusta, nato se je pa odpeljal v Fatimo na Por-
tugalsko, kjer je bil tedaj ravno kongres Kri-
stusa Kralja.

SKOF DR. ROZMAN V FATIMI NA PORTUGALSKEM

Osmi ' mednarodni kongres Kristusa Kralja
je bil v Fatimi od 9. do 13. avgusta, Na njem
se je zbralo izredno veliko romarjev, zlasti
Nemecev je bilo veliko. Ti so prinesli v Fatimo
v spokornem romanju velik kriZz, imenovan
“Kriz narodov”. Navzoéih je pa bilo tudi veé
Slovencev. Prvi dan kongresa je bil posveéen
Studiju dialektiénega materializma, drugi dan
je pa bil socialni dan. Na sporedu je bilo tudi
predavanje newyorikega pomoz. skofa Fultona
Sheena, 3kofa amerifke televizije, “Spreobrni-
tev Rusije in sporoéilo iz Fatime”, Tega dne je
prifel na kongres tudi skof dr. RoZiman v
gspremstvu  Rev. Slapiaka. Naj je bil po-
vabljen zlasti kot bivii predsednik teh kon-
gresov. Kongresniki so ga navduSeno po-
zdravili, zlasti e potem, ko ga je predsednik
kongresa predstavil kot Skofa, ki se nahaja
v begunstvu, pregnan od brezboZnega komu-

nizma in v-katerega gkofiji se je vrEil zelo u-
speli VI, mednarodni kongres Kristusa Kralja
leta 1939 v Ljubljani,

Slovenci so se s svojim skofom na éelu ude-
lezili tudi nodne procesije s kipom Fatimske
Marije.

Med kongresom se je v fatimski baziliki vr-
Zila maga tudi po vzhodnem obredu. Imel jo je
Van der Maele, glavni vikar apostolskega vizi-
tatorja za Ukrajince, pri madi je pa pel ukra-
jingki pevski zbor iz Madrida. Slovesno pridi-
go med mago je imel Skof dr. RoZman, Prvié v
zgodovini fatimskih romanj je tedaj slovenski
“kof govoril svojim vernikom v domadem jezi-
lku, nato pa je nadaljeval govor v nemaéini,

Po konéanem kongresu Kristusa Kralja v
Fatimi se je 3kof odpeljal v Lizbono, odkoder
se je z letalom vrnil domov v Cleveland.

PROSLAVA ZLATOMASNISKEGA JUBILEJA V LEMONTU V U.S.A.

Komaj se je skof dr. RoZman vrnil domoy v
Cleveland, se je ze podal na romanje k brezjan-
ski Materi bozji v Lemont, ki so ga imele dne
17, in 18, avgusta Zene in matere, élanice Zveze
oltarnih drustev iz Clevelanda. Clanice tega
druftva so Prevzvifenega doslej vsako leto po-
vabile na to romanje kot pridigarja. Tudi le-
tos se je njihovi proénji odzval, Ob prihodu

romaric dne 17, avgusta v Lemont jim je ma-
feval, zveder pa tudi pridigal.

Dne 18, avgusta so se romarice in ostali slo-
venski verniki poklonili skofu za njegov zla-
tomaéniski jubilej, Dopoldne so se zbrali v Ba-
tagovem parku pri velikem prekmurskem kri-
2. Ko je prisel zlatomagnik, ga je najprej po-
zdravil p. Odilo HMajnsek, voditelj lemontskih
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romanj, nato so se pa ikofu poklonili in izrekli
cestitke ter voiéila v imenu slovenskih duhov-
nikov v _Ameriki Rev, Msgr. Matija Butala iz
Jolieta, v imenu duhovnikov ljubljanske ikofi-
je Rev. Roman Malavagié, iz Jolieta, v imenu
slov. frandiskanov p. Kazimir Zakrajiek, v ime-
nu slov, 3olskih sester prednica s. Febronija,
v imenu koro#kih Slovencev Frank Gabriel, v
imenu Slov. kat. podporne Jednote K.S.K.J.
predsednik John Germ, v imenu kat slov, ma-
ter predsednica Oltarnih in Materinih drustev
Katarina Roberts, v imenu slov. Zenske zveze
Josephine Livek, v imenu slov. moZ in Slov.
kat. akad, starefinstva Stanko Masié iz Chica-
ga in prof. Janez Grum iz Milwaukee-ja, v
imenu slov., deklet Pavla Musi¢ iz Chicaga, v
imenu slov, fantov Janez Gerzelj iz Chicaga,
v imenu vseh Slovencev in slov. Zolskih otrok
pa otroci slovenske Sole od Sv. Stefana v Chi-
cagu,

Pred luridko votlino je skupina pevcey zapela

Eminenca kardinal
McGuigan s fkofom-zlatemasnikom dr. Roi-
manom in kaplanom Zupnije Marije Pomagaj,
Kopaéem, C.M., v Torontu dne 1, sept. 1957

Torontski nad8kef Nj.

gkofu v pozdrav pesem “Zlatomadnik, bod’ po-
zdravljen”, Jubilant je imel nato maso, med ka-
tero je pel zbor 80 pevcev,

Poleg te proslave pa so pripravili rojaki v
Clevelandu e drugo, ki je bila na praznik Kri-
stusa Kralja,

SKOF DR. ROZMAN MED KANADSKIMI SLOVENCI

Med kanadskimi Slovenci je £kof dr. RoZman
kakor doma. Vsako leto jih veékrat obigée, Vo-
di jim duhovne vaje, romanja v Midland in je
ni veéje slovesnosti, na katero rojaki v Kanadi
ne bi povabili nafega skofa.

Prevzvideni se rad odziva njihovim pro&njam
in prihaja k njim, zlasti k Slovencem v Toron-
tu, ki se zbirajo okoli slov, Marijinega sve-
tiséa na Manning Ave, To so Kanadske Brez-
je, ki postajajo iz leta v leto vedno bolj pri-
ljubljena bozja pot. Dve nedelji v letu pa v to
svetis¢e privabita Se posebno veliko rojakov.
To sta zadnja nedelja v maju in prva v septem-
bru. Lanska septembrska nedelja je lepo sovpa-
dla s proslavo 50, letnice kronanja milostne po-
dobe Marije Pomagaj na Brezjah.

Na septembrsko romarsko nedeljo so se zbra-
1i pri Marijinem svetii¢u v Torontu poleg Slo-
vencev iz Toronta Se rojaki iz Montreala,
Windsorja, Guelpha, Bellvielle-a, Sudbury-a,
Qaquille-a in od drugod. Iz Clevelanda je s
skupino 50 Slovencev, v kateri je bil tudi akad.
slikar in kipar Franc Gorde, prigel tudi skof
dr. Rozman, V Torontu je skof RoZman poma-
gal kaplanu Janezu Kopaéu C.M. in prof. Loj-
zetu AmbroZiéu pri vodstvu romarske poboZno-
sti. V pridigi je govoril o treh boZjih poteh,
ki jih je obiskal v Evropi, Marijo je prikazal
kot Mater z zlatim srcem in Devico ubogih.
Na romarsko slavnest je prisel tudi torontski
nadikof kardinal McGuigan. Pri popoldanski

poboZnosti dne 1. septembra je imel tudi cer-
kveni govor. V njem je za slovenski narod de-
jal da je to junadki narod. Slovenci so se vedno
radi zatekali k¥ Mariji Pomagaj v vseh potre-
bah in so se pogumno uprli tudi komunizmu,
ko je prisla ura odlo¢itve. Marija je Kraljica
vesoljstva in Slovenci jo éastijo kot Marijo
Pomagaj. Ze iz tega izrednega éeiéenja Marije
je razvidno, da =o katoligki in globoko veren
narod,

V svojem govoru je pa kardinal McGuigan
dvakrat omenjal tudi skofa zlatomasnika dr.
RoZzmana. Nagla&al je, da zanj veljajo v polni
meri besede papeia sv. Gregorija VIL: “Lju-
bil sem pravico in sovrazil krivico, zato umi-
ram v_izgnanstvu.” Nafega Skofa je imenoval
junaka, Pohvalil je njegova prizadevanja, ko
za svoje rojake skrbi, da imajo zdravo hrano
resnice in ljubezni. Ob koneu svoje pridige mu
je zaklical “Ad multos et faustissimos annos”
in mu s priZnice gredoé krepko stisnil desnico.

Po cerkveni slavnosti se je kardinal McGui-
gan skupno s Skofom zlatomadnikom dr. Roi-
manom in kaplanom Zupnije Marije Pomagaj
Janezom Kopaéem C.M. tudi slikal.

&kofu zlatomasniku =0 kanadski rojaki pri-
redili v Torontu tudi navdusene ovacije na slav-
nostni akademiji, ki je bila po septembrskem
romanju v cerkveni dvorani. Jubilant se je ka-
nadskim Slovencem prisréno zahvalil za Cestit-
ke, pozdrave in darila,
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TONE JEZERNIK

éi'vljenje ni praznik

V zadnjem letniku Zbornika Svobodne Slove-
nije smo nakazali razvoj politiénih razmer na
Koroskem po podpisu avstrijske drZavne po-
godbe dne 15. maja 1955, V tistem pregledu je
bilo jasno povedano, da avstrijska drZzava svo-
jih obveznosti ni izvriila,

Koroski Slovenci obeh politiénih skupin so
ponovno terjali svoje v drzavni pogodbi zajam-
cene pravice tako pri deZelni vladi na Koro-
gkem kakor pri zvezni vladi na Dunaju.

Dunajska vlada je v teku leta 1956 imenova-
la iz svoje srede poseben odbor petih ministrov,
ki naj bi pripravil potrebne zakonske osnutke
v zvezi s ¢lenom 7. drzavne pogodbe, Ta élen
namreé zadeva tako Slovence kakor Hrvate v
Avstriji,

Za 17. oktober 1956 je pozval imenovani mi-
nistrski odbor, v katerem so prosvetni mini-
ster dr. Drimmel, pravosodni minister doktor
Tschadek, notranji minister Helmer Oskar ter
vojni minister Ferdinand Graf pod predsed-
stvom zunanjega ministra ing. Figla, zastop-
nike vseh prizadetih krogov na skupno posve-
tovanje na Dunaju. Korogke Slovence sta pri
tem posvetovanju zastopala predsednik Narod-
nega sveta koroskih Slovencev, vi&ji &tudijski
svetnik prof. dr. Jodko Tischler, ter predsed-
nik Zveze slovenskih organizacij dr. Franci
Zwitter. Korogko deZelno vlado so zastopali de-
zelni glavar socialist Wedenig, njegoy OVP
zastopnik Ferlitsch in deZelni svetnik Rader,
ki je predstavnik liberalne neméke stranke, Po-
leg imenovanih so bili zastopniki stariev —
seveda le nemikih — in predstavniki Zolske
oblasti na Koroskem. Po vefurnem razgovoru
je dal predsednik posvetovanja minister ing,
Figl izrecno zagotovilo, da bodo vsi zakonski
osnutki expressis verbis predloZeni zastopni-
kom slovenske narodne manjiine, ker je élen
7. drzavne pogodbe namenjen njim, da tudi oni
zavzamejo stalis¢e do teh osnutkov. Ob zakljué-
ku posvetovanja je minister Figl napovedal no-
vo posvetovanje, ki naj bi v kratkem sledilo,

Ker je 21. januarja 1957 potekel osemnajst-
meseéni rok, ki je predviden v drZavni pogod-
bi sami, in v katerem imajo zastopniki velesil
pravico, da po svojih veleposlanikih na Dunaju

kontrolirajo izvajanje drzavne pogodbe v vseh
njenih delih, so zastopniki koroikih Slovencev
in gradidéanskih Hrvatov naslovili na velepo-
slanike ZdruZenih drzav, Velike Britanije, Sov-
jetske zveze in Francije na Dunaju poroédilo, da
avstrijska vlada glede izvajanja in realizacije
¢lena 7, ni storila v teh 18 mesecih prav nobe-
nega koraka., Razume se, da je ta pritozba iz-
zvala v avstrijskem tisku silen protest in odi-
tanja veleizdaje in iredente, ¢eprav so se Slo-
venci in Hrvati posluZili le ene, v drZavni po-
godbi in & tem v avstrijski drZavni ustavi, za-
jaméene pravice,

Kakor gmo tekom pomladi razbrali iz glasi-
la katoliskih Slovencev na Korogkem (Na$§ ted-
nik-Kronika), so dejansko intervenirali pri zve-
zni vladi na Dunaju tako Amerikaneci kakor Ru-
si. Rusom je zunanji minister ing, Figl od-
govoril da bodo solske zadeve urejene do jese-
ni 1957, medtem ko je na posvetovanju 17. ok-
tobra 1056 zagotovil, da bodo vsi problemi éle-
na 7. reseni do konca leta 1956,

Januarja leta 1957 je izila na 80 straneh
knjizica “Die Sprachenfrage in Kaerten vor
100 Jahren und heute”. KnjiZico je izdal Na-
rodni svet koroikih Slovencev, pripravil in ure-
dil pa jo je predsednik dr. Jogko Tischler. Bro-
Sura je namenjena predvsem nemgki javnosti
in je bila razposlana vsem zainteresiranim kro-
gom v Avstriji in tudi izven drzave. Dr. Ti-
schler v tej brosuri v kratkih obrisih nakazuje
problematiko okoli leta 1850 in v dokumentaci-
jo polozaja ponatiskuje nekaj ¢lankov uglednih
nemékih avtorjev iz éasa po maréni revoluciji.
V drugem delu knjiZice pa je dokumentarno po-
kazan razvoj razmer po letu 1945, Za to obdob-
je so prikazani vsi vaZnejii dokumenti, ki so
bistveno vplivali na narodnopolitiéni razvoj v
dezeli, Nakazana so vsa nemska zagotovila, ysi
razgovori pri vladi na Koroskem in na Dunaju.
Ponatisnjenih je tudi nekaj znaéilnih élankov
nemskih politikov in v komentarju povedano
slovensko staliéce,

Knjizico prav toplo priporoéamo, ker bo tudi
marsikateremu slovenskemu braleu pokazala,
kako tezak boj bijejo korogki Slovenci za svoj
narodni obstoj tudi v drugi avstrijski republi-
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ki, Knjizica stane 1 USA dolar in se lahko na-
ro¢i pri Mohorjevi druzbi v Celoveu,

Kakor smo iz zanesljivega vira poudeni, je
tudi jugoslovangki pozlanik dr. Uvali¢ na Du-
naju ponovno interveniral pri avstrijskih vladi
v zadevi élena 7. drZzavne pogodbe. Korofko
vpraganje je pridobilo na aktualnosti prav po-
sebno z razpravijanjem perefega vprasanja
neméke manjdine v severni Italiji (Juini Ti-
rol) v svetovnem tisku.

Zgoraj imenovani ministrski odbor sicer v
teku zadnjega leta nikdar ni veé sklical vecjega
posvetovanja, paé pa se je nekajkrat sestal
sam in ministra Drimmel in Tschadek sta ime-
la nalogo, da izdelata, oziroma pripravita po-
trebne zakonske osnutke, To se je dejansko
zgodilo in prvi ministrski svet septembra 1957
je te oznutke odobril in po vsej verjetnosti pri-
dejo v teku jesenskega zasedanja parlamenta
v pretres. Kakor porofata oba slovenska lista
v Celoveu, manj&ina teh osnutkov e ni dobila
na vpogled in tako tudi ni mogla zavzeti stali-
&fa do posameznih toék, Jasno pa je, da drzava
brez sodelovanja manjsine tega vpraSanja ne
bo mogla redevati, ¢ manj pa resiti. Kakor po-
vzemamo iz slovenskih listov na Koroikem, gre
boj predvsem proti principu osebnega javnega
priznanja in zapisovanja, ker so imeli koroiki
Slovenci s takimi zapiski Ze najslabie izkudnje,
saj so taki zapiski iz ¢asa pred letom 1938 do
leta 1942 in pozneje tvorili sezname za policij-
sko zapiranje in izseljevanje,

V podkrepitev svojih zahtev so korofki Slo-
venci in gradiséanski Hrvati pripravili tudi
vecje skupne kulturne prireditve, tako na Gra-
dis¢anskem kakor tudi na Korofkem,

Za leto 1957 pa moramo na Koroskem za-
znamovati velik dogodek, ki pomeni v zivljenju
‘korogkih Slovencev vsekakor moc¢an korak na-
prej. V izvrievanju (vsaj delnem) obveznosti
iz drzavne pogodbe, je dne 9. maja 1957 pro-
svetni minister dr, Drimmel dekretiral otvori-
tev slovenske drzavne gimnazije v Celoveu, Ze
v lanskem poroéilu smo nakazali trud za ta
zavod in priprave, ki so bile storjene v Mohor-
jevi higi v Celoveu z ustanovitvijo dijagkih do-
mov.

Dne 7. junija 1957 je korofki uradni list
“Kaerntner Landeszeitung” prinesel objavo v
obeh dezelnih jezikih za sprejemne izpite v pr-
ve tri razrede te gimnazije, ki je dobila sedaj
naslov “Drzavna realna gimnazija za Slovence
v Celoveu”.

Dne 8. in 9. julija so se vriili sprejemni izpiti

Korogki Slovenci na jubilejnem romanju
v Marijinem Celju
Foto V, Zaletel

v vse tri razrede in nad 80 Jdeklet in fantov je
uspeino polozZilo te izpite, Podobni izpiti so se
vriili tudi Se septembra meseca in tako Steje
gimnazija nad 100 uéencev v prvih treh razre-
dih, avstrijskih driavljanov slovenske narod-
nosti.

Vodstvo gimnazije je bilo poverjeno vi§jemu
#tudijskemu svetniku dr. Jofku Tischlerju in
zavod je dobil po odloku prosvetriega ministra
Zolske in uradne prostore v poslopju nove dr-
zavne realke v Celoveu, Seveda so tudi profe-
sorji vsi avstrijski drzavijani in Slovenci. To
dejstvo Ze zamo dokazuje, da je bila vsa podla-
a za ta zavod dana in da je tudi narod sledil,
ko je poslal na prvi mah toliko mladine v novo
Zolo, Veéina dijakov, skoraj sto, je nastanjenih
v deklizkem in deskem dijaskem domu v Mo-
horjevi higi v Celoveu. Brez dvoma si je nalo-
zila Mohorjeva druzba ogromno teiko breme
pod vodstvom svojega neumornega predsed-
nika kanonika Zechnerja. Breme je tem tei-
je, ker je med dekleti in fanti v domovih tudi
nekaj otrok, ki niti teh razmerno majhnih pri-
spevkov plaéati ne morejo, so pa nadarjeni in
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Nastop pevskega zbora iz Sel na “Dnevu spo-
razumevanja narodov” v Marijinem Celju.
Foto V, Zaletel

je tako dolZnost, da se jim studij omogoéi, Ko
boste, dragi Slovenci, po &irnem svetu brali to
kratko poroéilo, tedaj se spomnite tudi matiéne
Mohorjeve v Celoveu, ki je sedaj k svojemu ve-
likemu kulturnemu poslanstvu na podroéju ti-
skane besede prevzela e oblikovanje slovenske
mladine, torej Zivega naroda. Prodnja in Zelja
nas vseh je, da bi Vsemogoéni bogato blago-
slovil to novo poslanstvo Mohorjeve v drugem
stoletju njenega’ obstoja in‘dela. To delo pa je
tudi vredno pomoéi vsakega izmed nas in vas
po svetu,

Degki dom so prevzeli salezijanci, dekligki
dom pa vodijo Solske sestre, Vso gospodarsko
skrb pa nosi Mohorjeva.

Ce govorimo o novi gimnaziji, ne smemo pre-
zreti tudi druge vaine 3olske ustanove in si-
cer dve gospodinjski soli v §t. Jakobu v RozZu
in &t. Rupertu pri Velikoveu. Tudi ti dve Zoli

VINKO ZALETEL

sta imeli v zadnjem zimskem polletnem teéaju
sto gojenk, na gospodarski %oli v Tinjah pa se
je Solalo 20 mladih bodoéih kmetov, Kolikino
obremenitev v gospodarskem in finanénem po-
gledu Sole pomenijo, pa ve vsakdo, ki je imel
kdaj s %olo opravka, ker so paé Sole ustanove,
ki so neposredno pasivne, ki pa bodo v dalji
bodoénosti obrodile sadove,

V zvezi z mladino pa ne smemo prezreti dej-
stva, da se je slovenska korodka mladina tudi
letos postavila pred mednarodno publiko in si-
cer ob proslavi 800 letnice Marijinega sve-
tidéa Marijino Celje (Maria Zell).

Prvi so tja poromali Selani s svojim delav-
nim katoliskim prosvetnim drustvom in tam
nastopili tudi na kulturni prireditvi. Nato je
sledilo veliko romanje slovenskega dela 3ko-
fije in konéno so 10 in 11. septembra absol-
ventke gospodinjskih 5ol v veéjem Stevilu na-
stopile na dan slovanskih narodov,

Tudi manjinskega kongresa v Westerlandu
ob dansko-nemé&ki meji so se koroski Slovenci
po dveh zastopnikih udeleZili in sicer sta bila
na kongresu dipl. trg, Janko Urank in France
Mertel.

Ob teh znakih Zivljenja in posebno %e ob
dejstvu, da se mladina moéno udelezuje kultur-
nega dela in tudi %olanja, smemo korofkim
Slovencem déestitati z zeljo, da bi ta mladina
v §olah in drustvih z obema rokama zagrabila
za delo.

Prosvetno éivljenje na Koroskem

Slovenec biti je tezko. To menda vsi po sve-
tu skuSamo. Majhni &mo in vsak nas skusa
pregaziti. Manj&ino v Awvstriji in Italiji preti-
rani nacionalizem, ki se je razplodil po naciz-
mu, razkropljene po Ameriki pa preprijazni
amerikanizem, v katerem se nevede in nehote
utapljajo kot v opiju.

Tezko je biti Slovenec tukaj, ko si kot Slo-
venec zanidevan, zapostavljen in navadno za-

zovraZen. Saj zivimo v demokraciji in zakon

&¢iti manjdino, toda, ée srca niso prepojena s
praviénostjo, spoitovanjem in razumevanjem,
potem je Zivljenje med sosedi tezko,

Z “besedd” se poraja. rarodno- zivljenje in

smrt besede oznanja smrt naroda. Zato goji-
mo naso besedo ob zibelkah, kjer mati oprav-
ljia prvo prosvetno-kulturno delo s svojo be-
sedo, pesmico in pravljico, jo gojimo v soli,
kolikor je paé v teh razmerah moino okrog
ljudi, ki vedinoma niso “dobre volje”, jo go-
jimo v novi slovenski gimnaziji, jo gojimo po
nagih Mohorjevih knjigah, revijah in &aso-
pisih in, kjer je paé Se mogoée, v kulturno-
prosvetnem delu s:predavanji, . igrami in, pred-
vsem pesmijo. Ce tudi smo kot narod tako
majhni, pa smo razmeroma veliki po kultur-
nem delu.

Znameniti govornik in upravitelj boZje poti
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v Marijinem Celju p. Beda je v slovenskem
nagovoru povedal 1.300 Korofkim Slovencem:
“Svojevrstnost, jezik, kultura vsakega naroda
so dar bozji. Te darove morajo vsi smatrati
kot svete in jih spoitovati”.

Te besede so vredne, da bi jih vklesa'i v ka-
men in jih imeli vedno pred oémi vsi, prav
vsi, vee narodnosti po svetu. Tcda najprej mo-
ramo sami svoje spodtovati, potem smemo
priéakovati spoStovanja tudi od drugih,

V prvih povojnih letih bi bile razmere ugod-
ne za prosvetno delo, de ne bi bilo idejne raz-
cepljenosti. Vse, kar koli ni bilo pod “rdecka-
sto” firmo OF, je bilo obsojeno kot izdajalsko,
reakcionarno, protinarodnro. Koliko napadov od
“tovarigev” ‘e bilo tedaj na vse, ki so prire-
jali igre ali sodelovali pri radio, Spominjam
se, ko sem leta 1948 pripravil v 8mihelu igro:
“Peterékove posledn’e sanje”, kakino grdo
nasprostovanje je bilo; in ko smo gostovali
v Pliberku, 2o ponoé&i OFarji raztrgali vsa
vabila ‘na igro v Pliberku in okolici, Jasno, da
je to delo skodovalo vsem Koroskim Sloven-
cem. Sedaj so razmere sicer drugaéne in mno-
ga spoznanja so prepozna. Sedaj pa mncgi
neméurji ne prenesejo slovenske besede in
raztrgajo, kar jih bode v oéi.

Narod zZivi naprej...

Da bi ne Zivel le od kruha in klobas, Zgan-
cev in mleka, ampak tudi duhovno hrano imel,
zato skrbi poleg drugih tudi katoliko pro-
svetno delo v okviru “Katolike prosvete” in
“Kritanske kulturne zveze”.

Izredno delo je opravila preteklo leto na va-
si katolidfka prosveta, ki je vcdi prof. Dr, Va-
lentin Inzko. V zgodovini Kcrodke je vsekakor
visék. Sistematiéno so &li “predavat:lji v nade
vasi z zanimivostmi in aktualnimi problemi.
S 55 predavanji so zajeli 27 Zupnij. Predava-
telji =o bili: Dr. V. Inzko, ga. Marija Inzko,
Dr. Janko Polane, Franc Po# in Vinko Zale-
tel; ki je imel 23 predavanj z barvastimi sli-
kami, To je nekaka “l'udska visoka Sola", ¥ula
za izobrazbo in vzgojo znadaja.

Seveda je veliko veé aktivnega sodelovan)a
pri igrah nadih prosvetnih drudtev ali farne
mladine. Prvo mesto v pretekli igralski sezoni
ima “Farfia mladina™ v 8t. Jakobu, ki je pri-
redila 24 predstav, Rekord vseh uprizoritev na
Korogkem (Miklova Zala je bila vefkrat igra-
na) je dosegla Zaloigra “Hasan-Aginica” z 12
predstavami. Vse igre je reZiral Vinko Zale-
tel. Tako je “Farna mladira” vrila veliko

Roz, Podjuna, Zilja: Deéve-absolventke Gospo-
dinjske %ole v St. Rupertu izvajajo simboliéno
vajo po tej pesmi.

Foto V. Zaletel

kulturno nalogo, da je posredovala kulturni
uzitek tudi drugim faram, ki same pe morejo
prirediti tako zahtevnih in reiijsko dragih
iger. Me&kov boziéni misterij: “Henvik, goba-
vi vitez” in “Hasan-Aginica” sta gotove tako
lepi igri, da bi bila z njimi osrefena vsaka
fara. Splodno najbolj pcZrtvovalno in aktivno
pa je katoliko-prosvetno druitve v Selan, ki
je imelo 14 predstav. Poleg iger goji tudi pet-
je. Selski pevski zbor, ki ga je izvezbal g.
prof. Silvo Miheli¢, je trenutno najbolj&i slo-
venski zbcr na Korogkem (ée izvzamem Kein-
jakov pevski zbor, ki pa je sestavijen iz vel
zborov). Tudi prosvetno druitvo v Smihelu je
postalo aktivnejse, odkar ga vodi & g. Josko
Picej, ki je predsednik “Kriéanske kulturne
zveze”, Igrsko in pevsko je razgibano tudi
prosvetno drudtvo v Globasnici, ki je letos
praznovalo 5b-letnico obstoja s “Podjunskim
dnem”, prireditvijo na prostem.

Z mladostnim idealizmom deluje tudi “far-
na mladina” v Sent JanZu in je priredila veé
iger. Pravo tako “Prosvetno druitvo “Dani-
ca” v &t. Vidu v Pod]uni. Po mnogih letih je
zopet zaigrala “farna mladina” v Svecah.
Prvikrat pa sta “Farni mladini” v Slovenjem
Plajberku in 8ent Lipsu uprizorili igro,

Versko kulturna prireditev, ki zajema mno-
go sodelavcev in gleda'cev, je tudi “Mladinski
dan”. Zelo uspel je bil na Sedlcah pri Selah pod
Koéuto, kjer je bilo na programu petje, zborne
deklamacije, rajanje in pa odlomki iz “Miklo-
ve Zale”. Za Gornji Roz in Ziljo pa v Sent
Lenartu pri Sedmih studencih, k'er je “Farna
mladina” iz Sent Jakoba prvikrat uprizorila
“Lué”, dramatsko sliko s petjem iz €asa po-
kristjanjenja Slovencev.

Ze tradicija je vsakoletni zakljuéek gospo-
dinskih teéajev'v Sent' Rupertu in Sent Jako-
bu. Poleg gospodinjske razstave nam zelo
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obiskana kulturna prireditev pokaze vedno
kaj originalnega.

Posebnih gostovanj preteklo sezono ni biloe,
dasi bi radi veékrat videli ljubljansko opero
ali dramo ali folklorno skupino. Gostoval pa
je zbor Slov. kat. prosv. dr. v Gorici “Lojze
Bratuz" v Smihelu, 8ent JanZu in Sent Jako-
bu, Nastopil je z vokalnim koncertom, posve-
¢enim pesniku Simonu Gregoréi¢u. Pel je le
Gregordiéeve pesmi, ki so jih uglasbili prizna-
ni slovenski skladatelji.

Velikega kulturnega pomena za zunanji
svet pa je bilo sodelovanje Korogkih Sloven-
cev pri “Dnevu sporazumevanja med narodi”
in “Dnevu Matere slovanskih narodov” v Ma-
rijinem Celju. Predstavili smo se svetu. Tuji
svet, ki nas skoraj ni pozna), je naenkrat
ostrmel ob na&i pesmi in simboliénimi prizori.
Na akademiji, kjer so nastopili ¢ehi, Slovaki,
Gradigéanski Hrvatje, Madzari in Koroski
Slovenci s svojimi narodnimi pesmimi in plesi,
smo Slovenci Zeli najveéje priznanje, Obéudo-
vali so v nadi pesmi globino, dozivetje, duZo.

Slovenci v borbi

11. septembra smo nastopili samo Koroski
Slovenci 8 svojo akademijo z verskim in na-
rodnim programom in to kar dvakrat. Ge tu-
di poslusalei niso razumeli jezika, jih je aka-
demija prevzela in navdudila. P. Beda je to
oznadil kot “govorico srea”.

Omeniti moram #e velik kulturni faktor, ki
posreduje nafo besedo najsiriim plastem in
sosedom: celoviki radio s slovenskimi oddaja-
mi. Cetudi obsega le eno desetino vsega pro-
grama, pa vendar vrii v kratkem éasu in te-
zavnih razmerah ogromno delo. Poleg obidaj-
nega programa nam posreduje knjiZevnost,
narodne obiéaje, zvoéne igre, kulturne novice
in nage pesmi in muziko, ki navduSuje tudi tuj-
ce. Vodstvo programa ima g. Helmut Hart-
man, ki zasluZi vse priznanje. Radijski direk-
tor je Slovenski program oznaédi]l kot tak, da
velja zanj nadelo gojitve in pospefevanja
lastnega ustvarjanja slovenske manjiine in
da so oddaje ne le odsev, ampak tudi nosilec
pobud, ki naj kulturno Zivljenje pospesujejo
in dvigajo.

za svoje osnovne

pravice na Trzaskem in goriskem

Polozaj Slovencev na Trzaskem in Gorigkem
se v letu 1957 ni bistveno spremenil. Se na-
prej so se morali boriti za svoje najosnovnej-
Se narodne pravice, katere jim kratijo itali-
janske oblasti.

Ideoloska razdelitev Slovencey na Triakkem
in Gorifkem je ostala ista kot v prejinjih
letih. Na eni strani so demokratiéni Slovenci,
organizirani v Slovenski demokratski zvezi in
v Slovenski katoliski skupnosti, na drugi stra-
ni pa titovi komunisti in njihovi sopotniki.

Zivahnost v slovenske vrste je brez dvoma
prinesel volilni boj za pokrajinske in obéin-
ske volitve na Goriikem. Lista demokratiénih
Slovencev je pri njih dosegla lep uspeh. Volit-
ve so pokazale, da so ljudje zadeli spregledo-
vati tudi na Primorskem in Goriiskem ter se
oddaljevati od komunistov. To najbolje potrju-
Jje dejstvo, da je lista demokratiénih Slovencev,
Slovenska lista z lipovo vejico, leta 1948 do-
bila pri obéinskih volitvah v Gorici 1122 gla-

sov, leta 1956 pa Ze 1801 glasov, Titova Lista
naprednih Slovencev je dobila leta 1948 2004
glasove, leta 1056 je pa padla na 989 glasov,
Pri pokrajinskih volitvah je Slovenska lista do-
bila leta 1951 vsega skupaj 2477 glasov, leta
1956 pa 3047 glasov. Titovei so leta 1951 do-
bili 27565 glasov, leta 1956 pa so na svojo listo
mogli zbrati samo 1747 glasov. Demokratiéni
Slovenci so za pokrajinske volitve postavili
svoje kandidate v devetih volilnih okrozjih, Ti-
tovei so jih pa mogli postaviti samo v Etirih.

Vso slovensko javnost na Primorskem in Go-
riskem je lansko leto moéno razburil zakonski
osnutek italijanske vlade za ureditev manjiin-
skega folstva, Ta osnutek je za Slovence z na-
rodnega stalidéa nesprejemljiv. Defiokratiéni
Slovenci v Trstu so o njem razpravljali in za-
vzeli napram njemu odklonilno stalisée, ki je
izraZeno v protestni resoluciji Slovenske demo-
kratske zveze in Slovenske katolizke skupnosti
z dne 4, januarja 1957,
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V obrambi slovenskih narodnih pravic co de-
mokratiéni Slovenci storili vse, da pride do
skupnega nastopa vseh slovenskih politiénih
struj in tokov, da bi italijanska vlada v Rimu
videla strnjeno vrsto vseh Slovencev, Tako je v
Trstu dne 21. januarja 1957 prislo do podpisa
protestne resolucije, katero so podpisale vse
slovenske politiéne, kulturne in gospodarske
organizacije ter ustanove.

Kakor v Italiji, tako se tudi na Trzaskem
in Goritkem Ze pripravljajo na prihodnje poli-
tiéne volitve v Italiji. Pri teh volitvah bo tudi
Trst volil svoje parlamentarno zastopstve. Ka-
kor vse kaZe, bo imel pravico na dva senator-
ja in atiri poslance. Po sedaj veljavnih volilnih
predpisih niti trzadki, niti goriski in niti bene-
ski Slovenci, ki volijo v dveh log¢enih volilnih
okrozjih, ne morejo postaviti lastnih kandida-
tov, ker bi take liste ne imele nobenega prak-
tiénega smisla. Zakon namreé doloéa, da pride-
jo za delitev mandatov v poStev samo lizte,
ki so nastopile v veé volilnih okrozjih in so v
vsej drzavi dobile vsaj 250.0000 glasov. Demo-
kratiéni Slovenci se za te volitve 8 komunisti
ne spuséajo v volilno mesetarjenje, Zavzeli so
naslednje nadelno stalifde:

“Slovenski narodni manjsini kot taki mora
biti zajaméeno minimalno parlamentarno za-
stopstvo, za katerega izvolitev naj bodo mero-
dajni samo slovenski glasovi. To je prvo in
glavno. Dokler pa temu ni tako, smatrajo, da
bi bilo politiéno zgredeno in za narodno manj-
gino kot tako skodljive voliti komunistiénega
kandidata. V poloZaju, kakrien je danes, pa
mislijo, da bi tudi italijanske demokratiéne
stranke morale razmisliti, ali ni £kodljivo, da
8 prepuiéanjem vse iniciative v refevanju o-
snovnih problemov zlovenske narodne manjfine
v Italiji komunistom, naravnost krepijo njihov
vpliv na nafe sorojake, V njihovem postopa-
nju in uvidevnosti je kljué za zadrZevanje de-
mokratiénih Slovencev pri prihodnjih parla-
mentarnih volitvah.”

V letu 1957 je italijanska vlada zadela iz-
vajati tudi dolodila Londonskega sporazuma z
dne 5. oktobra 1954, s katerim je Titova viada
pristala na prikljuéitev Trsta Italiji. S to po-
godbo se je Italija obvezala, da bo vsaj delno
povrnila 8kodo Slovencem, ki so jo isti utrpeli
s fafistiénimi pozigi in razlastitvami sloven-
skih narodnih domov, ter bo v Trstu Sloven-
cem zgradila velik kulturni dom. Za ustanovi-
tev tega doma so titovi komunisti ustanovili
Odbor za zgraditev kulturnega doma v Trstu.

Slovenski kulturni dom so leta 1957 v Trstu
zZe tudi zaéeli postavljati.

Svojo neudelezbo so slovenski javnosti po-
jasnili demokratiéni Slovenci takole:

“Demokratiéni Slovenci go Ze od vsega zadet-
ka poudarjali, da je bil stari Narodni dom, ki
so ga fadisti poigali kakor so bili to v osta-
lem vsi nekdanji Narodni domovi na Triagkem
in sploh na Primorskem, last narodnih in de-
mokratiénih Slovencev, ki niso bili niti najmanj
komunistiéno obarvani. ¢e bi se komu moralo
povrniti Skodo za nasilja in razdejanja, ki so
jih povzroéili fasisti, potem bi na to pa¢ imeli
prvenstveno pravico prav demokratiéni, ne pa
komunistiéno usmerjeni Slovenci, V London-
skem sporazumu se je pa sklenilo drugade.
Sredstva za zgraditev reprezentativnega slo-
venskega Kulturnega doma v Trstu =i je zago-
tovila titovska TrZzafka imobiliarna delnitka
druzba “Dom”, Tako se je nekomunisti¢na ita-
lijanska vlada obvezala, da bo kodo, povzroce-
no narodnim Slovencem, povrnila komunistic-
nim organizacijam. Tega demokratiéni Slovenci
ne morejo odobriti,

Prav tako demokratiéni Slovenci ne morejo
odobriti, da se driavna sredstva za ustanovo,
ki bi morala biti skupna last vse slovenske
manjdine na Trzaskem, dajejo druZbi, oziroma
ustanovi, ki je predstavnik ene same stranke.
S tem se pristransko jaéajo pozicije ene poli-
ti¢ne skupine na skodo ostalih. Pri tem nié¢ ne
izpremeni dejstvo, da lastniitvo Kulturnega do-
ma eventualno ponuja drugim nekakino milo-
stno “souporabo” prostorov, Kljué je v lastni-
stvu, To odloéa o vsem, in to bi moralo biti
skupno. Ce se je Ze hotelo povrniti Skodo vsej
slovenski skupnosti na TriasSkem, kakrina je
danes, ne pa tistim, ki so to ikodo v obdobju
med obema svetovnima vojnama utrpeli, potem
bi se moralo to tudi formalno izvesti. Lastni-
&tvo, ki je izraz ene same stranke, ali pa pri
katerem bi ena sama stranka imela v njem
abzolutno veéino, temu pogoju ne odgovarja,
Poleg tega tudi ni v sorazmerju s politiéno
moéjo posameznih skupin, kakor =o to poka-
zale vse dosedanje volitve, in je zato za demo-
kratiéne Slovence nesprejemljivo.”

Demokratiéni Slovenei, ki so takoj dvignili
svoj glas, ko so zvedeli, kaj je bilo v Londonu
skrivaj dogovorjeno, torej niso mogli priso-
stvovati slovesnosti vzidave spomingke listi-
ne v temelje Kulturnega doma, ker bi s tem
na zunaj naknadno odobrili krivico, proti ka-
teri g0 in bodo nastopali.,” -e-k
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Baragov dom ¢ Clevelandu

Slovenski novonaseljenci v Clevelandu, Ohio,
USA, so od vsega prihoda v novo dezelo éu-
tili potrebo po nekem skupnem domu, ki bi
dal zatodid¢e slovenskim novonaseljenskim
drustvom in organizacijam. Potreba po takem
domu je bila nujna. Zlasti tisti del novih slo-
venskih naseljencev, ki zivi v Clevelandu v
Zupniji sv. Vida, ni imel za svoja drustva in
svoje organizacije nobenih pravih prostorov,
ki bi jih mogli rabiti, kadar in kakor bi hoteli
in kakor je bila potreba. Slovenska pisarna
je v svojih prejinjih prostorih na Glass Ave
6116 druStvom in organizacijam, ki so si jih
ustanovili slovenski protikomunistiéni emigran-
ti po drugi svetovni vojni, mogla nuditi zara-
di tesnega prostora samo zasilno zatoéisée,
za seje, manjie sestanke, pevske vaje in po-
dobno,

V tej naselbini res stoii mogoéna stavba
Slovenskega narodnega doma, ki ga pa vodi-
jo ljudje, ki %e vedno odobravajo sedanji ko-
munistiéni reZim doma, Slovenskih novih na-
seljencev in protikomunistiénih borcev ne ra-
zumejo, Za mnoge od njih so ti Se wvedno
“izdajalci”. V tem domu je lepa in velika gle-
daliska dvorana. Za igre, koncertne nastope,
akademije in druge veéje prireditve smo to
dvorano mogli dobiti na razpolago, ¢e slu¢ajno
ni bila zasedena, Toda stalnega prostora, ki
bi ga lahko vedno uporabljali, kadar bi hote-
1i in kadar bi bila potreba, v tem domu sloven-
ski novi naseljenci niso mogli dobiti,

Stalnejsi prostor so slovenski novi neseljen-
ci skusali dobiti v Knavsovi dvorani, ki jo ima-
jo v najemu veterani iz zadnje. svetovne voj-
ne, Ceprav je med temi veterani precej takih,
ki so sinovi slovenskih starfev, protikomu-
nistiéni Slovenci v svojem prizadevanju po ka-
kem stalnejiem prostoru niso uspeli, kajti ve-
terani, sinovi slovenskih starsev, slovensko v
veliki veéini ve¢ ne &utijo. Zato je zanje veze,
kar je slovensko, odveé in nepotrebno, Je paé
zalostno dejstvo: Mnogo je takih, katerih star-
£i s0 & hodili po slovenski zemlji, njihovi =i-
novi in héere so pa slovenstvu odmrli in tezko

¢éakajo dne, da bi v Clevelandu sploh utihnila
slovenska pesem in iz clevelandskih ulic izgi-
nila slovenska beseda.

Zupnija sv, Vida, ki smo jo Ze omenili, iteje
okoli 2,600 druZin. Pri farni cerkvi ima dve
dvorani. Ena je v Soli, druga pa pod cerkvijo.
Obe sta nujno potrebni za delo in zZivljenje
farnih organizacij in drustev, Nikakor ne mo-
remo reci, da bi bilo vodstvo te Zupnije slo-
venskim novim naseljencem nenaklonjeno. Ni-
kakor ne. Toda razumeti je treba okolnost:
Dvorani sta fari nujno potrebni, ée hoéejo re-
&iti mladino ter jo zavarovati pred slabim
vplivom ulice. Zato je &isto razumljivo, da slo-
venski novi naseljenci pri najboljii volji vod-
stva Zupnije na omenjeni dvorani niso mogli
dosti radunati,

V tej Zupni sedaj gradijo veliko novo-
stavbo, v kateri bo prostorna in moderna
gledalizka dvorana. SluZila bo tudi kot telo-
vadnica, To dvorano bodo v bodoée lahko upo-
rabljali tudi novi slovenski naseljenci za gle-
daliZke predstave in vse vedje prireditve,
Manjsih prostorov v tej novi zgradbi pri fari
sv. Vida, ki bi jih slovenska drustva in orga-
nizacije mogle dobiti, ne bo.

Slovenci, ki Zive v vzhodnem delu Cleve-
landa, po ve¢ini pripadajo Zupniji Marije Vne-
bovzete v Collinwoodu. Blizu cerkve na Holmes
Ave imajo tudi svoj Slovenski dom. Tudi tega
so pred desetletji postavili na&i poZrtvovalni
in delovni stari naseljenci, Ti pa polozaj mo-
vih slovenskih emigrantov in njihovo protiko-
munistiéno stalide veliko bolj razumejo kot
pa v Slovenskem Narodnem domu,

Spriéo takega poloZaja so slovenski novi
naseljenci v Clevelandu skugali rediti vpraZa-
nje lastne strehe in prostorov za svoja drus-
tva in organizacije Ze takoj v zadetku ob pri-
hodu v Cleveland. Tezave in ovire so bile ve-
like, Prevelike, da bi mogli lepo zamisel izve-
ati. Polnih Zest, sedem let so zato hodili od
dvorane do dvorane in prosili, da bi jih vzeli
pod streho,

V jeseni leta 1956 pa je misel lastnih pro-
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storov in skupnega doma dobila konkretno ob-
liko. Na najlepSem prostoru v slovenskem sre-
di&u na St. Clair Ave je bila naprodaj velika
enonadstropna hi%a. Nekaj posameznikov, uvi-
devajoé potrebo nmakupa te hise, se je odloéilo
doprinesti veliko Zrtev in zaloziti zacetni ka-
pital, ki je bil potreben za nakup hife. V me-

secu oktobru 1956 se je ustanovila zadruga- §
Korporacija z imenom Baragov Dom, ki je pre- _

vzela hifo na St. Clair Ave 6304, Cleveland 3
v svojo last in zafela & preurejanjem prosto-
rov,

Odbor, ki vodi zadrugo Baragov Dom, je se-
stavljen takole: Castni predsednik je Anton
Grdina, st., predsednik Frane Jakié, podpred-
sednik Jakob Zakelj, tajnica Ivanka Pograjec,
blagajnik Anton Jeglié¢, odborniki pa so: Matt
Intihar, Vinko Lipovec, Edmund Turk, Marija
OZaben, Anton Nemee, Alojzij Hribar, Matt
Grdadolnik in Ferdo Gospodarié.

V Baragovem domu sta v nadstropju dve ve-
liki stanovanji s Zestimi prostornimi sobami.
V spodnjih prostorih je zelo lepo in okusno u-
rejena dvorana, v kateri je prostora za pri-
blizno 150 sedeZev in nekaj desetin stojiié, za-
tem kuhinja, 4 sobe, tri straniiéa, kletna dvo-
rana in soba za garderobo.

V Baragov dom se je prva vselila Slovenska
pisarna. To je storila dne 1. februarja 1957.
Za prostore v njem so pa nato zaprosila skoro
vea novonaseljenska druftva in organizacije.
Tako Mladinsko drustvo Kres, pevsko drustvo
Korotan, novoustanovljeni pevski zbor Slav-
&ek, Dramatski odsek Slovenski oder, Sloven-
ska #ola, odbor biviih protikomunistiénih bor-
cev in odbor biviih jugoslovanskih nameséen-
cev. Od staronaseljenskih drustev pa Drustvo
Srea Jezusovega (Kranjsko Slovenska Kato-
liska Jednota),

Baragov dom so slovesno odprli dne 7. sep-
tembra 1957. Pregled vseh prizadevanj za pri-
dobitev tega doma sta podala predsednik in
podpredsednik direktorija Baragovega doma
Frank Jak&i¢ odn. Jakob Zakelj. Po njunih
govorih so bile na sporedu deklamacije, reci-
tacije ter pevske toéke, ki sta jih izvajala pev-
ska zbora Korotan in Slavéek,

Po kulturnem programu je bila v vseh pro-
storih Baragovega doma prijetna druZabna
prireditev.

Prostori v Baragovem domu so primerni tu-
di za manjse in srednje velike svatbe, Prva

PR

Baragov dom v Clevelandu, USA

svatba v njem je bila odbornika zadruge Aloj-
zija Hribarja in njegove Zivijenske druzice
Angelce Slemdéeve,

Namen Baragovega doma je dati streho in
prostor slovenski narodni in katolidki dejav-
nosti v Clevelandu, Ko so élani zadruge Ba-
ragov dom odprli lepo urejeno hifo za sloven-
gko protikomunistiéno skupnost v Clevelandu,
so si postavili Slomskovo geslo: “Vera je lué,
beseda materina pa kljué do kriéanske narod-
ne omike.”

Ivan Zorman, pesnik, skladatelj, pevec in uéi-
telj petja, se je rodil leta 1889 v Smarju v
Sloveniji. Umrl je v Clevelandu dne 4. avgusta
1957. — Slika prikazuje Zormanovo glavo
na podstavku v dvorani Baragovega do-
ma v Clevelandu. Pod njo so razstavljene
pesnike zbirke pokojnega pesnika. — Sloven-
ski pisatelj Karel Mauser je o Zormanu govo-
ril na clevelandski radijski postaji WERE pri
slovenski oddaji, ki jo vodita dr, Stane Suftar-
&i¢ in Radoslav Menart, dne 11. avgusta 1957.
Govor objavljamo na naslednji strani,
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Ivanu Zormanu v slovo

GOVOR KARLA MAUSERJA NA CLEVELANDSKI
RADIJSKI POSTAJI

Tu ste. Med nepreglednimi grobovi
lezite v druzbi narodov sveta,
Imena vasa, Kdo jih Se pozna?

v Samotni vasi nizki so domovi,

Tako si neko¢ zapel mrtvim Slovencem, ki leZe na pokopalidéu Kalvarija. In zdaj
si odSel za njimi. Tvoj grob se je zleknil med druge in v druzbi tisofev Te nekoé speti
sre¢amo, mirnega, tihega, takega kakor si vse svoje Zivljenje bil.

Pesnik Ivan Zorman je mrtev. Ne bo ve¢ prisluhnil utripom dveh domovin, ki jih
je nosil v sebi, zakaj nasel je tisto poslednjo, ki zdruZuje domovine vzeh ljudi — ve-
like in majhne,

Ivan Zorman je bil pesnik, élovek, ki je v ti%ini svojega srea znal obéutiti vsako
veselje in vsako bridkost. Marsikdaj sva se sre¢ala, nekajkrat govorila. Vselej sem ob-
¢util, da je Zormanova struna pripeta na dom, morda Ze bolj na visoiko mirnost, pripe-
ta na zrezl_]ane petine slovenskih gora, pripeta na bilje trav in Zit. Zormanova pesnii-
ka narava je bila izrazito narodna in osebno sem prepri¢an, da je Zormanov duh hrepe-
nel po slovenski preprostosti, po 3irokih poljih pod gorami. Iz slovenske preprostosti
Je pel, ni se stezal po zapletenih umetninah, zato je bil blizu ljudem. Iz vseh njegovih
pesnigkih zbirk raste hrepeneje po domu in nekoé bo slovstveni zgodovinar zapisal, da
je bil pesnik Zorman naraven, preprosto topel in globoke iskren, in da bi zrasel Ze
vigje, ko bi mu bilo dano peti v okolju, v katerem je naredil prve otroike korake. Ob-
seznost novega sveta pesnika ni ubila, vlila mu je pa brez dvoma rahli pesimizem, ki
se je pesnika drZal do zadnjih dni. In prav za voljo tega si je Ze bolj zelel zdrave,
domaée zemlje, ki se zaéne in neha na ozarah,

Se v studentovskih letih sem bral njegove pesmi. Leta so pretekla, éas se je obrnil
in sreéal sem se z njim. In moram reéi, da me sreéanje s pokojnikom ni razoéaralo.
Sre¢al sem prijaznega, iskrenega moZa, ki je za slovensko ime v Ameriki storil veé
kot marsikdo, ¢loveka, ki sem ga od tistega prvega srefanja imel za najbolj kulturne-
ga Slovenca v Ameriski Sloveniji,

In to je Zorman bil. Raven élovek, ¢lovek, ki ni veliko govoril, veliko pa naredil.
Njegove pesmi prihajajo v narodno zakladnico, mnoge so Ze ponarodele in mnoge e bo-
do. Njegov spomin bo med Slovenci ostal in v slovensko kulturno zgodovino bo stopil
Zorman kot eden velikih amerigkih Slovencev, ki je od prvega do zadnjega dne vedel,
kje je njegovo mesto,

Slidim ga, kako prosi v svoji pesmi:

Kot nekdaj boste se zdruzili,
spomine 8 pesmijo budili

na nepozabni rodni krov,

na kras slovenskih polj, bregov.

Ko v pesmi zadehtel bo roZmarin,
5e mene naj objame vas spomin,

Ni treba profnje, pesnik Zorman, Spominjal se Te bo vsak kulturni Slovenec. Vsa-
kemu si dal nekaj od svojega iskrenega sreca. In kdor od srea deli, tisti v sreu ostane:

V imenu svobodnih kulturnih delaveev, ki so takisto kakor ti, pili ‘od lepote domade
zemlje, se Ti zahvaljujem. Za slovensko besedo, ki si jo na tujem pestoval in za
iskrenost, ki je bila v Tebi doma.

In v imenu vseh Slovencev, katerih ime nisi nikoli zatajil.

Umrl si, pa Zivis. Poéivad med tisoéi in Tvoj grob je tu in doma, zakaj dve domo-
vini si imel in obe si ljubil. Pogivaj v naroéju obeh. Tvoja dufa in Tvoja pesem pa
naj najdeta milost v ofeh Boga, kateremu si pel in igral.
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PEREZ

Slovenski domovi ¢ Kanadi

Ko sem bil pred sestimi leti §e v Evropi,
sem bral poroédila, da so si prvi Slovenci v
Terontu kupili svoje hife, Cudil sem se tedaj
podjetnosti in delavnosti rojakov, ki so Ze po
nekaj kratkih letih Zivljenja v Kanadi toliko
napredovali, da so prvi med njimi prisli do
svojih domov in to v velemestu Terontu, Obe-
nem me je pa privladila deZela, ki nudi tako
lepe moznosti, da more e véerajinji begunec
zZiveti danes Ze v lastnem domu,

Tudi meni se je posreéilo priti v to “obljub-
ljeno dezelo”, ki so jo mnogi v Evropi imeno-
vali “terra infidelium”. Ko sem v Torontu
sreéal znanca, je bilo eno prvih vpradanj:
“Ali res toliko zasluzig, da si si ze hi%o kupil,
ko =i komaj tri leta v Kanadi?" In mi je pri-
povedoval tiste dni pred Zestimi leti:

“Res, da sem na svo em, toda hida ni sa-
mo moja in tudi pladana Ze ne bo kmalu, Tri-
je, prijatelji e od doma, smo jo kupili. Zbra-
li smo vse prihranke in si izposodili nekaj sto-
takov. Izbrali smo si primerno hido — v To-
rontu jih je vedno veliko naprodaj—, vpradali
za ceno in se dogovorili o prodajnih pogojih,
Rojaki, zlasti staronaseljenci, so se ¢udili
nafemu pogumu in nas svarili, Nam se pa ni
zdelo pametno izdajati tezko prisluZeni denar
za stanovanje po tujih hifah. In vedno si ve-
zan samo na svojo sobo.

Tale hia, ki smo jo kupili, je v zelo dobrem
stanju in zidana, Ima pet sob in kuhinjo ter
kletne prostore, kjer je shramba za premog,
peé za ogrevanje s toplim zrakom, tank za
segrevanje vode, prostor za pranje in ostale
shrambe. Stala je Zest tiso# dolarjev. Cena hi¥
po Torontu je priblizno $1,000.00 na sobo. V
gotovini smo pladali $1,000.00, ostalo, imenuje
se mortgage (izg. morgié), pa odpladujemo v
trimeseénih obrokih po $150.00. Obroki niso
veliki, le letne obresti po pet in pol procenta
znesejo  veliko. Odplaéevanje tega dolga
(mortgage), ki je na hidi, je odprto pet let.
To se pravi, v tem ¢&asu lahko plaéamo vso
dolgovano vsoto, ali pa samo dogovorjene ob-
roke. Po petih letih pa bo z upnikom sklenjen
nov dogovor: Ali bo zahteval takojinje pladi-
lo celotnego dolga ali pa bo odplaéavanje po-
daljial za novo dcbo let, pod istimi, ali pa pod

spremenjenimi pogoji; v poitev pride vidina
trimeseénih obrokov in visina obresti,

Ce bi bilo pa odplaéevanje dolga na hidi
(mortgage) zaprto, bi to pomenilo, da ne mo-
rem ne skrajiati roka odpladevanja, niti zvi-
Zati vigine obrokov,

Poleg odplaevanja dolga in letnih cbresti
pa so s hifo %e drugi strofki: ogrevanje, ki v
mrzlih letih traja tudi sedem mesecev ali veé,
voda, elektrika, telefon, kar vse znese pri 6
sobni hisi kakih & 400.00 na leto, ¢e vitejemo
mestni davek na nepremiénine. Vidina tega
davka pa je zopet odvisna: od velikosti nepre-
miénine, od tega kje lezi itd, Tudi vsako izbolj-
sanje, povedanje ali moderniziranje dvigne
obdavéenje",

Priblizno takole sliko sem dobil v tistih
dneh leta 1951. iz razgovorov s prijateljem, ki
je %e imel v Kanadi “svojo” hiSo. Slika ni bi-
la veé tako privlaéna, kot jo je élovek dobil
iz poroéil, ko smo v Evropi brali, da nai ljud-
je po Kanadi kupuje’o svoje hife. Nihée ni
namreé popolen lastnik svojega doma, dokler
ne plaéa zadnjega centa delga. Tako bi Se
danes prav lahko presteli vse Slovence v To-
rontu in okolici, ki imajo svoje hife Ze pla-
éane. TeZa ¢ hifo prevzetih obveznosti je veli-
ka in strogo naloZena. To teZo nekoliko zmanj-
ga sicer neprijetno, a nujno dejstvo, da

hi%a ni nikak mirni dom
tistega, ki jo je kupil, ampak je nekako “do-
nosno podjetje”. Lastnik pridrii zase samo naj-
nujnejfe prostore, vse ostale sobe pa oddaja
v najem. Stanovalcev navadno ni tezko dobi-
ti, zlasti, e jim je hi¥na gospodinja priprav-
ljena tudi kuhati in prati perilo. Tako postane
hida ne samo breme, polno obveznosti, ampak
tudi vir dohodkov. Seveda je treba pripomniti,
da donosnost takega “podjetja” gre navadno
na skodo druZinskega miru in njene zasebno-
sti, e danes dobimo primere, kjer itiri &lan-
ska druZina razpolaga v veliki hidi z eno sobo
in kuhinjo in so wsi ostali prostori oddani.
Najveé svojih moéi vloZi v tako “podjetje”
navadno hidna gospodinja, ki mora pripravlja-
ti hrano, drZati v hiii red in snago, prati his-
no in druzinsko perilo véasih vedkrat na te-
den. Vse to predesto gre na radun lastne
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druzine. Nekdo je sam pripovedoval, da je v
piélih &tirih letih napravil lep denar §3000.00,
ki mu [ih je prinesla hisa. Poleg teh treh tiso-
¢akov je z dohodki hife sproti plageval tudi
vsa popravila in poravnaval vse obveznosti
odpladevanja dolga in obresti. Vsakdo si lah-
ko predstavlja napor teh hidnih gospodinj, ka-
terih delovni dan je dolg najmanj 14 ur in de-
lovni teden 7 dni, brez plaanega in neplaéa-
nega dopusta.

Solastnistvo

Kakor sem Ze omenil, so obveznosti pri na-
kupu hise tako velike in strego naloZene, da
spodetka ni bilo misliti, da bi jih mogel pre-
vzeti en sam. Tudi prihranki za takojénje
plaéilo v gotovini (down payment) so bili spo-
¢etka &e premajhni, Zato so navadno dva ali
trije — bratje ali prijatelji — kupili hifo v
solastnistvo, Za zadetek se je to solastnidtvo
obneslo. Za dolgo dobo pa se je zlasti pri
Slovencih izkazalo kot neizvedljivo. Bili so tu-
di tehtni vzroki za to.. Za moZmi so iz Evrope
zafele prihajati druzine. Fantje in dekleta so
se nadli in ustanavljale g0 se nove druZine,
Potrebe po stanovanjih so se tako veéale, In
konéno, nobene hife ni mogoée deliti na dva
ali veé delov, ki bi bili po vrednosti in po
prednosti enaki. Zato je doba solastnistva
med Slovenci po nekaj letih skoraj prenehala.
Solastniki so od&li “vsak na svo'e”,

Nestalnost

Kanada v mnogih pogledih fe ni usztaljena
deZela. Ker se razvija in hitro raste, zato <o
spremembe in premikanje ma dnevnem redu.
Tem spremembam je podvrien tudi in zlasti
dom. Po deZeli, zlasti v mestih, zelo dobro u-
spevajo agencije pod imenom “Real Estate”,
ki posredujejo nakup in prodajo nepremiénin:
stavbnih parcel in hi&, V Torontu n. pr. je
vsako leto prodanih in kupljenih na tisoée
hif, Tukaj dom ne pomeni tiste stalnosti in
trdnosti za mnoge rodove, kot je bil to doma.
Vse se neprestano menja in seli, Razlogov za
to veéno premikanje je mnogo in bi njih na-
vedba zahtevala samostojen ¢lanek. Naj tukaj
navedem samo nekatere: Cele mestne predele
—stare in zanemarjene— podirajo, da se me-
sto modernizira. Zelja po lepsem, boljsem,
udobnem ali bolj donosnem domu. Spremem-
ba kraja in naéina zaposlitve dostikrat zahte-
va spremembo stanovanja, Otroci o0 zaée'i ho-

diti v 3olo, zato bo treba iti blize olskim pro-
storom. Tem in Se drugim razlogom pa se ée-
sto pridruzi — ali pa obstoja tudi kot edini —
trgovski razlog: prodam in kupim, da pri
tem nekaj zasluzim. In mnogi so na ta na-
¢in napravili lepe denarje v dobi, ko so cene
hifam neprestano rastle.

Za ilustracijo naj naveden resnien pr'mer
dveh druzin: Dve druZini — Zeni sta si sestri,
Zivita v Kanadi Ze deset let. Pred sedmimi le-

'ti sta obe razpolagali s $ 4000.00 prihrankov.

Tedaj sta kupili 6 sobno hifo za $ 6000.00, Po-

‘lovico sta pladali z gotovino. Po 4 letih je bila

hia pladana in sta jo lastnika prodala za
$ 10.000,00. Na roke sta dobila $ 4000.00. Od
ostalih § 6000.00 so prihajali trimeseéni obro-
ki in obresti, Nato sta kupila veliko 10 sobno
hifo za § 18.000,00 in pladala v gotovini
$ 8000.00. Higa je bila donosna, ker sta odda-
jala Sest sob. Tri leta sta z dohodki iz prve in
te druge hife in z osebnimi prihranki odplade-
vala to drugo hiso, obenem pa nalagala derar
v skupni hisni fond. Po treh letih takega go-
spodarjenja, ko je vsaka izmed obeh druiin
razpolagala samo z eno 2obo in malo kuhinjo,
sta oba lastnika naredila korak naprej. Spo-
mladi leta 1957. sta prodala to drugo hifo za
$ 23.000,00 (85000.00 dobi¢ka!) in kupila bolj-
S0 trinadstropno za $24,000.00. V gotovini sta
prejela $8.000,00 in prav tolike polozila za
kupljeno. Tako sta v dobi piélih desetih let, let
dela in stednje ob umnem gospodarjenju in v
sloznem sodelovanju prisli dve druzini do na-
ravnost razkofnega doma. Vsaka druZina raz-
polaga z enim nadstropjem, ki obsega: kuhinjo,
tri spalnice, jedilnico in razseino dnevno sobo,
dve sonéni sobi in kopalnico. Manjfe tretje
nadstropje je oddano in donasa $£100,00 me-
sefno. S tem dohodkom so kriti vsi strodki
vzdrzevanja hiSe in mestni davek. Odplade-
vanje precstalega dolga, ki je na stavbi, pa
krijejo na tri mesece prihajajoéi obroki iz
prvih dveh hig, v kateri sta 7 let vlagala ka-
pital in jih nazadnje z dobi¢kom prodala, Ta-
ko danes nimata niti najmanjiih stroskov s
stanovanjem,

V navedenem primeru so zdruzeni razliéni
vzroki, zakaj stanovanjske hife po Torontu
tako pogosto menjajo lastnike: Zelja po zbolj-
Sanju stanovanjskih nogojev, teinja po lepiem
stanovanjskem okraju, umno gospodarjenje z
vlaganjem kapitala v nepremiénine, katerih
cena raste in varéevanje. Oba lastnika pa ra-
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da priznata: “Nikdar ne bi v tej kratki dobi
tega dosegla, ¢e ne bi najini druzini ves ¢as v
vseh ekonomskih zadevah sloZno 2o -
delovale.l”

Gradnja his

Slovenci smo bili vajeni delati veé kot osem
ur na dan. Tej lastnosti ge je pridruzila tudi
nekaka nuja, da bi dohiteli, kar smo s éaka-
njem v kampih zamudili in da bi nadoknadili,
kar smo doma izgubili, Zato se je marsikdo
zacel ogledovati %e za postranskim zasluzkom.
Gradbena delavnost je zacvetela takoj po voj-
ni. In v tej je v okolici nadlo najveé na&ih lju-
di zaposlitev, postranski zasluiek in osamo-
svojitev. :

Posamezniki ali veé skupaj so kupovali
stavbe parcele, zlasti v manj&ih mestih okoli
Toronta, ki so danes Ze sestavni deli Velikega
Toronta. Gradili o standvanjske hife, veéino-
ma za prodajo. Seveda je tudi iz te delavnosti
zrastlo precej slovenskih domov. Gradbena
stroka ekonomskega udejstvovanja pa je za

OTMAR MAUSER

Slovence vaZna zato, ker je iz nje izslo naj-
ve¢ samostojnih poklicev in podjetij. Danes
imamo v velikem Torontu nekaj gradbenih
druzb; med njimi je gotovo najmoénejia in
najpomembnejia “Gradbena druiba Triglav”,
ki z uspehom zakljuéuje tretje leto svojega
obstoja. Dalje imamo samostojne gradbenike,
zidarske mojstre, mizarje-tesarje, pleskarje
in okrafevalce vrtov in podobne obrtnike, ki
gradijo domove v novi domovini,

O gradbeni delavnosti Slovencev v Torontu
bi bilo treba napisati samostojen élanek, ker
ta snov ne spada pod gornji naslov, Pri tem pa
naletimo na tezave zaradi pomanjkanja sta-
tistiénih podatkov, V Kanadi je namreé tako,
“da te vsaka stezica povede v Torento”. In
po vseh teh stezicah prihajajo rojaki, javljeni
in nenajavljeni; kupujejo hife in jih prodaja-
jo; menjavajo delo in se zelijo z juga na se-
ver in z vzhoda na zahod. Biviim beguncem
20. stoletja je paé ze v krvi ta neprestana se-
litev, In v Kanadi, kjer vlada vedni “move-
ment”, je to nekaj samo ob sebi razumljive-
ga.

Pismo od “Marije Pomagaj”’ iz Toronta

Ivan Pregelj je dejal,

“da je tudi narod drevo,

za sonce in svobodo vsajeno,

a da mu za rast potrebno je eno:
pogon iz zemlje v — nebo”,

Ob teh Preglievih besedah mislim na nasde
drevo, ki je pognalo korenine v tuji zemlji,
kljubuje vihariem, cvete in rodi. Se ima pogon
v nebo. Njegova krona je lepa in mogoéna,
vsa predana nebesom in svobodi. Bog mu je
dal skrbnih vrtnarjev, ki bdijo nad njim in
&uvajo njegovo rast. O, Bog, da bi se nikdar
ne posufilo; da.bi se ne lomile njegove veje
ob viharjih in trohnele érvive in odpadle. Naj
raste nasfe drevo; naj se razvija in dviga v
— nebo.

To je iskrena Zelja nas vseh, ki nam je tu-
jina postala nova domovina, Zilavost in vo-
lja sta nam v tujini naklonili lepe sadove,
Za nas v Torontu je najlepi sad nase novo

svetiite Marije Pomagaj, kjer vsak Slovenec
najde kos doma, kos slovenske domovine. Tu
se nadaljuje Zivljenje, kakrinega smo pozna-
li doma, Ko mislim na vse to, vidim boZjo ro-
roko, ki nas je vsa ta leta ¢uvala, vodila in bla-
goslavljala, Tujina ni veé tako kruta in mrz-
la,_ Sredi med nami je Brezjanska Marija. Ver-
sko in kulturno zZivljenje med nami dosega no-
ve uspehe. 8 stranpotov se vraéamo na pra-
vo pot, ki smo jo zgresili in nage upanje je ve-
liko. Po viharjih smo konéno vristali v mir-
nem zalivu, oddahnili se in pregnali iz spanja
grozne sanje, ki so nas mudile dolga leta,
Zaziveli gmo novo Zivljenje. Za vse to se ima-
mo zahvaliti Bogu in njegovi Materi Mariji,
ki nas je sprejela v svoj materinski objem, da
jo ¢astimo in da pri njej érpamo moéi za na-
ie delo pri organizacijah, ki so pod njenim
okriljem. Vse te mlade organizacije so Zele
lepe uspehe na svojih podroéjih.

Najstarejia med njimi je Drudtvo Najsve-
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Pevski koncert Slovenskega cerkenega pevske-
ga zbora v Torontu dne 14. julija 1957. V
sredini pevovodja Jurij Erzen.

tejfega imena Jczusovega, ki fantom in mo-
Zem s svojimi mesednimi sestanki krepi kato-
lisko prepri¢anje, #iri njih versko obzorje in
jih vzgaja k globljemu verskemu Zivljenju.

Prav tako se zivahno udejstvujejo v ver-
skem Zivljenju Slovenska K. A.., Dekliska Ma-
rijina druzba, Katolifka Zenska liga, Baragov
misijonski kroZek in Vincencijeva konferenea.
Na prosvetnem podroéju pa Ze dve leti de-
luje Slov. kat. prosv. drustvo Baraga, ki je
v tem kratkem ¢asu doseglo lepe in pozitivne
uspehe, Daljse poroéilo o delovanju tega dru-
Stva je Ze lansko leto napisal za Zbornik é. g.
Kopaé, Na prvem obénem zboru, ki je bil 16.
junija 1957, smo slifali podrobnejia poroéila
odbornikov za poslovno dobo, ki je trajala
dvajset mesecev. Iz teh poroéil bom vzel glav-
ne toéke, ki naj vsaj deloma prikazejo delo in
napore druftva na njegovem polju.

Njegov glavni vir dohodkov so dramatske
prireditve in zabavni vederi, V zadnji sezoni
je dramatski odsek postavil na oder sledeée
igre: Peterékove poslednje sanje, Mlinar in
njegova héi, Trije ticki in Usodna zamenjava,
Dva para se Zenita in Podrti kriz. Vse prire-
ditve so bile dobro obiskane, Prav tako dva
druZabna veéera, ki ju je drustvo priredilo,

Iz blagajnidkega poroéila je razvidno, da je
druitvo imelo v prvi poslovni dobi § 3942.47
dohodkov, kar je za mlado druitvo gotovo lep
uspeh. V istem ¢asu pa je bilo izdatkov
$ 3789.41. Nabavili smo reostat za reguliranje
luéi na odru, 4 reflektorje, magnetofonski apa-

rat, narodne nose za fante in za otroke, plat-
nena, poslikana odrska ozadja in precej kulis.
Za vzdrzevanje slovenske Zole je bilo izdanih
$ 500. Pray tako druitvo oskrbuje slovensko
knjiznico, ki steje Ze 652 knjig. Kupuje nove
knjige in tako knjiZnico vedno bolj izpopolnju-
je. Vse te dtevilke jasno dokazujejo, da dru-
Stvo vr# svoje poslanstvo in da je pri fari
Marije Pomagaj zabrstela nova sila mladih 1ju-
di, ki se zavedajo naloge in dela za versko in
kulturno ohranitev Slovencev v tujini, ¢lan-
stvo je od ustanovitve do danes naraslo na 75
¢lanov in &lanic.

Clanski sestanki, ki g0 z novo sezono posta-
li redno meseéni, so vzgojne vsebine s primer-
nimi predavanji, deklamacijami in recitacija-
mi. Druitvo ima na programu tudi pouéna
predavanja za Sirfo javnost, prireja spominske
proslave, kakor je bila na primer ob 50, letni-
ci smrti pesnika Gregoréiéa. S komemoracija-
mi se vsako leto spomnimo nasih pobitih bra-
tov in sester, pomagamo pri izvedbi priredi-
tev drugih farnih organizacij in tako v mladi
idpniji skrbimo za pestro in razgibano Zivlje-
nje.

Nade delo je v prvi vrsti namenjeno sloven-
ski mladini, ki v tujini dozoreva in raste. Za
Zivljenje ji bo potrebna vera v Boga, moéna
volja in ljubezen, Dediéi so, kot smo mi. Dedi-
¢i bogate verske in kulturne zapuiéine. Mladi-
na bo dala drevesu, ki sem ga v zafetku ome-
njal, novih moéi. V njih se bo pokazal sad
nadega dela, zato je nada sveta dolznost, da ji
posvetimo vse svoje modi. V mladini je nad up,
up slovenstva, Veliko odgovornost nosimo v
svojih rokah, ki lahko postane usodna za na-
daljnje slovensko Zivljenje v tujini. Brezskrb-
nost lahko postane smrtna rana na nasem dre-
vesu, za nas same pa sramoten pecat, da ni-
smo storili dovolj. Vsega tega se zavedamo in
bomo v bodoénosti posvetili mladini e veéjo
pozornost in storili vse, kar bo v nasih moéeh,
za njeno versko in narodno ohranitev,

Tudi Slovensko gledalisce je v zadnji sezo-
ni imelo dve predstavi: Igradi so “Vodo” in
“Praznik cvetocih &efenj”; uprizoritev obeh je
dosegla uspeh.
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V. ARKO

Antarktika v geofizikalnem letu

“Naveli¢ani vojn in prepirov, so se moije
‘vseh narodov zatekli k materi zemlji v skup-
nem podvigu, za katerega so se prav lahko spo-
razumeli.” Tako nacelno stalisée je postavil za
geofizikalno leto (1. VII. 1957 - 31, XII, 1958)
dr, L. V., Berkner, predsednik Mednarodne zve-
ze znanstvenih zdruzenj.

V najveéjem podjetju, kar jih je uceni svet
kdajkoli organiziral, bodo strokovnjaki vsega
sveta sodelovali, da ém bolje spoznamo planet,
na katerem plove veé¢ kot dve milijardi ¢love-
&kih bitij skozi svetovni prostor. Tisoée let so
na&i predniki bivali po petih celinah in jadrali
po obreznih morjih. A komaj nekaj stoletij je
preteklo, odkar smo se zavedli priblizne oblike
zemlje in tudi &e danes nam ni poznana njena
celotna povriina, na kateri se odigrava nafe
Zivljenje.

Poglavitna prizadevanja osemnajstmeseéne
delovne dobe, oznaéene z angleskimi zacetnica-
mi IGY — International Geophisical Year —
veljajo dvema zZivljenjskima elementoma: o-
zraéju in vodi. Vsakovrstni zarki: kozmiéni,
magnetiéni , nuklearni, bodo predmet natané-
nih opazovanj, Prav tako temperaturne spre-
membe, ki jih povzroéa predvsem sonce in ki
obvladujejo svetovne yremenske razmere, Clo-
vek bi paé le rad dosegel da bi vreme mo-
gel vsaj toéno predvidevati, ¢e ga Z¢ ne more
“delati”.

Z zvezi z vremenom je raziskovanje ledenih
polarnih pokrajin, ki se raztezajo na severu
in jugu zemeljske krogle, temeljnega pomena.
Velikanske gmote ledu ohlajajo zraéne prosto-
re, povzroéajo valovanje atmosfere in odloéil-
no vplivajo na naseljene prostore, Razmeroma
majhne spremembe v povpreéni letni tempera-
turi lahko pripeljejo zemljo v novo ledeno do-
bo. Dobro vemo, da je nas planet v zadnjem
geoloskem razdobju doZivel veé takih ledenih
dob in kljub vsem naporom znanstvenikov si
Se nismo na jasnem, zakaj so se v nekaterih
tisoéletjih razpredli ledeni oklepi daleé proti
ravniku in se pozneje spet umaknili k polom.
Na drugi strani pa bi naglo upadanje ledenih
plasti, ki zdaj pokrivajoipriblizZno desetino suhe
zemeljske skorje, privedlo do katastrofalnega
maradéanja oceanov in Stevilna svetovna mesta,
ki leze ob morskih obalah, bi bila preplavljena.

Iz vseh teh razlogov pridobiva na veljavi
mlada znanstvena panoga, ki se ukvarja z lede-
nigkimi vpradanji in se ji pravi glaciologija.
Mrzla veda se je porodila v naseljenih alpskih
pokrajinah, kjer je najprej samo poniZno opa-
zovala dostikrat nerazumljivo obnasanje lede-
nikov, Ko pa se je kasneje naglo razvila, se je
s Sirokim zamahom lotila vseh problemov, po-
vezanih z belim elementom. OboroZena z iz-
sledki moderne fizike in kemije, je vedno glob-
lje doumevala naravne procese, ki vodijo od
majcene Sesterokrake zvezdice do ledenih odej,
ki pokrivajo milijone kvadratnih kilometrov,

Ko se sedaj v geofizikalnem letu ledoslovna
znanost odpravlja v polarne pokrajine, odhaja
tjia s ¢isto novimi pogledi in sredstvi, Casi
iportnega osvajanja polov z najmanjfimi raz-
poloZljivimi sredstvi sodijo brezpogojno v zgo-
dovino, Kjer so se Shackleton, Scott in A-
mundsen spoprijeli z daljavami in nizkimi tem-
peraturami, zanasajo¢ se samo na sani, -pse,
konje in svojo neupogljivo voljo, brnijo danes
aparati letal, traktorjev in helikopterjev. Pre-
ko Severnega teéaja #e vodi redna letalska li-
nija in kdor ima denar in €as na razpolago, si
lahko privo&éi polet, ki je &e pred tridesetimi
leti veljal kot junasko dejanje porajajocega se
letalstva (R. E. Byrd in F. Bonett 9. V. 1926),
Juini pol so dosegli v poletju 1911-1912 po iz-
rednih naporih in hudem trpljenju. Norvezani
so se sreéno vrnili, Angleze je ledena pustinja
pogubila, Danes stoji na samem teéaju sever-
noamerisko oporidée in 17 moZz pod vodstvom
geografa Siple-a prezimuje na najjuinejdi toé-
ki zemlje,

Tudi zivljenjski pogoji na Antarktiki so se
temeljito spréemenili. Skromne hiSice so krile
nekoé v dolgih polarnih zimah pe&éice odloénih
mo%, odrezanih od vsega sveta, Zdaj so se u-
maknile prostranim naseljem, opremljenim z
vsemi udobnostmi sodobnega zivljenja. Sicer
poledénela morja se vedno lodijo oddaljena opo-
riséa od civilizacije, Toda radijski valovi nosi-
jo vsako minuto pozdrave in navodila moZem,
ki opravljajo najrazliénejée naloge v belih sa-
motah. Sredi buenosaireskega velemesta élovek
lahko sname slusalko telefonskega aparata in
govori z Bertoneljem v skrajnem juznem zalivu
Wedellovega morja,
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General Belgrano, Iz

Argentinsko oporisée
snega Skilijo samo dimniki in radijski stolpi,
Antarktiéni vetrovi ravnajo vse v enoliéno belo

ravnino Foto Hermann Joos

Toéno poznanje Antarktike, Sestega konti-
nenta, ki se razprosira okrog JuzZnega teéaja,
je eden poglavitnih eciljev Mednarodnega geofi-
zikalnega leta. Enajst drzav sodeluje v tej zem-
ljepisni nalogi. Najveéja in najbolje oprem-
ljena moétva so seveda postavili na noge Ame-
rikanci, Rusi in AngleZi. Toda tudi najmanjsi
narodi, ki imajo Ze nekaj izkufenj in tradicije
v polarnih vpradanjih, bodo prispevali svoj de-
lez, Od latinsko-ameriskih drzav se Argenti-
na in Cile Ze nekaj desetletij aktivno udejstvu-
jeta v antarktiénih odsekih, ki so najblizji ame-
rigki celini. Od 1. 1904 dalje vzdriuje Argenti-
na na Orkadih vremensko postajo, najstarej-
%o stalno naseljeno postojanko v juinih polar-
nih morjih. Po drugi svetovni vojni sta obe
juznoamerifki drzavi zgradili vrsto oporiié¢ na
otokih severno in zahodno od Antarktiénega
polotoka, Leta 1955 so Argentinei prodrli od
vzhoda v zaledenelo Wedellovo morje in posta-
vili takrat najbolj juZno bazo na Zestem konti-
nentu: General Belgrano. Leto kasneje so se
pojavili v teh predelih Anglezi in Amerikanci,
30 km vstran od argentinske postojanke je
zrastlo angleiko oporisée “Shackleton”. No-
vembra 1957, se bo odpravila s tega opori&éa
angleika odprava z namenom, da prekoraéi
kontinent in preko teéaja doseze novozeland-
ske postojanke ob Rossovem morju.

Za Sefa novozelandskih polarnih raziskoval-
cev je novozelandska vlada imenovala Edmun-
da Hillaryja, znanega alpinista, ki se je pro-
slavil na Everestu. Argentinskemu Himalajeu,
nafemu rojaku Dinku Bertonclju, je pripadla

skromnejia, a vendar zanimiva naloga, V bazi
General Belgrano druguje kot pomoénik gla-
ciologu Lisignoliju in sodeluje pri ledeni&kih
meritvah,

Hillary in Dinko sta si segla v roko na an-
gleikem poslanistvu v Kathmanduju, v prestol-
nici nepalskega kraljestva v osréju Azije. Ali
ju bo morda usoda spet postavila lice v lice na
Sestem kontinentu?

Svet je majhen in postaja vedno manjsi,
Vendar se élovestvo fe vedno ni zavedlo, da je
njegova prava pot drugje kot v medsebojnem
pobijanju. Borba z naravnimi silami je prav
tako tezka in naporna kot krvave vojne, a je
mnogo plemenitejia,

Poveéanje dobre volje med ljudmi bo skoraj
neizbezni res stranski rezultat svetovnega so-
delovanja, ki se ga udeleZuje 40 narodov, je
optimistiéno npovedal moderni polarni pionir
admiral Richard E. Byrd, ki je, Zal, legel v
grob, predno je geofizikalno leto prineslo svo-
je sadove,

-

Polarni psi so &e danes — kljub moderni teh-
niki — nerazdruzljivi tovarisi ¢loveku v belih
samotah. Dinko Bertoncelj se je takoj ob pri-
hodu spoprijateljil s éetveronoZnimi sodelavei

Foto Hermann Joos
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SASA STARE

Utrinki iz pragozda

Omenil sem v Zborniku - Koledarju Svobod-
ne Slovenije 1956, kako je bilo teiko glede
prehrane v zadetku pragozdnega zivljenja,
Kajti od Eldorada, prve veéje naselbine v
Misionesu, smo bili oddaljeni okoli 600 km,
od Puerto Iguazi-ja (najvedji vodopadi sve-
ta), malega pristaniiéa ob reki Parani, pa ne-
kako 500 km. Vezani smo bili le po priloz-
nostnih kamionih, ki so vozili rezan les iz
Brazilije.

Nerodno je bilo prvi éas v hidi, ki nam jo
je odkazala gozdna uprava ali Reforestacija.
Hi%a je bila res lepa in prostorna, lesena se-
veda, in imela je celo dvojne lesene stene, kar
je prava redkost. Postavljena je bila 1 meter
od tal, kot so vse stavbe v pragozdu. Vse hi-
'S5e nase kolonije so bile krite s Zkodlami. Ko
sem prvi¢ ugledal te hife, sem se takoj spo-
mnil na mosti¥éarje. Ima to seveda svoj po-
men: varen si pred kafami.

Hisa je bila prazna, brez oprave, edino po-
stelje, ki smo jih.pripeljali s seboj iz Buenos
Airesa, smo imeli. Na prvo kosilo smo posedli
po stopnicah na verandi in koj nato sem po-
iskal mizarsko orodje in se lotil dela; prakti-
éen sem, rojen na deZeli, in e domaédo lesno
industrijo sem vodil dolgo dobo. Pa ojoj, pre-
sneta stvar, kot Robinzon Cruzoe sem se mo-
ral vsega nauditi. Kaj bi de’al stari mizar
Miha iz.M., ée bi videl mojo prvo mizo, ki sem
jo “scimpral”. Lesa obilo. In kakega lesa!
Ogromna debla Zlahtnega lesa so gnila po
pragozdu in Ze kar skoro pred hifo je trohnel
“paio rosa”, ki je med Zlahtnimi eno najzlaht-
nejsih.

Se danes imam v lastnem demu v Posada-
su, za spomin, eno svojih prvih miz. Je pa ta-
ko ustvarjena, da bi jo lahko iz ljubljanskega
nebotiénika vrgel, pa se ne bi razhbila. Seve-
da moéna je, a lepa ne,

Ker se v pragozdu navadno kuha kar na
tleh, tudi v hi%ah, sem se kar moral lotiti ite-
dilnika. Tz Brazilije sem s teZavami dobil Ze-
lezno plodéo za #tedilnik in s pomoé&jo svojth
fantov sem postavil tako umetalni Ztedilnik,

da smo celo kruh lahko pekli. Vsega se ¢lovek
nauéi, ée se le hofe in e ima voljo.
Raztrgali g0 se nam d¢evlji, éevljarja pa ni-
kjer, ker vse nosi le “alpargate”, kot se ta-
ka obutev rabi na sploiro na dezeli v Argenti-
ni. Alpargate so nekoliko podobne plezalnim
devljem, kot smo jih rabili v mladih letih za
v planine, popolnoma brez usnja. Vsi domadini
nosijo “alpargate”, bedra pa si povijajo z de-
belim nepremoéijivim platnom (lona), v var-
gtvo proti trnju in kaéjemu piku. Pa tudi obu-
tev na Old Shatterhand-ov naéin, kar smo fe
kot mladei éitali, ne manjka. Po gozdovniski
naéin na hitro ustrojeno koZo diviadi ovijejo
na noge. Najbolje usnje daje “ante’ 't. j. u-
strojena koia antina daje neuniéljivo usnje.
1z takega usnja sem delal po navadi “tem-
plance” za naSe ¢evlje in v kratkem sem se
kar dobro izSolal v é&evljarstvu. Ziveli smo
popolnoma odrezani od sveta in pragozd sam
je bil takrat v nasem okoliSu Se popolno-
ma. nedotaknjen, Komaj Stiri leta pred nadim
prihodom se je ustanovila gozdna uprava in
sedanja kolonija. Da so pa nadli najprimer-
nejde mesto in najlepsi sestoj araucarije, o
kroZili s helikopterjem nad pragozdom, nakar
je zapela sekira v “Pinalu” in postavili so
sedanje kofe in administrativna poslopja.
Dejal sem, da je antino usnje neuniéljivo,
Prav zaradi tega zasledujejo to lepo,. plaho
zival, ki se umika vedno globlje v pragozd,
&im ¢uti éloveka. Naseljenci v pragozdu imajo
sedla, jermenje pa tudi obutev iz tapirjevega
usnja. Najraje Zivi anta kje ob vodi, kjer
se koplie; ima stalne navade, kar je njen po-
gin, kajti zalaz je lahak. Loéimo dve vrsti
ant; njih meso je cenjeno, feravno ima ne-
prijeten duh, ki se ga navzame telo; tako se
koj ve, kdo se je gostil s tapirjevim mesom.
Mongolito je majhna naselbina kakih 4 bor-
nih lesenih koé ob vznoZju visokega brda, ne-
kako 15 km od nafe kolonije. Ob sobotah sem
vedkrat zahajal tja po ozkih pikadah, predre-
mal noé ob ognju ped napuséem ene teh koé
in ob zori me je potem rad gpremljal Manuelo



ali pa Antonio s 4 ali 5 psi na lov. Po navadi
smo uplenili po 8 do 4 ta-te-te (&érni divji pra-
8iéi), naleteli véasih na krdelo opasnih ja-ba-
lijev (&¢etinasti napadalni divji pra&i¢i, po na-
vadi v krdelih do 40) in uplenili vedno kake-
ga; tudi gato onza (do 2 m dolga divja mac-
ka), kot tudi éirike (majhne tigraste divje
macke) smo ustrelili po kak komad. Enkrat
smo dobili na strel tudi pumo (nemsko-Silber-
loewe). Vsi ti so iz rodbine maék, pa so jih
psi nagnali na drevesa in z lajeZem — nem-
gko bi se reklo “verbellen” — so to oznanili.
V éasih je bila katera teh “muck” tako pri-
tisnjena ob deblo, da smo je sicer zaduhali, o-
pazili pa vedkrat le s teiavo. Tudi venada
(srnad), — teh je tri vrste — smo ponava-
di uplenili po kak komad. Ena vrsta srnjadi
je komaj malo veéja kot so masi zajei, le da je
na visokih nogah. Perne divjadi, kot ya-cu-
tin-ge in ya-cu (mali in veliki pragozdni pu-
ran), gallina del monte (pragozdna kokos) in
druge perjali je padlo vedno po kakega pol
ducata.

Lovski plen sem razdelil (zaradi vrofine ni
mogoce hraniti) in vzel precejien del za nago
kolenijo.

Nekoé s=mo presledili anta, Paraguajec-
Juan, Antonio in jaz; obstopili smo globoko
kotlino, kamor se je zatekel, medtem ko se
je Manuelo podal s psi v dolino. Kmalu so v
kotlini zalajali psi, dva strela, ki sta padla,
in bliZajoée se zvonenje brakov, so mi pognali
kri 8e hitreje po Zilah.

Stal sem na antini stezi, sredi bujne trop-
ske vegetacije, ko se je v galopu blizal ta-
pir. Po postavi in barvi podoben velikemu o-
slu, je drvel in klopotal kot konj. Moja krog-
la v sprednji del prsi je predrla srce, vendar
je oblezal Zele po nekako 40 korakih. To je
bil moj prvi, in menda tudi zadnji anta, Ce-
nili smo, da tehta nekako 300 kg.

Prisopihal je ‘e Manuelo in nosil na pleéih
lepega ta-te-ta. Moji mladei so veseli nad
uspelim lovom zakurili na “gozdovnigki” na-
&n; in med Stirimi navzkriZ poloZenimi pole-
ni je hitro zaplapolal ogenj. V “pavi” (posoda,
kjer se v Argentini obiéajno kuha vodo) se je
voda ogrela in medtem ko je “mate” krozil,
50 se nanizavale lovske pripovesti in doZivlja-
Ji. ‘Sonce se je Ze moéno nagnilo, ko smo za-
éuli visoki ii, iii, iii, (od indijancev pre-
vzeti vik) defka iz pueblita (mala naselbina)
Mongolito, ki nas je vedno, kadar smo se po-
dali na lov, iskal s konji proti vederu. Naprti-

li smo plen na konje in zajahali v dolino,
Mraka v tropih ni; poéasi smo jezdili po goz-
dnih “picadah” (nekako 1 m Siroka preseka
skozi tropsko dzunglo) in kmalu je vse ovila
temna noé, Stozec ludi dolge veédelne bate-
rije je rezal temo, in ker se pragozd fele v
nodéi razzivi, so se ¢uli glasovi in kriki div adi,
od dale¢ pa tudi v bliZini. Sustela in goma-
zela je levo in desno od picade prepodena div-
jad, se umikala s picade ali jo preckala. Ve-
ter je donasal duh venada, pragicev, ostri moé-
ni duh gato onza, zoperni duh lisic (zorro),
majhne in velike kot pes ovéar, Indijansko ime
te zadnje je a-gua-raz gua-zi. Ima velika po-
konéno stojeda ufesa in je nevarna. Tudi duh
“lobo del monte” (mali pragozdni volk) je ve-
ter donafal. Ko se je pa zasukal veter in nam
zapihal v hrbet, smo vedeli, da nam sledi tiger.

Paraguajec Juan in jaz sva imela pudke pri-
pravljene na strel pred nama pocez éez sedlo,
vendar to pot nisva imela srede in nisva pri-
ila do strela.

Lepa je noéna jeza skozi pragozd. Poln je
svetlikajo¢ih se Zuzkov in posebno nekako tri
in pol em dolg pa mofan keber je zanimiv.
Ima na debeli glavi kar 4 ludéke, dve ma hni
in pod njima 2 veliki moéni, Sveti moéne, da
v temi mored z njimi brez tejav brati. Malih
in velikih “kresnic”, ki &vigajo po zraku ali
pa ¢epe ob potu in po vejah, je pa polno. Ze-
lo zanimiva je gosenica “i-son-du”; je do 10
em dolga in se sveti kar v &tirih spreminja-
joéih ge barvah. Srebrna, rumena, zeléma in
roznata barva se prelivajo ena v drugo. Indijan-
¢i %0 jo éastili in jo najbrie Se po boije. Je
‘to eden njih bogov, isto kot tudi tajinstveni
ya-gi-ya-te-re-, ki se v pragozdu ponodi z
melodiénim ZviZgom vedno v enakem ritmu
oglaga. Vsi “gozdoyniki” (prebivalei in keolo-
nisti v pragozdu) smatrajo Se danes, da je
to pragozdni §krat, in menda ni “ranéa” v
pragozdu kier bi ne bilo zveéer pred pragom
ali pa pod kakim drevesom posodice s hrano.
Ce je posodica zjutraj prazna, so mnenja, da
je pojedel to “mali bradati moz”, ki ¢uva v
zameno njih dom pa otroke, katere baje zelo
1jubi,

" Bog ve, kolikokrat sem v temni pragozdni
noti poslusal ta ZviZg; zdaj se zdi, da je poleg
tebe, potem zopet kje na drevesu, blizu, pa zo-
pet bolj daleé, od vseh strani obkroZa. In to
je, kar ga dela tajinstvenega. Najbrze je pa
to ptié, ki menja polozaj, neslidno prhuta in
se bliskoma prestavlja kot kolibri, Teh je pa
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polno v pragozdu, malih in majékenih, sivih
in zelenih, pa tudi plavo-skrlatasto spremi-
njajoéih se bary.

Kar precej naprijetni so strupeni pajki “a-
rana pollito” (pajek velikan), éigar trup do-
raste do 10 em. Skoéi tudi do pol metra in je
ugriz strupen, in zelo boleé, Zivi v trhlini in
ga je cel Misiones poln, vendar tako velikih
kakor v pragozdu, drugje nizem nagel. Ob
dezevnem vremenu se zatede v hife, kar se-
veda nikakor ni prijetno. Nekoé je moja zenka
segla z roko v zaboj za krompir, pa je mesto
krompirja vsa presenelena prinesla na dan
pajka velikana. S studom ga je vsa preplase-
na treséila po tleh.

Ima pa ta strupena “arafia” smrtnega s0-
vraznika. To je nekako 4 ¢cm dolga temna, mo-
dra osa. Sta je dve vrsti: ca-ba ta-tu in ca-
ba-ala-san, ta e manj%a in zelo strupena.
Pravijo, da njen pik ne zaostaja mnogo za
kaéjim. Ima to dobro lastnest, da nikakor ni
napadalna. Bog ve, kolikokrat sem jo opazo-
val od blizu, ko se je krasno lesketajoda ko-
pala v sonénih Zarkih in nemirno tekala po
tleh, Ob trup povite prozerne perutnice 0
nervozno trepetale ko je pregledovala v trhli-
ni skrivalidée za skrivaliséem, vse dotlej, da
je nagla pajka velikana. Majhna kot je, je takoj
kora #no napadla velikana, ki jo je neokretno
okobalil. Vedno se je pa kmalu izmotala iz
objema in ga chdelala z Zelom, da je kosmatin
otrpnil. Ca-ba pa je zalegla v pa kov trup jaj-
Cece, ga zavlekla v kraj in zakopala. Mladi
osi, ki se je zlegla, je sluzilo telo velikana za
prvo hrano. Ali niso to ¢udesa boZje modro-
sti, te tajinstvenosti narave?

Krasno popeva ob velerih in ob jutranji zo-
ri pragozdni slavéek — boyero. To je érn ptié,
velik kot nai drozg. Umetelno je njegovo
gnezdo spleteno iz &érnih koreninie. V obliki
dolge nogavice visi kje z veje. Vhed je zgoraj,
kjer je nogavica obefena, posteljica z mladicki
(nadel sem vedno le po 2) pa je v spodnjem
delu.

Z delom smo v Reforestaciji zaceli vsako
jutro, poleti ob 6, pozimi kasneje. Vojasko
razporejeni so peoni (delavei) z glavnim pred-
delaveem (capataz general) strumno v voja-
8ki wvrsti pozdravili dvig zastave na drogu,
medtem ko sva tehnika (moj tovarig je bil
Poljak) izkazala é&ast pred administracijskim
poslopjem. Po tem so se delavei odpeljali s ka-
mioni na razne predele pragozda, kjer je paé
bilo delo.

Od starega Indijanca, ki nas je véasih obi-
skoval, sem kupil nekoé velik lok, in par pu-
acic z dolgo konmico iz leza, trdega kot zele-
zo. Lok je z jadra (srca) guayovire, ki je érn,
trd in prozZen. V o afenje in okras je opleten
s kozo guaembe v lepe ornamente, Lok meri
1.90 m, in mi je bil takoj vse¢. Napel sem
ga le do polovice in %e to z muko. Stari “In-
dio” Pedro se je pa kar lepo vsedel na tla,
napel lok z nogami in sprozil in pogodil cilj
na 100 m. To je spretnost, in kar ne bi verjel,
ée ne bi bil sgam temu priéa,

Nekoé sva s Paraguajcem Juanom sledila
pradi¢e. Prigpela sva na vlazen svet s starej-
3im sestojem in si z “macheto” (velik noZ)
Se precej lahko utirala pot. Na nekem kraju
pa se je &iril ¢uden zopern smrad. Ni bil
smrad po gnilobi, pa tudi ne po mrhoyini, ven-
dar zoperno ogaben., Juan je hitroma pospe-
§il korake in pomigal, naj sledim. Z naglico
Sva si utirala pot in Sele, ko sva presla kakih
80 kcrakov, se je Juan zaustavil, si utrl pot
s ¢ela in omenil, da sva imela srefo, ker sva
pridla mimo “muy peligrose vibore” (zelo o-
pasne kace), Vef z njega nisem spravil, na
noben naéin ni hotel govoriti, Tudi ko sem ka-
sneje drugim “gozdovnikom” to omeml, me
je vsak le gledal, pokimal z glavo in dejal:
“Si, cerd verdad (Da, ¢ée je res), govoriti
pa nihée ni hotel, Stari Indio Pedro je Se pla-
sno pogledal, se trikrat prekriZal, besede pa
tudi ta ni dal iz sebe; tako %e do danes me
vem, kaka kada bi to bila in zakaj je tako
nevarna, da se o njej #e govoriti ne &me.
Tudi to je misterij pragozda.

Ko Ze od ka& govorim, naj povem, da sem
nekoé na neki picadi nenadno opazil nekako
1'% m dolgo koralko, ki se mi je poéasi bliZa-
la. Koralka je smrtna, zdravniska veda ne
pezna leka, le Indijanei ga imajo. Teh vrst
kaé je bilo v San Antoniu dovolj, pa najveé
do kakih 50 c¢m dolzine. Ker je “muy lerda”
(zelo lena) in ima razen tega tudi zelo
majhne zobke, ni resne nevarnosti. Jih je veé
vrst, ki pa niso vse strupene. Menda so le tri
vrste strupene in se strupenko pozna, ker
ima barvne kroge “anillos” okoli telesa skle-
njene, kar nestrupena nima, éeravno ima iste
barve.

Bog ve, kak Metuzalem je bila ta, s ka-
tero sva se sreéala na picadi. Najprej sem
hotel sprogiti, pusko sem imel vedno na strel
pa sem to opustil in jo v skoku z macheto
presckal na dvoje, Sedaj pa, o &udo, mesto e-
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ne sem imel naenkrat dve kaéi, ki sta se zvi-
jali in skakali. Vsa pocasnost je presla. Ker
pa nigem loéil, kje je glava in na kateri po-
lovici je rep, sem se raje podal nazaj. VraZa
pragozda pravi, da se na kado streljati ne
sme, pa sem se ravnal po tem.

Administrativni Sef, gozdne uprave, S.B.
(kot tehnik sem bil podrejen v Buenos Aire-
su), je imel najveéje veselje, ¢e je naletel
med obiskovalci-turisti na novinca, ki prago-
zda ni poznal, 8¢ najponiinejia noréija je bi-
la, da je kje med sprehodom naenkrat z dve-
ma prstoma pobral kaéo koralko, (teh je v ne-
katerih predelih kar dovolj), jo dal na dlan
druge roke in gostu, pa naj je bil to mogki
ali Zenska, ponudil, Vsak se je seveda grozno
prestrasil; kako neki se tudi ne bi, ko je ta
pogovor na to kacoe vedno Ze preje napeljal.
Kljub temu, da sem ga Ze dobro poznal in po-
znal tudi Ze vse njegove “Epase”, mi je s tem
moéno imponiral; vse dotlej, da mi ni Indio
Pedro, ki je nosil lase po indijansko, do ramen,
je zaupal, da lahko vsako kaco prime3 brez bo-
jazni, ¢e si natred roke “muy bien” (zelo do-
bro) z “ajo guarani” (indijanski ¢eden). Indi-
janski ¢esen ima zelo moéan duh, ki je vsem
kaéam neizmerno zopern in jih omoti, da so
popolnoma pasivne. Kljub temu, da sem za
to skrivnost sedaj vedel, takih poizkusoy ' le
nisem delal.

Ajo guarani je pri “vencimientu”, t. j. za-
govoru kaéjega pika, bistvenega pomena, pa
Pedro, ki se je bavil z “vencimientem” je
bil tudi e “curandero” (kar bi se po nafe naj-
bolje reklo: padar z zeli¢i). Cudesa na-
rave in zelid¢a 0 mu bila odprta knjiga. Ne-
koé sem bil z svojo “cuadrillo” (oddelkom)
peonov nekje daleé od doma pri delu v prago-
zdu, Zgodi se, da je cpasna “yarara” — kaéa
pi¢ila Altamirana, Ubogi mladec je bil kmalu
brez razsodnosti, hropel je in Ze 80 ga lomili
grozni kréi in srce mu je Ze pojemalo. Prite-
kel je Pedro s Sopom zeligé, pokleknil h gla-
vi, prekrizal sebe, prekrizal bolnika, nato z
globokim zarezom prerezal na nogi, ki je o-
tekla in bila Ze vsa érna. Nadeval je stlade-
nega indijanskega ¢esna na rano, razklenil z
nozem zobe bolnika in mu porinil zalogaj tudi
v usta, prevezal pod kolenom nogo s plezalko
“Mil hombre” in zopet pokleknil h glavi in
zadel zagovor, Govoril je glasno, vendar v
svojem jeziku in ga nisem razumel. Domne-
vam pa, da je morala biti svojevrstna molitev,
ker se je krizal in klical Jezusa. Bolnik se je

umwiril, in iz rane je zaéela poéasi kapljati ér-
na, gosta kri, kaplja za kapljo. Ko je nogo ge
vedkrat nalahko pogladil z roko je pa zadela
curljati sedaj ze lepa rde¢a kri, ki jo je z ze-
li¥¢i komaj zaustavil. Nekako 5 ur kasneje
smo bili %ele na Reforestaciji, kjer je dobil
injekcijo kaéjega seruma, kar bi normalno bi-
lo vsekakor prekasno. Pedro, Altamirano sam
in njegovi prijatelji so bili popolnoma prepri-
¢éani, da ga je redi]l le “vencimiento”, Meni se
upira pamet, pa vendar videl sem krée, videl,
kake mu je pesalo srce.

Prav lepo je bilo opazovati razne vrste mra-
veli. Naj omenim nekatere: Najveéje &kodljiv-
ke zelenja in nasadov so cortadoras — &¢ipal-
ke — bi se to nekako prestavilo. Teh je dvo-
je vrst: ene delajo mravljidce globoko pod
zemljo, druge, manjde, pa bolj na povréini. Obe
pa ogulijo vse, kar je zelenega, do golega
in v dolgih moénih karavahah' znosijo zelenje
v mravljiséa,

Druga zopet je nekako 3 cm velika érna
mravlja, ki vedno posamiéno okoli tava. Po-
vsod jo je najti in je zelo koristna, ker uni-
¢uje mrées,

Precej neprijetna, vendar koristna je mrav-
lja “correccién”, Imenovali bi jo lahko mravlja
vandrovka. Potuje po pragozdu v dolgih in
girckih vrstah. Kamor pride, vse poc¢isti: mi-
§i, pajke, vse, kar je zivega, napade, uniéi in
poje. Ce ji je na poti “rancho”, se mu ne og-
ne in voda je ne zadrzi. Hifa jih je naenkrat
polna, na stotisode jih je in takrat je najbolje,
da se jim za par ur prepusti vse, Ko kolona,
ki je véasih nekaj sto metrov dolga, gre mi-
mo, je vse poéizéeno. Enkrat smo to doZiveli
in zal mi je bilo potem za griléki, ki so se
bili v podstresju naselili: tako tihe so bile po-
tem noéi. V manjgih kolonah so veékrat pri.
vrele, posebno rade pred deZjem.

Zasilna prenoéiiéa sem imel na raznih kra-
jih, V takem “ranchitu”, kjer sem noceval
morda po dvakrat na mesec, so se vedno na-
selile pragozdne bolhe. Na stotine jih je ska-
kalo in takoj sem jih bil poln, Pa sem na
pravil potem kot “gozdovniki”. Nasekal sem,
Ze med potjo, veje drevesa “urunday”, in jih
nametal skozi vrata in éez kratek ¢éas je bi-
la koliba ¢éista, ker listje urundaja pomori
v8o to nesnago.

V pragezdu je tudi drevo, iz katerega kro-
ne tudi v najhujsdi sudi dezuje. Ponoéi, in Se
tudi zjutraj, padajo z drevesa debele kap'je.
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2al mi je izpadlo njegovo indijansko ime, V
kasteljanaéini ga pa Se niso krstili,

Nastrelil in nahranil sem si veé lepih koz
divjadi, ker jih pa nisem znal pravilno ustro-
jiti, se mi je zaredil mrées, tako da razen
nekaj koZ eirik in divjih pradidev nisem ni-
desar redil.

Nekega dne sem s tovarifem, ki je bil iz
Buenos Airesa na ingpekeiji, jezdil globoko v
Brazilijo pregledat Zetev semen “pino para-
nd”. Mi smo rabili letno okoli 10.000 kg tega
semenja,

Dan je bi] vroé in po osmih urah jeze po
pragozdu, — odsla sva zarana od doma —,
dospeva do pueblita — (majhna naselbina)
kjer sem se hotel pogoditi z nabiralei semen.
Razjahava pred kolibo (ranchom), “kjer Bog
roko ven meli”. Medtem ko sem se jaz po-
gajal za semenje, je “porteio” (prebivalec iz
Buenos Airesa) Ze iztaknil pivo, dobro bra-
zilsko pivo. Nad dve leti te dobrote nisem
poznal, in za odZejo sem si z veliko naslado
privo&éil kar dve steklenici. Ojoj, Ze nevajen
tega boZjega daru, se mi je takoj okadila gla-
va. Ko je “mozo” (natakar) privedel konja,
sem ga nerodno in s tezavo okobalil in se na
drugi strani prevrnil na tla. Drugi naskok se
je posreéil, pa vendar se je “portefio” iz srca
smejal. Tako se mi je paé zgodilo, kot onega-
vemu vojaku, ki se je naluckal delenjskega
cvidka, pa je vee svetnike zaprosil pomoéi, da
bi mogel v sedlo. Ko ge je seveda prevrnil na
drugi strani s konja na tla, je takoj koman-
diral: “Polovica svetnikoy naj odstopi”, in
sreéno je zajahal.

Ze v pre‘dnjih dopisih sem omenjal — tigra
in sluéaj, je hotel, da je ravno ta “portefio”,
ki se mi je nekaj dni preje v Braziliji tako
rezal, dozivel dogodbo s to ogromno macko,
da sem mu lahko z obrestmi povrnil njegovo
skodozeljnost.

Nas kamicn je moral v Bernardo Irigoyen,
v najvidje lefefo naselbino ob brazilski meji,
nekako 250 km od na%e Reforestacije. Pot v
to naselje Je predkala pragozd in nazaj grede,
med potjo, se je pokvaril avto, Medtem ko se
je 8ofer ukvarja z wmotorjem, je “portefio”
zakuril cgenj in pristavil “pavo”, da bi Sre-
bala mate, kot je to obi¢aj v Argentini, kjer
se sreba mate v vseh mogoéih in nemogoéih
prilikah. Ravno, ko je zopet zabrnel motor in
je ob ogn'u depedi “porteno” dolozil suhljad,
mu je obvisel pogled na tigru, ki ga je z gla-

vo, stegnjeno preko ognja, povohaval. Sapa
mu je zastala in lasje so se mu najezili, —
planil je pokonci. Iztrgal je izza pasu revolver
(brez orozja se po pragozdu ne hodi) in pif
paf, puf je zmetal vseh 6 streloy na ravno-
tako preseneéenega tigra in ga na srefo ni
zadel. 8 skokom je bil v kabini tovornega
avta in Sofer Chacho (beri éago) je pognal,
kar se je dalo. Kamion je drvel, ob strani je
pa skakal razhudeni tiger, kazal zobe, ker
bi se menda kaj rad poblizjje seznanil s “por-
tefiom”. Ko mi je ta potem toZil, da je pustil
ob ognju svojo lepo “bombillo” (cevka za
srebanje mateja, po navadi lepo izdelana iz
srebra z zlatim nastavkom), in mate (mala
buéica veckrat s srebrom okovana), s “pavo”
vred, — sem ga, ko sem se spomnil, kako 2e
mi je rezal v Braziliji, dkodoZeljno tolaZil, da
bo sedaj tiger z njegovo “bombillo” mate sre-
bal.

V Braziliji, nedale¢ od San Antonia, neka-
ko 6 km od na%e Reforestacije, je najdice dia-
mantov. Ob mojem ¢asu (pred 4 leti) so Ze
govorili, da je tam najdiide dragih kame-
nov, sedaj pa so baje Ze nasli lepe velike dia-
mante, Ker je tam seveda Se sam pragozd, e-
nako kot na nadi strani in isti geolodki sestav,
ni izkljuéeno, da ne bi najdisée segalo tudi v
Argentino,

*

Naj e povem eno zadnjih lovskih dogodb,
ki sem jo doZivel 3 Paraguajeem Juanom. Ne-
ko nedeljo dopoldne, ravno ko smo z Zenko
in fantoma konéali “Gospodovo uro”, je pri-
gel Juan in me spravljal na loy na ta-te-te.

“Gospodovo” uro, sem dejal. V koloniji ni-
smo imeli cerkvice in v San Antoniju, ki je 6
km oddaljen od Reforestacije, so imeli sicer
leseno cerkvico, pa brez Zupnika. Sami smo
torej na preprost nadin ob nedeljah podasti-
li Gospodov dan. Potu’oéi “padre” iz Eldo-
rada nas je obiskal le 3 do 4 krat na leto.

Juan se ni dal odgnati in je na zgovoren
naéin slikal, kje da je obsledil ta-té-te. Obe-
nem je e nafel zaveznika v mo'em starej-
gem sinka Mihu, in tako smo se vsi trije pre-
vzeti lovskega navdudenja odpravili od doma
in kmalu utonili v temnem pragozdu. Nekako
dve uri ¢mo hodili, ko je Juan zavil 8 picade
in obdala nas je neprodirna tropska vegeta-
cija, ki je tako lepa, pa teiko prehodna. V
takem se hodi lahko le v “fila india”, v indi-
janski vrsti, eden za drugim, Juan kot prvi je z
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macheto kréil in gekal prehod, sledil sem mu
kot drugi, s pusko v eni in macheto v drugi
roki, in kot tretji je koracal poln lovskega
navdufenja Mihee, z macheto za pasom in lo-
kom v roki. Fant je imel takrat 8 let, pa pra-
gozd za njega ni imel ved dosti skrivnosti.
Hodil je v Solo v San Antonio in je dnevno
predel nad 12 km po pragozdnih picadah in
videl in dozZivel marsikaj,

Svet, kjer smo hodili, je bil vise¢ in tla
so0 postajala vlaZna. Sestoji so bili visoki, ta-
ko, da smo Se kar dobro napredovali, Obliko-
vala se je globel in nastajala je modvara, to-
rej ravno kraj, ki godi pradi¢em. Sledi je bi-
lo dovolj, vendar érnuha nikjer na pogled.
Obkrozili smo najprej v veéjem, nato pa ved-
no v manjsih krogih globel, da presledimo
prafi¢e, vendar nobena sled ni kazala na ven.
Prepriéani smo bili torej, da so 5éetinei fe
v kotlini. Samo kje? Sonce je neusmiljeno
igalo, soparica je bila cobupna in komarjev
polno, odnehati pa le nismo hoteli, Prebredli
smo navzkriz in pofez modvirno ravnico V
globeli, ki je imela nekako 200 m premera.
Pregledali smo Ze vse, pa nikjer niéesar.
Semtertja zo leZali od starosti in vetra dre-
vesni orjaki in trohneli, kar je nekaj tipi¢ne-
ga za pragozd. Na enega teh se je vsedel ves
truden moj sinko, ki je korajino “brakiral”
ves ¢as in je z gorjaéo zamahnil po trohne-
lem deblu. Pa, oj, zabrundalo in zakrulilo je v
deblu, nam so se pa napela usesa in utruje-
nost je presla. Pregledali smo orjaka, ki je
imel gotovo 2 m premera in opazili na spod-
njem delu ob zemlji vhod v duplino. Sree nam
je plalo in medtem, ko je Mihee potrkoval na
deblo, da bi spravil prasice na svetlo, sva z
Juanom é&akala prilike za strel. Razburjenja
je bilo dosti, posebno, ker je Juan na vsak
naéin hotel zlesti v duplino, kar sem mu bra-
nil. Ta-te-ti, bilo jih je veé¢, kot smo razbra-
li po kruljenju, so bili kar razhudeni, in &e-
ravno ni érni pragozdni divji pra&i¢ napada-
len, vendar razdraZenemu gotovo ne bo po vo-
1ji, ¢e se mu prileze na obisk. Enostrelna pu-
dka v ozkem prostoru ne bi veliko varovala,
pa ga nisem pustil zlesti v duplino,

Crnuhov pa le ni bilo na dan, in ko Juan
le ni odnehal, sem se vdal. Dajal sem mu
svojo petstreino, Cal. 16, pa se po kratkem
oklevanju le ni hotel lo¢iti od svoje dolge, e-
nostrelne paraguajke. Skobacal se je v dupli-
no in kmalu se je v votlem orjaku, ki je me-
ril kakih 20 m v dolzino, slifal zamolkel

strel. Kruljenje in ropotanje se je pa Se pove-
¢alo in postal sem hudo nemiren. Moéno sem
8i céital, da sem pustil Juana v duplino. Div-
ji pragié je vsak nevaren, e je ranjen, in
predstavljal sem si mladca vsega oklanega.
Kar tesno mi je bilo.

Pa so se prikazale iz dupla alpargate, ki
jih je imel obute in sem videl kako se s te-
zavo naritensko premika. Oklan je, sem si
deial, oddal hitro pufko sinku, pa ga pogra-
bil za pete in vlekel, kar se je dalo,

V trohnelem deblu je ropotalo in krulilo
in slidal sem, da Juan nekaj vpije. Glas fe
prihajal zamolkel iz debla in ker je v razbur-
jenosti wpil v guarani, (indijanski jezik), ga
seveda nisem razumel. Domneval sem, da vpi-
je na pomof, pa sem vlekel na vse kriplje.
Sam sem tudi kridal, a v katerem jeziku, Ze
danes ne vem. Videl sem ga pred oémi, kako
je oklan in srce mi je tolklo nekje pod vra-
tom.

Pokazala so se bedra, trup, hrbet, pa Se
vedno je kri¢al v guarani, jaz pa Bog ve v
katerem fjeziku. Krulili in ropotali so prasiéi
v deblu in zme&njava je bila popolna. Edino,
kar vem, je, da sem vlekel na vse kriplje.

Ko se je pokazala kustrava glava in pa
kopito puske, se mi je izbrcal iz rok, padel na
kolena, zboéil hrbet in potegnil na plan wveli-
kega uplenjenega érnuha, Opazil sem ge, da
mladec ni oklan; &¢itil ga je ustreljeni iceti-
nar, ki mu je prifel v ozkem duplu nasproti,
kot ‘e pravil kasneje. Videl sem ga, kako je
Ze gadil pusko, ko so se krulje¢ usuli ta-te-ti
iz dupla. Podrl sem prvega in drugega na
tretjega sva pa Ze streljala oba, ¢etrti je pa
odnesel zdravo kozo.

Oddahnil sem se in zahvalil Boga, da se
je vse tako konéalo. Spogledali smo se in se
smejali drug drugemu. Sinko je bil korajZen,
bliskale so ge mu oéi, vendar se je od razbur-
jenja tresel po vsem telesu. Z vezeljem se fant
§e danes spominja tega lova,

Lepi pragozdi Misionesa v predelih San
Antonia (Zbornik - Koledar Svobodne Slove
nije 1956), Tobune (Kol. Svob. Slov. 1954) in
San Pedra, tako so polni Zivljen’a in wvedno
jih prevevajo sapice. Dale¢ pa zaostajajo pra-
gozdi Chaca, kjer sem prebil 2 leti. Tako so
mrtvi, brez vetra, kjer neznosna vrogina hro-
mi Zivljenja. Morda o teh pokrajinah sprego-
vorim drugi¢, ¢ée bodo “Utrinki” zopet nasli
UQiticy.
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10 slovenskih gospodarjev je leta 1951,

ustanovilo

"TRIGLAV”

Construction Co. Lid.

KI GRADI
NAPREDNIM RAZMERAM ODGOVARJAJOCE ENO DRUZINSKE
— BUNGALOV —
IN VEC DRUZINSKE
— APARTMENTS —

HISE V TORONTU IN OKOLICIL

A

W

DRUZBA ZAPOSLUJE SLOVENSKE PODJETNIKE
SUBCONTRACTORS IN DELAVNE MOC€I
IN TUDI GMOTNO PODPIRA SLOVENSKE

KULTURNE IN VERSKE USTANOVE.
w

644 Manning Avenue

Toronto, Ont. Tel.: LE 2-8589




LASTNIK IN GRADITELJ HIS!

RUDY KUS

128 Nairn Avenue, Toronto, Ont.
zE OD LETA 1950 PREVZEMA IN IZVRSUJE VSA NOVA
OMETNA DELA IN POPRAVILA.

MODERNE SPREJEMNE, JEDILNE SOBE, OBOCNE VHODE,
NEPREMOCLJIVE KLETI ITD.

NOBENO DELO NI PREVELIKO, NOBENO PREMAJHNO.

Brezplaéna ocenitev in zmerne cene, — Kli¢ite po telefonu LE 5 - 1435.

SLOVENSKO
GRADBENO
PODIJETIE

<«QUALITY HOME”

V LEPEM DOMU —
VELIKO SRECE

Il

PO NAROCILU IN ZELJAH IN ZA PRODA] POSTAVLJAMO LEPE DOMOVE




GRADIMO za boljo in bolj napredno Kanado!

Od leta 1950, ko smo zaéeli z gradbeno stroko, smo postavili
202 hisi v mestu Lethbridge, Alberta. Njihova vrednost prese-
ga 3 milijone dolarjev, Pri tem smo zaposlili veliko delavne
moéi, saj nasa plaéilna lista znasa letno blizu $£150.000.00.

PAHULJE CONSTRUCTION Lid.
1017 Mayor Mcgrath Drive Phone 7-6747

Vsako leto gradimo po novih naértih, ki odgovarjajo novim in
modernim zamislim.

Leta 1956 smo postavili veé zgradb v Lethbridge-u kot kate-
rikoli podjetnik.

Zrastli so novi okraji kakor Lakeview, East Lakeview, The
Gilbert in Mont Royal. V teh predelih mnogi krazni domovi in
nove ceste dokazujejo, kako javnost s simpatijo in naklonje-
nostjo sprejema “PAHULJE HOMES".

SLOVENSKA PISARNA
SLO-CAN CENTRE
Ima naslednja zastopstva:

LIGE K.8.A. - AMERISKE DOMOVINE - SVOBODNE SLOVENIJE
SLOVENSKE KULTNRNE AKCIJE - DRUZABNE PRAVDE
in Se nekaterih drugih zaloZb.

Rojaki: z zaupanjem prihajajte v to Slov. sredisce!

V slovenski hidi na

618 MANNING AVE, Toronto 4, Ont. — Phone LE 2-6190

Slovenci v Torontu!
Vas denarni zavod je

HRANILNICA IN POSOJILNICA
OUR LADY HELP OF CHRISTIANS PARISH (TORONTO)
CREPRIT UNION ILdd.

Ustanovljena 30, julija 1957.

Glavni urad je v slovenski hi%i na 618 MANNING AVE., TORONTO 4, ONT.
Phone LE 2-6190




Z A
VSA
ELEKTRICNA
DELA

se priporoé¢a

FRAN ELECTRIC

electrical contractors

FRANC LEVSTEK

117 Nairn Ave. — LE 1-5037 (Res. Phone) Toronto, Ontario

ZE PET LET
SAMOSTOJEN

PECAR,

CVETO OSELI

se priporoéa za vsa dela,
ki so v zvzzi z oblaganjem
sten s plo§éicami v kuhinjah

in kopalnicah.
*

6 3lst Street, Long Banch, Toronto 14,
Ont.
Phone: CL 1-5715

V NOVI DOMOVINI

GRADI
NOVE DOMOVE

stavbenik - contractor

JANI TRPIN

pe

”

376 Horner Avenue

Toronto

Phone

14, Ontario

CL 9-8049




NOVE
IN

STARE
HI1SEFE
KRASI

soboslikar in pleskar

JOZE TURK

A
333 Brusnwick Avenue
Toronto 2, Ontario

Phone WA 2-3872

175 Dunraven Drive

LEPO STANOVANIJE
V LASTNI IN UDOBNI HISI
JE CIL] VSAKE DRUZINE
3
Za prodajo in po narodilu
gradi hife

stavbeni podjetnik

Aunton Feckul

*

Phone RO 2-0862

ALOJZI) DOLENC

zidarski mojster

in gradbenik

362 Wellesley East
Toronto, Ontario

WA 1-2053

Office phone
CL 9- 9681

KADAR KUPUJETE
ALl PRODATATE
STAVBNE PARCELE
NOVE ALI STARE
HISE, ALI IMATE
KAKRSENE KOLI POSLE
Z REAL CESTXNTE

Vam je vedno na uslugo

FRANK GLIVAR

real estate agent

11 ORIANNA Dr.

Toronto 14

Toronto, Ontario

Res. Phone
CL 9-5786




IVAN KAVYCIC
Gradbenik

*

PO NAJMODERNEJSIH NACRTIH,
SOLIDNE DOMOVE PO

ZMERNIH CENAH

*

Toronto 2. Ontario
786 Euclid Ave.
Phone LE 2-8161

JANEZ KASTELIC
mizar stavbenik
|
228 Soraurn

Toronto, Ont.

Phone LE 3-4760

ZE OD 1950.
SAMOSTOJEN

mizar stavbenik
FRANC MUSIC

GRADI VELIKE APARTAMENTS
6 do 12 druZinske hise
2

20 Park Blvd, Toronto 14, Ont.
Phone CL 5-1442

PRVOVRSTNE MESNE IZDELKE,
SVEZE IN PREKAJENE

vam nudi in na dom pripelje

“"ANTON’S MEAT MARKET”

633 Vaugham Rd. Toronto
. RE O-423

Vsem Slovencem v Torontu in Okolici
se priporoda

lastnik ANTON BAVDEK

PREVODI IN POMOC
PRI NABAVI DOKUMENTOV

SIMON RAJER

prevajalec
(traductor ptblico)
*
URUGUAY 654, BUENOS AIRES
Pisarna 709 (Tribunales)

T. E. 40- 7327
*

Vsak dan razen ob sebotah od 9. do 11. ure

MAVRIC & C(ia.

SPLOSNA ZELEZNINA — BAZAR
GUMIJAST! I1ZDELKI

Tel.: 750-1674
H. ALMEYRA 490
Villa Libertad
San Martin FNGBM

Vse potrebséine za dom, obrt in in-
dustrijo. Pri vedjem odjemu popust.

Oglejte si nafe zaloge in cene.




Clovek je na svetu zato, da si zasluzi sreéno veénost. To pa bo do-
segel, ¢e bo ostal trden v svoji veri, ki je prav v tujini izpostavljena
tolikim nevarnostim,

Mogoc¢na opora vsem rojakom po svetu, da svojo vero ohranijo moé-
no in ntomajno je prav

‘nasa najboljSa versko-prosveina revija v zamejstvu
DUHOVNO ZIVLJENJE

Letos je izpolnila Ze 25 let svojega blagoslovljenega poslanstva, polna
globokih sestavkov, klene vsebine, zanimivega branja in pouénih élankoy.

S svojo otrosko prilogo “BOZJE STEZICE” je bila v oporo tudi star-
gem in vzgojiteljem pri ohranjanju slovenskega duha v na&ih otrocih,
otrokom pa je nudila vs2 potrebno, da jih tujina moralno ne pokvari in ne
odtuji slovenski krvi in slovenskim obic¢ajem.

V reviji najdete polno krasnih slik iz domovine, ki nas neprestano
opozarjajo, da je domovina le ena in najlepsa od vseh dezel na svetu.

Morda revije 8e ne poznate in je ne prejemate? Postanite z novim
letom ‘njen naroénik in oesreéili boste sebe in vse svoje domade! Vsak
mesec vas bo obiskala in postala va& neloéljivi prijatelj!

Pisite na naslov:

UPRAVA "DUHOVNEGA ZIVLJENJA”
Ramén Falcén 4158, Buenos Aires, Argentina

VSO SRECO IN GLAGOSLOV
V LETIH IZGNANSTVA

zeli vsem rojakom SH.VESIER lIPUS(EK
PETER BAJDA in sinovi i

sodarsko podjetje — U R E —
v Mendoczi BUDILKE
ZLATNINA

N TA RS IO

La. Puntilla 345 Mendoza

BLAGOSLOVLJEN BOZIC
IN SRECNO NOVO LETO 1958
vsem rojakom po kentinentih Pepravila toéno in zanesljivo
Zeli i

C. A. C. E. s'
s IR Prov. Unidas 3616
Slovensko keramiéno podjetje
San Juste FCNDFS

il

Urarna in zlatarna




TISKARNA IN KARTONAZA

Herman Zupan

Avda. JUAN B. ALBERDI 3055
Buenos Aires

T. E. 69 - 4317

MERCERIA
DROGERIJSKI PREDMETI
SOLSKE POTREBSCINE

IGRACE
ZIMSKE IN LETNE COPATE
SPECERIJSKO BLAGO
MESNI IN MLECNI IZDELKI
RAZNE PIJACE
VSAKOVRSTNO SADJE in
SVEZA ZELENJAVA

MERCADO
BIZOVIK

PAVLINA LOVSE

Calle 1 No. 510 Berazategui FCGR

“"EUROPAK”™

CANGALLO 439, of. 119, I nadstropje
T. E. 30-5224 — Buenos Aires
Va&im v domovini posiljamo iz nagega skla-
didéa v Trstu vsakovrstna Zivila, Sivalne
stroje, dvokolesa, radio-aparate, itd,
Posgiljamo pakete, ki so prosti carine. Podi-
ljamo zdravila vseh vrst z zraéno posto in
pakete iz Argentine s hrano, novimi in sta-
rimi oblekami, katere nam stranke s=ame
prinesejo.

Prejemnik dobi paket priblifno v 25
dneh. Vsi paketi so v celoti
zavarovani.

Prodaja ladijskih in letalskih voznih kart
za vee driave vseh ladijskih ter letalskih
druzb po uradnih cenah.

Uradne ure od 9.30 do 19.00
ob sobotah od 9.00 do 12,30
Naroéila in denarna nakazila podiljajte na:

EUROPAK

CANGALLO 439, of. 119, ler. piso
Buenos Aires

Prekajene mesne izdelke,
Izvrstne kranjske klobase,
8pecerijsko blago,

Vedno sveZo in vsakovrsino

zelenjave

Vam nudi

FIAMBRERIA

VESTER in MACEK

Mercado San Esteban

Avda. Rivadavia 11530 Liniers




KAZALO

Ob desetem izdanju
Koledar
Dr. Miha Krek — Prva osnovna, najnuj-
nejda dolznost
Skof dr. Gregorii Rozman — “Za nas ni
bodoénosti v domovini”
RAZPRAVE IN DOKUMENTI

Viktor Antolin — Progresivni katoli¢ani
Milan Komar — Driava je v nas samih
Pavle Rant — § kri¢ansko demokracijo v
bodoénost
I. A, — Delavska samouprava v Jugosla-
viji
J. A. — Kmetijstvo v LR Sloveniji v letih
1945-19556
Marijan Marolt — Arhitekt Pleénik
Tine Debeljak — Beseda o Cankarjevi
smrti in njegovem “marksizmu”
Ivan Ahéin — Hudodelstva in sodobna
mladina
M. K. — Pogodba med Angluo in Titom
o vraéanju beguncev
Bogumil Vodnjak — Jugoslovanski odbor
v Londonu (1915-18) in Krfska deklara-
cija 20. julija 1917
NASA BESEDA

Vojko Arko — Severna stena
Vinko Beli¢i¢ — Dokler je dan
Stanko Janezi¢ — Sonce sije nad Parizom

..............................

.......................

...............

...........................

.................................

...........................

......

............................

.................

.................

Ivan KOrosee — Neznani junak ........
J. K. — Fortunat Mohor&ié .............
Bozo Kramole — Smeti ................
Marijan Marolt — Zena, dar boZji ......
Karel Mauser — Maéice v vazi .........
Karel Mauser — Meditacija ............
Lojze Novak — Tomaz Spolar ..........
Zdravko Novak — Falot ...............
NASA PESEM
Mirko Kunéi¢ — Samorastnik ...........

Marijan Jakopi¢ — Na tujem, Junijska,
Velemesto
Oroslay Ozarnik — Iz cikla Ozki soneti:
Pomladni sprehod, Ob nevihti, Zima v
nadi vasi
France Papez — Ljubljana, Nas ¢éas, Bo-
Ziéno drevo
Slavko ESrebrni¢ — Meditacija,
sem, o dusa, Tvoja pezem
Viadimir Kos — Iz ¢ikla Otok smehljajev:
Pogumna pesem, Nikar ne odidi!, Snezi,

..........................

............................

Pozabil

17

25
33

37

58

71
86

91

98

107

111

123
132
137
143
146
155
1656
177
178
179
188

190

191

192

193

194

ko srebamo ¢&aj, Véasih zaprem oéi,
Sankoéo, ponoéna ¢etrt, Ali je vse zgub-

jeno?, Ciprese prislugkujejo, Nekomu,
ki bere moje pesmi ..........cciinn, 195
IZSELJENSKI LETOPIS

Zdravko Novak — Knjizne zalozbe sloven-

ske politiéne emigracije .............. 199
Zdravko Novak — KnjiZna Zetev sloven-

ske politiéne emigracije .............. 212
Dr. Tine Debeljak — “Jurij Kozjak" —

najbolj prevajana slovenska povest .... 214
A. P. M. — Slovenski visokoolei v Spa-

i & ) H T T G 220
P. R. — Dr. Miha Krek med svobodnimi

BIOVEREE ¢ s v ssiona s soasssanmsss 227
J. Kr. — 8kof dr. Rozman med Slovenci

v gvetu ob svoji zlati masi ............ 237
Tone Jezernik — Zivljenje ni praznik .... 258
Vinko Zaletel — Prosvetno zivljenje na

KOoToBKEeM . .ccssvviveesooneevaiees .. 260
eé-k — Slovenci v borbi za svoje osnovne

pravice na Trzaskem in GoriSkem ..... 262
J. 2. — Baragov dom v Clevelandu ..... 264

Karel Mauser — Ivanu Zormanu v slovo 266

Perez — Slovenski domovi v Kanadi .... 267
Otmar Mauser — Pismo od “Marije Po-
magaj” iz Toront& ......csveseesanoes 269
V. Arko — Antarktika v geofizikalnem
VEDNL iocinogonice o pminesninai -ams 60 6 e a 4w 0xle 271
Safa Stare — Utrinki iz pragozda ...... 278
ORIRBL ;v 5v600aa s a0w o000 oNq 0An N oA 279
Kasalo: o oeiicassiasanies e e AR e 287
POPravkE iiiaessaaesassesevaseeesse . 287
Knjige zalozbe Svobodne Slovenije ..... 288
POPRAVKI
Stran Stolpec Vrsta Namesto  Beri
69 2 33  omenijo omejijo
102 1 34  vzameno vzamemo
102 2 19  Hrvatske Hrvatske
105 1 7 vpiva vpliva
112 1 18 jim jima
115 1 36  osebni ozebi
115 2 13 1948 1848
115 2 38  zadrieval zadrzevali
150 2 36 Komarjev komarjev
150 2 41 pasov pesov
155 1 82 B in
156 1 30 muke muhe
157 2 4  oprite odprite

Zaloiba Svobodna Slovenija — predstavnik Milo§ Stare, Buenos Aires

lmpremu Dor'eqo 4

Dorreqo 1102, Buenos Aires -

T. E. 544644
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13.

14.

15.

V ZALOZERBI

“SVOBODNE SLOVENIJE”

SO IZSLE DOSLEJ NASLEDNJE KNJIGE:

Koledar “Svobodne Slovenije” za 1, 1949 — 192 strani, 99 ilustracij.

Velika érna maSa za pobite Slovence. — Pesnitev Jeremije Kalina — 220 strand.
22 celostranskih lesorezov akad, slikarice Bare Remec. (Zakljuéna beseda tudi v
spanééini in angleséini),

Koledar “Svobodne Slovenije” za 1. 1950 — 256 strani, 188 ilustracij. Opremill

Viadimir Mazi,

Koledar “Svobodne Slovenije” za 1. 1951 — 288 strani, 90 ilustracij. 4 celostran-
ske priloge umetnikih reprodukecij del Franceta GorSeta, Franceta Ahéina, Bogi-
darja Kramolca, Bare Remdéeve, Marijana Koritnika in Franca Laha, Opremil
Marijan Koritnik.

Poljub — Pesnidka zbirka dr, Tineta Debeljaka, Tlustracije akad. slikarice Bare
Remec. — Bibliofilska izdaja — 250 izvodov.

Koledar in Zbornik “Svobodne Slovenije" za I 1952 — 256 strani, 166 ilustracij.
Opremil Bozidar M, Kramole — Kanzda.

Nafa beseda, MladinSka knjiga — 128 strani, 48 ilustracij Stanka Snoja,

Koledar in Zbornik “SvObodne Slovenije™ za 1. 1953 — 256 strani, 85 ilustracij.
Opremil ing. Marko Bajuk.

. Keledar in Zbornik “Svobodne Slovenije” za 1. 1954 — 288 strani, 95 ilustracij,

Opremil ing, Marko Bajuk,

Mariji. Repsodije za prvo Marijino sveto leto 1954. Pesniska zbirka Jeremije
Kalina. Oprema in linorezi akad. slikarice Bare Remec.

Zbornik - Koledar “SvobOdne Slovenije" za 1, 1955 — 272 strani, 140 ilustracij
Opremila Bara Remec,

Cas pod streli, zbirka értie, posveéena spominu padlih' borcev ob deseti obletnici
Vetrinjske Zaloigre, Napisal Ivan Korosee, 200 strani, Uvodno besedo napisal
Karel Mauser, Opremil in ilustriral Ciril Skebe.

Zbornik - Koledar “SvobCdne Slovenije” za 1. 1956 — 304 strani, 91 ilustracij,
Opremil Bozidar M. Kramole, Toronto — Kanada.

Zbornik - Koledar “SvObodne Slovenije" za . 1957 — 256 strani. Opremil akad.
alikar in kipar France Gorse, Cleveland — USA,

Zbornik - Koledar “Svobodne Slovenije” za 1. 1958. Lubilejni ob desetletnici —,
288 strani. Opremil akad. slikar in Kipar France Gorde, Cleveland — USA.







